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	[image: Image]ark Dooher nedokázal odtrhnout oči od mladé ženy, která právě vešla do restaurace Fior d’ltalia. Číšník ji usadil na místo vzdálené necelé tři metry od jejich stolu.

	Stejně jako Dooher, byl i jeho společník u oběda právním zástupcem. Klientela Wese Farrella se však rekrutovala z poněkud nižších společenských vrstev než ta Dooherova. Oba muži byli nejlepšími přáteli již od dětství. Farrell vzhlédl od porce kalamár, a když spatřil krasavici u protějšího stolu, objevila se mu v očích zlomyslná jiskra. „Příliš mladá,“ konstatoval.

	„Ale za hřích by stála, Wesi.“

	„Nejen za hřích, jenže o to tu nejde,“ upozornil ho Farrell. „Jsi přece ženatý.“

	„Ano, jsem ženatý.“

	Farrell přikývl. „Tak si to nepřestávej opakovat. Neuškodí ti to. Nezapomínej, že jsem to já, kdo se rozvádí.“

	„Já se rozvést nemůžu. Sheila by na rozvod nikdy nepřistoupila.“

	„To mi nevykládej, kdybys chtěl, tak by sis to jistě dokázal zařídit.“

	„Vyloučeno.“ Dooher se odmlčel. „Tedy, ne že bych o tom někdy uvažoval. Prostě to nepřipadá v úvahu.“

	„Jak to?“

	Dooherův zrak se vrátil k porci těstovin. „To je prosté, můj synu. Jelikož devadesát procent mých příjmů pochází z právních služeb pro sanfranciskou arcidiecézi, nezbývá mi, než se tvářit jako řádná ovečka římskokatolické církve. Rozvod by mojí pozicí pořádně otřásl. Předpokládám, že i přes značnou otupělost současné společnosti by řada mých klientů prudce ochladla…“

	Farrell si odlomil kousek italského chleba a namočil ho v misce s olivovým olejem na stole mezi nimi. „To pochybuji. Rozvody jsou dnes přece na denním pořádku. Á propos, říkal jsem už, že se rozvádím?“

	„Nerozvádíš se ty, Wesi. To Lydie se rozvádí s tebou. Což je rozdíl.“

	„Proboha,“ povzdychl si. „Podívej se na ni.“

	Farrell znovu vzhlédl. „Vypadá dobře.“

	„Dobře?“ Dooher se kochal pohledem na dívku. „Kdybys chtěl pořádně popsat, jak ta holka vypadá, musel bys najít slovo, které je před ‚dobře‘ o pěkných pár světelných let napřed.“

	„Hledej si ho sám. Než ho najdeš, zestárneš natolik, že si o ní budeš muset nechat jen zdát. Podej mi máslo.“

	„Jestli o tom nevíš, tak máslo tě zabíjí.“

	Farrell přikývl. „Buď to, nebo něco jiného. Vždycky se něco najde. Například tyhle kalamáry mille ottocento ottantasei.“

	„Máš pravdu. Už sám název je přímo vražedný.“

	Pohledný mladý muž v obleku – ostatně každý mužský návštěvník restaurace měl na sobě oblek – přistoupil ke stolu mladé ženy. Sedl si naproti ní a se smíchem jí začal cosi líčit. Farrellovi neušlo, že žena jeho nadšení nesdílí, ale zároveň si všiml ještě něčeho.

	„Teď se tam nedívej,“ nabádal Doohera, „ale nepracuje ten člověk, co si k ní přisedl, náhodou pro tebe?“

	Wes Farrell si to namířil do své kanceláře v North Beach. Dooher otálel chvíli u vchodu do Fior d’Italia, ale pak se vrátil zpět do restaurace a objednal si u baru láhev minerálky.

	Zatímco usrkával ze skleničky, zkontroloval svůj odraz v zrcadle za barem. Na svůj věk vypadal dobře. Světlě hnědé vlasy mu zatím nepadaly a první šediny na spáncích si nechal zakrýt slabým přelivem. Pleť na tváři měl stejně hladkou, jako když mu bylo třicet.

	Byl si vědom toho, že ve svých šestačtyřiceti vypadá o deset let mladší. Více mládí by bylo v jeho povolání již jedině na škodu. Při výšce sto osmdesáti centimetrů si udržel váhu osmdesáti dvou kil. Dnes měl na sobě tmavě šedý oblek s nádechem zelené, která dobře korespondovala s barvou jeho očí.

	Ze svého místa u baru mohl pozorovat dívčin profil. Trochu se sice uvolnila, ale Wes měl pravdu. Z jejích pohybů, i z toho jak seděla, vyzařovalo jisté napětí. Muž u jejího stolu byl Joe Avery. Ani v tom se Wes nemýlil. Avery již šest let pracoval pro firmu McCabe & Roth, kde byl Dooher ředitelem. (Jeho bývalí společníci McCabe a Roth byli před dvěma lety v rámci procesu stabilizace firmy donuceni k odchodu do důchodu. I přes své jméno patřila teď firma víceméně Dooherovi a mohla opět vykazovat zisk.)

	Zahlédl znovu svůj pohled v zrcadle za barem a zamyslel se nad tím, co tu vlastně dělá.

	Nedokázal odejít. Bylo to něco, co považoval za dávno odeznělé. Již dlouho nepocítil tak silnou fyzickou přitažlivost.

	Dříve… když byl mladší… ještě na univerzitě… a pak i během prvních let manželství… na obchodních cestách či na různých školeních… se flirtu nikdy nebránil.

	Pak se však Sheila o jednom jeho záletu dozvěděla. A svůj postoj dala jednoznačně najevo. Nevěra k jejich životu patřit nesmí a nebude. Dooher by si měl rozmyslet, jestli si chce vyhazovat z kopýtka nebo mít možnost stýkat se se svými dětmi.

	Stokrát už si přál, aby byl tehdy nechal Sheilu i s dětmi odejít.

	Ale ve skutečnosti, dokonce ani tehdy před patnácti lety, nebyl ochoten riskovat rozvod. V té době již pracoval pro některé charitativní organizace a pro arcidiecézi. Práce to byla čistá a příjem více než dobrý. Kdyby se něco zvrtlo, Sheila by tomu udělala rázný konec.

	Tím si byl absolutně jistý. A také věděl, že stejně by se zachovala i dnes.

	Nakonec proto raději ovládl své hormony a všechnu svoji energii napřel do práce. Volný čas věnoval manželce, dětem a domu. Bezezbytku. Ke spokojenosti mu stačilo patnáct až dvacet dnů dovolené a nové auto.

	Zdálo se, že ostatním lidem nečiní omezení takzvaného dospělého života žádné vážnější potíže. Tak proč by se jim nemohl přizpůsobit i on?

	Problém byl, že Marku Dooherovi lezl takový život krkem. Nikdy si nezvykl. On se přece nemusí podřizovat stejným pravidlům jako ti ostatní. Je lepší, chytřejší, charismatičtější.

	Zaslouží si víc. Zaslouží si něco lepšího.

	Život přece nemůže být jen tohle. Pracovat, přetrpět rutinu všedního života, zestárnout a zemřít. To přece nemůže být vše. S tím se on nikdy nespokojí.

	Myšlenku na onu mladou ženu se mu nedařilo vypudit z mysli.

	Nedá se nic dělat. Bude to muset udělat. Povolá svoji železnou disciplínu a poručí si na ni zapomenout. Koneckonců, k čemu by mu takový vztah byl? Dooher nevěřil na podvolení se žádosti. Na bouři hormonů, po které následovaly výčitky svědomí. Rozhodně se nesmí do ničeho zaplést.

	Nejlepší bude přestat na ni myslet. Nebo si alespoň uvědomit, že to není reálné, a spokojit se pouze s fantaziemi. Předstírat, že neexistuje, že o ní nic neví.

	Ale co když se mu to nepovede, co potom? Odejít od Sheily…?

	Ne, bude lepší, když to nechá být. Nesmí podlehnout pocitu, že mu právě uniká příležitost dát životu nový smysl.

	Ve skutečnosti by byl stejně zklamán. Nic není takové, jak se to zpočátku jeví.

	Prostě se na to vykašle a zapomene na ni. Nemá smysl oživovat fantazie. Uvědomoval si, že nesmí udělat ani první krok, protože kdoví, k čemu by to vedlo. Zapomene na ni. Pustí ji z hlavy. Nebude se o nic pokoušet.

	Byla hloupost o tom vůbec uvažovat.

	Joe Avery zvedl hlavu od změti papírů, která pokrývala jeho pracovní stůl. Právní podklady měly zřejmě schopnost množit se geometrickou řadou. „Přejete si něco?“

	Dooher nasadil tvář kamarádského šéfa. Zůstal stát na prahu s jednou rukou na veřeji a s druhou zakleslou za opaskem. Kabát měl ležérně rozepnutý a na rtech ten nejupřímnější úsměv. „Na Masopustní úterý pořádám večírek. Poslední hostina před půstem. Pokud nemáte jiné plány…“

	„No, já…“

	„Bude to docela zábavné. Pořádáme tuhle party každý rok. Nic formálního, žádná taškařice, při které by vás někdo hnal v maskách do ulic. Nic takového.“

	„Jen spousta skvělého jídla. Máte rád jižanskou kuchyni? Zaciname kolem osmé. Kdybyste měl čas…“

	Averymu vyrazilo nečekané pozvání od ředitele dech. Za celých šest let, kdy pracoval u firmy, mluvil s Dooherem sotva stokrát. S ústy ještě pootevřenými překvapením kýval nadšeně hlavou nad takovou příležitostí.

	Dooher pokračoval: „Ale jestli máte jiné plány, tak si s tím nedělejte starost. Chtěl jsem vám jen poděkovat za všechnu tu práci, kterou jste pro firmu odvedl. Pokud se nepletu, měl byste se letos stát podílníkem?“

	Avery přikývl. „Vlastně až za rok.“

	Dooher mávl rukou. „No, však uvidíme. Ale přijďte. A vemte s sebou přítelkyni, jestli nějakou máte. Nebo vlastně… prostě, jak se vám bude chtít. Jen nám to dejte vědět.“

	Vzápětí zmizel Dooher ze dveří.
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	[image: Image] týden později, v den, kdy se měl konat večírek se odpoledne začalo schylovat k dešti.

	Dooher si všiml mraků kupících se nad oceánem, už když jel z práce autem domů do St. Francis Wood.

	Čtvrť, ve které žil, považoval za tu nejlepší na světě. Její umístění na rozhraní města a předměstí eliminovalo negativní jevy příznačné pro obě tyto oblasti. V sousedství bydleli sami civilizovaní lidé. Elegantní, půvabná klenba starého větvoví poskytovala přes den stín širokým ulicím a v noci vyvolávala dojem bezpečného útočiště. Na podzim býval vzduch prostoupen vůní eukalyptů, v létě pak magnolií.

	Ulice, ve které stál jejich dům, byla tichá. Mezi velkými vilami byl dostatečný odstup. Většina aut parkovala skrytě v garážích, i když rodiny s malými dětmi nechávaly své dodávky stát většinou venku.

	Zlatisté slunce se na krátkou chvíli naposledy vynořilo zpoza mraků. Dooher zastavil na příjezdové cestě a nechal běžet motor.

	Podobně jako průčelí ostatních domů působila i jeho rezidence, vystavěná ve stylu španělských haciend, honosně a blahobytně. Nízká zídka dekorovaná ozdobným štukem oddělovala dlážděné prostranství před domem od trávníku s prastarými magnoliemi. Z okenních a naddveřních říms přepadávaly wisterie a buganvilie.

	Ačkoliv se ještě úplně nesetmělo, nahoře ve vížce, v Sheilině pracovně, se svítilo. Při představě, že jeho žena je tam nahoře, zaznamenal Dooher trochu provinilý pocit doprovázený příjemným vzrušením. Stačil však jeden hluboký nádech a výdech, aby se od výčitek svědomí oprostil. Nakonec, nedopustil se přece ničeho špatného.

	Rozjel auto a zaparkoval v garáži.

	Automatické dveře garáže se zavřely a Dooher se vrátil po příjezdové cestě k bočnímu vchodu do domu.

	„Ahoj!“ oznamoval halasně svůj příchod domů.

	Věděl, že pokud je Sheila nahoře ve vížce, kde se pravděpodobně zabývá některou z jejich ratolestí, nemůže ho slyšet, ledaže by řval z plných plic.

	Kromě tiché ozvěny vlastního hlasu se, jak očekával, neozvalo nic. „Ahoj,“ pronesl ještě jednou tiše a s nádechem podráždění.

	Otevřel ledničku přeplněnou zásobami na večírek a vytáhl z ní pivo. Odzátkoval láhev a vzpomínal na dobu, kdy na něj Sheila čekávala u dveří a vítala ho skleničkou dobrého pití. Poté si obyčejně tak na půl hodinky sedli do obývacího pokoje, ona si také nalila, a povídali si.

	V těch prvních letech manželství, dokonce i poté, co se jim narodily děti, se domů vždycky těšil. Kdy to vlastně ustalo? Nepamatoval se. Zřejmě už dost dávno. Znovu si lokl piva. Stál před francouzským oknem a pohledem bloudil po zahradě za domem.

	Venku se zvedl vítr a první velká kapka deště se rozpleskla na okenní tabuli.

	„Tak přece jen jsem tě slyšela přijet.“

	Otočil se. „Co? Volal jsem na tebe, ale nikdo se neozval.“

	V mládí bývala více než hezká. Nevysoká, ale velmi štíhlá, s vysoko posazenými ňadry. Ze svého zjevu dokázala vytěžit maximum. Ještě i teď jí to slušelo, pokud si dala záležet, ale doma, kvůli němu, se to již nestávalo. Zřejmě jí to začalo být jedno. Mark přece věděl, jak vypadá pod šaty. Úzký pas a pevná prsa patřily minulosti. Bylo jí čtyřicet sedm, vypadala dobře, ale už ne jako ve svých pětadvaceti. Koneckonců, to od ní přece nemohl nikdo očekávat.

	Postavila se těsně vedle něho a nastavila mu tvář k přátelskému polibku. „Právě jsem telefonovala, když jsi přijel. Volali kvůli občerstvení. Dorazí asi o půl hodiny později.“

	„Už zas? Možná bychom si příště měli najít někoho jiného.“

	Poplácala ho po paži. „Ale nech toho. Jsou skvělí. Jejich jídlo je výborné. Nemusíš hned panikařit.“

	Pustila vodu z kohoutku a naplnila si skleničku. Zvolna se napil piva, aby se uklidnil. Proč pořád pije tu vodu? „Máš pravdu,“ řekl. „Zřejmě si dělám zbytečné starosti. Nedáš si se mnou něco k pití?“

	Zavrtěla hlavou. „Dej si sám. Posedím s tebou.“

	„Budeš dnes na večírku pít?“

	Jeho přímá otázka u ní vyvolala tázavý pohled. „Budu-li mít chut, Marku, tak ano. Vždyť přece nevadí, když nepiji?“

	„Neříkal jsem, že to vadí.“

	„Ale ano. Říkal.“

	Obrátil láhev piva dnem vzhůru a polkl poslední doušek. Pak láhev opatrně postavil do dřezu. „Omlouvám se,“ řekl. „Máš pravdu. Chovám se jako blbec. Půjdu si dát sprchu.“

	Sheila seděla u toaletního stolku v převlékámě za ložnicí. Na sobě měla pouze kombiné. Právě dokončovala líčení. Zvenčí se již dovnitř tlačila ponurost noci. Vítr s deštěm lomcoval tabulkami oken. Dooherovi upadl třikrát manžetový knoflíček na dřevěný taburet. Opakovaný drkotavý zvuk prozrazoval jeho netrpělivost.

	Sheila si přestala kartáčovat vlasy a ohlédla se. „Je všechno v pořádku, Marku? Cítíš se dobře?“

	Konečně se mu podařilo zasunout a otočit sponkou knoflíčku. Vzhlédl. „Nic mi není. Jen to počasí mi leze na nervy.“

	Sheila se otočila zpět k zrcadlu. „Bude to v pořádku, uvidíš,“ řekla. „Můžeme přece zůstat uvnitř. Místa je tu dost. Možná bude o to větší zábava.“

	Dooher se zatvářil skepticky. „Zábava,“ opakoval po ní, jako kdyby to byl pro něj neznámý pojem.

	Znovu se otočila. Tentokrát pomaleji. „Proč jsi takový?“ V očích se jí objevil starostlivý výraz. „Vadí ti, že jsme nepozvali Wese?“

	Rozvod Wese Farrella a jeho ženy Lydie se blížil. Sheila proto navrhla, že by nebylo vhodné, aby někomu z nich stranili. Nepozvali tedy ani jednoho. Tento večírek bude první, kterého se nezúčastní ani jeden z jejich nejbližších přátel.

	Mark Dooher nedokázal manželce říct, že má svého přítele již plné zuby. Chtěl změnu a doufal, že ta změna přijde co nejdříve. „Ale kdepak. Jestli se nepamatuješ, dokázal jsem se pobavit i bez Wese Farrella…“

	„Jen nepovídej,“ pokoušela ho.

	„Víš co, nech si to,“ odsekl, ale vzápětí se začal opět omlouvat. Jeho omluvu přerušil zvonek. Dooher se podíval na hodinky. „To budou hudebníci.“

	Otočil se na podpatku a opustil pokoj doprovázen zamyšleným pohledem své ženy. Sheilina tvář posmutněla. Povzdechla si.

	I přes vydatný déšť se začali pomalu sjíždět hosté. Dooher se Sheilou vítali příchozí v prostorném foyeru. K roznášce nápojů a jídel najali celkem pět lidí. Hudebníci spustili první z dvaceti či třiceti verzí When the Saints Go Marching In, jež je onoho večera čekaly.

	Dooher cítil, jak se mu potí dlaně. Nevěděl, jestli ta žena z restaurace je opravdu Averyho dívkou. Koneckonců, mohl to být kdokoliv: jeho sestra, sestřenice, daňová poradkyně, bytová designérka. Nicméně Avery ohlásil, že přijde společně s přítelkyní.

	Neměl žádný plán, co udělá, až se s ní setká. Vše vykrystalizovalo z přirozené potřeby znovu ji vidět. Pokud to nebude ona, kdo dnes přijde s Averym, bude muset…

	Ale byla to ona.

	Dooher vykročil směrem k mladému páru a natáhl ruku, aby se uvítal s Averym, zatímco si dívka sundávala plášť mokrý od deště. Předala ho jednomu z najatých pomocníků u vchodu a snažila se vytřást vodu z vlasů. Měla na sobě kaštanově hnědě šaty z nepravého sametu s ozdobnými třásněmi. Šaty odkrývaly pihu na půlobloučku levého ňadra. Zdálo se, jako by se dívčino tělo okamžitě přizpůsobilo rytmu hudby. Avery ji představil nejprve Sheile. Teprve poté…

	„…a toto je pan Dooher, ehm, Mark, náš hostitel, Christino. Marku, dovolte, abych vám představil Christinu Carrerovou.“

	Dooher podal dívce ruku a pak – aniž by si to vědomě plánoval – s rychlou úklonou ruku Christině políbil. Zachytil slabou mandlovou vůni. Jejich oči se setkaly a pohled trval, dokud Christina nesklopila zrak.

	Bylo to krátké. Natolik krátké, že to ani nemohlo vzbudit ničí pozornost. Přijížděli další hosté. Mark Dooher zjistil, že stále ještě drží Christininu ruku. Pustil ji a zaměřil se na Averyho. „Díky, že jste přišli. Cením si toho. Obzvlášť panuje-li venku to strašné monzunové počasí.“ Napodobil protáhlý jižanský styl mluvy. „Sheila a já jsme sice pro tuto příležitost objednali trochu deště, abychom s jeho pomocí vytvořili atmosféru útulného domova, ale obávám se, že se nám to poněkud vymklo z rukou.“

	Dooherův vtip všechny rozesmál. Sheila se do něho zavěsila. Cítil, jak je ráda, že se mu vrací dobrá nálada. Pokývl Averymu: „Jděte dál, nalijte si něco k pití, ať se trochu zahřejete. A hlavně se dobře bavte.“

	Christinina přítomnost v něm vybudila již skoro odumřelý společenský šarm. Jeho předchozí obavy byly vystřídány opojným klidem. Teď bude mít možnost s ní pohovořit, lépe ji poznat. A kdyby ne dnes, tak…

	Byla v jeho domě. Znal její jméno. Christina Carrerová. Teď už mu neunikne.

	Před pěti lety si Dooherovi nechali přestavět kuchyň. Architekt vytvořil velký prostor, kterému dominovala pracovní plocha uprostřed místnosti. Mrazicí box zapuštěný do mramorové desky produkoval dostatečné zásoby ledu, jakož i lahví dobře vychlazeného šampaňského. Na opačném konci místnosti, daleko od dřezů, se nacházel tři metry dlouhý stůl s podnosy čerstvě vyloupaných ústřic, uzených lososů, doplněných třemi druhy kaviáru, mořskými raky a krevetami velkými jako humří ocasy.

	Hudebníci – kornetista, trumpetista, trombonista, hráč na banjo a basista – hráli neworleanský jazz. Úspěšně se dostávali do varu. Lidé v hale tancovali, ale zde v kuchyni za dvoukřídlými dveřmi nebyla již hudba tak hlasitá, aby bránila konverzaci.

	Mark Dooher včas zaregistroval, že Christina opustila Averyho stojícího ve skupince lidí z firmy a odešla se svou i Averyho sklenkou do kuchyně. Tam ji také o chvíli později Dooher zastihl, jak u chladicího boxu nalévá šampaňské do dvou sklenek postavených na mramorové desce.

	Stoupl si za ni. „Když už jste v tom, mohl bych vás poprosit, abyste mi také dolila?“ Postavil svoji sklenku na pult.

	„Konečně žena, která umí nalévat šampaňské,“ pochválil ji Dooher. „Už jsem měl pocit, že je to zanikající umění.“

	Otočila se a usmála se na něho. „Jistě. S radostí.“ Všiml si, že její pohled na něm setrval o chvíli déle, než bylo nutné. „Je to skvělý večírek. Musím vám poděkovat.“ Nalila šampaňské do jeho skleničky, chvíli počkala, až bublinky vyšumí, a pak ještě dvakrát dolila.

	Soustředila se na svůj úkol. „V mé rodině nikoli.“

	„Pocházíte odtud?“

	„Ne, rodiče jsou z jihu. Z Ojai.“

	„Skutečně? V Ojai to mám rád. Dokonce občas uvažuji o tom, že bych se tam přestěhoval, až budu v důchodu.“

	„To ale přece ještě není příliš aktuální vyhlídka…“

	„Ale také ne tak vzdálená.“

	Podala mu sklenku a on si přiťukl s její. „Připíjím na růžové večery v Ojai.“ Jeho přípitek ji rozesmál. „Tak vy to tam skutečně znáte?“ podivila se. Městečko Ojai se rozkládalo v údolí za pohořím Ventura. Skrze mlhu přinášenou za soumraku od moře barvilo zapadající slunce skály za Ojai do temně růžova. Místní starousedlíci byli na tento jev patřičně pyšní.

	Dooher přikývl. „Vždyť to říkám. Mám to tam opravdu rád.“

	„Já také.“

	„A přesto jste tady.“

	„Přesto…“ Oči se jí třpytily. Poddala se kouzlu chvíle a zvolna upíjela šampaňské. „Studuji tady na sanfranciské univerzitě.“ Po chvíli ještě váhavě dodala: „Práva.“

	Dooher udělal krok dozadu, předstíraje zděšení. „To snad ne…“

	„Bohužel, už je to tak.“ Nasadila legračně vážnou tvář. „Slyšela jsem, že kouzlo právní teorie působí pomalu, ale jistě. Jenže ačkoliv bych měla v červnu dělat závěrečné zkoušky, nedá se říct, že bych právu zcela propadla.“ Usmála se na něj skrze sklenku. „Ouha. Moc mi to mluví. To je tím šampaňským. Tohle bych asi před šéfem právní kanceláře říkat neměla.“

	Dooher se k ní naklonil a zašeptal. „Zasvětím vás do přísně střeženého tajemství. Občas se v naší profesi objeví i momenty čistě nezábavné.“

	„Vy mě šokujete!“

	„A přesto…?“ řekl.

	„Ano, přesto…“

	Spřízněnost, kterou na kratičkou chvíli pocítila k tomuto muži, ji uvedla do rozpaků. „No, Joeovo šampaňské pomalu teplá…“

	„Coby řádná obětavá ženuška bych mu ho měla donést,“ dodala ještě, a přestože svá slova zmírnila úsměvem, bylo z nich patrné, že se svým vztahem k Averymu není zcela spokojená. Vzala skleničku stojící na pultu.

	„Zařídila jste si na léto nějakou praxi? Nepodala jste si náhodou přihlášku také u naší firmy?“

	Většina studentů práv pracovala přes léto u zavedených společností. Vedla je k tomu celá řada důvodů: získávali zkušenosti, práce byla dobře placená a v neposlední řadě jim to usnadňovalo i orientaci na trhu práce.

	Christina zavrtěla hlavou. „Joe by mě zabil.“

	„Joe by vás zabil? Proč?“

	Pokrčila rameny. „No, vždyť víte… Má na starost nábor nových pracovníků… Bál se, že by ho někdo mohl obvinit z nepotismu.“

	„To je krásné slovo, nemyslíte? Nepos znamená latinsky synovec. Znamená to tedy, že jste Joeova neteř? Nebo je snad on vaším synovcem? Ne, počkejte, jste pokrevní příbuzní z třetího kolena. Hádám správně?“ Díval se na ni zpola žertovně zpod zdviženého obočí, ale přesto bylo jasné, že si přeje slyšet odpověď.

	Pobavilo ji to. „Ne. Nic takového. Má prostě pocit, že by to nebylo dobré.“

	„Tak v tom případě bych si možná měl s panem Averym pohovořit…“

	„Ne! Prosím vás, to ne. To by situaci jen zkomplikovalo.“

	Vrátil se o krok směrem k ní. „Christino… smím vám říkat Christino?“

	Přikývla.

	„Podívejte, chcete být dobrou právničkou?“

	„Ale ano. Tedy, myslím, že jsem docela dobrá. Dělám na právních přezkoumáních.“ Kritice zákonů se mohli věnovat jen ti nejlepší ze studentů.

	Dooher se rozhodl zaseknout háček. „Tak vy děláte právní přezkoumání…“ Odložil skleničku. Začal mluvit pomalu a důrazně. „Christino, teď mě dobře poslouchejte. Bylo by to přínosné nejen pro vás, ale zřejmě i pro nás, kdybyste u nás pracovala. Právniček je málo a…“ Měl v úmyslu složit poklonu její kráse, ale včas se zarazil. V dnešní době se i drobný kompliment mohl stát podkladem k obvinění ze sexuálního harašení. „No prostě, dělala byste smysluplnou práci a přitáhla k nám nové klienty, což je tak z padesáti procent základem veškeré naší činnosti. I když, obávám se, že před mladou studentkou, která má ještě ideály, bych takové pravdy asi neměl odkrývat.“

	„Zas tak mladá nejsem, pane Doohere.“

	„Říkejte mi Marku. Vy jste Christina, já jsem Mark. Platí?“

	Přikývla. „Chtěla jsem říct, že je mi už dvacet sedm. Práva jsem začala studovat až dva roky po bakalářských zkouškách.“

	„… takže to znamená, že máte za sebou dokonce i nějaké pracovní zkušenosti? Podívejte, Christino, po tom, co jsem tady slyšel, jsem se rozhodl, že pokud se o práci u McCabea a Rotha nepřihlásíte sama, budu muset zajít na sanfranciskou univerzitu a osobně se vás tam pokusit zrekrutovat. Je to dostatečně jasné?“ Zakřenil se na ni.

	Její sklenka byla již zpola prázdná. „Měla bych si skutečně dávat pozor na jazyk, když piju. Bojím se, že Joe mi za tohle vynadá.“

	„Vsadím se, že nevynadá.“ Dotkl se zlehka jejího ramene. „Christino, neberte to tak vážně. Tohle je přece večírek. Nechci vás přece tlačit do situace, která by…“

	„Ne, vynadá mi. Říkal, že nemá smysl, abych u vás žádala o práci. Prý by to mohlo časem vadit. Mezi právními zástupci jedné firmy stejně nesmějí být manželé.“

	„Vy dva jste zasnoubeni? Nevšiml jsem si prstýnku.“

	„No, zasnoubeni ještě nejsme, ale…“

	„Christino,“ skočil jí Dooher do řeči, „Joe je dobrý právník, ale tady teď nejde o Joea. Jedná se o to, co je dobré pro vaši kariéru. Tohle je vaše rozhodnutí. Přijďte si k nám podat přihlášku a uvidíme, jak to dopadne. Souhlasíte?“

	„Tak dobře.“

	„Slibujete?“

	Přikývla.

	Ťukl svou skleničkou o její a napili se.
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	[image: Image]robudil se bez budíku, ještě než vyšlo slunce. Chvíli ležel a poslouchal, jak z okapů crčí voda. Digitální ciferník na nočním stolku ukazoval 5:03.

	Se Sheilou se dostali do postele až kolem druhé v noci. Dooherovi však nečinilo potíže probudit se v jakoukoliv ranní hodinu bez ohledu na to, kdy šel spát. Považoval to pouze za otázku sebekontroly a disciplíny.

	A na dnešní den si stanovil časný program.

	Sheila spala na své půlce lůžka, přikrývka jí téměř zakrývala hlavu. Dooher vyklouzl z postele a přešel k oknu. V pokoji byla zima, ale jemu to vyhovovalo. Třásl se sice chladem, ale cítil se čerstvý a odpočatý.

	Vypadalo to, že bouře nehodlá v nejbližších hodinách polevit. Zahrada za domem působila ponuře, odstíny šedé přerušovaly temné siluety stromů. Starý mrtvý jilm se tyčil nad nízkými keři růží, jejichž jakoby artritidou pokroucené prsty svíraly mokré trávníky v pevném objetí.

	Byla Popeleční středa.

	Abe Glitsky otevřel oči do tmy, jež ho obklopovala. Přechod ze spánku do bdělého stavu byl náhlý a ukončil Glitskyho neklidnou noc. Od té doby, co se jeho žena Flo před pěti měsíci dozvěděla diagnózu, připomínaly projevy Glitskyho metabolismu mechaniku čerta v krabičce.

	Na rozdíl od čertíka vymrštěného z krabičky pružinou zůstal Glitsky ležet nehybně v posteli. Jedinou vnější známkou jeho probuzení byly doširoka rozevřené oči.

	Naslouchal tichu v ložnici. Oddechování jeho ženy znělo pravidelně a klidně. V Glitskyho hlavě však bušila kovadlina. Vzájemně se doplňovala s rychlým staccatem jeho srdce.

	Glitsky pracoval jako vyšetřovatel v oddělení vražd. V poslední době se snažil vykonávat své povinnosti v krátkých časových úsecích, ne delších než pětiminutových. Jen tak byl schopen přežívat ze dne na den.

	Zpočátku, s nástupem bezesných nocí, dokud ještě disponoval zbytky analytických schopností, čelil Glitsky každému nadcházejícímu dni silou vůle. Pokoušel se nepřemýšlet o tom, co bude. Brzy však zjistil, že se jeho pozornost tříští do pointilistických nicotností. Život se mu rozpadl na celou řadu nesouvislých událostí.

	Tehdy přešel na pětiminutové intervaly. To bylo maximum, během něhož dokázal ještě udržet pozornost. Hodina se skládala z dvanácti pětiminutových úseků. Vypočítal si, že je-li v bdělém stavu dvacet hodin denně, čeká ho s každým dnem dvě stě čtyřicet takových intervalů. Aby se unavil a mohl vůbec usnout, začal dělat kliky. Dvě stě čtyřicet kliků denně. Číslo dvě stě čtyřicet se mu stalo symbolem.

	Nechápal, že může být tak vyčerpaný a zároveň trpět nespavostí, Dokonce nebyl ani ospalý. Nesnesitelná únava a bezesné noci již dávno překonaly nejzazší limit, kterého byl schopen. Nicméně jeho mozek stále odmítal zpomalit.

	Někdy v průběhu noci či v časných ranních hodinách uléhalo jeho tělo k odpočinku podobnému několikahodinovému bezvědomí. Přesto nikdy neměl pocit, že by spal.

	Včera večer ležel vedle své ženy a modlil se, aby se kovadlina v jeho hlavě alespoň na chvíli ztišila. Jeho modlitba byla vyslyšena.

	Jenže teď začalo vše opět nanovo.

	Periferním viděním Glitsky zaznamenal, že digitální světélko se změnilo. Ukazovalo teď 5:15. Přestože venku panovala ještě hluboká tma, bylo již vlastně ráno. Bylo to mnohem lepší, než se probudit ve 3:30 s vědomím, že po zbytek noci již neusne.

	Ztěžka se posadil na postelí.

	V šest patnáct seděl Mark Dooher v šesté řadě kostela svatého Ignáce, jenž byl součásti kampusu sanfranciské univerzity. Dovedla ho sem Christinina náhodná poznámka o Popeleční středě a ranní mši, kterou pronesla při odchodu.

	Dooher si uvědomoval, že není příliš pravděpodobné, že by se Christina donutila vstát tak časně ráno po večírku, který se protáhl dlouho do noci. Ale malá vyhlídka na šanci Doohera ještě nikdy neodradila.

	Koneckonců, jaká byla pravděpodobnost tehdy, když mu bylo patnáct, že se jeho baseballový tým dostane ze San Carlos v Kalifornii až do celosvětové žákovské ligy? A navíc se mu na konci sedmé směny, kdy byl na druhé metě jeho nejlepší kamarád Wes Farrell, podařilo odpálit home-run a tím vyhrát celý zápas!

	Mizivá pravděpodobnost.

	Nebo tehdy, když dělal ředitele McDonald’s v Menlo Park v letech 1966 až 1967, na počátku svých studií na Stanfordu, a rozhodl se, že využije možnosti odkoupení akcií, které firma nabídla svým zaměstnancům na pozici „vyšších vedoucích“. Investice tenkrát snížila jeho příjem o deset procent, takže pak vydělával pouze necelé tři dolary na hodinu. Kamarádi se mu smáli, že ty peníze mohl rovnou spláchnout do kanálu, ale on měl tušení, které se mu o osm let později, po skončení právnické fakulty, bohatě vyplatilo. Jeho akcie vystoupaly na hodnotu šedesát pět tisíc dolarů. Společně se Sheilou použili tyto peníze jako zálohu na dům. Pořídili ho v roce 1975 za devadesát sedm tisíc. Dnes však měl hodnotu dobře přes milion.

	Mizivá pravděpodobnost.

	V nepohodlné kostelní lavici ho tvrdé klekátko tlačilo do kolen. Vybavila se mu další událost, kdy mu i pres pramalou šanci…

	Vytrhl se ze snění. Koutkem oka zahlédl Christinu. Sklonil hlavu k modlitbě. Měla na sobě džíny, pevné boty a nepromokavou pláštěnku. Prošla kolem něho, aniž by si ho všimla. O několik řad před ním poklekla, pokřižovala se a usedla do jedné z lavic.

	Rodina Abrahama Glitskyho obývala horní patro dvojpodlažního domku na Lake Street Abe stál u dřezu v kuchyni a omýval si obličej studenou vodou z kohoutku. Vytrvalý liják bubnoval na střechu, ale při pohledu z kuchyňského okna se již na východním obzoru rýsovala slabá růžová stužka světla.

	Bylo důležité vpravit se do rytmu každodenních povinností. Glitsky však nebyl schopen přinutit se k jakékoliv činnosti. Řád věcí byl narušen.

	Zvládne to vůbec?

	Rozhodně si nesmí klást takovéto otázky. Jejich paralyzující účinek dobře znal. Nesmí na to myslet.

	Cítil, jak moc je na Flo závislý. Patřila neodmyslitelně do jeho světa. V rámci domácích prací měli oba pevně stanovené role. Glitsky vždy vypomáhal s těžkým úklidem, prováděl drobné opravy, přesunoval nábytek, občas myl nádobí nebo ho utíral, přerovnával police v komoře. Když se narodili chlapci, naučil se sice, jak vyměňovat plenky, ohřívat jim jídlo, ale hlavní díl péče o ně – oblékání, vaření, utěšování – zůstával většinou na Flo.

	Teď měla tedy přijít řada na něj…

	Nebyl si jist, zda to dokáže.

	Musí přestat takhle uvažovat!

	Problém nespočíval v tom, že by mu vadilo větší množství práce. Flo pro něj nebyla ženou, jejíž hlavní povinností je starat se o domácnost. Byla jeho partnerkou. Cítil, že jakýmsi zásadním způsobem je ona jeho součástí stejně tak jako on její.

	Jejich společný život – jeho práce, její péče o domácnost, jejich tři synové – to vše, jako by je nerozlučně spojilo. Tvořili dohromady jeden celek. Jak má vše pokračovat, zbyde-li z nich jen polovina? Nebylo možné dobrat se myšlenkami rozhřešení, neboť myšlenky už teď ztratily svůj smysl.

	Celou svou vahou se opíral rukama o dřez, aby potlačil závrať. Měl pocit, že podlaha pod ním se musí každou chvíli propadnout do bezedné propasti. Zdvihl hlavu a zjistil, že úzký proužek růžové na nebi se ani o píď nerozšířil.

	Po mši a po pomazání popelem se Dooher rozhodl, že bude lepší počkat a nechat Christinu, aby si myslela, že ho spatřila jako první. Zůstal proto stát na schodech před kostelem a pozoroval padající déšť.

	„Pane Doohere?“

	Otočil se s nacvičeným pohledem vyjadřujícím překvapení smíšené se zvědavostí. Chvíli předstíral, že její tvář nemůže nikam zařadit, ale že…

	„Jsem Christina,“ napověděla mu.

	„No jistě, Christina. Promiňte. Asi ještě nejsem úplně vzhůru.“

	„To chápu. Nebylo snadné vstát dnes tak brzy ráno…“

	„Důležité je, že jsme to dokázali. To je hlavní, alespoň v očích božích.“

	„V očích božích,“ opakovala Christina.

	„Pokání,“ navázal Dooher, „pokání a půst. Někteří lidé potřebují díkůvzdání či Vánoce. Já potřebuji občas připomenout ono Prach jsi a v prach se obrátíš.“ Pokrčil rameny. „Jako každý právník mám totiž sklon myslet si, že to, co vykonáváme každý den, má nějakou dlouhodobou důležitost. Zřejmě se jedná o cosi jako nemoc z povolání.“

	„Ale vždyť to je důležité. Je přece zapotřebí řešit problémy, které lidé sami nedokážou zvládnout.“

	Dooher se dotkl popela na svém čele. „To ale neznamená, že se vše nakonec stejně neobrátí v toto.“ Na jeho tváři se objevil omluvný, rozpačitý úsměv. „Právě jste měli možnost vyslechnout radostnou zvěst Marka Doohera.“

	Pozorně se na něho zadívala. „Vy jste opravdu zvláštní člověk.“

	Na kuchyňském pultu leželo před Glitskym deset krajíců chleba. Pět sendvičů. Po dvou pro oba starší chlapce a jeden pro malého – ne, opravil se v duchu, už ne malého, ale desetiletého Oudžeje, kterému říkali počátečními písmeny jeho křestních jmen: Orel James.

	„Co to děláš?“ Nejmladší potomek toho také moc nenaspal. Pronásledovaly ho noční můry. Každý člen rodiny se s nastalou situací vyrovnával po svém. Oudžejova postavička v pyžamu připomínajícím kostým batmana se zjevila ve dveřích kuchyně. Glitsky neměl ponětí, jak dlouho tam již stál.

	„Připravuju vám oběd.“

	„Už zas?“

	„Jo, už zas.“

	„Ale vždyť jsi ho dělal včera.“

	„Já vím. Budu teď dělat oběd častěji. Co má být? A mluv potichu, ostatní ještě spí. Co chceš dát na sendvič?“

	„Nic. Já oběd nejím.“

	„Oudžeji, každý den jíš oběd. Řekni mi, co k němu chceš.“

	„Nic.“

	Venku za oknem se v tmavé hmotě tvořící park Presidio začínaly rýsovat reliéfy jednotlivých stromů. Ráno se blížilo.

	Neměl v úmyslu dohadovat se se synem kvůli obědu. Udělá sendvič, dá ho do krabice a Oudžej ho buď sní nebo ne. Glitsky se pomalu blížil k padesátce a svůj věk už cítil. Na sobě měl spodek od zeleného pyžama. Přešel přes kuchyň, poklekl u chlapce a posadil si ho na koleno.

	„Jak ses vyspal?“

	„Dobře.“ Oudžeje bylo vždycky nutné přemlouvat, aby na sebe něco řekl.

	„Nezdálo se ti nic ošklivého?“

	„Ne.“

	„Tak fajn. To jsem rád.“

	Chlapcovy ruce objaly otcův krk a malé tělíčko se přitisklo na Glitskyho hruď. Chvíli tak zůstali. Glitsky se ubránil tomu, aby vzal chlapce do náručí, neboť věděl, že by ho tím zaplašil. „Já vím, že nechceš nic k obědu, ale kdybys přece jen náhodou něco chtěl, co by to bylo?“

	Oudžej se mu podíval do očí. Pak pokrčil rameny. „Asi burákovou pomazánku.“

	Celé to trvalo skoro minutu. „Tak dobře, jdi se obléct. Já to připravím.“ Oudžejovi se však z tátova kolena ještě slézt nechtělo. „Ale chci ho tak, jak ho dělá máma, ano, tati?“

	Glitsky se nadechl. „Dobře. A to je jak?“

	„Nemusíš hned křičet. Není to zas tak těžký.“

	„Já nekřičím. Vždyť šeptám. A neříkal jsem, že je to těžký. Jenom jsem chtěl vědět, jak ho mám udělat, aby ti chutnal. Jasný?“

	„Stejně jsem říkal, že k obědu nic nechci.“ V dětských očích se objevilo nebezpečné množství vláhy. „Zapomeň na to.“

	Glitsky nedovolil, aby se od něj syn odtáhl. „Nemám v úmyslu na to zapomenout, Oudžeji. Chci to udělat tak, jak to má být.“ Doufal, že se mu podaří nesklouznout do policejního tónu. Je to přece jeho syn. Miluje ho. „Řekni mi, jak to maminka připravuje,“ požádal ho jemně. „Uděláš to pro mě, kámo?“

	„Je to snadný.“

	„Věřím, že je. Jenom mi to musíš říct, ano?“

	Oudžej chvíli mlčky uvažoval. Vstal z tátova kolena a Glitsky se napřímil. „Musíš tam dát máslo. Ty tam nikdy nedáš máslo. Máma ho dává vždycky. Nejdřív namažeš chleba máslem a teprve potom burákovým máslem. A na ten druhý krajíc dáš pudinkový krém.“

	„Máslo, burákovou pomazánku a navrch pudink. Mám to.“

	„Na ten druhý krajíc.“

	„Jasně, chápu. Ale není to jedno, když nakonec stejně ty dva krajíce nalepím na sebe?“

	„Ale tak se to nedělá. Včera mi to nechutnalo.“

	„No ano, včera jsem nenamazal chleba máslem.“

	„A taky jsi dal krém přímo na burákovou pomazánku. Já to poznám.“

	„Asi máš pravdu. Myslím, že jsem to tak udělal.“

	Glitsky v duchu nevěřícně kroutil hlavou nad jejich konverzací. Jeho svět se rozpadá, stejně i svět jeho syna, a přesto oba vedou nesmyslnou debatu o tom, jak namazat pudink na burákovou pomazánku.

	Ale neměl sílu říci Oudžejovi, že je to blbost. Možná to ani taková blbost není. Možná je to Oudžejův způsob, jak vzdorovat tomu, že se tradiční řád mění v chaos. Pudinkový krém patří na chleba, ne na burákovou pomazánku. Alespoň jedna věc, která se nevymkne kontrole.

	Přitáhl si syna blíž k sobě, poplácal ho po zádech a pak ho popostrčil směrem k jeho pokoji. „Už to chápu. Namažu ten druhý chleba zvlášť.“

	Věděl však, že nechápe nic. Burákový sendvič pro něj představoval jen jeden z prvků tvořících celý komplex neznámého světa. Na stole před ním leželo osm krajíců chleba.

	Neměl zdání, co s nimi udělá.

	Déšť padal z oblohy s vytrvalostí perpetua mobile. Vítr se utišil a kapky mířily z tmavých mraků kolmo k zemi. V kavárně Mudhouse podávala Miz Carterová už čtyřicet let svoji svéráznou kávu. Dooher s Christinou seděli v jednom z boxů u okna. Miz Carterová jim právě nalila kafe do velkých otřískaných hrnků, které nejspíš pořídila před dvaceti lety v nějakém výprodeji.

	„Myslím, že se už léta marně snažím stát se odpadlíkem,“ vysvětloval Dooher. „Dokonce jsem jednu dobu přestal chodit do kostela úplně. A to přesto, že jsem tehdy začínal pracovat pro arcidiecézi. Jenže v té době přestávali chodit do kostela i někteří duchovní, se kterými jsem spolupracoval. Ale nakonec jsem to stejně vzdal. Myslím, že ten rituál potřebuju.“

	„Podle mne to není jen tím,“ namítla. „Víte, mně to nemusíte vysvětlovat. Vy prostě věříte v Boha. Stejně jako já.“

	„V tom je asi ten problém. Věřím.“

	„Ale to přece není žádný problém.“

	„No…“ Usrkl kafe a posunul vidličkou jídlo na talíři.

	„Proč to chápete jako problém?“ naléhala.

	Rozhodl se tedy, že jí odpoví. Nadechl se. „Jak jste si jistě stihla všimnout, my právníci jsme zvyklí neustále obhajovat svoji pozici. Je trochu ošemetné obhajovat něco, co nemá logický rámec. Víra buď je, nebo není. Ve skutečnosti ale neexistuje žádný logický důvod věřit v existenci Boha.“

	„Neexistuje ovšem ani žádný důvod v něj nevěřit.“

	„Jenže neexistenci Boha už teprv nemůžete dokázat.“

	„Podle mne…,“ řekla a namířila na Doohera svůj ukazováček „… není třeba nic dokazovat. Víra je osobní záležitost.“

	„To jistě je, ale… trochu mě to vyřazuje z moderního světa. Připadám si konzervativní a staromilský…“

	„Ale jděte. Vy nejste žádný staromilec.“

	Napodobil její gesto s ukazovákem. „To říkáte vy.“

	„Ano,“ připustila, „to říkám já.“

	„Tak, a jsme u toho. Teď mi ale povězte, jak jste na tom vy.“

	„Jak to myslíte?“

	„Ve věcech víry. Náboženství. Proč jste si dnes, v takové nevlídné středeční ráno, došla do kostela pomazat čelo popelem?“

	Vzala vidličku a ukrojila s ní kousek wafle, který pak omočila v sirupu. Sousto však nechala ležet na talíři.

	„Úniková reakce,“ komentoval její počínání Dooher.

	S očima stále sklopenýma k talíři přikývla. „Tak trochu ano, to připouštím.“

	„Promiňte, omlouvám se. Nechtěl jsem vyzvídat.“

	Nadechla se a zdvihla hlavu. V očích se jí objevil matný lesk. „Asi mě tam také přivedla pokora. Potřebovala jsem si něco ujasnit.“

	Dooher vyčkával. „Zdá se, že jsme se opravdu zapletli do ne právě nejmodernější debaty. Víra a pokora. Trochu mi to připomíná středověk, nebo ty výlety za duchovní obrodou, které podnikáme s Wesem.“

	Vděčně se chytla možnosti změnit téma. „Kdo je to Wes?“

	„Wes Farrell, můj nejlepší přítel.“

	„Nejlepší přátelé… Také nepříliš moderní pojem.“

	Dooher si prozomě prohlížel dívčin obličej. Něco jí evidentně dělalo starost. Pustil se do detailnější úvahy, aby jí poskytl čas na rozmyšlenou, jestli se chce svěřit. „Tak, tak. I já mám někdy pocit, že přátelství je atavismus. Občas si vyrazíme s Wesem na výlet a snažíme se tam občerstvit naše duše povídáním o velkých tématech. Zároveň tím udržujeme naše přátelství v chodu.“

	„Je štěstí mít takového přítele…“ Odmlčela se a po chvíli dodala: „… který je schopen oplácet přátelství přátelstvím.“

	Nereagoval ihned. Chtěl mít jistotu, že dívka opravdu nechce využít šance ke změně tématu, že se nemíní schovat zpět do své ulity. Ale Christina se zřejmě již rozhodla pokračovat.

	„Můj příběh je skutečně hodně banální.“

	Líbilo se jí, jak se koutky jeho rtů slabě stočily nahoru. „Životní osudy obvykle bývají banální,“ řekl.

	Naklonila se dopředu nad stůl. „Vzpomínáte, jak jsem vám včera řekla, že jsem po škole nějakou dobu pracovala? Není to pravda.“

	Pozorně se na něj zadívala. Kdyby z jeho tváře vyčetla známku nesouhlasu nebo nudy, byla připravená se okamžitě stáhnout. Ale on jen přikývl a trpělivě naslouchal. „Byl mým studijním vedoucím na škole v Santa Clara. Byl ženatý. Byl to skvělý člověk. Pravděpodobně už víte, co bude následovat…“

	„Tenhle příběh se asi nevypráví snadno, že?“

	„Ne, to opravdu ne.“ Pomalu zavrtěla hlavou.

	„Klidně pokračujte,“ řekl. „Můžete mi věřit. To, co mi řeknete, si nechám pro sebe. Ale pokud nechcete…“

	Za velkým oknem se náhle přes parkoviště přehnal poryv deště, rozpleskl spršku kapek o okenní sklo a zase pominul. „Chystal se, že opustí svoji ženu. Myslím, že s tím jsem měla největší problém, když to vše začalo. Vadilo mi, že jsem se stala příčinou rozpadu jejich manželství. I když on tvrdil, že mezi ním a Margie už nic není, že by se rozešli tak jako tak, že s tím já nemám nic společného… Myslím, že jsem tomu uvěřila.“

	„Nejste první dívka, které se přihodilo něco podobného.“

	Poposedla na lavici a s loktem opřeným o stůl se k němu naklonila. V té chvíli přišla k jejich stolu servírka posbírat nádobí. Seděli mlčky a pozorovali, jak sklízí talíře a utírá stůl.

	„Dáte si ještě kávu?“

	Když naplnila jejich šálky a odešla, Dooher navázal, kde Christina přestala vyprávět. „Muselo to být hodně těžké. Ale musím říct, že mi to vůbec nepřipadá banální.“

	Kousla se do rtu. „To byl teprve začátek. Dívka se tedy zamilovala do svého profesora, který kvůli ní chce opustit manželku…“

	„Christino…“

	Zvedla ruku, aby ho umlčela. „Má to pokračování. Ta dívka má nejlepší přítelkyni, které budeme říkat Ginny. Ginny funguje jako posel mezi těmi dvěma, pomáhá jim krýt jejich vztah před jeho ženou. Pak však dívka otěhotní… Profesorovo manželství je bezdětné. Prý proto, že on je sterilní. Profesor tedy obviní dívku, že otěhotněla s někým jiným. Opustí ji, sotva dívka dokončí školu.“

	Christina se natáhla pro svůj šálek, napila se a rychle polkla. Podívala se Dooherovi do očí. „Dívka jde tedy na potrat,“ dodala. „Konec příběhu. Tak není to banální? V závěru toho dojáku se profesor rozvede se svou ženou a ožení se s kamarádkou Ginny.“

	Dooher uchopil svůj hrnek oběma rukama. Zafoukal do kafe a podíval se na déšť za oknem. „Tak proto ta pokora?“

	Přikývla. „Pořád ještě nevím, co s tím. Už je to skoro pět let…“ Povzdechla si. „Je to legrační. Vím, že bych na to už mohla přestat myslet. Jsem vzdělaná, celkem chytrá… Ale nemohu si pomoci. Změnilo mě to. Nejen to, že mě Brian…“ Zastyděla se, že jí uklouzlo jeho jméno, ale pokračovala. „Že mě zradil, že mě zradila i Ginny. Ale nejvíc mě poznamenal asi ten potrat.“

	Chvíli bylo ticho.

	„Takže, co jste dělala ty dva roky, než jste začala studovat práva?“

	„Odjela jsem domů. Do Ojai. Nepracovala jsem. Nechala jsem mámu s tátou, aby se o mě starali. Pak mi táta jednou řekl, že poddávat se přílišnému smutku je špatné. Pomohlo to. Rozhodla jsem se, že je čas začít něco dělat, začít znovu žít. Podala jsem si přihlášku na práva, jako kdyby to byl ten pravý život.“ Unaveně se usmála. „Takže to je vysvětlení,“ dotkla se prsty čela. „Proto ten popel a pokora.“

	„A proto také plánujete zásnuby s Joem Averym…?“

	Cukla sebou. „To jsem neřekla. Jak vás to napadlo?“

	Dooher pokrčil rameny. „Nevím. Prostě mě to napadlo.“

	„To by přece nedávalo žádný smysl. Mám Joea velmi ráda. Miluju ho. A nedívejte se na mě takhle.“

	Dooherův hlas zůstal rozvážný. „Nedívám se na vás ani tak, ani onak. Řekl jsem jen, co si myslím. Mám Joea taky rád. Jinak bych ho nenajal. Neměl jsem asi mluvit tak otevřeně. Myslel jsem, že si tu odkrýváme duše. Mrzí mě, jestli jsem vás urazil. Je mi to líto.“

	Vráska mezi obočím se jí opět vyhladila. „Také se omlouvám. Nechtěla jsem…“

	„Ne, to je v pořádku.“ Podíval se na hodinky. „Myslím, že je čas jít do práce. Mohu vás odvézt zpátky ke škole?“

	Christina se opřela zády o lavici. „Vy se na mne zlobíte.“

	Naklonil se k ní přes stůl. „Ale vůbec ne. Doufám, že stále platí, na čem jsme se dohodli. Dáte si k nám přihlášku? Dnes, zítra, pozítří?“

	„Řekla jsem přece, že dám.“

	„A uděláte to opravdu?“ Usmál se na ni zeširoka. „Teď po naší první roztržce?“ Pozvolna jí změkly rysy. Přikývla. „Ano.“

	„Tak v tom případě se na vás nezlobím.“

	Glitsky zavřel dveře. Konečně se mu podařilo vypravit syny do školy.

	Asi minutu nehybně postával v malé předsíni. Několikrát opakovaně zavřel a otevřel oči. Snažil se zahnat všudypřítomnou únavu.

	Po chvíli své úsilí vzdal. Čekala na něj spousta práce. To byl jeho trik. Nabrat si toho co nejvíc, aby musel neustále něco dělat.

	Dnešek… Flo je naživu, chlapci jsou zdraví, ve škole se jim vede dobře. Na nic jiného nebude myslet. Potřeboval vyřešit pět vražd, připravit se ke zkouškám na poručíka… Nebyl si sice jist, jestli chce ke zkoušce vůbec jít, ale jako práce navíc se to hodilo.

	Podíval se na hodinky. Je čas jít do kuchyně, nalít si čaj, soustředit se na povinnosti.

	„Abe?“ ozvalo se z ložnice. Flo se probudila.

	„Už jdu,“ zmohl se na energické zavolání. Prošel obývacím pokojem a zastavil se na prahu ložnice. Flo seděla na posteli, záda podepřená polštáři a usmívala se na něho.

	„Vypravils kluky do školy?“ zeptala se.

	Glitsky zasalutoval. „Odešli včas, podle možností čistí a upravení.“

	Plácla dlaní na postel vedle sebe a posunula se, aby si mohl sednout. „Kdy jsi vstával?“

	„Dnes jsem spal dobře. Vzbudil jsem se těsně před tím, než zazvonil budík. Asi tak kolem půl sedmé.“

	Pátravě si prohlížela manželův obličej. Prsty se zlehka dotkla jeho tváře. „Máš hrozné kruhy pod očima.“

	„Abych neměl, Flo. Vždyť si je schválně pěstuju. Je to praktické při výsleších. Nesmím působit příliš přátelsky.“

	„Ach tak,“ odpověděla. „To byl vždycky tvůj problém.“

	„To by ses divila,“ pokračoval zpola žertovně. „Svědkové si mysleli, že ve mně mají přítele. Rozhodl jsem se, že nebude na škodu, když trochu přitvrdím image.“

	„Chápu. Nechceš, aby na tobě každý poznal na první pohled, jaký jsi dobrák.“

	„To tedy nechci. Nevěřila bys, kolik podezřelých toho využívalo.“

	Glitskyho matka Emma byla černoška. Jeho otec Nat byl Žid. Glitsky měl tedy hodně tmavou pleť. Jeho obličeji dominoval nos jako skoba. Pohled člověka, který se s Glitskym setkal poprvé, však nejčastěji ulpěl na bílé nerovné jizvě, jež se táhla přes jeho horní i dolní ret. I když zrovna pod jeho očima nevisely vytahané vaky jako právě teď, působil Glitskyho úsměv více než děsivě.

	Položil ruku na manželčino koleno. „A jak je to s tebou? Máš chuť na něco k jídlu? Na kávu? Tantrický sex?“

	Přikývla. „Na všechno z toho. Hned vstanu.“

	„Jsi si jistá?“

	„Ano, pokud ovšem nechceš tantrický sex jako první? I když po kávě mi to jde, myslím, lépe.“

	„Co se dá dělat. Tak počkám.“

	„Dej vařit vodu,“ požádala ho. „Já se zatím umyju.“

	Odešel do kuchyně. Na stole ležely zbytky snídaně. Prázdné misky, krabice kukuřičných lupínků, mléko, cukr. Vše, jak to tam kluci nechali.

	A také jeho policejní zprávy. Složky k pěti vraždám a údaje, které se Glitskymu ohledně posledních dnů těchto nyní mrtvých lidí doposud podařilo nasbírat. Nejtragičtějším případem této nedávné úrody byla vražda mladé ženy Tanyi Willowsové, kterou vrah znásilnil v jejím vlastním bytě.

	Kukuřičné lupínky patří do kredence. Cukr na poličku. Mléko do lednice. Už je třeba ji vyčistit a odlednit. Pokud vrstva plísně na sýru dokázala vyrůst do této výše, jak to asi vypadá v přihrádce s masem!

	Ještě setřít houbou na nádobí cukr ze stolu. Všiml si, že houba páchne. Ta věc byla určitě nejméně tři měsíce stará. Měl by ji vyhodit, ale neměl jinou. Odkud se vůbec berou houby na nádobí? Nepamatoval si, že by někdy nějakou kupoval.

	Aha, voda se už vaří. A on ještě nemá umletou kávu. Možná by si měl předemlít větší množství, aby to nemusel dělat každé ráno. Jenže Flo ji má vlastně ráda čerstvou…

	Díkybohu, že pro něj a pro Flo proběhlo dnes ráno vše hladce. Ještě několik minut zvládne tvářit se vesele. Možná půl hodinky. A stejně tak i ona. Kéž by byl každý začátek dne alespoň takový jako ten dnešní…
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	[image: Image]hristinina sedm let stará toyota nešla nastartovat, a když konečně motor naskočil, nefungovaly stěrače. Christina proto sešla od univerzity pěšky dolů z kopce kolem nemocnice St. Mary’s Hospital. Chtěla si zkrátit cestu přes cíp parku Goldengate. Jen tak se mohla dostat do práce včas.

	Jenže nepočítala s překvapeními, kterými bohatý sanfranciský kulturní kolorit překypoval téměř na každém kroku. V parku právě probíhal masový slet jakýchsi zpola oblečených druidů. Podstatou jejich slavnosti zřejmě mělo být uctívání stromů. Skandovali svá zaříkávadla a tleskali rukama do rytmu nápěvů. Bezpochyby se výborně bavili.

	Christina zahnula prudce doprava, aby se jim vyhnula, když vtom se k ní přitočila malá baculatá žena neurčitého věku a chytla se jí jako klíště. Ženina ramena zakrývala šála, vlasy jí zdobily vplétané květy, oblečena byla do dlouhé kožené sukně, avšak prsa měla zcela odhalená. Jakmile jí došlo, že se Christina nemíní k jejich tancům přidat a že skutečně hodlá jít do práce, okamžitě se přeorientovala ze zvěstující velekněžky do role žebravé pouliční tanečnice.

	Než se tedy Christina dostala do kanceláře krizového centra pro znásilněné ženy na Haight Street, byla již celá promoklá, a navíc měla dvacetiminutové zpoždění.

	Vedoucí centra, Samanta Duncanová, byla svobodná, přitažlivá pětatřicetiletá žena, přesvědčená o tom, že mezi oběma pohlavími probíhá nikdy nekončící poziční válka. Zdálo se, že její názory obětem znásilnění pomáhají.

	Upřímná snaha pomoci se však u ní bohužel střetávala s nedostatkem trpělivosti jak ohledně tempa ozdravného procesu probíhajícího u těchto žen, tak v záležitostech právního postihu pachatelů. S dobrovolnými pracovnicemi, které jí pomáhaly udržet centrum v chodu, ztrácela trpělivost ještě rychleji.

	Už během úvodního pohovoru, když se Christina přišla o práci v centru ucházet, udělala na ni Samanta velký dojem. Zapůsobilo na ni její pracovní nasazení, ale i osobitý humor. Samanta vyvětlila Christině základní pravidla provozu centra. „Je to nevýdělečná činnost,“ řekla, „ale přesto vyžaduji, aby se dobrovolnice, které mi pomáhají, chovaly, jako kdyby to byla placená práce. Musíte dodržovat časy, na kterých se dohodneme. Výmluvy na mě neplatí.“

	Až do dnešního rána byla Christina vždy dochvilná a na její práci bylo spolehnutí. Dělala vše pro to, aby se své vedoucí, jejíž zápal pro práci obdivovala, zavděčila. Chtěla Samantě dokázat, že ani jí není profesionálnost cizí a že činnost v centru bere jako poslání.

	Obě ženy se pomalu sbližovaly. Několikrát si zašly po práci na kávu. Často spolu hovořily o každodenních problémech, o životě, o politice. Christina začínala mít pocit, že se z nich stávají skutečné přítelkyně.

	Jenže spoušť Samantiny nedůvěry vůči dobrovolnicím v centru byla neustále odjištěná. Stačilo sebemenší pochybení v pracovních záležitostech a jakékoliv osobní vztahy šly okamžitě stranou.

	Ještě než ze sebe Christina stačila setřást dosud nevsáklé dešťové kapky, bylo jasné, že její a Samantino hypotetické přátelství utrpělo značnou újmu.

	Samanta uvítala Christinu více než stroze. „No konečně je tady,“ pronesla suše. „Christino, tohle je seržant Glitsky. Je od policie. Vyšetřuje…“ Samanta si povzdechla. „No koneckonců, ať ti to raději řekne on sám. Těšilo mě, pane Glitsky.“ Pak už se na Christinu ani nepodívala a odešla do své kanceláře.

	Christina neměla čas lámat si s tím hlavu. Obrátila se k muži, který jí byl právě představen.

	Tenhle policista, pomyslela si, má určitě nějaké problémy. Na první pohled bylo patrné, že žije pod velkým tlakem. V Glitskyho obličeji se odráželo úsilí, s jakým držel své emoce pod kontrolou. Všimla si, že než jí podal ruku, několikrát zatnul nehty do dlaní. Avšak stisk jeho ruky byl kupodivu mnohem jemnější, než čekala.

	Nepatrný úsměv, který jí věnoval, sotva stačil zmírnit děsivý výraz jeho tváře. „Vyšetřuji vraždu Tanyi Willowsové. Paní Duncanová mi řekla, že jste s ní mluvila.“

	Christina přikývla.

	Váhavá, bázlivá Tanya Willowsová patřila k jejich nedávným tragédiím. Bylo jí devatenáct. Právě se přistěhovala do San Franciska z města Fargo v Severní Dakotě. Do centra přišla celkem třikrát. Nechtěla muže, jenž ji znásilnil, nahlásit na policii. Došlo k tomu v jejím bytě. Tanya toho muže znala. Nebyla si vlastně jistá, jestli se opravdu jednalo o znásilnění.

	Několikrát ho k sobě sama pozvala. S každou návštěvou se muž choval agresivněji. Při poslední návštěvě si na ní vynutil pohlavní styk. Neměla však pocit, že by jí chtěl ublížit. Možná to byla tak trochu její chyba. Třeba měl dojem, že si to tak sama přeju, rozebírala před Christinou své chování. Je možné, že by si ho ten muž mohl nesprávně vyložit?

	Rozhodně však věděla, že si to tak nepřála. Ten muž ji k pohlavnímu styku donutil. Říkala mu, ať přestane, ale neposlechl ji. Tanya si nemyslela, že by ten člověk patřil za to, co udělal, do vězení, nicméně přála si, aby ji už nechal na pokoji. Nezpůsobí tím, že se zašla poradit do krizového centra, tomu muži nějaké problémy?

	A potom, před čtyřmi dny, otiskly téměř všechny noviny zprávu o Tanyině smrti. Byla znásilněna a zavražděna ve svém bytě. Našli ji přivázanou k postelí, uškrcenou, s roubíkem v ústech.

	Po poradě se Samantou zavolala tehdy Christina na policii.

	Glitsky jí položil otázku, kterou přeslechla. Odkašlala si. „Promiňte, prosím. Co jste říkal?“

	Nezdálo se, že by ho její nesoustředěnost popudila. „Chtěl jsem vědět, co vám o tom muži řekla.“

	Christina seděla na okraji ošuntělého gauče. Mírně se předklonila a lokty se opřela o kolena. Prsty měla propletené do sebe. Vlasy ztěžklé deštěm jí zpola zakrývaly obličej. „Neřekla mi skoro nic,“ odpověděla. „Jen že ho znala. Bydlel někde blízko, možná to byl soused z domu. Byla přesvědčená, že kdyby se odstěhovala, určitě by se ho zbavila. Ale neměla dost peněz na to, aby si mohla najít jiné bydlení.“

	Glitsky přikývl. „A nechtěla ho udat na policii.“

	„Doufala jsem, že ji časem přesvědčím, ale bohužel se mi to…“

	„Takže vám neřekla ani křestní jméno nebo přezdívku?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, nic. Na nic si nevzpomínám. Je mi líto.“

	„Dělala jste si při její návštěvě nějaké záznamy, na které bych se mohl podívat?“

	„Ano, něco jsem si zapsala. Půjdu to najít. Obávám se, že to k ničemu nebude, ale kdo ví…“ Seržantova tvář se zachmuřila, jeho pohled se stočil stranou. Vypadal, jako by pozoroval neexistující provoz na Haight Street. „Mohu vám něco nabídnout?“ zeptala se. „Nechcete kávu nebo čaj?“

	Glitsky neodpovídal.

	Dotkla se jeho ramene. „Seržante?“

	Probral se do reálného světa. „Promiňte. Zamyslel jsem se.“

	„Jste v pořádku? Dáte si něco?“

	V té krátké chvíli postrádala jeho tvář cokoli ze své děsivosti. Jediné, co Christina viděla, byl nezměrný smutek. „Omlouvám se. Nejsem zcela při smyslech. Moje žena je nemocná,“ řekl. „Dal bych si čaj. Děkuji,“ dodal po chvíli.

	Ještě nebylo ani poledne.

	Bude to jen únavou, pomyslela si Christina. Není divu. Spát šla až po druhé. K tomu ta noční hádka s Joem. A ráno vstávala časně, aby stihla mši. Pak neplánovaná zpověď při snídani s Markem Dooherem. Navíc jí ještě nestartovalo auto. A ta bláznivá ženská v parku. Pozdní příchod, kterým proti sobě popudila Samantu.

	Potom Tanya Willowsová a Abe Glitsky se svým smutkem a nemocnou manželkou.

	Za jejími zády zaútočil déšť novou silou na špinavé okno kanceláře. Seděla sama v malé místnosti a cítila, jak se v ní najednou cosi zlomilo. Hřbetem ruky si otřela oči – tak jako to dělají malé děti – ale slzy se jí zastavit nepodařilo.

	Je jen unavená.

	Už skoro dva roky se jí nestalo, aby se takto bezdůvodně zhroutila. Tohle přece nemá s dítětem, o které přišla, nic společného. To už si vyřešila. Je to pryč. Nedovolí, aby se to zase vrátilo. Vinny jsou neveselé události dnešního rána. Nic víc.

	Dá se dohromady. Tak se rozhodla, a tak to také udělá.

	Otřela si tváře do rukávu, popotáhla, vstala, oblékla si goretexovou pláštěnku a nasadila si kapuci, aby jí nebylo vidět do obličeje. V dešti nebudou slzy vidět. Nikdo si jich nevšimne.
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	[image: Image]eho Excelence nebyla sice povinna Dooherovi cokoliv odůvodňovat, ale pokud si to arcibiskup přál, Dooher si ho rád vyslechl. Za každou započatou hodinu s tímto klientem si mohl naúčtovat tři sta padesát dolarů. Seděli ve Flahertyho kanceláři. Okna místnosti směřovala do prostoru nad dětským hřištěm patřícím k Mission Dolores. Veselý dětský smích nesoucí se k oknům arcibiskupovy svatyně proto podbarvoval téměř všechny jejich neformální schůzky.

	Přestože arcidiecéze zaměstnávala svého vlastního právníka, jeden člověk nemohl zdaleka pojmout mandát takového rozsahu. Některé záležitosti byly proto svěřovány do péče soukromým firmám. Ta Dooherova se například začala věnovat světským problémům arcidiecéze už před mnoha lety. Zabývala se především případy týkajícími se náhrady škod, morálními pády některých kněží, správou nemovitostí a personálními otázkami.

	Dooher si rychle získal Flahertyho osobní důvěru. Nejen že byl schopen vyřešit některé ožehavější problémy velmi rychle a s diplomatickým taktem, ale také kvůli jisté charakterové spřízněnosti, kterou Flaherty vůči Dooherovi cítil. Oba měli ve zvyku prosazovat své zájmy tvrdě a neúprosně.

	A oba dotahovali věci do konce. Kdykoliv potřeboval Flaherty provést zásah, jehož povaha mu nedovolovala konat přímo z arcibiskupské kanceláře, obrátil se na Doohera. Mohl se spolehnout, ze tento muž vyřídí vše obratně a diskrétně.

	Stejně jako Dooher měl i Jim Flaherty atletickou postavu, jež mu propůjčovala mladistvé vzezřeni. Ve svých sedmapadesáti letech se dokázal při utkáních ve squashi Dooherovi účinně bránit. V soukromí své kanceláře nosil arcibiskup obvykle pohodlné černé kalhoty a bílou košili. Na nohou měl černé páskové mokasíny. Dooher usazený v hlubokém červeném koženém křesle byl rovněž bez saka, kravatu měl u krku povolenou.

	„Nechápu, že mě tyto věci ještě pořád dokážou překvapit,“ svěřoval se Flaherty. „Nepřestávám doufat v tu lepší stránku lidské povahy, a tak jsem nutně počínáním svých bližních vždy znovu a znovu zklamáván.“

	Dooher pokýval hlavou. „V životě je lepší od lidí nic nečekat.“

	„Jenže toho já nejsem schopen. Je to silnější než já. Věřím, že hluboko v srdci každého z nás je nějaká část Božího obrazu, že podstata člověka je v jádru dobrá. Myslíte, že se pletu, Marku? Že vkládám do lidí příliš velkou důvěru?“

	Dooher nepovažoval za rozumné upomínat Jeho Excelenci o tom, že právní spor, jehož okolnosti zrovna probírali, nemusel dojít až do tohoto stadia, kdyby se Flaherty nebyl nechal ovlivnit právě přehnanou idealizací bližního svého.

	„To si nemyslím. Jednotlivé případy je třeba posuzovat individuálně.“

	Flaherty chvíli postával u otevřeného okna a pozoroval rej na školním hřišti. Pak se otočil k právníkovi. „Inu což, zanechme filozofování a vraťme se k praktickým záležitostem.“ Přisunul si židli. „Co je nového?“

	Dooher zvedl ze země aktovku a vytáhl z ní žluté desky s nadpisem Felicia Diepová.

	Paní Diepová se do Spojených států přistěhovala ze Saigonu v roce 1976, coby mladá vdova s dítětem, vybavená slušným finančním zázemím po svém zemřelém manželovi. Usídlila se v San Francisku, kde se okamžitě zapojila do farního života svatomichalské diecéze a posléze se stala dlouholetou metresou tamějšího faráře Petera Slocuma.

	Během následujících dvaceti let darovala paní Diepová otci Slocumovi postupně po menších částkách celkem padesát tisíc dolarů. Vše mohlo zůstat při starém, kdyby se ten dobrý kněz nerozhodl stát se monsignorem a neodstěhoval se dál od paní Diepové až na poloostrov Menlo Park.

	Opuštěná a zhrzená ve svých citech pocítila paní Diepová potřebu získat zpět své peníze a za tím účelem se obrátila na mladého právníka ze své komunity Viktora Tranga.

	Trang měl k úspěšnému právníkovi asi tak daleko jako lékař od záchranky k neurochirurgovi. Večerní studium práv dokončil někdy před třemi lety a jeho příjmy zatím stěží dosahovaly životního minima. Případu paní Diepové se ujal s nadějí, že získá třetinu z padesáti tisíc, které si jeho klientka nárokovala.

	Zažaloval arcidiecézi pro zpronevěru. Nejen že Otec Slocum nedodržoval celibát, on navíc vylákal z paní Diepové pod falešnými záminkami peníze s příslibem, že zanechá kněžství a ožení se s ní.

	V této fázi vstoupil do jednání bez velkého nadšení Dooher. Sloužil ve Vietnamu a cokoliv, co mu připomínalo válku, mu nebylo příliš po chuti.

	Nemělo však smysl se tomu vyhýbat. Asiatů v San Francisku přibývalo, jako by město neznalo meze své kosmopolitnosti, a z nepřítele se tak pomalu stával typický Američan. Dooher věděl, že dříve nebo později by stejně musel řešit něco podobného.

	Navíc případ Diepové nepůsobil zpočátku nikterak složitě. Dooher pověřil jednoho ze svých kolegů, aby učinil předběžné kroky a připravil podklady k řízení s tím, že je od něj později převezme. Byť mu bylo jednání s Vietnamci proti srsti, Dooher nemínil dát některému ze svých kolegů možnost osobního přístupu k arcibiskupovi. Z vlastní zkušenosti věděl, kam až by to mohlo vést. S Flahertym se dohodl, že v rámci urovnání sporu nabídnou druhé straně částku deset tisíc. Pokud nebude paní Diepová s jejich návrhem souhlasit, zkusí své štěstí v soudní při.

	Uprostřed minulého týdne tedy Dooher zavolal Trangovi a předložil mu svoji nabídku. Situace však mezitím dostála změny. To byl důvod dnešní Dooherovy schůzky s Flahertym.

	Nezvyklá bledost v obličeji Jeho Excelence napovídala, že Flaherty je značně otřesen. Zvedl oči od materiálů, které mu Dooher ukázal. „Tři miliony dolarů?“

	Právník přikývl. „Zdá se, že Trang neměl nic jiného na práci. Církevní kapsy jsou hluboké, a tak podnikl pátrání na vlastní pěst.“

	Flaherty se snažil zároveň číst a zároveň poslouchat, co Dooher říká. „Vidím, že nešel moc daleko.“

	„Ani ne.“

	„Takže Slocum spal také s její dcerou?“

	„Veronikou. Teď je jí devatenáct. Trang se zmínil o několika dalších ženách z asijské komunity, ale jejich jména zatím neuvedl. Je možné, že je to z jejich strany jen bluf.“

	Flaherty prudce zaklapl složku. „Já Slocuma znám. Obávám se, že Trang neblufuje. Tohle začíná být velice vážné.“

	Arcibiskupův názor Doohera nepotěšil. Poposedl si. „Když jste měl podezření, co je Slocum zač, proč jste ho tedy učinil monsignorem?“

	Flaherty se ušklíbl. „Nevěděl jsem to jistě. Pouze se mi donesly jisté zvěsti. Považovali jsme za rozumné převelet ho na pozici, jež by mu neposkytovala takový prostor. Někam dál od pokušení, kde by zároveň nesl větší odpovědnost.“

	Dooher kroutil hlavou. „Chtěli jste změnit jeho charakter?“

	„Já vím, Marku. Já vím. Už jsme zase u toho. Skládám v lidi přílišnou důvěru.“

	„No…,“ Dooher se pleskl do kolen, „… alespoň už chápu, proč jste si najal právě mě. Já lidem pro změnu nevěřím vůbec.“ Ukázal na složku, kterou Flaherty stále držel v rukou. „Dočetl jste to až do konce?“

	„Ne. Došel jsem jen k těm třem milionům.“

	Dooher si od něj vzal materiály zpět. „Dobře. Poskytnu vám stručnou verzi. Je to ještě horší.“ Začal popisovat, co mu Trang pověděl minulý týden po telefonu. Ten nenasytnej „rákosník“ zavětřil peníze a na základě vlastního pátrání v rámci sanfranciské imigrantské komunity začal shromažďovat důkazy o četnosti těchto prohřešků i u ostatních členů kléru. Obviňuje arcidiecézi z toho, že toleruje podobné chování u svých kněží s trestuhodnou lehkomyslností. „Nazval to politikou tolerancí, Jime. Chce rozšířit obvinění o stížnost na vás osobně.“

	Arcibiskup se vrátil zpět k oknu. Se zrakem upřeným na hrající si děti řekl: „Což takhle nechat Otce Slocuma zavraždit?“ Vzápětí však zvedl ruku. „Dělám si samozřejmě legraci.“

	„Samozřejmě.“

	„Žerty stranou, Marku. Co budeme dělat?“

	Tento rok nepatřil k Flahertyho nejúspěšnějším.

	Půl roku před tím, vycházeje z rozsáhlé dvouleté studie provedené arcibiskupským pastorálním plánovacím výborem, která potvrdila předpokládaný výsledek, kousl nakonec Flaherty do kyselého jablka a oznámil uzavření deseti finančně nejméně životaschopných farností ve městě. Byl si vědom toho, že pokud by arcidiecéze tento krok dále oddalovala, nemusela by přežít přelom století. Z obav před hrozbou možného zemětřesení vydalo město nařízení, na jehož základě vyměřilo arcidiecézi poplatek za stavební úpravy staticky nezajištěných zděných kostelů v celkové částce sto dvaceti milionů. (Dooherovi se sice podařilo srazit sumu na „pouhých“ sedmdesát milionů, ale s ohledem na možnosti církve by příliš nevadilo, ani kdyby částka činila tři miliardy.)

	Holým faktem zůstalo – a Maherty si to přiznával jen s těžkým srdcem – že arcidiecéze si již nemohla dovolit držet některé malé farnosti. Například v kostele Svaté rodiny na North Beach se tradičně konaly čtyři nedělní mše, ačkoliv farnost čítala pouhých dvacet sedm farníků a na příspěvcích se nevybralo ani na svíčky.

	Jenže jakmile bylo oznámeno uzavření těchto farností, zvedla se proti Flahertymu mocná vlna kritiky.

	Háček byl v tom, že Flaherty nevzal v úvahu (na rozdíl od Doohera) dvojsečnost finanční stránky celé věci v souvislostech sanfranciské etnické problematiky. Většina postižených farností se nacházela v chudších částech města: na Hunter’s Point, ve čtvrti Mission District, ve Western Addition, na předměstí sunsetského obvodu a také v Balboa Parku. Mnozí začali Flahertymu vyčítat, že se odvrací od těch nejchudších. Původně čistě ekonomické opatření bylo nyní vykládáno v tom nejčernějším světle.

	Flaherty mylně předpokládal, že katolíci ze zrušených farností začnou navštěvovat bohoslužby v okolních kostelech a že jejich začlenění do tamějších komunit nebude problém.

	„To je čistě ekumenická teorie, Jime. V dokonalém světě by k tomu jistě došlo,“ řekl mu tenkrát Dooher. „Avšak obávám se, že mí spolufarníci od St Francis Wood rozhodně nebudou ochotní nabídnout polibek smíření Vietnamcům z komunity od St. Michal’s Church. To se prostě nestane.“

	Flaherty jako vždy namítl, že lidé jsou lepší, než je Dooher vidí. Nešlo přece o arcibiskupův osobní rozmar, pastorální plánovací výbor uzavření farností doporučil. Lidé si zvyknou, svým způsobem to pro ně může být podnět k duchovnímu růstu, což by bylo přínosem pro celou katolickou komunitu.

	„No ano, Jime. Doufejme, že máte pravdu. Snad by to přece jen mohlo být prospěšné…,“ odsouhlasil nakonec Dooher Flahertymu jeho argumenty. Sám pro sebe k tomu však v duchu dodal: „… ale opravdu tomu uvěřím, teprve až se stanu králem Etiopie.“

	Trangovu hrozbu, že vyvolá proces, ve kterém obviní Flahertyho z tolerance vůči zpronevěrám a bezuzdné amorálnosti jeho kněží, nebylo možné brát na lehkou váhu. Ještě předtím, než se objevily všechny tyto problémy, se proslechlo, že se arcibiskup ocitl v nepočetné skupince kandidátů na post kardinála. Flaherty se dokonce Dooherovi svěřil, že se mu zdál sen, ve kterém vystupoval jako první americký papež. Teď to však vypadalo, že je v sázce i jeho pozice arcibiskupa.

	Seděl za svým stolem a jeho pohyby prozrazovaly nervozitu. „Ale Trang ještě u soudu rozšířené obvinění nepodal, nebo snad ano?“

	Dooher, který se procházel po místnosti, se zastavil. „Proto jsem, Jime, dnes zde. Je třeba ujasnit si základní fakta. Ten blázen z toho chce očividně udělat velkou aféru. Potřebuje se zviditelnit. Je to pro něj velká šance. Budu si s ním o tom muset promluvit.“

	„Ale co mu vlastně chcete říct?“

	„Naznačím, že bychom byli schopni jeho spolupráci ocenit. On dobře ví, že jeho verze o politice tolerantnosti je nesmysl. Budeme ho muset přesvědčit, že s tím nemá smysl chodit na veřejnost, neboť jinak se můžete se svým červeným kloboukem rozloučit, Jime.“

	Flaherty si poposedl. „Jak moc ocenit?“

	Dooher sepjal dlaně. „Nabídneme finanční urovnání. Počítal bych s částkou ve výši šesti set tisíc.“

	„Bože…“

	„Za předpokladu, že bude držet jazyk za zuby. Nic se nesmí dostat do novin, Pro Tranga to bude znamenat dvě stě tisíc do kapsy. Paní Diepové se jejích padesát táců pěkně zúročí. Problém se tak vyřeší k všeobecné spokojenosti.“

	Arcibiskup vrtěl nesouhlasně hlavou. „Tím si nejsem tak jistý. Chcete začít vyjednávat na šesti stech tisících?“

	Dooher se pokoušel udržet konverzaci v lehkém tónu. „Ale, Jime, zapomínáte, že mluvíte s Markem Dooherem. První, co Trangovi nabídnu, bude, že mu nechám zpřerážet obě nohy. Doufám, že se s ním dohodnu na částce hluboko pod šesti sty.“

	Flaherty přikývl. „Pokud by to šlo, tak hodně hluboko…“

	Dooher předvedl mírnou úklonu. „Jistě, Vaše Excelence. Rozumím,“ řekl. „Vaše přání je mi rozkazem.“

	„Chceš říct, žes ji sbalil?“

	„Wesi, náhodou jsme se potkali v kostele. Nic víc.“

	„Tak v kostele. To je dobré.“ V hlase Wese Farrella zazněl náznak ironie. „Hned následující ráno po večírku u vás doma, kde se objevila také náhodou, protože její kluk se shodou okolností ocitl na seznamu hostů. Marku, Marku, není těch náhod nějak moc najednou?“

	Wes Farrell seděl ve své malé kanceláři, nohy natažené na stole. Za jeho zády bičoval déšt do oken chráněných dřevěnými okenicemi. Dooher dovyprávěl upravenou verzi svého setkání s Christinou.

	„Naprosto věrohodné, Marku. Naprosto. Jelikož tě znám už tak dlouho, nemam o tvé nevinné roli v tomto vyprávění vůbec žádné pochybnosti. Ale přesto bych si dovolil poskytnout ti, coby právník právníkovi, malou radu.“

	„Jakou?“

	„Na nikoho jiného s tím nechoď. Zní to hodně podezřele. Jako hodně nepovedený výplod chorobného lháře. Věřím ti jen proto, neboť hluboko v srdci vím, že bys mi nikdy nelhal. A propos, jak jí to slušelo?“

	Dooher se zaklonil, založil ruce za hlavou a zamyslel se. „Která ženská na světě má podle tebe tu nejdokonalejší figuru, tvář…“ Následovalo rozmáchlé gesto. „… a vůbec všechno, co k tomu patří?“

	Farrell se krátce zamyslel. „Demi Moorová,“ řekl.

	Dooher pokýval hlavou. „Tak Demi Moorová nesahá dle mého názoru Christině Carrerové ani po kotníky. A to měla zmoklé vlasy a na čele popel.“

	„Pravda. V takové situaci jsem Demi ještě neviděl,“ připustil Farrell. „Na schůzky se mnou se vždycky vyparádí, udělá si pořádný make-up, a tak podobně. Když o tom tak mluvíme, už vím, proč se se mnou Lydia rozvádí. Určitě přišla na to, že mám s Demi poměr.“

	„To je nepochybně ten důvod,“ pravil Dooher.

	„Zatracení paparazziové.“

	Dooher se ušklíbl. „Na to, abys byl dobrý právník, máš příliš bujnou fantazii.“

	Farrell teatrálně namířil na přítele ukazovák. „To jsou slova muže, jenž nadbíhá přítelkyni svého podřízeného v kostele. Jaké s ní máš plány, mohu-li se zeptat?“

	Dooher pokrčil rameny. Tvářil se, že mu podobná otázka dosud vůbec nepřišla na mysl. „Nevím. Možná jí nabídnu práci.“ Všiml si Farrellova překvapení a dodal: „Věnuje se právním přezkoumáním. Podle všeho je dost schopná.“

	Farrellův ukazováček se znovu napřímil. Tentokrát kolmo k nebi. „Tak to jde tedy do tuhého.“

	„Ale Wesi, nedělej z toho kovbojku. O nic přece nejde. Mé úmysly jsou naprosto čisté. Přísahám.“

	„Tak prokaž sám sobě službu a najmi někoho jiného.“

	„Musím přijmout celkem deset praktikantů. Proč by Christina nemohla být jedním z nich?“

	Farrell se zamyšleně škrábal na bradě. „Hochu, hochu, vzpomeň si, že jsem tě varoval.“

	„Mám starost o Marka. V poslední době se chová tak nějak jinak.“

	Lydia Farrellová – Wesova manželka – vzhlédla od svého šálku kávy a věnovala Sheile Dooherově pohled vyjadřující „ale prosím tě“.

	Seděly v proskleném rohu kuchyně s výhledem do zahrady. Časná ranní průtrž mračen se během dopoledne změnila v romantické normandské mrholení. Sheila na pohled přítelkyně zareagovala slovy: „Ale no tak, Lyd, nejsou přece všichni tak špatní. Muži, myslím.“

	Lydia odložila šálek na stůl. „To netvrdím. Nemyslím si, že by se třeba Wes dopustil něčeho špatného. Prochází jen obdobím, kdy se to s ním nedá vydržet. S Markem to může být podobné… nevím.“

	„Mark je dobrý manžel, Lyd. To vím jistě.“

	Kdysi, krátce po svatbě se Sheilou, se Mark – i když jen náznakem – pokusil Lydii svést. Bez ohledu na to, že byla nejlepší přítelkyní jeho manželky.

	Když ho Lydia na tuto skutečnost upozornila, okamžitě vycouval. Svým okouzlujícím způsobem naznačil, že šlo o nedorozumění. Lydia však věděla zcela jistě, že ho pochopila správně.

	Wesovi ani Sheile se o tom nikdy nezmínila. Trochu jí to vlastně zalichotilo. Zároveň ji bavilo vědět něco na toho skvělého dokonalého Marka Doohera, jenž ji zřejmě považoval za dostatečně atraktivní, aby kvůli ní tak riskoval. Nicméně o jeho vrozeném dobrotivém charakteru neměla žádné iluze. Avšak Sheila byla její přítelkyně. Chodily do stejné školy, jejich děti byly přibližně stejného věku, jejich manželé byli právníky. Sheila si její pozornost zasloužila.

	„Omlouvám se. Jasně že je dobrý manžel. Jsem dnes tak trochu nabroušená. Zítra se mám sejít se Sarah…“ Sarah byla Lydiina právní zástupkyně u rozvodu. „… tak se snažím udržet v kondici. Obvykle mám totiž spíše sklony vycházet Wesovi vstříc a v takové náladě jsem ochotná přenechat mu i to, na co mám legální nárok. Tak mi Sarah poradila, abych už den předem obrátila svoje myšlenky opačným směrem. Mám si vždy vybavit vše, co mi kdy provedl. Každý den, kdy mne nechal čekat s večeří; všechny ty košile, které jsem mu musela žehlit; a to už vůbec nemluvím o… některých osobních věcech. Že prý nebudu nikdy litovat. Sarah je poklad. Nevím, co bych si bez ní počala.“

	„Tím bych nikdy nechtěla projít.“

	„No, mně se také moc nechtělo. Jenže rozvod, to je válka. A když už člověk bojuje, tak by se měl snažit vyhrát. Ale u tebe s Markem přece rozvod nehrozí.“

	„Ne, doufám, že ne…“

	„Ale…“

	„Žádné ale jsem neřekla.“

	Lydia se na svou přítelkyni usmála. „Ale chtělas. Povíš mi, v čem je ten háček?“

	„Jaký háček?“

	„Proč si myslíš, že tvému manželství něco schází?“

	Sheila uchopila malou lžičku a začala s ní míchat svoji kávu. Trvalo dlouho, než odpověděla. „Protože mám pocit, že Mark není spokojený.“

	„Jak to?“

	Sheila chvíli váhala s odpovědí. Nebyla si jistá. „Myslím si, že má depresi a ještě o ní neví. Děti už jsou velké a nepotřebují nás. Ztratil cestu a nemůže najít novou.“ Odmlčela se. „Bojím se, že by si mohl nějak ublížit.“

	„Mluvil o sebevraždě?“

	„Ne, kdepak. Znáš Marka. Ale jsou tu jisté náznaky…“

	Lydia donesla k ústům šálek s kávou a napila se. Oči však nespustila ze Sheily. „Proč by se chtěl zabít? Vždyť má všechno, nač si vzpomene.“

	„Možná že to, co má, pro něj nic neznamená. Nebo mu to nestačí.“ Sheiliny oči byly suché a její hlas vyrovnaný.

	Jenže Lydia ji znala už ze studií. Věděla, že Sheila nemá ve zvyku doprovázet sdělení, která jí opravdu leží na srdci, zbytečnými projevy hysterie. „Co přesně jsi na něm pozorovala?“ zeptala se.

	„Skoro nemluví. A nemůže spát. Dostal od doktora nějaké prášky na spaní, ale neužívá je. Dnes musel vstávat hrozně brzy, protože když jsem se v sedm probudila, tak už byl pryč. A to jsme se včera dostali do postele až skoro ve tří v noci.“

	„Kam šel?“

	„Nevím.“

	„Zkoušela jsi mu volat do práce?“

	„Ano. Ale tam dorazil až po desáté.“

	„Nechci nic říkat, ale to opravdu vypadá jako…“

	Sheila zvedla ruku, aby ji zarazila. „Ne, není za tím žádná ženská. Na to nemá čas. Ostatně schůzku s milenkou si muži většinou neplánují na šestou ráno. Šel do kostela – světit Popeleční středu. Zeptala jsem se ho a on mi to řekl.“

	„Takže stále pevný katolík.“

	„Vypadá to tak. Problém je ten, že skoro nespí. Už to trvá téměř rok. Jako kdyby se bál, že něco zmešká. Že mu unikne něco vzrušujícího. Musí cítit hrozné zklamání, když se pořád nic neděje.“

	„A vy dva spolu vycházíte jak?“

	Sheila se zatvářila nešťastně. „Narážíš snad na náš sexuální život?“ Pak, jako by si uvědomila, že prozradila víc, než chtěla, dodala: „Náhodou, když už se k tomu dostaneme, je to skvělé. Jenže se k tomu dostaneme tak maximálně jednou za čtvrt roku.“

	Lydia vyhlédla ven na precizně zastřižený trávník Stále mrholilo. Povzdechla si. „Přesně stejně to probíhalo i s Wesem. Jako kdybys popisovala náš život. Dlouho jsem se snažila, ale pak už jsem to nemohla snášet. Nemyslím si, že by měl depresi. Jen mě přestal milovat. Tím ale nechci říct, že u tebe a Marka to dopadne stejně.“

	Sheila zůstala chvíli ponořená do vlastních myšlenek. „Nechápu to,“ řekla. „Mám pocit, že řešení je na dosah, a kdybych na něj přišla, vše by se obrátilo k lepšímu.“

	Lydia se natáhla přes stůl a povzbudivě jí stiskla několikrát ruku. „Znáš Marka mnohem lépe než já, Sheilo. Doufám, že se v něm nepleteš. Nic špatného bych ti nepřála.“

	Sheila dávala vinu sama sobě.

	Dělala to tak celý život. Postupně se to stalo pevným rysem její povahy. Pokud cokoliv nefungovalo, jak mělo, ať již to byly problémy s dětmi či Markova nespokojenost, obviňovala v prvé řadě sebe. Kdo jiný by mohl být vinen?

	Mark přece nepřicházel v úvahu. Nikdy nedělal chyby, alespoň ne takové jako ostatní lidé. Nikdy se nespletl. Rozsah jeho vědomostí byl neobyčejný. Mark dokonce nikdy ani nic nezapomněl. Sheila si musela dělat seznamy úkolů na každý den a týden. Mark své povinnosti prostě jen vykonával. Všechny. Bezchybně. Nikdy mu nemusela nic připomínat. Nikdy ho nic nevyvedlo z míry. (I když jednou nebo dvakrát mu došla trpělivost Ale za to mohla ona. Vlastně ho vyprovokovala.) Ne, Mark Dooher byl neomylný.

	Takže pokud se někde stala chyba, o čemž tentokrát nebylo bohužel pochyb, bylo to v ní, v Sheile.

	Možná za to může ta proklatá menopauza a také odchod Jasona – jejich nejmladšího – který začal studovat na internátní škole. Vzdálený Boulder si vybral proto, že si tam bude moci užívat snowboardingu celou zimu. Prvorozený Mark Junior se pro změnu nechal zatáhnout do toho pochybného podniku na Aljašce. Že prý si na letní kurz sochařiny vydělá sám, když mu jeho otec odmítá ve věci „hloupého kumštu“ poskytnout jakoukoliv pomoc. A Susan je až v New Yorku.

	Alespoň, že jim Susan skoro každý týden volá. Mají tak, díkybóhu, alespoň přibližný přehled o tom, co dělá. I když Sheila ani Mark nikdy nepochopili, proč jejich dceru muži vůbec nezajímají.

	Hormonální změny dávaly Sheile pořádně zabrat. Pozvolna, ale jistě ji strhávaly do víru deprese. Nebylo možné si to nepřiznat a už vůbec z toho nemohla vinit Marka. Ještě nedávno organizovala legendární večírky, ale teď se stala nespolečenskou a náladovou. Ve srovnání s dřívější Sheilou Dooherovou to byl obrat o sto osmdesát stupňů.

	Její svět se pomalu nořil do ponurosti a Sheila postupem času ztrácela vůli cokoliv s tím dělat. Vše ji popuzovalo. Dokonce i Markova dokonalost, jeho perfektní úsměv, dobře udržované mužské tělo, ba i ta nevyčerpatelná trpělivost, s jakou čelil jejím náladám. Stěží mu mohla vyčítat, že se stáhl do sebe, že hledal útočiště ve své práci, že už neměl zájem se s ní milovat. Kdykoliv se totiž o něco pokusil, vždy ho odbyla.

	Posléze přestali chodit večer do společnosti. Dokonce skončily i jejich veselé gurmánské večeře s Wesem a Lydií. Namísto toho prostoupil jejich ohromný prázdný dům těžký stín melancholie.

	Není divu, že nebyl šťastný a že ho to změnilo.

	Vědomí té proměny ji konečně přimělo k akci. Rozhodně neměla v úmyslu ublížit Markovi. Prostě jen sama zabředla do bahna a doufala, že se z něj časem nějak vyhrabe. Byl to jen a jen její problém. Nesmí nakazit dobráka Doohera svojí malomyslností.

	Předtím si nikdy neuvědomila, že by její dlouhodobá deprese mohla mít vliv i na něho. Nyní se stáhl do své ulity a ona nevěděla, jestli se jí ho ještě podaří získat zpět.

	Rozhodla se, že se svými náladami bude bojovat. Nechala si u doktora předepsat antidepresivum nardil. Zabralo to.

	Jedinou nevýhodou bylo, že během užívání léku nemohla pít. Znamenalo to, že je konec koktejlům, které si dávala společně s Markem po jeho návratu z práce domů. Také se již nemohla podílet na jejich oblíbeném popíjení dobrého vína při večeři. Bude se tedy muset obejít bez pití, s jehož pomocí se dokázala uvolnit a někdy i sama iniciovat mazlení s Markem.

	Mohla manželovi říci, jaké užívá léky, ale bála se jeho reakce. Bála se, že by v jeho očích klesla ještě hlouběji. Dooherovi přece nikdy antidepresiva nepotřebovali. Jakoukoliv slabost dokázali vždy zahnat silou vůle.

	Řekla tedy Markovi, že její deprese pramení zřejmě z poněkud vyšší konzumace alkoholu a že zkusí nějakou dobu abstinovat. To bylo to pravé dooherovské rozhodnutí – posílí to její vůli. Mark to respektoval, třebaže se mu to nelíbilo. Ve svých úvahách došla Sheila k tomuto závěru: Nechat pití a chovat se k manželovi příjemně je přece mnohem lepší, než kdyby ji Mark považoval za „slabou“ a „možná trvale závislou“ na nějakém antidepresivu.

	Jenže to nepomáhalo. Mark se jí odcizil a ona si nebyla jistá, zda je vůbec v jejích silách vzájemný vztah ještě někdy oživit. A to všechno byla jen a jen její vina.
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	[image: Image]oe Avery nebyl ani zlý, ani to nebyl násilník. Christina se snažila být objektivní. Měl přece tolik dobrých vlastností.

	Jenže ji vytáčel až hrůza.

	Joe se rád a s otupující pravidelností pouštěl do nenáročných činností, které měly ukázat, že ačkoliv je právník, ve skutečnosti je docela prima chlapík, žádný upjatec a kariérista. Příkladem takové činnosti bylo Joeovo rybaření – chycené ryby okamžitě pouštěl. Používal pouze háčky bez trnů, aby malé rybičky mohly tu jedinečnou hru tříbící jejich pohotovost bezbolestně vychutnávat.

	Nebo jeho dobročinné působení v Sierra klubu. Vydělával sice slušné peníze, ale proto se přece ještě nebude vyhýbat podřadnější práci. Zvlášť když tím může přispět životnímu prostředí.

	Christina také pracovala jako dobrovolnice. Joe nikdy neopomněl zdůraznit, jak je to důležité. Mohou si oba vzájemně rozšiřovat obzory. Všeobecný rozhled, hodně zájmů a aktivit, to je přece pro kvalitní život zásadní.

	Kvalitní život – další z Joeových frází.

	Také měl ve zvyku říkat: „Proberme si fakta.“ A po této větě následovalo téměř vždy: „To je velice zajímavé.“ Obojí vyvolávalo u Christiny křeče v žaludku.

	Zpočátku, když začínala s Joem chodit, ji na něm přitahovala laskavá povaha. Její fiasko s profesorem se odehrálo tři roky předtím. Joe se jí nachomýtl do cesty zrovna, když začala někoho opět potřebovat.

	Setkali se na rozšiřujícím kurzu k sestavování smluv. Po pár hodinách se ve třídě vytvořila skupinka studentů, kteří byli ochotni pokračovat ve vzrušujících právních disputacích i po přednášce. Třeba někde u pizzy. A pak jednoho dne všichni ostatní odešli domů. Zůstali jen oni dva.

	Christina a Joe strávili ten večer společně. Tentokrát se zpronevěřili právním smlouvám a zabrousili ke svým koníčkům. Zjistili, že jsou oba nadšenými lyžaři, že rádi chodí po horách a že oba patří do stejného turistického spolku. Christině se líbila Joeova hustá kštice černých vlasů i ostré obličejové rysy. Uprostřed brady měl rýhu, stejně jako její otec.

	Joe byl domluvený s přáteli, že po Díkůvzdání pojedou na pět dní do reservace Tahoe Wildemess. Pozval Christinu, aby jela s nimi.

	Líbilo se jí, že jí dal čas na rozmyšlenou. Že tomu nechával volný průběh.

	Postupně shledávala, že se jí Joeovy způsoby i jeho osobnost vcelku zamlouvají. Necítila sice k němu bezhlavou vášeň, spíše přátelskou náklonnost, ale připadalo jí to dostačující. Za nějaký čas se to přece může změnit. Velkým vášním stejně nedůvěřovala. Zoufale se snažila sama sebe přesvědčit, že „mít rád“ se časem transformuje v „milovat“. Konečně našla někoho sympatického a hodného. A třebaže jí v jeho přítomnosti nebušilo hlasitě srdce, cítila se s ním volně a příjemně.

	Byly čtyři hodiny odpoledne. Joe seděl za svým stolem a nervózně si pohrával s tužkou. Nevěřícíma očima pozoroval Christinu stojící před ním a pokoušel se udržet svůj hněv pod kontrolou.

	„Nechápu, co tě na tom tak rozčiluje,“ divila se Christina.

	„Nic mě nerozčiluje. Jen jsem si myslel, že jsme to už probrali. Jak to, že ses o tom včera nezmínila? Proč jsi mi neřekla, že se tu dnes hodláš objevit vystrojená jak na nějakou slavnost?“

	Rozhodila rukama. „Ale Joe, vždyť tohle je jen obyčejný kostýmek do práce.“

	„Jistě. Akorát že všichni ostatní žadatelé o letní praxi se spokojili pouze se zasláním životopisu. Jejich žádosti se budou postupně vyhodnocovat. Teprve pak se z nich vybírají…“

	„Já vím, já vím. Ale když už mě Mark Dooher požádal, abych sem přišla osobně, myslela jsem, že bude vhodné, abych se oblékla pracovně.“

	„Výraz pracovně je v tvém případě poněkud nepřesný.“ Bezděky sklouzl opět ke stejnému tématu, jímž byla Christinina krása. „Jsem… tak trochu zklamán. To je vše.“ Tužka v jeho rukou se zlomila. Překvapeně se na ni zadíval. „Nevidím důvod, proč bys měl být zklamán. Opravdu ne. Mark říkal…“

	„Mark? Myslíš pana Doohera?“

	Frustrovaně sevřela rty. „Požádal mě, abych mu říkala křestním jménem. Podle mě je docela sympatický.“

	„Sympatický,“ vyrazil ze sebe znechuceně Avery. „Víš co? Já jsem ti lhal,“ pronesl pomalu a chladně. „Jsem skutečně hodně a hodně naštvaný.“ Podíval se na dveře za Christinou. Chtěl se ujistit, že jsou stále zavřené. „Pojďme si trochu ujasnit fakta. Pan Dooher není žádné dobračisko. Má povahu zabijáka. McCabea a Rothe hodil přes palubu stejně bezostyšně, jako kdyby to byly nějaké odpadky, jež se tady nahromadily během třiceti let fungování firmy a…“

	Vrtěla odmítavě hlavou. „No a co má být? Obchod je obchod. Je přece nahoře. Každý, kdo je nahoře, si chrání svoje teritorium. Jsem tu jen proto, že mě o to výslovně požádal. To jsem mu jako měla říct, že nepřijdu?“

	„Ale domluvili jsme se přece, že si zde žádost dávat nebudeš. To naše dohoda vůbec nic neznamená? Prostě mi vadí, když si tady sjednáváš práci, za mými zády.“

	„Já přece nedělám nic za tvými zády,“ vyhrkla. „Snažím se ti vysvětlit, jak to bylo. Potkali jsme se v kostele. Kristepane. Dej mi s tím už konečně pokoj, Joei. Nebuď tak… tak…“

	„No řekni to. Jaký?“ skočil jí do řeči.

	„Tak zatraceně majetnický!“

	Avery se opřel o opěradlo. Ztišil hlas na hranici šepotu. „Já že jsem majetnický? No jestli je to pravda, tak mi to moc nejde, co myslíš?“

	„Problém je v tom, že by ses ke mně vůbec neměl takhle chovat. Tady jde o můj život a moji kariéru. Řekni mi, co mám podle tebe dělat, když mě potenciální zaměstnavatel pozve, abych se dostavila k interview? Mám mu říct: Ó promiňte, jsem sice moderní žena, ale mému chlapci by se to nemuselo líbit.“

	„Nemluv hlouposti.“

	„Takže já mluvím hlouposti.“ Z jejího hlasu čišela ironie. „Sakra, ty přece vůbec nemáš právo mě takhle peskovat!“ Popadla svůj kufřík a otočila se k odchodu.

	„Kam jdeš?“

	„K panu Dooherovi.“ Na okamžik zaváhala. „K Markovi.“

	Její odpověď katapultovala Joea ze židle, až ji málem převrátil. „Hele, Christino, počkej přece. Vyslechni mě.“

	Zastavila se s rukou na klice. „Dobře. Dávám ti minutu. Co mi chceš říct?“

	Obešel stůl a zastavil se na délku paže od ní. „Podívej…“ Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. „Omlouvám se. Ale prosím tě, nechoď takhle za Dooherem.“

	„Jak takhle? Jako že jsme se pohádali? Jako že mám na tebe vztek? Ne, slibuji, že o našem rozhovoru se mu vůbec nezmíním.“

	„Christino…“

	„Já hlavně nechápu, proč jsi tolik proti tomu, abych zde pracovala. Tobě by se nelíbilo, kdybychom byli kolegové? Aspoň bychom se víc viděli, chodili spolu na oběd, mohlo by to být fajn, nebo ne?“

	Udělal krok směrem k ní a vzal její ruce do svých. „Já vím,“ odpověděl. „Já vím. Taky by se mi to líbilo.“

	„Tak v čem je problém?“

	„Jen mě to překvapilo. Nic víc. Myslel jsem, že jsme se dohodli na něčem jiném. A pak se tu náhle zjevíš a zčistajasna na mě vychrlíš, že tady budeš pracovat.“

	„Nic na tebe nechrlím. Nenapadlo mne, že potřebuju tvoje svolení. A také nedělám nic za tvými zády. Přišla jsem přece nejdřív za tebou.“

	„Dobře, dobře,“ řekl. „Omlouvám se. Nechci se kvůli tomu hádat.“

	„Ani já ne.“

	„Tak fajn,“ vykročil zpět ke stolu. „Máš ke svému životopisu také průvodní dopis?“

	Přikývla, přistoupila ke stolu, položila na něj kufřík a vytáhla z něj obálku. Podala mu ji a zeptala se, jaký bude další postup.

	V Joeových očích se objevil výraz, který se jí nelíbil. Joe se ho vzápětí pokusil zakrýt mírným pousmáním. Pokynul jí hlavou, aby ho následovala. Na zemi, vedle polic s knihami u opačné stěny místnosti, ležela lepenková krabice od vína.

	U Averyho, coby u firemního zmocněnce pro letní nábor praktikantů, se shromažďovaly všechny žádosti uchazečů. Jednou za čtrnáct dní se pak scházel čtyřčlenný výbor, který mezi žádostmi vyhledával vhodné kandidáty. Avery zakládal došlé životopisy do krabice. Zatím se jich na dně navrstvilo asi pět centimetrů.

	Avery položil Christininu obálku navrch.

	„Tak,“ řekl. „Teď musíš počkat, až se sejde výbor.“ Napřáhl k ní ruku a jemně ji uchopil za loket. „Ten tvoji žádost objektivně posoudí. Uvidíme, jak to dopadne.“

	Všechna ta námaha jen proto, aby její obálka mohla ležet v nějaké krabici! Jak jí to Joe mohl udělat?!

	Christina si svoji bezmocnost uvědomila, teprve když se s Joem políbili u výtahu na rozloučenou a ona sjela z jednadvacátého patra dolů do lobby vedoucího na Market Street. Těsně před východem z budovy se zastavila. Srdce jí bušilo vztekem.

	Termín byl sjednaný sice dosti narychlo, ale Viktor Trang byl rád, že mu setkání s panem Dooherem, jenž zastupoval arcidiecézi, poskytlo záminku strávit zbytek odpoledne v centru města.

	Práce měl tak jako tak málo a Dooherova téměř okamžitá reakce mu lichotila. Navíc malá Trangova kancelář v zadním traktu ošuntělé budovy, postavené někdy na počátku století, se nacházela nedaleko dálničního výjezdu z Junipero Serra Freeway směrem na Geneva Avenue a člověk by stěží našel v San Francisku lokalitu, která by působila pochmurněji.

	Prý zda by mu nevadilo, kdyby se setkali a projednali tu záležitost co nejdříve. Dooher navrhl setkání ve své kanceláři v jednadvacátém patře budovy One California Building s nepochybně skvostným výhledem na město. Proč ne? Jen se ještě podívá, jestli se mu podaří vyčlenit si čas.

	Svůj návrh předložil Trang Dooherovi minulý čtvrtek. Takhle brzkou reakci si mohl interpretovat jen jako snahu o rychlé urovnání věci. To se Trangovi hodilo.

	Mark Dooher si k pití nic nedal, ale Trangovi přinesla sekretářka lákavě vonící preso v malém šálku z téměř průhledného porcelánu. Trang byl usazen na empírový gauč k mahagonovému stolku. Před ním se rozprostírala velká Dooherová kancelář, jejíž celou jednu stěnu tvořila od podlahy ke stropu okna.

	Zdálo se, jako by místnost visela v prostoru nad městem. Celkový dojem byl omračující. Bylo jasné, že Dooher by se nedostal až sem, kdyby měl sklon prohrávat. Venku bylo pošmourno. Chomáče těžkých mraků hnaných silným větrem střídavě zastiňovaly a odkrývaly jednotlivé výhledy: most Bay Bridge, Treasure Island, nákladní lodě a remorkéry v zálivu. V dálce, na druhé straně zátoky se hrozivě tyčily ocelově šedé trychtýře kopců.

	Trang usrkl trochu kávy, přikývl a usmál se na svého hostitele. Bylo mu třicet tři let. Americké občanství měl již patnáct let. Za tu dobu si na tváře lidí bílé kavkazské rasy stačil zvyknout. Dooherovy rysy však pro něj přesto zůstávaly nečitelné. Otevřený, přímý, očividně přátelský pohled. Byl přesně ten typ, jenž ho děsil nejvíc. Dooher seděl u stolku kolmo k němu, lokty se opíral o kolena, takže tělo bylo v mírném předklonu. Mířil přímo k věci.

	„Tedy za prvé: Arcibiskup mě požádal, abych vás ujistil, že žádná politika tolerance vůči nemorálnímu chování v arcidiecézi neexistuje. Pokud Otec Slocum opravdu navázal s paní Diepovou takovýto vztah…“

	„Samozřejmě že s ní měl poměr. A s její dcerou také.“

	„Pokud, jak říkám, k tomu v případě Otce Slocuma opravdu došlo, je to odsouzeníhodné a arcidiecéze toho hluboce lituje,“ pokračoval Dooher nevzrušené. „Avšak tu otázku doplňujících obvinění spojenou s vyhledáváním dalších případů – tu bych považoval za velice ožehavou.“

	Trang přikývl. „V tomto bodě s vámi souhlasím,“ řekl. „Tento problém je ožehavý. Pravdou však zůstává, že zde došlo k poškození nemalého počtu lidí.“

	Při zmínce o poškození se Dooher ošil. Přiznání, že došlo ke „škodě“ by se mohlo stát podkladem pro vymáhám finančního vyrovnání. Nebylo pochyb, že Trang je připraven pustit se do silové hry. „Možná došlo k jisté újmě několika lidí, pane Trangu, ale myslím, že bychom měli nejdříve vyřešit případ paní Diepové. Jestli se nepletu, paní Diepová je vaším prvořadým klientem?“

	Trang odložil šálek na stolek a usmál se. Jeho pocit, že ryba zabrala, začínal nabývat reálnějších rozměrů. Tuhle příležitost si nesmí nechat ujít. „Pouze do té doby, dokud u soudu nepodám doplňující obvinění.“ Znovu se usmál. „Můj návrh jste, myslím, viděl.“

	„Ale ano. Jistě. Proto jsem se s vámi chtěl sejít. Není jisté třeba zdůrazňovat, že právě tomuto vašemu kroku bychom chtěli předejít.“

	Trang stěží zakrýval své vzrušení. Arcidiecéze má v úmyslu přistoupit na mimosoudní urovnání. Neznatelně se napřímil. „Přirozeně, pokud bychom se dohodli na oboustranně výhodných podmínkách…“

	Dooher se pousmál, přikývl a vstal z křesla. „Výborně,“ řekl. „Myslím, že bychom se o to mohli pokusit.“ Přešel ke svému stolu, vzal z něj desky potažené kůží a otevřel je. „Mám zde šek na patnáct tisíc dolarů odškodného pro paní Diepovou.“

	Trang měl pocit, jako by se jeho žaludek náhle propadl o několik pater níž. „Ještě před deseti vteřinami počítal v milionových částkách a teď…“

	„Patnáct tisíc?“

	„Myslím, že se jedná o celkem štědrou nabídku,“ pokračoval Dooher. „Jsem si vědom toho, že se paní Diepová cítí oprávněna ke stížnosti, ale přiznejme si, že ona sama byla ochotnou spoluúčastnicí celé této nešťastné záležitosti. Obávám se, že dál jít nemůžeme. Čistě mezi námi: být na vašem místě a znát arcibiskupa tak, jako ho znám já, určitě bych takovou nabídku přijal.“

	Trang musel vyvinou značné úsilí, aby zůstal sedět. „Jenže my jsme žádali…“

	„Já vím, já vím. Ale podívejte se, Viktore… Nebude vám vadit, když vám budu říkat křestním jménem? Podívejte se, nemá smysl chodit kolem horké kaše. My oba dobře víme, jak jste postupoval. Sám, na vlastní pěst, jste se dal do hledání svědků, nebo chcete-li obětí, pomocí nichž chcete obvinit kněží z činů, které ve skutečnosti nespáchali, ale i kdyby je spáchali, bylo by velmi obtížné jim něco podobného dokázat. Uvědomte si, do jakých obludných rozměrů by tato záležitost mohla přerůst. Soudní spor by trval celou věčnost. A nakonec byste ho stejně prohrál. Chcete vážně promarnit pět let svého mladého života?“ Dooher stál u prosklené stěny. „Pojďte sem. Pojďte se podívat.“

	Trang se poslušně zvedl ze sedačky a přešel přes místnost Z té výšky se mu zatočila hlava. Připadalo mu, že podlaha, na které stáli, trčí ven do prostoru bez jakékoliv podpory. Dooher udělal krok blíže k oknu. Botami se téměř dotýkal skla. Pokynul Trangovi, aby si stoupl těsně vedle něho. Nepříjemně blízko.

	Dooher navázal na přetrženou nit hovoru. „Víte, nemine den, kdy bych se alespoň na chvíli nepostavil sem k oknu a nezamýšlel se nad nicotností lidského počínání. Všechny ty budovy, všechno to pinožení…“ Opřel se oběma rukama o skleněnou desku. „… to nesmyslné pobíhání lidiček tam dole v ulicích. Je tolik pošetilosti v tom jejich činění. Chápete, co tím chci říci?“

	„Chcete tím říci, že se nemám pouštět do procesu, který není dostatečně odůvodněný.“

	Dooherův obličej se rozzářil. „To je naprosto přesné, Viktore. Přesně o to se snažím. Protože, jak jistě víte, soudy jsou přetížené. Na pošetilé soudní pře nemají čas. A tak se v takových případech brání prostředky, které mají k dispozici. Tedy pokutami, pozastavením činnosti, ba i odebíráním licencí. Na soudech dokážou být hodně oškliví, to mi věřte.“

	Trang se napřímil a ustoupil od okna. „Ale tento spor je naprosto oprávněný.“

	„Jistě, stížnost paní Diepové jisté oprávnění má. S tím souhlasíme. Proto jsme jí také nabídli patnáct tisíc. Podívejte, Viktore,“ Dooher položil Trangovi ruku na rameno, jako by ho chtěl vytlačit ven do prostoru nad městem, „původně jsem měl v plánu vykašlat se na jednání o mimosoudním vyrovnání a jít rovnou k soudu. Ale když jsem vysvětlil arcibiskupovi Jimu Flahertymu, že vám soud uloží pokutu, společně s kterou budete muset zaplatit i soudní výdaje, že vás dost možná zbaví licence a tak dále, naléhal na mne, abych vás nejprve varoval a nabídl vám toto skutečně štědré vyrovnání. Osobně se mi příčí prozrazovat svoji strategii, ale Jeho Excelence si prostě nepřeje, abyste si iniciováním takovéhoto soudního sporu zkazil život.“

	„To je dosti odvážná výhrůžka, pane Doohere.“

	„Ale vůbec ne. Jen přátelská rada. Posaďme se ještě na chvíli.“ Dooher odnavigoval Tranga zpět k mahagonovému stolku. „Měli jsme již stovky takovýchto případů. Lidé si prostě myslí, že církevní kapsy jsou bezedné. Nějaký kluk jezdil na skateboardu před jednou z našich budov a zlomil si nohu. Jeho tatíček nás chtěl hned hnát k odpovědnosti. Jistě, občas přistoupíme na finanční urovnání, jenže někteří hrabiví lidé nemají nikdy dost a jejich právní zástupci neznají zdravou míru. Soudí se o zavinění újmy na zdraví z důvodů zanedbání údržby, žádají nesmyslné odškodné a tak podobně. Takoví lidé své případy vždycky prohrají.“

	Dooher zvedl šek ležící na stolku a spustil ho Trangovi do klína. „Víte, proč je prohrají a proč prohrajete i vy, podáte-li svá doplňující obvinění? Protože tím, že žádáte tři miliony, jste vstoupil do království blbosti. Blbost kráčí tímto městem, Viktore. Vídám ji denně na každém rohu. Zatímco tady vám v klíně leží patnáct tisíc skutečných dolarů, z nichž třetina připadne vám – je to tak? Paní Diepová dostane svých deset a vy strávíte příštích pět let určitě mnohem smysluplněji.“

	Trang měl pocit, že bude zvracet. Přece není možné, aby to, co Dooher říká, byla pravda. Tenhle spor přece musí vyhrát. Bylo to to nejlepší, co se kdy Trangovi nachomýtlo do cesty. Pokud tímhle nevydělá peníze, tak je jasné, že není schopen jako právník přežít. Jazyk se mu proměnil na smirkový papír. Podíval se před sebe a uviděl šálek kávy. Hmátl po něm. Byla studená. Polkl, hrdlo se mu stáhlo snahou vymyslet vhodnou odpověď. „Ten šek nemohu přijmout, aniž bych se poradil se svojí klientkou.“

	Zvonění telefonu na Dooherově stole mu poskytlo krátkou pauzu.

	Dooher zvedl sluchátko, přikývl a řekl: „Dobře, pusťte ji dovnitř.“ Pohlédl na Tranga a omluvně pokrčil rameny. Do dveří vstoupila jedna z těch neuvěřitelných dívek. Vysoká asi jako Trang, dokonalá pleť, pravidelné zuby.

	Udělala krok do místnosti, ale hned se zarazila. „Ach, to je mi líto. Janey říkala, že… Neměla jsem v úmyslu vás vyrušit.“

	Dooher jí vyšel vstříc. „To je v pořádku, Christino. Mé jednání s panem Trangem je téměř u konce.“

	Navzájem je představil. Trangova teplá vlhká pravice si potřásla s Christininou chladnou pevnou rukou.

	Následoval – z Trangova pohledu – dlouhý trapný moment ticha, během něhož se oči mladé ženy střetly s Dooherovými. Zdálo se neobvyklé, jak moc ji vyvedl z míry fakt, že je vyrušila při jednání. Zároveň na ní bylo vidět zklamání, že v místnosti je kromě nich dvou ještě někdo třetí. Bylo zřejmé, že za Dooherem přišla v osobní záležitosti.

	Její příchod změnil Dooherovo chování. Najednou již nepůsobil tak hrozivě. Přestože tato žena očividně patřila k jeho zaměstnancům, zdálo se, že ho zbavuje jeho obvyklé výřečnosti.

	Ne, pomyslel si Trang, je to vzájemné, jako by oba vstupovali na neznámé teritorium. „Pokud spolu potřebujete mluvit o samotě…?“

	Christina se vzpamatovala. „Ne, to není nutné. Budou to jen dvě věty.“ Obrátila se na Doohera. „Jen jsem vám chtěla oznámit, že jsem nechala svůj životopis u Joea, jak jsem slíbila.“

	„Výborně.“

	Pokrčila rameny. „Joe říká, že se musí dodržet standardní postup. Výběr kandidátů prý musí být objektivní.“ V jejím hlase byl znát znatelný osten, ale rysy v obličeji zůstaly nehybné.

	„Objektivnost poroty hraje pro vás, Christino. Jsem rád, že jste mi dala vědět. Probereme to ještě později?“

	Trangovi se zdálo, že v právníkově hlase zaslechl náznak paniky. Dooherova poslední otázka nebyla ani zdaleka tak běžnou nezávaznou frází, za jakou se vydávala. Mark Dooher si zoufale přál se s touto dívkou znovu setkat. Potřeboval se s ní setkat. Při jednání s Trangem vystupoval Dooher jako otrlý vyjednavač, teď však měl Trang na kratičkou chvíli možnost zahlédnout Dooherovo zranitelné místo.

	Ještě chvíli po dívčině odchodu působil Dooher, že je duchem mimo. Pak, jako by překvapeně zjistil, že Trang je stále v místnosti, nasadil znovu svůj ukázkový úsměv. „Takže, pane Trangu – Viktore – chcete-li, můžete použít můj telefon a zavolat paní Diepové.“

	Jenže vstup té mladé ženy narušil Dooherův rytmus. Jeho nátlak již neměl potřebnou sílu. Spěch, s jakým chtěl celou záležitost přivést ke konci, působil unáhleně. Trang vycítil šanci. Na hru, kterou hrál, nebyl Dooher dostatečně tvrdý. Mohl být poražen? Trang věděl, že se to může dozvědět jen jedním způsobem. Musí hrát dál. „Myslím, že bych se s paní Diepovou měl sejít osobně.“

	Dooher pokrčil rameny. Ani náznak zklamání. Opět se vžil do své role. „Jak myslíte. Šek bude k dispozici zde do zítřejšího poledne. Naše nabídka platí pouze do té doby. Je to jasné?“

	Trang se postavil. „Ano. Jistě. Děkuji za varování. Vezmu ho v úvahu.“

	Matný stín dopadl na pracovní stůl seržanta Glitskyho. Zvedl oči od zprávy, do které se ne a ne začíst. Před ním stála mladá žena. Zářivky nad ní jí prosvětlovaly vlasy. Glitsky unaveně odstrčil kolečkovou židli od stolu. Podíval se na hodiny na stěně. Za pět minut pět. Zřejmě nějaký náhodný svědek. To musí být jeho šťastný den. „Čím mohu sloužit?“ zeptal se.

	„Myslím, že jsem si na něco vzpomněla.“

	Glitsky neměl ponětí, odkud ji zná. Vstal ze židle. „Promiňte, ale vy jste…?“ Podala mu ruku. „Christina Carrerová. Případ Tanyi Willowsové. Setkali jsme se dnes ráno v poradně pro znásilněné ženy.“

	Glitsky přimhouřil oči. Pravděpodobně tomu tak opravdu bylo. V poslední době ženám příliš pozornosti nevěnoval. Ta dívka dnes ráno měla na sobě džíny a mokré sako. Zvlhlé vlasy jí visely rovně podél obličeje. Kdyby teď před ním stála v řadě mezi jinými ženami, asi by v ní svoji svědkyni z rána nepoznal.

	Přejel si rukou přes čelo a pokusil se o chabý úsměv. „Fotografická paměť.

	V tom je tajemství dobrého policisty.“ Znovu se posadil a nabídl jí dřevěnou židli stojící vedle jeho stolu. „Takže, na co jste si vzpomněla?“

	„Nejsem si jistá, jestli to k něčemu bude. Byla jsem tady v centru – kvůli práci. Tak jsem si říkala, že to zkusím a zastavím se bez ohlášení.“

	„To je v pořádku,“ uklidnil ji Glitsky a zopakoval svoji otázku: „Na co jste si vzpomněla?“

	„Ten muž měl tetování.“

	Někdy v daleké budoucnosti, pomyslel si Glitsky, se bude dnešní době říkat Věk tělesných zohavenin. Kdo dnes nemá tetování? Kroužek v bradavce? Kus nějakého kovu zapíchnutého do topořivé tkáně na těch nejbizarnějších částech těla?

	Takže pokud si vrah, jenž znásilnil Tanyu Willowsovou, nedal vytetovat své plné jméno i s prostřední iniciálou, nebude pravděpodobně tato informace k ničemu platná. Christina však mluvila dál.

	„Nevím, proč jsem si na to nevzpomněla během našeho ranního rozhovoru.“ Zaťukala si na čelo. „Prostě mě to nenapadlo. Byla jsem duchem jinde. Ale vzpomněla jsem si na Tanyu, když jsem pak čekala na zastávce na autobus. Uviděla jsem tam plakát, na kterém byl muž s tetováním…“

	„Ano?“

	Odmlčela se a polkla. „Měl ho na penisu.“

	Glitsky se opřel lokty o stůl, záda se mu napřímila. Tak tohle by už mohlo něco znamenat.

	„Na penisu?“

	Přikývla. „Zeptal se jí, jestli chce vidět jeho tetování. Ona řekla, že ano. Myslela si, že… Chci říct… Víte, vůbec ji nenapadlo, že…“

	Nestávalo se příliš často, aby se Glitsky rozesmál. „Takže ten starý trik s motýlí sbírkou dostal v romantických devadesátých letech nové uplatnění. Všimla si Tanya, co na tom tetování bylo?“

	Christina zavrtěla hlavou. „Myslím že ne. Jinak by mi to určitě…“ Slova jí uvázla v hrdle. Sklonila svoji krásnou hlavu, ale nepřestávala jí vrtět. Glitsky měl za to, že ji přemohl stud. Ale když k němu konečně zvedla pohled, pochopil, že má co dělat, aby se nerozesmála na celé kolo.

	Věděl přesně, co jí běží hlavou.

	„Takže Lída to nebylo?“

	„Na tom není nic k smíchu,“ zalykala se. „Já se nechci smát. Ne, Lída to nebylo. Pochybuju.“

	Vtip s Lídou spočíval v tom, že když měl muž erekci, objevil se na jeho penisu plný text tetování: Lítáme s Aeroliniemi Strada.

	Zničehonic se v Glitskym, jenž při své práci musel denně čelit realitě brutální smrti a který během posledního měsíce nenaspal za noc více jak čtyři hodiny, který měl nízký příjem, tři malé děti a manželku umírající na rakovinu – v tomto muži se najednou cosi zlomilo. Smích ho zcela ovládl. Chechtal se a nemohl přestat.

	Vedoucí oddělení vražd, poručík Frank Batiste, vyšel ze své kanceláře, aby se podíval, co se děje. Nepamatoval se, že by kdy slyšel v oddělení Glitskyho smích. Možná ani nikde jinde.

	„Jsi v pořádku, Abe?“

	Glitskymu se mezitím podařilo uklidnit. Zvedl ruku, aby pozdravil Batistu. Pak se podíval na Christinu. „Tohle se mi ještě nestalo. Omlouvám se.“ Oči se mu třpytily slzami. Jeho záchvat smíchu trval skoro půl minuty.

	„Nic se neděje,“ ujistila ho Christina. Sama ovládla svůj smích jen pár vteřin před Glitskym. „Je to prý dobrá terapie.“

	Glitsky si osušil oči, nadechl se a zhluboka vydechl. „Ouha,“ řekl. Batista zašel zpátky do své kanceláře. „Ještě jednou se omlouvám,“ opakoval Glitsky. Pak nečekaně dodal: „Co já tu vlastně pohledávám?“

	„Jak to myslíte?“

	„Už ani nepoznám osobu, kterou jsem ráno osobně vyslýchal. Pak se mohu potrhat smíchy nad tetováním nějakého vraha. Měl bych si vzít dovolenou a vrátit se, až budu co k čemu.“

	Nevěděla jak reagovat na tak osobní zpověď, ale měla pocit, že musí něco říct. „Říkal jste, že vaše žena je nemocná. Možná jste roztržitý kvůli tomu.“

	S nastalým vystřízlivěním sáhl Glitsky po spisu Tanyi Willowsové. „Ano, asi to bude tím.“

	„Tak jí zkuste zavolat. Třeba se jí už udělalo líp.“

	Neodpověděl hned. Váhal, zda-li to má říci. Neustálé popírání holých faktů stejně nepomáhalo. Možná nebude na škodu přiznat si pro změnu pravdu. „Neudělalo,“ řekl. „Má rakovinu.“

	Christina sebou trhla. „Ach, promiňte. To je mi líto.“

	Mávl nad tím rukou a otevřel složku. Chvíli zíral nevidoucně do záznamů. „Nevzpomínáte si ještě na nějaké podrobnosti?“
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	[image: Image]enku za okny Dooherovy kanceláře probleskovala skrze mraky světla velkoměsta. Mark Dooher seděl v potemnělé místnosti. Pravým loktem se opíral o opěradlo křesla, prsty se zlehka dotýkal rtů. Občas se k němu donesly hlasy z haly. Většina společníků firmy McCabe & Roth pracovala i po skončení oficiální pracovní doby.

	Dooher byl zastáncem tvrdé kázně. Od posádky své lodi – mladých mužů a žen, kteří doufali, že po sedmi letech služby získají právo na podíl u firmy a finančně si tak zajistí svoji budoucnost – vyžadoval čtyřicet fakturovatelných hodin za každý z padesáti dvou týdnů v roce. Z tohoto důvodu jim během „úředních hodin“ nezbýval čas na administrativu, korespondenci, telefonické hovory s manželi, manželkami a dalšími blízkými osobami, na jídlo, přestávky (natožpak dovolené), na odskočení si na toaletu ani na jiné podobné nicotnosti.

	K tomu, aby vykázali osm výdělečných hodin denně, museli Dooherovi zaměstnanci pracovat alespoň deset, častěji však dvanáct hodin denně. Pokud si ještě navíc chtěli vybrat svoji čtrnáctidenní dovolenou, mohli se rozloučit s nejméně deseti víkendy v roce. V kancelářích společnosti panoval tudíž čilý ruch i v pozdně večerních hodinách. Mark Dooher, jenž tuto právní kancelář dokázal vyvést z hubených let a vybudoval z ní opět ziskovou organizaci, pociťoval patřičnou hrdost. Podle něj nebylo nutné, aby lidé byli v zaměstnání šťastní, nýbrž aby odvedli slušnou práci.

	Za ni ovšem byli také náležitě odměňováni. Koneckonců, nikdo nikdy netvrdil, že právnická firma má být zodpovědná za to, zda její zaměstnanci vedou spokojený život.

	Dooher vstal, obešel stůl a zastavil se poblíž okna. Těžké mraky bránily výhledu na město. Člověk měl skoro pocit, že se vznáší.

	Nechala zde svůj životopis!

	Jinými slovy: Teď je na tahu on.

	Joe Avery se mořil s dokumenty na svém stole. Ozvalo se tiché zaklepání na veřej otevřených dveří. Avery překvapeně vzhlédl. Už druhá návštěva ředitele firmy během čtrnácti dnů. Co se to děje?!

	„Takže ještě v plné práci?“ zeptal se Dooher. „Říkal jsem si, že po včerejšku budete dnes chtít skončit dříve.“

	Avery nasadil odpovídající tón. „Byl to skvělý večírek, pane. Chtěl jsem se u vás zastavit a poděkovat vám, ale tenhle Bakerův případ mě…“

	Dooher zvedl ruku, aby ho umlčel. „Jsem si jist, že ta věc je v dobrých rukou, Joe. Zastavil jsem se tady, abych si od vás vzal přihlášky k letní praxi.“

	Na Averyho čele se objevila vráska. „Je něco… Chci říci, objevil se nějaký problém, pane?“

	„Ale vůbec ne, vůbec ne.“ Dooher vstoupil do kanceláře a zavřel za sebou dveře. „Jen jsme se rozhodli, že tu agendu hodíme na krk někomu jinému. Myslím, Joe, že vás firma v brzké době pověří mnohem smysluplnější prací.“

	„Jak…?“

	Gesto Dooherovy ruky opět utnulo konec Averyho věty. „Obávám se, že jsem prozradil více, než zatím smím, ale stejně se vám to brzy donese oficiální cestou. S letními praktikanty si teď, kdy vás čekají důležitější úkoly, nemusíte zatěžovat hlavu. Ale víc už vám opravdu nemohu říci.“

	A než se Avery nadál, odnášel si Dooher krabici s životopisy pod levou paží.

	Později, při cestě domů, vyťukal na telefonu v autě číslo. Ozval se záznamník. „Christino,“ začal svůj vzkaz, „tady Mark Dooher. Chtěl jsem vám poděkovat, že jste se u mě zastavila. Udělala jste správnou věc, když jste si podala tu žádost. Budu vám držet palce. Dám vám svoje číslo pro případ, že byste se mnou potřebovala mluvit…“

	Nechal jí jak telefonní číslo do auta, tak domů.

	Christina Dooherovu zprávu neslyšela. Když se konečně po návštěvě u Glitskyho v Justičním paláci dostala domů, byla unavená. Den, který začal mší v koslele svatého Ignáce, byl naštěstí u konce. Rozhodla se, že zavolá svým rodičům do Ojai a půjde spát.

	Pokud opravdu zvonil v tuto téměř noční hodinu telefon, nemohl to být stejně nikdo jiný než Joe. Christina neměla sílu s ním teď mluvit. Zvuk záznamníku byl stažen na minimum. Nic jí nebránilo, aby se pohodlně zavrtala do přikrývek a ponořila se hlouběji do spánku.

	Vzbudil ji zvonek u dveří. Zaslechla Joeův hlas. „Christino?“ Následovalo tiché zaklepání. „Christino, jsi tam?“

	Věděla, že by stačilo, kdyby zůstala ležet a předstírala, že není doma. Přesto se však nakonec zvedla. Vyčerpaná a rozladěná přes sebe v rychlosti přehodila župan. „Už jdu.“

	Sundala řetěz a otevřela dveře.

	„Ty jsi už v posteli?“

	„Ne, jak vidíš, tak nejsem. Stojím tady na chodbě. Proč se ptáš?“

	„Aha. Myslel jsem, že bychom mohli… Stalo se něco?“

	„Ale nic. Všechno je v naprostém pořádku.“ Otočila se, prošla obývacím pokojem, dupla nohou na spínač stojací lampy a posadila se na pohovku. „Tak půjdeš dál nebo co?“

	Zavřel za sebou dveře. „Proč jsi tak naštvaná?“

	Přitáhla si župan těsněji k tělu. Její oči ho hněvivě pozorovaly. „Možná bys mohl zkusit hádat.“

	Rozhodil rukama. Vypadal jako ztělesnění nevinnosti. „Christino, bylo to nedorozumění. Ta žádost je již podaná.“

	„Ano, podaná. Na svém místě v krabici.“

	„To ti vadí, že je v krabici? Snad by tě mohlo zajímat, že zmíněná krabice se teď de facto nachází na stole pana Doohera.“

	„De facto,“ zašklebila se.

	Ignoroval její poznámku. „Dnes večer si pro ni sám přišel. Agendu týkající se letní praxe dávají na starost někomu jinému.“

	„Proč?“

	„Protože budu povýšen.“ Odvážil se k ní o krok přiblížit. „No tak, Christino, už se na mne nezlob. Alespoň ne dnes večer. Pojď, oslavíme to.“

	„Mně se slavit nechce. A vlastně ani nevím, co bychom měli slavit. Také si nejsem jistá, jestli se mi to množné číslo ještě líbí.“

	„Christino…“ Posadil se na opačném konci gauče.

	„Myslím to vážně, Joe. Fajn, tak tě povýšili. Já ti to přeju. Ale co to znamená pro nás dva? Zasnoubíme se? Vezmeme se? Proč jsem si vlastně neměla u vás podávat tu žádost? Kvůli tomu, že si možná časem začneme plánovat společnou budoucnost?“

	„A neplánujeme ji snad?“

	„Ne, neplánujeme.“ Natáhla mu před obličej svoji levou ruku. „Vidíš tam něco? Nějaký prsten, nebo tak? Já ne, Joe. Ještě pořád se totiž rozhodujeme, že mám pravdu? Ještě totiž nejsme de facto rozhodnutí.“

	Němě na ni zíral. „Christino, nevím, co k tomu mám říct. Vždyť je to jen otázka času, kdy…“

	„Ne! Ty prostě čekáš, jak se to vyvine. Investoval jsi už do našeho vztahu dost času a doufáš, že by to posléze mohlo konečně začít fungovat.“ Setřela si z očí slzy hněvu. „Jenže pravdou je, že se ti nelíbí, jak se chovám, co dělám, jaká jsem. Dokonce se ti nelíbí ani představa, že bych s tebou mohla pracovat!“

	„Ale jak to že ne?“

	„Proč bys mi jinak bránil, abych si podala tu žádost?“

	„To mělo přece úplně jiný důvod. Sama víš, že mezi zaměstnanci nesmí…“

	„Přestaň mi už konečně lhát! V tom to není a ty to moc dobře víš. My totiž ve skutečnosti nejsme vůbec zasnoubení, neexistuje žádný důvod, proč…“

	„Ale my se přece chceme…“

	Zasmála se. „Víš, jak se to dělá, Joe? Jestli ne, tak mě dobře poslouchej. To se jeden z partnerů zeptá toho druhého a ten pak odpoví ANO. Není na tom nic složitého. Takže jak je to s tebou? Chceš si mě vzít?“

	„Christino, ty víš, že…“

	„Sakra, Joe! Odpověz jednoduše ANO, nebo NE.“

	„Ale tak jednoduché to není! Pořád říkáš, že nechceš děti. Nikdy. Nejsem si jist…“

	Zničehonic přehoupla nohy přes okraj gauče a začala do Joea kopat. „Vypadni odtud! Táhni k čertu! Tak seber se a vypadni!“

	Hluboký táhlý tón lodního zvonu v zátoce Santa Barbara se nesl mlhou. Zdálo se, že je blízko, ale mlha byla tak hustá, že na břeh nebylo vidět. Její dítě se topilo. Snažila se ho zachránit. Ale neviděla tělíčko. Dokonce si ani nepamatovala, zdali má holčičku, nebo chlapečka. I když normálně to samozřejmě věděla. Ale v té chvíli…

	Zvon nepřestával vyzvánět. Nutil ji plavat dál a dál. Mlha jako by byla každým tempem hustší a hustší.

	Už měla dítě skoro na dosah, když zmizelo v mořské pěně. „Vydrž! Proboha vydrž!“ Posadila se na posteli zalitá potem. Vytřeštěný pohled padl na svítící digitální číslice budíku na nočním stolku. 2:15.

	Zvonění však bylo slyšet dál. Zvonek u dveří! Odhodila přikrývku a znovu si oblékla župan.

	„Kdo je to?“

	„To jsem já, Joe.“

	Její únava dosáhla stupně, při němž již nebyla schopná cítit vztek. Povzdechla si, rozsvítila stropní světlo a otevřela dveře. Řetěz nechala pro jistotu zaháknutý. Stál tam jako zpráskaný pes, z vlasů a kabátu mu crčela voda. Zřejmě se po celou tu dobu od jejich posledního rozhovoru procházel venku v dešti. „Cítím se jako hlupák.“

	„To není špatný začátek.“

	„Omlouvám se.“

	Chvíli ho pozorovala štěrbinou mezi dveřmi. Pak je zavřela, odstranila řetěz a otevřela dokořán. Stoupl si těsně k ní. Byla z něj cítit mokrá vlna. Opřela se o něj a její paže ho objaly. Dlouhou chvíli stáli mlčky. Pak ji Joe od sebe jemně odstrčil, ustoupil o krok zpět a teatrálně si klekl na koleno.

	„Joe, to není nutné…“

	„Ne, myslím to vážně. Rád bych se tě zeptal, jestli by sis mě chtěla vzít.“

	„Hypoteticky, nebo jak?“ Neměla v úmyslu, aby její slova zněla tak tvrdě, ale takhle si to ve svých snech opravdu nepředstavovala (ve skutečnosti Joe Avery v jejích snech nikdy nevystupoval).

	Sémantické nuance ho nemohly odvést od jeho záměru. „Ne, ne hypoteticky. Pokud jsem se nezeptal správně, tak se omlouvám. Mluvím tady o našem společném životě. Vezmeš si mě, Christino?“ Jeho ruka uchopila záhyb jejího županu. Zoufalé oči vzhlížely vzhůru k ní. „Prosím tě, řekni, že si mě vezmeš. Nedokážu si svůj život bez tebe představit.“

	Překvapilo ji, že celá scéna nepůsobí zdaleka tak pateticky, jak by se mohlo zdát. Konečně mu došlo, že by ji mohl ztratit. Viděla to vepsané do jeho tváře.

	V tuto chvíli byl přesvědčen, že ji miluje. Možná kdyby zkusili začít znovu… jinak… Uvědomila si, že to chce zkusit. Že to je také její šance.

	Nakonec přikývla. „Ano,“ zašeptala. „Ano.“

	Pomohla mu vstát. Jeho paže ji objaly. Pevně ji přitiskl k sobě.
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	[image: Image]ark Dooher stál na prahu Wesova bytu a nevěřícné vrtěl hlavou. Bylo dopoledne, den svatého Patrika.

	„Jak můžeš takhle žít?“

	Farrell přejel pohledem po obývacím pokoji. Sám se o této místnosti vyjadřoval s nepochopitelnou důsledností jako o salonu. Místo vypadalo přibližně stejně, jako když se sem před půl rokem nastěhoval. Na zemi se kupily noviny a knihy. Televize byla posazená na skládací židli. Místo postele měl jen japonský futon na zpola hotovém dubovém rámu.

	No, pravda je, že dnes ráno se zde nacházelo pár věcí, vůči nimž mohli mít zhýčkaní lidé typu Marka Doohera jisté výhrady. Na koberci ležely pozůstatky jakési froté tkaniny – svědectví o tom, že Farrellův boxer Bart dokáže aroma pánova ručníku náležitě vychutnat. Včera večer si Wes Farrell nechal donést čínské jídlo a zatím se ještě nedostal k tomu, aby všechny ty malé krabičky vyhodil. A ta krabice od pizzy, kterou si objednal předevčírem – nebo to snad bylo před dvěma dny? – leží stále na provizorní knihovně vytvořené z cihel a prken. Papírový talíř, na nějž si Wes naservíroval ohřáté špagety k dnešní snídani, vykukoval zpod postele.

	Celému místu pak pachově vévodil Bart – třicetikilový slintající tvor žvýkající umělou kost, momentálně rozvalený přes půl Wesovy postele.

	„Hele, dělám snad já nemístné poznámky na tvůj dům, když k vám přijdu?“

	„Mé poznámky jsou naprosto namístě. Vypadá to tu příšerně.“

	Farrell se pro jistotu ještě jednou rozhlédl. „Podle mě to tu působí domácky. Tak nějak zabydleně. Realitní agenti dokonce platí lidem, kteří u prodávaných nemovitostí vytvářejí dojem zabydlenosti…“

	Dooher se pokusil přejít přes žlutavý koberec vyhýbaje se podezřelým skvrnám. „Myslím, že si dám trochu kávy.“

	„Takže, pane Doohere, řekněte mi, jak je možné, že toho tolik víte o rozvodové problematice. Není to přece váš obor.“

	Seděli u okna v kuchyni, popíjeli kávu a pozorovali ranní provoz na Junipero Serra Boulevard. Deska starého stolku s kovovými nožičkami byla zbrázděna černými jizvami od nedopalků cigaret. Bart jim přišel dělat společnost a uvelebil se u Wesových nohou.

	„Říkal to Gabe Stockmam.“

	„To je kdo?“

	„Oficiální právní zástupce arcidiecéze.“

	„A tohle téma prostě jen tak vyplynulo z hovoru?“

	„Víceméně ano. Minulý týden jsme se společně účastnili golfového tréninku. Během řeči se zmínil o církevní anulaci manželství.“

	„Dejme tomu, že by se mi ho podařilo anulovat,“ zaspekuloval Wes. „Byl bych pak ještě povinen platit alimenty? Ale proč to zajímá tebe? Když jsme spolu naposledy mluvili, tvrdil jsi, že vám to se Sheilou klape.“

	„Taky že ano.“

	„Jenže Lydia říká něco jiného.“

	Dooherova ruka s hrnkem se zastavila až téměř u jeho úst. Pohlédl na Wese. „Lydia?“

	„Nepřerušili jsme veškerý verbální styk, abys věděl. Přestože většinou se naše konverzace omezuje pouze na to, kam jsem zašil svůj poslední dolar, aby ho mohla přidat k těm ostatním. Nicméně občas z ní vypadne něco trochu lidského. Řekla mi, že ty a Sheila prý máte krizi a že ty máš být podle všeho blízek sebevraždě. Rozhodl jsem se, že neuškodí, když se tě na to vyptám.“

	Farrell odložil pózu tvrdého muže. Sevřel svůj hrnek spočívající na stole oběma rukama. Tady šlo o jeho nejlepšího přítele. Lydiina informace mu dělala starosti. To proto navrhl Dooherovi, aby se u něho dnes zastavil a vyzvedl ho, než půjdou hrát squash do centra. Chtěl mít možnost si s ním promluvit. Musel zjistit, zda se to, co tvrdí Lydia, zakládá na pravdě. A pokud ano, zda by Markovi mohl nějak pomoci. „Takže… co tě trápí?“

	„Nedá se říci, že bych byl zrovna ve stavu blaženosti, ale celkově se mám docela dobře.“

	„A proto si sháníš informace o anulování manželství?“

	„Já přece nechci anulovat své manželství. Nechci rozvod. A nechci spáchat sebevraždu.“ Zvedl ukazovák. „Anulace přišla na přetřes náhodou a mě napadlo, že když ty a Lydia… Je to tak fascinující téma… Že by ti to třeba mohlo nějak pomoct.“

	„Jak?“

	„No, nevím. Asi nijak.“

	„Pak je to skutečně velmi fascinující.“

	Dooher se usmíval. „Doufal jsem, že bys z toho mohl vytěžit alespoň něco. Takže, když už to Stockman zmínil, zeptal jsem se na detaily. Církevní anulace se ale bohužel nedá dosáhnout, pokud není předtím manželství rozvedeno. Takže jsme tam, kde jsme byli.“

	„To nic. Bart a já jsme spokojeni. I když nemáme co jíst a tak.“ Farrellova zvědavost však mezitím zvítězila. „Myslel jsem, že anulace je možné dosáhnout jen tehdy, pokud nebylo manželství nikdy konzumováno. Předpokládám, že to by se mi dokazovalo těžko. Máme přece s Lydií děti.“

	„Existuje ještě jeden důvod k anulaci. A to, pokud se jeden z manželů není schopen psychicky vyrovnat s dlouhodobým závazkem.“

	Farrell se opřel zády o židli a rozhodil rukama. „No vida! Právě jsi přesně vystihl charakter mé takřka bývalé manželky. Je psychicky, možná až patologicky, neschopná jakéhokoliv závazku. To ji dokonale vystihuje.“

	„Wesi, jste svoji už dvacet sedm let.“

	„Dvacet devět, pokud se nepletu.“

	„To je jedno. To se už počítá jako závazek.“

	„Pouhých devětadvacet let? Tam, odkud pocházím, se za tu dobu člověk sotva stačí s někým pořádně poznat. Moji rodiče jsou spolu padesát šest let. Tomu já říkám závazek.“

	„Naprosto tě chápu,“ ujistil ho Dooher, „ale obávám se, že církev devětadvacet let jako závazek brát bude.“

	„Zatraceně.“

	Odehráli své tři hry squashe. Dooher vyhrál dvě, ve třetí nechal vítězství Wesovi. V dřívějších dobách si jako atleti nezadali. Během studií dokonce tvořili obávanou hráčskou dvojici. Ale za posledních pět let a především za posledního půl roku, co žil sám, přibral Wes skoro pět kilogramů a ty ho při hře znatelně brzdily.

	Teď byli oba na cestě k Justičnímu paláci, kde se Wes měl sejít s Artem Drysdalem, hlavním zástupcem okresního prokurátora. Jejich schůzka se týkala Wesova klienta Levona Copese, vyšetřovaného v souvislosti s vraždou a znásilněním.

	Zpočátku to vypadalo, že se případ dostane k soudu. Jelikož Levon Copes vlastnil obytný dům a mohl si dovolit platit soudní výlohy, naúčtoval mu Farrell zálohu ve výši pětačtyřiceti tisíc dolarů. Doufal, že při správném postupu mu proces vynese dost na to, aby mohl v pokoji přečkat následujících několik let i za předpokladu, že se Lydia přihlásí o svůj podíl.

	Na Copese byla sice uvalena vazba, ale podle Farrella muselo někde dojít k chybě. Obžalobou předkládané důkazy proti jeho klientovi byly slabé. Stěží mohly stačit k vyvolání soudního procesu, natožpak k usvědčujícímu rozsudku. Wes se proto rozhodl, že se pokusí přesvědčit Drysdalea, aby od obžaloby upustil. V případě, jako byl tento, to sice nebylo právě obvyklé, nicméně dle Wese Farrella to bylo možné.

	Úspěch v jednání s Drysdalem by pro Wesova klienta znamenal tu nejlepší zprávu, ačkoliv pro Wese finančně lákavý nebyl. Neměl ovšem na vybranou. Byl právník – každý způsob, jak dostat klienta z vězení, považoval za dobrý.

	Postěžoval si tedy na svoji situaci Dooherovi, ještě než se stačili rozejít před Justičním palácem.

	Dooher se pak vydal sám ke své kanceláři, jež se nacházela o osm bloků směrem do centra. Počasí si stále drželo drsný irský ráz. Od zátoky pronikal do města ostrý kvílející vítr, mraky se místy natolik přiblížily k zemi, že přecházely v mlhu, a mrazivé spršky mrholení štípaly Doohera do tváře.

	Neměl na sobě žádný plášť, jen lehký oblek, ale zima mu přesto nebyla. Poprvé od doby, kdy si přišla podat přihlášku, se měl opět sejít s Christinou. Za patnáct minut.

	Zásnubní prstýnek na její ruce ho popudil.

	Měl chuť ten laciný pouťový šmuk, který nemohl stát víc než patnáct set dolarů, strhnout z jejího prstu, šlápnout na něj, rozdupat ho a vynadat jí za to, že mohla něco tak hloupého přijmout.

	Jenže to neudělal. Místo toho se na ni usmál a řekl: „Skvělé, Christino. Blahopřeji. Budu vám držet palce.“

	Usadili se v kavárně dole na Market Street, poblíž kanceláří McCabe & Roth. Nechala mu vzkaz, že by se s ním ráda sešla, ale z osobních důvodů nechce, aby to bylo v práci. Prý by to mohlo působit divně. Zdálo se, že jí samotné činí takové odůvodnění rozpaky. S mírně skloněnou hlavou, aby se vyhnula jeho upřenému pohledu, vysvětlovala: „Jen jsem si myslela, že po našem rozhovoru… po tom všem, co jste pro mě udělal…“

	„Neudělal jsem přece vůbec nic.“

	„Chtěla jsem říci, že bez vaší pomoci bych si asi tu přihlášku nepodala. Jenže teď, když jsme se s Joem…“ Pootočila prstýnkem a tázavě se na Doohera zadívala. „Teď, když jsme s Joem zasnoubeni, by asi nemělo valný význam účastnit se konkurzu na místo praktikanta. Považovala jsem za vhodné oznámit vám to osobně.“

	Dooher předstíral, že je zaujat vlastní kávou. „Víte, Christino, nechci zabíhat do přílišných detailů, ale pravidlo týkající se osobních vztahů na pracovišti není zrovna vytesáno do kamene. Myslím, že jeho účelem je spíše odradit trvalé zaměstnance firmy. Samozřejmě že v minulosti se nám tu už dva nebo tři páry vytvořily.“

	To, že je poté sám vyhodil, však neřekl.

	Usmíval se, aby jí dal najevo, že opravdu o nic nejde, a přestože měl pocit, že má místo žaludku máselnici, odvážil se dotknout její ruky. „Obávám se ale, že opět prozrazuji firemní tajemství.“

	V půvabných očích se jí krátce zableskly hnědé jiskry. „Nejsem z těch, co by ho někde vytrubovali. Na mě se můžete spolehnout.“

	„Já vím. Jinak bych vám to neříkal.“

	„Vážím si vaší důvěry.“

	Jejich pohledy se setkaly. Christina pokrčila rameny a její úsměv pohasl.

	„Takže pokud…“ Dooher se nemínil odklonit od tématu. „… pokud se to nebude jevit jako problém vám a Joeovi, nemyslím, že by vás to mělo odradit od toho, abyste u nás pracovala. Tedy pokud si to stále přejete.“ Dával najevo, že pro něho coby člena správní rady, není problém o podobných záležitostech rozhodovat Na druhé straně však musel postupovat opatrně, nechtěl-li ji vystrašit.

	„Nevím, jestli…,“ nedořekla.

	„Jestli co?“

	„Jestli…,“ Nepřestávala kroutit prstenem. Otáčela ho stále dokola. „… jestli chci hned ze začátku porušovat nějaká pravidla. Chtěla bych mít stejné podmínky jako ostatní.“

	Dooherovo zasmání bylo tentokrát opravdové. „Věřte mi, že jakmile se vám navalí práce, budete se cítit úplně jako ostatní. Dostala jste ještě nějaké jiné nabídky?“

	„Ne.“

	„Tak v tom případě bych vám radil, abyste žádost nestahovala. Je přece vždycky lepší nechávat si otevřená zadní vrátka, dokud nám je někdo nezabouchne.“

	„Jistě, to platí, ale…,“ odmlčela se. Do očí se jí opět začal vkrádat slabý plamínek. „Zatraceně, Marku.“ Rozesmála se. „Myslela jsem, že to bude snazší.“ Opřel se o opěradlo. „Doufám, že já vám to nekomplikuji.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Jen jsem se té práce už v duchu vzdala, ale pak přijdete vy, pan Rozumný a…“

	„Rozhodně vám nechci bránit vycouvat, pokud o to místo nestojíte. Ale jinak byste měla vycházet z faktů.“

	Téměř nadskočila na židli. „Proboha! To slovo raději ani neříkejte.“

	„Jaké slovo?“

	„Fakta. Už jich mám až po krk.“

	Pochopil, že tohle má na svědomí Joe. Jemně naznačil, že manželstvím s Joem se faktů rozhodně nezbaví. „Mimochodem, stanovili jste už den svatby?“

	Výraz, který nasadila, zdaleka neodpovídal pocitům nadějného očekávaní. „Nejsme ještě rozhodnutí. Říkali jsme si, že bychom mohli počkat tak rok…“

	Dooher si uvědomil, že poprvé od chvíle, kdy uviděl ten prsten, si konečně volně vydechl. Tak za rok. To je spousta času.

	Za rok se může změnit celý svět.

	Ve třetím patře šedomodré masy z betonu a skla na rohu Sedmé a Bryantovy ulice tvořící budovu Justičního paláce projednával právě zástupce okresního prokurátora Art Drysdale se svou kolegyní Amandou Jenkinsovou a seržantem Abem Glitskym případ Lid versus Levon Copes.

	Copes byl skutečně oním nositelem tetování, které, jak se ukázalo, neznělo „Lída“ ale mnohem prozaičtěji: „Levon“.

	Paradoxně mělo však zatčení Levona Copese na průchod spravedlnosti značně nepříznivý dopad. Došlo k němu totiž příliš brzy. Glitsky vyslechl několik nájemníků žijících v Levonově domě, kde bydlela i znásilněná a zavražděná Tanya Willowsová. Dozvěděl se, že Levonovo tetování je veřejným tajemstvím. Sám Levon o něm prý často mluvil.

	Tímto získal Glitsky o identitě Tanyina vraha dosti přesný obraz hned zkraje vyšetřování. Najít další důkazy nebylo obtížné. Vlákna z Tanyiny postele souhlasila s látkou obleku nalezeného v Levonově skříni. Stejný typ provazu, jakým byla uškrcena, ležel ve sklepě budovy. Copes byl jediným člověkem, který měl od sklepa klíč. V Tanyině posteli se našly i Levonovy vlasy.

	S těmito důkazy přišel Glitsky do kanceláře státního zástupce. Za normálních okolností by vše proběhlo standardním postupem. Art Drysdale by zhodnotil pádnost důkazů a určil by pro tento případ státního žalobce. Tentokrát byl ale Drysdale na dovolené.

	Za Drysdaleovy nepřítomnosti spadaly administrativní záležitosti pod Lese McCanna. Přesluhující notorik McCann přiřkl případ Amandě Jenkinsové. Háček byl v tom, že Amanda nebyla pro posuzování důkazů v případech, jako byl Copesův, tou nejvhodnější osobou. V Justičním paláci si to uvědomovali snad všichni kromě McCanna. Na jejím žebříčku závažnosti trestných činů se znásilnění nacházelo mnohem výše než obyčejná vražda.

	Jenkinsová si prošla spis a probrala s Glitskym některé jeho detaily. Glitsky jí pověděl o tetování. Jenkinsová, utvrzená v přesvědčení, že Copes je vinen, získala souhlas Lese McCanna k tomu, aby mohla předat případ Velké porotě. Levon Copes byl obviněn a vzat do vazby.

	Dnes ráno se ale vrátil z dovolené Art Drysdale. Wes Farrell nelenil a zavolal mu, zda se náhodou během dnů volna neoddával přespříliš užívání psychedelik způsobujících stavy pozměněného vědomí. Dle Farrella není prý obvinění vznesené proti Levonovi Copesovi podloženo pádnými důkazy.

	Co se tedy vlastně děje, dožadoval se Farrell vysvětlení.

	Stejnou otázku položil nyní Drysdale Jenkinsové. Amandiny dlouhé nohy, pokud se nacházely v pozici překřížené jedna přes druhou, nabývaly v krátké sytě zelené sukni přesně té kvality vjemu, jež dokázala pozastavit mužskou konverzaci. Teď však spočívaly způsobně jedna vedle druhé s chodidly na zemi. Zatímco vysvětlovala svému šéfovi všechny podrobnosti týkající se tetování, svědeckých výpovědí a ostatních aspektů případu, svírala ruce s prsty propletenými do sebe nehybně na klíně.

	„No to je všechno pěkné, ale co má být?“ ptal se Drysdale s nohama ležérně hozenýma na stole a pohrával si, jak bylo jeho častým zvykem, se třemi baseballovými míčky. Vypadal klidně, ale Glitsky ho znal již dlouho, a nedal se oklamat. „Nechce se mi věřit, že Velká porota mohla na základě těchto nesmyslů vznést obvinění. A tím spíše mě mrzí, že vy, Amando…“ Přestal žonglovat s míčky a vztyčil významně ukazovák. „… jste se nechala do něčeho podobného zatáhnout.“

	Glitsky v letecké bundě a tmavěmodrých kalhotách se napřímil na židli. Přelétl očima z Drysdalea na Jenkinsovou a zpátky. „Nikoho jsem nikam netahal, pane.“

	Drysdale přemístil všechny tři míčky do levé ruky a naklonil se ke Glitskymu přes stůl. Věděl, jaká je situace v Glitskyho rodině a neměl sklon projevovat se v osobních vztazích necitelně. Tohle však byla pracovní záležitost, takže mírného tónu použil jen s ohledem na Glitskyho předchozí zásluhy. „To je jen takový řečnický obrat, Abe.“

	„Ani já nemohu s vaší formulací souhlasit, Arte. Nenechala jsem se do ničeho zatáhnout.“ Její hlas teď nabral tón připomínající smirkový papír. „Abe se ještě nestačil zmínit o té izolační pásce.“

	Ruce Tanyi Willowsové byly přivázány k měděným tyčkám v čele postele stříbrnou lepicí páskou. Na vnitřní lepicí straně jedné části pásky našel Glitsky otisk prstu Levona Copese.

	Drysdale se opět opřel zády o opěradlo. „Ta páska, já vím. Ale přesto se musím znovu zeptat: Co má být?“

	„To dokazuje, že to udělal skutečně Levon Copes.“

	„Jak přesně to dokazuje, že to udělal?“

	Rty Jenkinsové vypadaly jako tenká úzká čárka. Monotónní zvuk jejích odpovědí naznačoval, jak moc se jí nelíbí, že je podrobována takovémuto výslechu. „Copes odvíjí pásku…“ Pantomimicky předváděla pachatelovy pohyby. „… a jeho otisk přitom ulpí na vnitřní straně pásky. To znamená, nejen že byl v jejím pokoji, ale dokonce, že tam byl, když ta páska byla odvíjena. Což se dělo, když ji přivazoval.“

	Drysdale přikývl. „Takové odpovědi jsem se obával.“

	„Ale na té odpovědi není přece nic špatného, Arte. Tak se to opravdu stalo,“ pronesl Glitsky vyčerpaným hlasem.

	Drysdale byl ale vůči takovéto argumentaci imunní. „Ne, ne. Je mi líto. Co když pan domácí Copes přišel jen cosi spravit, začal odlepovat pásku, přičemž zanechal na vnitřní straně otisk prstu a při odchodu pásku v bytě Willowsové zapomněl? Druhého dne přišel náš pachatel a ejhle, vidí vhodnou pásku, a tak ji použije. Proč by se to nemohlo odehrát takhle?“

	Proboha, jak je to únavné, pomyslel si Glitsky. Vždycky existoval způsob, jak jinak se to ještě mohlo stát. Věděl, že Drysdale si na ďáblova advokáta jen hraje. Nikdo z nich tří nepochyboval, kdy Copes svůj inkriminující otisk na pásce zanechal, ale bohužel, jejich přesvědčení bylo málo co platné. „Za všechno může to tetování,“ zhodnotil Drysdale situaci.

	Glitsky se ozval: „Jak to? To přece také dokazuje, že to udělal.“

	„Před soudem to neobstojí. Není možné vycházet z takových indicií.“ Zvedl ruku, aby odrazil jejich námitky. „Já vím, že Copes je ten, koho hledáme. Ale není mi jasné, jak mu to dokážeme.“

	Glitsky se zničehonic zvedl ze židle a zhluboka se nadechl. „Měl jsem za to, že s tou páskou je to dostačující. Kdyžtak mi dejte vědět, jak se to bude vyvíjet dál. Dostane-li se to k soudu, jsem vám plně k dispozici.“

	Dveře kanceláře se za ním tiše zavřely. Užaslé pohledy jeho kolegů na ně zůstaly nevěřícně zírat. Po chvíli vyfoukl Drysdale prudce vzduch z plic. „Nemá to snadný.“

	„Myslela jsem, že ta izolační páska je dobrý důkaz,“ zareagovala Jenkinsová. Drysdale si již opět pohrával s míčky. „To ani náhodou,“ odpověděl.

	Glitsky potřeboval vypadnout někam ven, do terénu. Ještě než opustil Justiční palác, zastavil se ve své kanceláři, aby se podíval, jestli tam nemá nějaké vzkazy. Z budovy vyšel zadním vchodem ústícím na městské parkoviště. Naštěstí existovalo vždy půl tuctu dalších svědků, které bylo potřeba vyslechnout k jiným případům. To bylo něco, na co se mohl vždy spolehnout. Nasedl do auta a vyjel do mlhy směrem na západ. K domovu… Tam, kde… Nevěděl, co ho štve víc. Jestli to, že se v kanceláři státního zástupce málem neovládl, nebo to, že měl Drysdale pravdu. Skutečně platí zásada, že při vyšetřování je nutné nenechat se ovlivnit prvotními indiciemi. Pokud se to policistovi stane – tak jako Glitskymu v tomto případě – vzniká riziko, že ztratí orientaci v řetězci důkazů, která je pro vypracování základních podkladů pro žalobce naprosto nepostradatelná. Bez řádných podkladů nemůže obžaloba přesvědčit porotu o pachatelově vině.

	Při této zdlouhavé a náročné práci musel člověk neustále zpytovat sám sebe – vlastní motivy, předsudky, pracovní návyky, každý svůj krok, vše do těch nejmenších detailů. V lepších případech pak dovedla zjištěná fakta vyšetřovatele k jediné správné odpovědi.

	Do háje, pronesl v duchu a vší silou uhodil dlaní do volantu.

	Glitsky nedokázal říct přesně, proč vlastně u krizového centra pro znásilněné ženy zastavil. Oficiálně již neměl žádný důvod. Možná ho sem zavedlo to, že si potřeboval s někým promluvit. Namlouval si, že tím pomáhá rozvíjet dobré vztahy v komunitě.

	„Slečna Carrerová říkala, že ji zajímá, jak bude ta věc pokračovat.“

	„Bohužel teď právě tady není,“ odpověděla mu Samanta Duncanová. „Ale pokud to není tajemství, ráda bych se vás na tu záležitost zeptala. Nechcete se posadit?“

	Vzal skládací židli stojící před jejím stolem, otočil ji opěradlem vpřed a obkročmo se na ni usadil. „Vypadá to špatně.“

	Samantina ramena poklesla. „Proč jen mě to nepřekvapuje? Co do toho přišlo tentokrát?“

	„Cožpak vy jste se s něčím podobným setkala již dříve?“

	Její reakce v sobě obsahovala cosi vzdáleně podobného smíchu. „Právními otázkami znásilnění se zabývám už deset let. Stačí vám to jako odpověď?“ Povzdechla si. „Takže další hajzl vyvázne bez trestu?“

	Takhle nahlas si to Glitsky nechtěl připustit. „Možná ano, možná ne. Žalobkyně si stojí za svým a může se opřít o obvinění vznesené Velkou porotou. Mám v úmyslu pátrat dál.“ Odmlčel se. „Obávám se, že jsem na to šel pozpátku.“

	Pohlédla na něj úkosem. „To je zvláštní. Mám pocit, že jsem právě slyšela policajta přiznat chybu. Jak to myslíte, že jste na to šel pozpátku?“

	Vysvětlil jí, že k zatčení Levona Copese ho vlastně přivedla Christinina zmínka o tetování, i když něco takového není jako důkaz přijatelné.

	„Takže je jisté, že to ten Copes udělal?“

	„Já o tom nepochybuji. Ale to zřejmě není směrodatné. Pro obžalobu je ta věc s tetováním nepoužitelná. Jedná se o svědectví z druhé ruky.“

	„To je neslýchané! Copes si se svými miliony určitě najal nějakého drahého právníka, že?“

	„Wese Farrella. Je docela dobrý, ale…“

	Skočila mu do řeči. „Já těmhle obhájcům nerozumím. Vážně. Nechápu, jak může rozumný člověk vzít takovýto případ. Ten chlap Farrell přece musí vědět, že jeho klient tu ubohou dívku znásilnil a zavraždil. Nebo se pletu? Přece ví vše o tom tetování a…“

	„Jistě. To ví.“

	„A přesto…?“

	„Každý má ze zákona právo na tu nejlepší obhajobu. Je to jedna z výsad naší skvělé společnosti.“ Glitsky pokrčil rameny. „Možná potřebuje peníze. Koneckonců, je to jeho práce. Za obhajoby vrahů inkasují právníci nejvíce peněz.“

	„Ale on přece ví… chci říct, že v takovém případě přece nemůže…“

	„Je to nepochopitelné, že ano?“

	„Mně nad tím zůstává rozum stát. Opravdu, seržante.“

	Wes Farrell si právě v jedné z těch malých stísněných koupelen, které se nacházely v budově, kde měl kancelář, sundal kravatu a začal si svlékat bílou košili. Přitom si pohvizdoval. Na tričku, jež nosil pod košilí, bylo zlatými písmeny napsáno: „Odvezte mě namol. Jsem domů.“ Wes měl pro podobné nesmysly slabost.

	Dobře. Tak se rozvádí, děti nemají zájem se s ním vídat, kariéru už asi neudělá, ale život ho přece ještě těší. Zdraví mu slouží a to je nejdůležitější, nebo ne? Pár kilo sem nebo tam, vypadá přece pořád urostle. Má spoustu známých. A přinejmenším jednoho dobrého přítele. Marka Doohera. Kolik lidí to o sobě může říct?

	A hlavně má nadhled. Nadhled a pozitivní myšlení, s jehož pomocí se dostal již z horších kaší.

	A teď, díkybohu, má navíc ještě Levona Copese. Skvělého, úžasného Levona Copese. Úžasného i přes ty splihlé vlasy, ochablou bradu, zažloutlou pleť a rachitický hrudník. Jistě, Levon je nebezpečný sociopat postrádající jakékoliv morální zábrany, ale…

	„To vše dohromady přece neznamená,“ pravil s pohledem do zrcadla, „ŽE TO NENÍ DOBRÝ ČLOVĚK!“

	S tou výjimkou, ovšem, že Levon Copes byl bídák.

	Jenže Wes Farrell měl v úmyslu mu všechny jeho charakterové nedostatky odpustit, třebaže na ten odporný zločin, jež Levon spáchal, se Farrellovi zapomenout nedařilo. Nicméně, nemohl si pomoct, jednu věc na Levonu Copesovi obdivovat musel. Ten člověk disponoval neuvěřitelným bankovním kontem.

	Art Drysdale se případu nevzdal – zatím ještě ne. Dnes ráno Farrellovi řekl, že kancelář okresního státního zástupce nemíní od soudního stíhání ustoupit, ledaže by Farrell chtěl přistoupit na nějakou mimosoudní dohodu.

	Farrell tuto možnost jednoznačně zamítl. Za této situace dává on přednost soudu. Pokládal totiž Copesův případ za předem vyhraný. A Farrell se v porotách vyznal. Věděl, že v San Francisku potřebuje obžaloba k usvědčení z vraždy mnohem více, než co zatím na Levona Copese mají.

	Dost možná dojde k procesu. Procesu, ve kterém nebude těžké vyhrát. Obžaloba z vraždy znamená, že než to všechno skončí, může on jako obhájce inkasovat minimálně sto padesát tisíc, které jeho klient navíc velmi rád zaplatí. Neboť taková je cena za svobodu.

	Díkybohu za Levona Copese!

	Dnes večer měl Wes náladu na pořádnou oslavu. Dokonce měl i chuť, poprvé od odluky s Lydií, vyhledat dámskou společnost. Pokud možno horizontální. Nebylo pochyb – opět mu proudila krev v žilách a on nemínil rozpitvávat, co přesně je toho příčinou. Zkrátka, pánové, jede se! Buď si nasedněte, nebo se kliďte z cesty.

	Nejprve zajde na Ghirardelli Square za krásnou vyhlídkou, to aby si připomenul, že žije v San Francisku – nejlepším městě západního světa. Pak se přesune směrem do centra, zaskočí k Lefty O’Doul’s a dá si pořádný biftek. Také by se mohl zastavit v Lou the Greek’s blízko Justičního paláce. Tato restaurace sloužila jako napajedlo veškeré trestněprávní komunity, jejímž právoplatným členem se nyní – právě díky Levonu Copesovi – mohl cítit.

	Město mu nabízelo nekonečně možností – jako každému, kdo je při penězích. A to on, díky pětačtyřiceti tisícům z Levonovy zálohy, dnes bezpochyby je. V kapse měl dva tisíce, jež vůbec neprošly jeho bankovním účtem, takže Lydia utře nos. S takovými penězi si může dovolit taxíka na celý večer. Ať pojede do jakéhokoliv baru, do Abbey Tavem, do Little Shamrocku, kamkoliv.

	Ve dvacet dva patnáct měl za sebou již půl metru piva, jedno plnohodnotně cholesterolové jídlo, tři rozsáhlé debaty se zajímavými lidmi o nebývale fascinujících tématech, třebaže nyní již částečně překrytých mlžnou clonou. Taxikář Ahmal se mu pomalu stával blízkým přítelem. Dosud mu Farrell nechal vydělat sto čtyřicet dolarů a Ahmalovo taxi teď stálo zaparkované za rohem poblíž baru Little Shamrock s tím, že na Farrellův návrat bude čekat třeba i celou noc.

	Prodrat se dovnitř davem lidí nebylo sice snadné, ale Wesi Farrellovi se to podařilo. Znal toto místo dobře. Malý, dobře udržovaný bar vznikl v roce 1893, byl tedy nejstarší svého druhu ve městě. Vepředu býval často nával, ale Wes věděl, že vzadu se nachází přátelštější kout vybavený kobercem, pohodlnými křesly a gaučem – celé to připomínalo zařízení obývacího pokoje, i když ne právě toho jeho.

	Sunul se pomalu, beze spěchu, směrem dozadu. Číšnice se pilně činily a Farrell dostal své pivo ještě než ušel dvacet kroků. Zaměstnávat číšnice i mimo víkend byla zdejší rarita. Ve většině podniků si host musel objednávat přímo u baru. Jukebox vyřvával, ale hluk davu byl ještě větší. Teprve teď se mu podařilo rozeznat, že hrají „What a Fool Believes“. Přišlo mu, že to zdejší bláznivou vřavu dokonale vystihuje.

	A najednou tam byla Ona.

	Zahlédl ji skrze pohyblivou hmotu lidských těl. Seděla na opěradle gauče – v mírném předklonu s levou nohou stočenou pod sebou. Její postava oplývající smyslnými křivkami Wese okamžitě upoutala. Věk se mu nepodařilo odhadnout, ale na tom stejně nezáleželo.

	Protože ta žena byla přesně jeho typ.

	Odvrátil pohled a napil se piva. Otestoval míru své opilosti a došel k závěru, že to není až tak strašné. Pak se na ni znovu podíval. Vypadala skvěle. Tmavé vlasy s nazrzlými odlesky jí sahaly k ramenům, měla dokonalou pleť a její úsměv prosvětloval vše kolem ní.

	Přiblížil se blíž k její společnosti. Právě o čemsi živě debatovala s mužem a ženou, kteří seděli na gauči vedle ní. Rozhovor byl náhle přerušen, neboť druhá žena vstala a odešla na nedaleké toalety. Wes to pochopil jako pokyn osudu.

	Sklouzla na uvolněné místo a uvelebila se vedle dobře vypadajícího muže. Položila mu ruku kolem ramen. Ouha, to snad ne, pomyslel si Wes. A přesně v tom okamžiku na něj pohlédla.

	„Líbí se mi vaše triko,“ prohlásila a po chvíli dodala: „Tohle je můj nejstarší bratr Larry. Když byl mladší, bývala s ním legrace.“ Poplácala opěradlo gauče a vybídla tak Wese, aby si přisedl. „Jmenuju se Wes,“ představil se a natáhl k ní ruku. Podala mu svoji. Předklonil se, aby viděl na Larryho a zeptal se: „Jak se máte, Larry?“

	„Larry je nalitej. Sally ho za chvíli odveze domů. Sally je jeho žena. Odešla na toalety. Já jsem Samanta. A myslím, že tady ještě chvíli zůstanu.“

	Ale jak se ukázalo, ta chvíle nebyla dlouhá. Samanta očividně čekala v Shamrocku na někoho, kdo by vypadal přesně jako Wes a kdo by ji zachránil od noci strávené bezcílným popíjením. Po dalším pivu se tedy v poloobjetí odebrali z baru a vydali se směrem k Ahmalovi, který stále ještě parkoval tam, kde ho Wes zanechal. Na Samantu to udělalo patřičný dojem.

	Dojeli k jejímu bytu na Upper Asbury, Ahmal dostal svých padesát navíc a zatímco Samanta vystupovala, Wes na rozloučenou kamaráda Ahmala požádal, aby ještě hodinu počkal a odjel teprve v případě, když se do té doby neobjeví.

	Samanta bydlela v útulném přízemním bytě. Velké místnosti s nízkým stropem dominovala knihovna se systematicky utříděnými knihami a starobylá kamna na dříví.

	„Ty máš psa,“ udiveně konstatoval Wes.

	Náhle probuzený kokršpaněl vylezl ze svého koše poblíž kamen a protahoval se.

	„Jsi alergický, nebo nemáš psy rád?“

	„Ale vůbec ne, mám taky psa.“

	„Já věděla, že jsi mi nepadl do oka jen tak náhodou.“

	„Jmenuje se Bart. Je to boxer.“

	Sklonila se, aby kokršpaněla podrbala za uchem. „Tadyto je Quayle,“ řekla Samanta, „psáno s ypsilon, jako ten senátor James Danforth. Znáš kokršpanělí mozky, přišlo mi to docela příhodné. Dáš si něco k pití?“

	„Ani ne. Nechtěla bys jít sem ke mně?“ Rozevřel paže do nabízeného objetí, Samanta ještě jednou pohladila Quaylea, narovnala se a váhavě přešla k Wesovi.

	Stála nahá ve dveřích ložnice, v každé ruce sklenici irské whisky. „Legrační na tom je,“ vysvětlovala, „že normálně tohleto nedělám.“

	Vedle postele stála lampa z modrého lávového skla ze šedesátých nebo sedmdesátých let. Úzká podlouhlá okna umístěná těsně pod stropem nad zdí z odhalených cihel se nacházela ve stejné úrovni s venkovním chodníkem.

	Wes ležel přikryt těžkou bavlněnou přikrývkou, ruce měl složené za hlavou. Natáhl se pro jednu ze sklenic. „Já také ne.“

	Podala mu pití a sedla si k němu na postel. Pomyslel si, jak je to pěkné, když se žena za svoji nahotu nestydí. Tělo měla opálené a svěží, hezká prsa s malými růžovými bradavkami. Položil jí ruku na stehno. „Nemusíš si kvůli mně vymýšlet,“ pronesla vážně. „Dokážu se vyrovnat s realitou.“

	„Ale já si nevymýšlím. Skoro třicet let jsem byl ženatý. A teď nejsem.“

	„Chceš říct, že to bylo poprvé od toho, co jste se s manželkou rozešli?“

	„Už to tak bude. Doufám, že si tím nekazím pověst světaznalého muže?“

	„Ne, jen mě to překvapuje.“

	„Proč? Mně se to zdálo takhle přirozené. Upřímně řečeno, zdálo se mi to skvělé.“

	Usmála se na něho. „To mně také, mně také. Říká se, že když člověk chce, aby to napoprvé vyšlo, je to vždy hrozná fuška.“

	„Tak v tom případě jsme, troufám si říct, obstáli.“

	Položila sklenici s whisky na noční stolek a vklouzla k němu pod přikrývku. Asi po minutě ucítil, že se začíná potichu smát.

	„Co ti přišlo k smíchu?“

	„No, ta věc se jmény…“

	Zamyslel se. „Ty se nejmenuješ Samanta?“

	Rozesmála naplno. „Ale jistěže se jmenuju Samanta. Mám na mysli příjmení. Křestním jménem jsi Wes, že ano?“

	„Aha, přišel čas rozloučit se s anonymitou.“ Chlácholivě ji poplácal po zádech. „Wes Farrell, právní zástupce, plně k vašim službám.“

	„Ó ne,“ zaúpěla, „neříkej mi, že jsi právník. To snad není pravda!“

	„Bohužel je. Dokonce mám titul. To víš, právníci jsou všude.“

	„Wes Farrell…“ opakovala potichu. „Mám pocit, jako bych…“ Ztuhla a zprudka se posadila.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Wes Farrell?“

	„Au persone, což je tuším francouzský.“

	Zdálo se však, že ji dobrá nálada opustila. „Ty jsi Wes Farrell! Proboha! Nevěřím, že se mi tohleto děje!“

	„Co se ti děje? Co to má znamenat?“

	„Co to má znamenat? To znamená konec!“

	„Jak to? Proč? Samanto, nedělej…“

	„Buď zticha, prosím tě.“ Vstala a hodila na sebe župan, který strhla z věšáku na zdi za sebou. Pevně si ho ovázala kolem těla a pak se k němu otočila. „Ty jsi Wes Farrell, obhájce toho hnusnýho hajzla Levona Copese, je to tak?“

	„Jak víš, že…?“

	„Na tom nezáleží.“ Vypadala jako smyslů zbavená. Bušila pěstmi do všeho, co jí přišlo pod ruku. Bila se do čela, do stehen, do postele… „Já jsem to věděla, věděla jsem to. Doprdele. Zatracená smůla. Proč jen jsem…“

	„Samanto…“

	„Neříkej mi Samanto!“ Chodila kolem dokola v kruzích. „Omlouvám se, ale tohle by nefungovalo. Chci, abys teď odešel. Můžeš, prosím, okamžitě odejít?“

	„Mám jít pryč?“ ptal se, ačkoliv už seděl na posteli a soukal se do kalhot, které ležely na zemi.

	„Ano. Odejdi, prosím.“

	„Dobře, dobře. Ale nevím proč…“

	„Protože nechápu, jak můžeš dělat to, co děláš. Jak můžeš obhajovat Levona Copese. Ty! To přece není možné. Doprdele!“

	„Je to moje práce,“ hájil se. „Jsem právník. Živí mě to.“

	Jeho odpověď utnula Samantino zmatené přecházení. Jako by ji náhle opustila veškerá energie. S úsilím natáhla vzduch do plic a vyčerpaně vydechla poslední větu: „Prosím tě, jdi už.“

	S botami v rukou a s nezapnutou košilí řekl ještě: „Bez obav, už jdu.“ Hodina už dávno uplynula a Ahmal byl pryč.

	Mark a Sheila Dooherovi mezi sebou nepronesli během večera víc jak sto slov. Sheila připravila tradiční novoanglické dušené maso s vařenou zeleninou. Tohle jídlo mu vždy chutnalo, ale dnes snědl sotva pár soust. Při večeři se choval zdvořile, ale byl evidentně duchem nepřítomný. Nakonec prohlásil, že nejspíš zajede na golfové hřiště procvičit si pár úderů. V poslední době se golfu věnoval stále více. Byla to dobrá výmluva, jak trávit více času mimo domov. Tentokrát se Sheily dokonce zeptal, jestli nechce jít s ním, ale poznala, že je to jen formální pozvání, a odmítla.

	Teď byla skoro půlnoc a on ještě nespal. Četl si dole v knihovně – kruhové místnosti ve věžičce pod manželčinou pracovnou. Po návratu z golfu za ní zašel, políbil ji na tvář a řekl, že má ještě nějakou práci. Jestli prý jí nebude vadit, když půjde do knihovny. Potřebuje prostudovat jednu zprávu.

	Už to déle nedokázala snášet.

	Sešla dolů a zůstala stát ve dveřích knihovny. Na sobě měla jen župan. Rozdělal oheň v krbu, bylo slyšet jeho jemné praskání. Nic nečetl. Seděl ve svém zeleném koženém křesle a pozoroval plameny.

	„Marku?“

	„Ano?“ Podíval se na ni. „Co se děje? Není ti dobře?“

	„Ty jsi ještě vzhůru?“

	„Ten starý mozek dnes nějak nechce vypnout. Čekám tady, až se trochu zpomalí.“

	Udělala dva váhavé krůčky směrem k němu.

	„O čem přemýšlíš?“

	„Tak vůbec.“

	Popošla ještě blíž a sedla si na otoman, který stál bokem od jeho křesla. „Mně to můžeš říct, vždyť víš. Ať už je to cokoliv.“

	Neodpověděl okamžitě. „Dali jsme si dnes s Wesem partii squashe. Zajel jsem pro něj a vyzvedl ho v tom neuvěřitelném kutlochu, jemuž říká domov. Víš, co mi řekl? Prý ses svěřila Lydii s obavou, že chci spáchat sebevraždu. A také se nám prý hroutí manželství.“ Díval se jí přímo do očí. „Trochu mě zaskočilo, že něco takového slyším od Wese.“

	Trpělivě vyslechl vše, co měla na srdci. Seděl v předklonu, v dlaních držel její ruce. Nemohl si jich nevšimnout. Ruce stárnou rychleji než vše ostatní. Ty ruce ji prozrazovaly.

	Skutečně si přál, aby nezačala brečet. Marně. Plakala bez vzlyků, tiché slzy se jí kutálely po tvářích. „… už spolu nic neplánujeme, už se spolu vůbec nesmějeme.“

	„Já vím,“ řekl. „Je to i moje chyba. Neměl jsem se asi nechat odradit tvojí depresí. Měl jsem něco podniknout.“

	„Ale vždyť ty ses snažil. Jenže já jsem vše negovala.“

	„Ale i tak jsem měl…“

	„Ty na tom neneseš žádnou vinu, to já…“

	„Počkej, počkej. Nechme toho. „Je jedno, kdo nebo co to způsobilo. Hlavní je, že jsme o tom dokázali začít mluvit. Dáme to do pořádku. A začneme hned, ještě dnes.“ Naklonil se blíž k ní a políbil ji. „Jen jsme si zavedli pár špatných zvyků. Co bys řekla tomu, kdybychom si teď dali něco k pití?“

	Krátce zaváhala, ale pak přikývla. „Jistě, dám si ráda. Něco ne moc silného. Jeden panák mě nezabije.“

	„Tak fajn.“

	Přitiskla se k němu. „Miluju tě, Marku. Myslíš, že se nám to podaří napravit?“

	Znovu ji políbil. „To víš, že ano. Slibuji.“
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	[image: Image]es Farrell vystoupil z výtahu do chodby Justičního paláce. Přivítal jej tradiční mumraj policistů, státních zástupců, novinářů, budoucích soudců i okounějících čumilů.

	Bylo krátce po osmé hodině. První zasedání začínala obvykle až v půl deváté. Farrell věděl, že ta nejintenzivnější právní jednání probíhají právě v této poslední půlhodince. Protistrany nakonec přece jen dospějí ke vzájemné dohodě, svědci si naposledy přezkoušejí svoji roli, právníci získají nové klienty, anebo je naopak ztratí.

	V této době se uzavíraly ty nejvýhodnější mimosoudní dohody. Pokud byl člověk obhájcem, tak jako Wes, a osud mu přihrál případ, jenž se nedal před soudem vyhrát, nebylo rozumné pouštět se do procesu. Bohužel klient většinou odmítal chápat těch pouhých deset let navrhovaných žalobou jako přijatelnou nabídku, a to i ve srovnání s dvaceti pěti lety, které mu hrozily, shledá-li ho porota vinným. Vždycky přece může nastat nečekaný obrat a z mnohaletého žaláře se stane pokuta. Ostatně, kdo ví, zda světový mír není na dosah.

	Tehdy nezbývalo, než hrát s klientem a předstírat, že hodláte kancelář státního zástupce připravit o čas a výdaje na soudní proces. Ale pak, v určité chvíli – jako právě teď, těsně před začátkem jednání – nastává čas složit karty a přijmout dohodu.

	Dnes ráno ovšem přišel Farrell s jiným cílem. Nebyl zde proto, aby blufoval. Chystal se k něčemu mnohem krkolomnějšímu. Chtěl přesvědčit okresního státního zástupce, aby upustil od obvinění a stáhl žalobu z vraždy proti Lcvonu Copesovi. Kdyby se mu to nepodařilo, byl rozhodnut oznámit, že Levon Copes je připraven jít k soudu. Samozřejmě že Levon již při předběžném řízení prohlásil, že je nevinen. Ale to bylo více méně pro forma.

	Tentokrát šlo o mnohem víc.

	V černé hedvábné blůze a v jedné ze svých značkových minisukní, dnes temně zelené, stála Amanda Jenkinsová opřená zády o zeď a pozorovala zábavnou show onoho rána. Skupina muslimů čítající asi půl tuctu mužů v tradičním oblečení s fezy na hlavě protestovala proti zatčení jednoho svého spoluvěrce obviněného z bankovní loupeže. Právě předváděli tanec hucca – obdobu vířících dervišů. Vyskakovali do výše a skandovali: „Jen my, jen my.“ Několik uniformovaných strážníků stálo poblíž, připraveno zasáhnout, kdyby se náhodou demonstrace vymkla běžnému standardu. Podobné věci se děly v Justičním paláci každý týden. Farrella překvapovalo spíše to, že se nad nimi již nikdo nepozastavoval.

	Přistoupil k Jenkinsové. „Chybí jim už jen hudební doprovod a mohli by s tím vystupovat na ulici, nemyslíte?“

	Zamyslela se a s vážnou tváří odpověděla: „Máte pravdu. Navrhovala bych akordeon a tubu. Něco v nízkých basových tónech. Takové to: Um-pa, um-pa.“

	Rozhovor pokračoval v podobném duchu, dokud se jim nepodařilo obsadit prázdnou lavičku stranou od největšího hluku, kde neměli problém slyšet vlastní slova.

	„To nemyslíte vážně,“ reagovala, když uslyšela Farrellův požadavek. „Vy po nás chcete, abychom stáhli žalobu?“

	„Myslím, že by to bylo rozumné. Podívejte se na to takto: Nemáte ji podepřenou pádnými důkazy. Vás šéf si je toho dobře vědom.“

	„Nevím, co ve vás vzbudilo tento dojem, ale mohu vás ujistit, že váš závěr je mylný. Ještě dnes ráno jsem s Artem Drysdalem hovořila a on mi řekl, že na žalobě trvá.“

	Byla to lež, ale Amanda ji podala nadmíru věrohodně.

	„Trvá na vraždě prvního stupně?“

	Přikývla. „Vražda prvního stupně s přitěžujícími okolnostmi.“ V tomto případě bylo přitěžující okolností znásilnění. Jinými slovy, stát bude žádat o doživotí bez možnosti zkrácení trestu.

	„K čemu je ale potom tato schůzka?“

	Amanda si popotáhla sukni asi na vzdálenost jedné dlaně od kolen. Udělala ten pohyb nevědomky, ovšem Farrell si ho všiml a neušlo mu ani její odkašlání. Tato žena byla očividně velmi nervózní. „To vy jste volal Artovi.“

	„Jistě. Jenže potom volal on mně, že prý bychom se možná přece jen mohli na něčem dohodnout. Jenže jestliže je doživotí to jediné, co mému klientovi můžete nabídnout, pak bych se asi opravdu měl pokusit ho jít hájit.“ Odmlčel se. „Protože vy ho stejně nebudete schopni usvědčit. Rozhodně ne na základě důkazů, které jsem viděl. Osvobodí ho, Amando. Drysdale to ví. Tohle jste zvorali.“

	„Dobře. Tak odstoupíme od přitěžujících okolností. V takovém případě dostane za úkladnou vraždu jen dvacet pět let.“

	Farrell zakroutil hlavou. „To nepřichází v úvahu.“

	Amanda se pokoušela zachránit alespoň něco. Drysdale ji varoval, že bude muset stáhnout žalobu. Stažení žaloby je v případě sexuální vraždy cosi naprosto nevídaného. Nedochází k němu ani výjimečně. Tentokrát však k němu došlo a Amanda na tom nesla svůj podíl viny.

	Art se jen nechtěl vzdát bez boje. Doufal, že jeho kancelář tak bude ušetřena ostudy v tisku. Jenkinsová, která tento případ brala osobně, však pořád ještě doufala, že se jí vyjednáváním podaří získat víc.

	„Ale Wesi, váš klient tu ženu zabil.“

	„Můj klient je nevinen, dokud mu neprokážete opak.“

	„Proboha, nechte toho a povězte mi, co si doopravdy myslíte?“

	„Právě jsem vám řekl, co si myslím.“

	Jenkinsová se zhluboka nadechla a zadržela vzduch v plicích. „Dobře, tak neplánovaná vražda,“ pronesla po chvíli. „Patnáct až doživotí. To znamená, že ho po dvanácti letech pustí.“

	Farrell zkřížil ruce na prsou a věnoval jí skeptický pohled. „Amando, prosím vás.“

	„Co je?“

	„Dávala jste někdy žádost o podmínečné propuštění? V komisi sedí pět lidí, kteří vašeho klienta z duše nenávidí. Přečetli si policejní zprávu a jsou přesvědčení, že váš klient je nebezpečný recidivista. Alespoň jeden z těch pěti je členem nějaké organizace bránící práva obětí. Váš klient se může dušovat, jak strašně teď svých činů lituje, a stejně mu to není nic platné.“

	Amanda zopakovala svůj poslední argument. „Za neplánovanou vraždu by byl po dvanácti letech venku.“

	„Pokud půjdeme k soudu, bude venku za dvanáct týdnů.“

	„Tak v tom případě to asi raději necháme na porotě. Žalobu nestáhneme, Wesi. A pokud k procesu dojde, budeme trvat na vraždě prvního stupně i na přitěžujících okolnostech. Tím stavíte svého klienta do velmi nebezpečné situace.“

	Farrell přikývl, uchopil svůj kufřík a vstal. „Projednám to s ním. Takže zatím.“ Zvedl ruku na pozdrav. „Ozvu se vám.“

	Neušel ani pět kroků, když na něj žalobkyně zavolala. „Wesi?“

	Zastavil se a otočil. Byl téměř v pokušení jít až k ní, vzít ji kolem ramen a ujistit ji, aby se nebála, že všechno bude zase v pořádku. Vždyť jde jen o pracovní jednání. Není nutné brát to tak vážně.

	V hlavě se mu vynořil obraz Samanty, ženy, s níž se setkal v den svatého Patrika. Pro ni to také bylo veskrze osobní. Co to jen s těmi ženskými je?

	V očích Amandy Jenkinsové se zračila naprostá panika. I přes chabý úsměv, na který se vzmohla, bylo znát, jak sama se sebou bojuje. „Nic,“ řekla. „Zapomeňte na to.“

	„Musela jsem to zkusit, Arte.“

	„Mýlíte se, Amando, nemusela.“

	„Farrell bude dnes s Levonem mluvit. Levon ví, co udělal. Pokud nepřistoupí na mimosoudní dohodu, hrozí mu doživotí. Možná to zabere.“

	„Nemáme žádné důkazy. Farrell, jak se zdá, si je toho velmi dobře vědom.“

	„Ale musí naši nabídku Levonovi předložit. Pokud na ni Levon přistoupí, máme vyhráno. Za pokus to stálo.“

	Drysdale zvedl sluchátko telefonu. „Dobře, tak jste to zkusila. Máte Farrellovo číslo?“

	Jenkinsová ještě chvíli bojovala svůj marný boj, ale nakonec Farrellovi zavolala sama. Oznámila mu, že ve věci Lid versus Levon Copes bude žaloba „za účelem dalšího vyšetřování“ dočasně stažena.

	Viktor Trang si dal s Dooherem schůzku asi půl hodiny jízdy z centra na Balboa Street v podniku zvaném Minh’s. Veškerou dekoraci restaurace tvořily proužky mucholapek visících od stropu.

	Pach tohoto místa se Dooherovi nezamlouval. Navíc zprvu Tranga ani neviděl. Musel nejprve projít podél pultu pozorován pěti páry očí náležejících majiteli baru a čtyřem dalším zákazníkům, kteří seděli shrbeni nad svými miskami.

	Trang seděl v jednom ze zadních boxů. Všude kolem sebe měl rozložené papíry. S počítačkou před sebou vypadal zaměstnaně. Před ním stál šálek čaje. Odsunutý stranou ležel na stole talíř se zbytky jídla. Na sobě měl Trang stejný oblek, stejnou uzounkou kravatu, jako když se setkali posledně.

	Dooher se zasunul do lavice naproti Trangovi. Ten horlivě mačkal tlačítka kalkulačky, ale zvedl ukazovák na znamení, že se Dooherovi bude hned věnovat. Konečně počítačka vychrlila pásku s výpočtem. Trang věnoval Dooherovi úsměv postrádající byť i mizivý prvek srdečnosti.

	Energicky se ujal slova jako první. „Příští týden se chystám podat doplňující žalobu. Tím pádem máme zhruba týden na to, abychom dosáhli dohody o mimosoudním vyrovnání, pokud ovšem máte ještě zájem. Jinak by samozřejmě nemělo smysl, abych čekal až do pondělka.“

	Dooher se pokusil oživit účinnost svého předchozího argumentu: „Ale říkal jsem vám přece, že naše nabídka platí pouze jeden den. Když jste se nám neozval…“

	„Přesto jste přišel.“

	„Arcibuskup zastává názor, že jedna šance je málo.“

	Trang zareagoval tak, že obrátil svůj pohled kamsi ke stropu a nechal ho tam delší dobu upřený. Posléze odložil tužku a vrátil svoji pozornost zpět ke stolu. „Věci se mají takto, pane Doohere. Za prvé: Ocenil bych, kdybyste mě přestal urážet poznámkami o tom, jak moc leží můj osud arcibiskupovi na srdci. Mám v úmyslu podat žalobu, jež tvrdě zasáhne nejen arcidiecézi, ale pravděpodobné i jeho samotného. On to ví, já to vím, vy to víte.“

	„No dobrá.“ Dooher nasadil pokerový výraz. „Neodhadl jsem vás. Ale rozhodně jsem to nemyslel jako urážku. V jistých případech je takovýto bluf účinný.“ Zdálo se, že Trang to vzal. Pustil se do prohrabování papírů, jako by hledal něco konkrétního. Když to našel, přitáhl si dokument k sobě a začetl se do něho. „Takže tady mám, počítám-li správně, dvanáct jmen.“

	„Dvanáct lidí? Chcete mi namluvit, že apetyt Otce Slocuma byl tak veliký?“

	Trangův samolibý úsměv neochaboval. Dooherovi začínalo pomalu docházet, co uslyší. „Mám tady dvanáct… tedy zatím dvanáct lidí ze tří různých farností, kteří jsou ochotni dosvědčit, že je svedl kněz arcidiecéze. Má doplňující žaloba se tedy týká poměrně rozšířeného problému. Je nepochybné, že politika tolerance má kořeny v těch nejvyšších…“

	Dooher vzal papír do ruky a zběžně na něj pohlédl. „Jak vidím, všechna ta jména jsou asiatská.“

	„Správně. Většinou se jedná o Vietnamce.“

	„To je poněkud zvláštní shoda okolností.“

	Trang pokrčil rameny. „Jsou to uprchlíci. Ztratili domov. Komu jinému než duchovnímu vůdci měli věnovat svoji důvěru? Spoléhali na tyto kněze a rádce, že jim pomůžou vypořádat se s novým prostředím. A oni je zradili. Využili jejich slabosti a zranitelnosti.“ Orientálec doprovodil své memento posmutnělým pokýváním hlavy.

	Dooher znal svoji pravdu. „Dáme každou z těchto žen podrobit výslechu. Je vám to jasné?“ Nechtěl nechat Tranga na pochybách, že on, Mark Dooher, velmi dobře ví, že obvinění jsou falešná. Podle něj Trang zaplatil několika ženám, aby jejich svědectvím podepřel svůj případ a získal větší odškodné.

	Trang vytáhl z rukávu dalšího králíka: „Nejedná se pouze o ženy.“ Na jeho obličeji se opět objevil nic neříkající úsměv. „Koneckonců, jsme přece v San Francisku.“ Takže nyní měl Trang i kněze svádějící mladé muže. Co tomu asi řekne Flaherty? „Mám ode všech svých klientů místopřísežná prohlášení. Ti lidé si přejí vyjevit pravdu. Chtějí varovat ostatní, kteří by se mohli ocitnout v podobné situaci.“ Po krátké odmlce se Trang ušklíbl. „Tohle je věc, na které si noviny, pokud se nám to nepodaří udržet pod pokličkou, určitě rády smlsnou.“

	Dooher věděl, že v tom je právě síla Trangova humbuku. Měl dostatek materiálu k vyvolání skutečného mediálního skandálu. Dalo se předpokládat, že paní Diepová, a možná i její dcera, Otci Slocumovi skutečně naletěly. Možná existovala ještě jedna nebo dvě další oběti.

	Ale dvanáct? Dvanáct poškozených, jež se během několika posledních týdnů zničehonic záhadně vynořilo z hlubin času?

	Dooher o tom silně pochyboval. Avšak na tom, co si myslel on, již jaksi nezáleželo. Zastavit tohoto blázna nebude snadné. Bude muset něco vymyslet. Flaherty se na něj spoléhal. Za to přece Dooherovi platí. „Vraťme se na chvíli k paní Diepové, ano? Její žaloba je již podána. Žádá o odškodné…“

	Jenže Trang vrtěl hlavou. „Ne, ne, pane Doohere. To už dávno neplatí. Já jsem zde odhalil mnohem širší problém. Možná že to pan arcibiskup myslel dobře. Bohužel to nic nemění na skutečnosti, že mnoho lidí došlo k úhoně. Předpokládám, že jakmile se tato záležitost začne projednávat před soudem, objeví se ještě další oběti. Vám se to nezdá pravděpodobné? Vždyť tyto věci se většinou takto vyvíjejí.“

	A opět, stále stejný úsměv.

	Dooher věděl, že je to pravda. Trangův plán byl dokonalý. Falešní svědci dají skandálu patřičnou rychlost a jakmile se lavina dá do pohybu, bude se k ní snažit přidat každý, koho kdy nějaký kněz políbil.

	„Právě proto bychom se soudnímu projednávání rádi vyhnuli.“

	Zaznamenal Trangovo šlechetné pokývnutí. Orientálec měl v rukou skutečné trumfy.

	Jenže Dooher nebyl na prohru připraven. A už vůbec nemínil nechat se porazit nějakým zakrslým šikmookým přistěhovalcem. To se prostě nestane. Ani teď, ani nikdy jindy. „Arcidiecéze je svolná napravit špatnosti, k nimž mohlo nějakým nedopatřením dojít, pane Trangu. Proto spolu také jednáme. Tito lidé…“ Pokynul směrem k papíru ležícímu na stole. „… se možná cítí oklamáni, ale já myslím, že v jejich případě k žádné podstatné újmě nedošlo. Případ paní Diepové je jiný. Jsme ochotni dát jí a její dceři padesát tisíc s tím, že dalších padesát bude rozděleno mezi…“ Odmlčel se, aby s nádechem opovržení dokončil zbytek věty. „… mezi vaše ostatní klienty.“

	Trang vtáhl vzduch štěrbinou mezi zuby. „Odečtu-li z toho své poplatky zbyde třicet tisíc. Tím přece nemůžete uspokojit dvanáct lidí. Ve srovnám s tím, čím si museli projít, působí taková částka urážlivě. To přece musíte vědět. Nemluvě o tom, že ohledně odškodnění pro paní Diepovou, se vaše nabídka od našeho posledního jednání vlastně nezměnila.“

	Dooher zvedl ruku. „Vaše poplatky zaplatíme zvlášť.“ Tím se jeho nabídka zvedla na celkových sto padesát tisíc. Cítil, jak mu vztek a pocit bezmocnosti vzdouvá žaludeční šťávy. Třikrát víc než na kolik zněl Trangův požadavek z minulého týdne, a přesto…

	Přesto ten malý orientálec nepřestává vrtět zamítavě hlavou. „Obávám se, že to ještě pořád není odškodné úměrné závažnosti obvinění, pane Doohere. Mí klienti žádají cosi jako trest za to, že arcibiskup dopustil, aby v jeho arcidiecézi k takovým věcem docházelo. Sto tisíc není pro arcidiecézi žádný výdaj.“

	Dooher s úsilím polkl žluč. Založil ruce na prsou. „Co tedy vlastně chcete, Trangu?“

	Na tuto jednoduchou otázku obrátil Trang ruce dlaněmi vzhůru a pravil: „Doplňující žaloba žádá odškodné ve výši tří milionů.“

	Dooherův obličej zůstal bez výrazu. Začalo to být osobní. Trang si s ním pohrával jako kočka s myší, ale to ještě neznamená, že ho uslyší pištět. Rozhodl se mlčet a vyčkávat.

	„Možná by se mi mohlo podařit mé klienty přesvědčit, aby se spokojili s polovinou této částky.“

	Půldruhého milionu! Dooher si byl vědom, že tato suma se částce, o níž byl Flahertym pověřen jednat, neblíží ani řádově. Ale pokud se mu s Trangem nepodaří dohodnout, půjde celá věc před soud a stane se středem pozornosti médií. A i kdyby si Trang většinu svých svědků vycucal z prstu, celkový dopad skandálu by Flahertymu zničil kariéru. To by znamenalo Dooherovu totální prohru. Nic podobného nesmí dopustit.

	„To je příliš mnoho,“ vyštěkl. Znovu hmátl po papíru a upřel oči na seznam. „Na to nemůžeme přistoupit, pane Trangu. Pokud se obě strany zavážou k mlčenlivosti, zdrží se jakýchkoliv prohlášení pro tisk…“ Uvědomil si, že dává rozrušení příliš najevo, a odmlčel se, aby nad svým hlasem získal opět plnou kontrolu. Zbývala mu jedna jediná karta. Bylo nutné zahrát ji co nejlépe. „… můžeme vám učinit poslední nabídku, šest set tisíc dolarů.“

	Trang nehnul brvou. Skoro jako by Dooher vůbec nic neřekl. Bez nejmenšího zaváhání donesl ke rtům šálek, napil se a zase ho odložil. „Ten čaj je skutečné výborný,“ pronesl. Pak jako by se upamatoval: „šest set tisíc.“

	Dooher mu ponechal čas to číslo strávit. Pak dodal: „To je dost peněz.“ Jinými slovy: dvě stě táců pro tebe, ty šikmovoký hovado. Tento komentář si však nechal pro sebe.

	„Jistě, je to hodně peněz,“ souhlasil Trang, „ale na druhou stranu je to jen jedna pětina z tří milionů. Pokud souhlasíte, rád bych se o této nabídce poradil nejdříve se svými klienty.“

	„Ale ovšem,“ přitakal Dooher tónem, který neměl nechat Tranga na pochybách, že v existenci jeho klientů nevěří. Usoudil, že bude lepší zaseknout teď než později. „Platnost této nabídky však končí ještě dnes v pět hodin.“

	Trang začal sklízet papíry ze stolu. „V takovém případě není času nazbyt. Budu mít co dělat, abych to stihl.“

	Zdálo se, že je to poprvé, co v tomto roce vyšlo slunce zpoza mraků. Naděje spojovaná s příslibem jara vznášejícím se ve vzduchu ponoukla Christinu vstoupit na práh Samantiny kanceléře.

	Samanta seděla za pracovním stolem. Oči měla zavřené, ruce založené na prsou, nohy se zkříženými kotníky spočívaly na stole. Židle balancovala pouze na zadních nohách. Samanta vycítila přítomnost cizí osoby a otevřela oči.

	„Nenávidím všechny chlapy,“ oznámila Samanta na uvítanou. „Tedy s výjimkou svých bratrů a otce samozřejmě.“

	Christina se opřela o veřej, na rtech jí pohrával úsměv. „A měl by šanci muž, který by ti chtěl pomáhat tady v centru?“

	„Myslím, že muži se pro práci v centru nehodí.“ Odbyla Samanta hypotetické téma mávnutím ruky. „Omlouvám se, že jsem na tebe byla onehdy nepříjemná. Byl tady seržant Glitsky a řekl mi, že jsi za ním zašla kvůli té Willowsové. Vážím si toho, že jsi na to obětovala svůj volný čas.“ Odmlčela se. „Jsem nesnesitelná jako šéfka i jako ženská, co?“

	„Ke které z těch dvou sebekritik se mám vyjádřit?“

	Samanta pokývala hlavou. „No, co. Zasloužím si to.“

	Jelikož se však Samanta pokusila o omluvu, připadalo Christině netaktní přistoupit na její sarkasmus. „Nejsi nesnesitelná. Jen se snažíš dělat svoji práci co nejlépe. To je velká přednost.“

	„Nejsem si tak úplně jistá.“

	Christina pokrčila rameny. „Chtěla bys na tu práci radši kašlat? Konečně, máš možnost. Jdu ven na kafe. Půjdeš se mnou? Ono se to tu bez nás na chvíli obejde. Nebo jestli nechceš, přinesu ti něco, až se vrátím.“

	Samanta se na chvíli zamyslela, ale pak sundala nohy ze stolu a vstala. „Nechám na dveřích ceduli.“

	Stály ve frontě na espreso v nedalekém bufetu. Samantina lamentace nad mužskou populací začala nabývat konkrétnějších obrysů.

	„Wes Farrell?“ zeptala se Christina. „Kde jsem to jméno jen slyšela?“

	„Je to obhájce Levona Copese.“

	„Aha… No ale to se dovídám prvně. Musela jsem jeho jméno slyšet v nějaké jiné souvislosti.“

	Samanta sice některé detaily svého setkáni s Wesem Farrellem vynechala, nicméně se Christině svěřila, že ji velmi zaujal.

	„Možná jsi jeho jméno zahlédla na jedné z Glitskyho zpráv nebo tak nějak.“

	„Možná.“ Christina si objednala café latte. Zamračené čelo napovídalo, že se stále ještě snaží vzpomenout si. Vybraly si malý stolek u okna zalitý sluncem. Na parapetu seděly dvě kočky. Jedna z nich se začala otírat o Christinino rameno a hlasitě příst. „Chtěla jsem si s tebou promluvit vlastně už minulý týden,“ začala Christina, „ale nenaskytla se vhodná příležitost.“

	„O čem?“

	„No, víš… Je mi trapné udělat to právě teď, sotva jsem si tak trochu získala tvoji důvěru, ale chtěla bych dát výpověď.“

	Dlouho panovalo mrtvé ticho. „To kvůli Tanyi Willowsové?“

	„Ne. Ale potřebuji se připravovat na státnici a také bych měla začít pracovat u jedné firmy v centru. Podle toho, co jsem se doslechla, je nutné tam odpracovat kolem sta hodin týdně. Také bych si časem ráda udělala zkoušky z advokacie. Prostě nebudu mít kdy se téhle práci věnovat.“

	Samanta chvíli nepřítomně míchala lžičkou v kávě. Když přestala, stočila pohled ven na ulici za oknem. „Doprčic,“ řekla posléze. „Takhle to je vždycky.“

	„Já vím. Moc se omlouvám.“

	„Ne, to je v pořádku. Jen mě to už trochu unavuje. Vždy, když už konečně najdu někoho, s kým se mi dobře pracuje…“

	„Tak ten člověk odejde. Já vím.“ Christina držela příjemně teplý hrnek oběma rukama. „Takže jsi Wese Farrella nepřesvědčila, aby se vzdal té obhajoby?“

	Samanta se zašklebila. „Chovala jsem se jako blbec. Hrozně jsem se rozčílila. Ale i kdyby se mi to povedlo, nic by se nezměnilo. Copes by si našel někoho jiného. Zasraní právníci… ouha, promiň.“

	Christina nad tím mávla rukou. „To je v pořádku. Ještě ani nejsem jedním z nich. A doufám, že takovýmto druhem obhájce se nikdy nestanu.“

	„Je to zvláštní, protože jinak to byl opravdu sympatickej chlap.“

	„Kdo?“

	„O kom tady asi mluvíme? Wes Farrell, přece.“

	Christina zvedla oči od svého latte. „Takže on se ti líbil?“

	„Nevím, asi ano. Kdyby nebyl obhájcem Levona Copese…“

	„Tak mu zavolej. Jen tak, abys ho pozdravila. Určitě bude v telefonním seznamu. Řekni mu, že s tím Copesem dělá chybu, ale že jsi nechtěla být tak nepříjemná. Že ho místo omluvy zveš na skleničku.“

	Samanta zavrtěla hlavou. „Ne, to nejde. Nevím, jestli mu chci platit pití.“ Povzdechla si. „Tak jednoduché to není.“

	„Neříkej, že tě ta představa ani trochu neláká.“

	Účelem konferenční místnosti společností McCabe & Roth bylo vzbudit patřičný respekt. Mohutný stůl z tmavého třešňového dřeva měřil na délku sedm a půl metru. Lesk jeho desky nevzbuzoval ani pocit klidu, ani chuť k práci. U tohoto stolu se dalo pouze sedět. A poslouchat. A nechat se ohromovat. Z každého otisku prstu nechtěně zanechaného na desce stolu musel mít návštěvník dojem, že se na tomto uměleckém díle dopustil hrubého vandalismu. Nikoliv náhodou zůstávaly tedy aktovky na zemi, a pokud někdo musel, psal si poznámky raději na koleně.

	Šálky kávy? Kovové sponky na papír? Nápoje? Občerstvení? Nic z toho nepřicházelo v úvahu.

	Celoskleněná stěna tvořící jednu stranu místnosti poskytovala ohromující výhled. Ostatní stěny dekorovala jemně tkaná světle zelená látková tapeta. Originály olejomaleb zářily z masivních rámů. Při zatažených závěsech osvětlovala místnost nepřímá světla.

	Po porážce utržené během ranního jednání s Trangem pronásledovala Doohera smůla i po zbytek dne. Když se arcibiskup dozvěděl, že ani jeho nejvyšší nabídka se nesetkala s okamžitým přijetím, dal netradičně ostře průchod své nespokojenosti. Dooher dosud cítil hořkou pachuť jeho opatrně formulované výtky. „To se vám, Marku, vůbec nepodobá. Nechat nějakého začátečníka, aby nad vámi získal při jednání převahu.“ Nebylo tedy divu, že se již Dooher nemohl dočkat, až si závěr dne konečně zpříjemní úspěchem na jiném kolbišti.

	Ke všemu pracovní den byl téměř u konce a Trang se dosud neozval. Vše nasvědčovalo tomu, že osud arcibiskupovy nabídky je definitivně zpečetěn. Dooherova předpověď v této záležitosti nehýřila optimismem.

	Ovšem následující chvíli si Dooher hodlal patřičně vychutnat. Usazen v čele konferečního stolu pohlédl na hodinky a zjistil přesný čas – 17:40. Osm zbývajících členů správní rady mělo přijít co nevidět.

	Uvědomil si, že se usmívá. V myšlenkách si pohrával s představou krále Davida posílajícího Bathshebina nebohého manžela v čele vojska vstříc jisté porážce v bitvě s Filištínskými.

	Čest a sláva nevrátivším se hrdinům!

	„Joe, možná jste již zaslechl zvěsti, že se firma chystá k expanzi na nové trhy. Tak právě proto jsme se tu dnes sešli. Je načase učinit těmto neoficiálním zprávám rázný konec a… potvrdit jejich pravdivost.“

	Následovala tichá kaskáda zdvořilého smíchu.

	Joe Avery sedící na konci konferenčního stolu se nervózně usmíval. Několik mužů se podívalo Averyho směrem, jejich pohledy byly doprovázeny souhlasným přikývnutím a pousmáním. Dooher pokračoval. „Rada rozhodla, že první satelitní kancelář bude v Los Angeles. Jak víte, Joe, do tamní oblasti spadá velké množství našich aktivit. Dokonce jste se na mnohých těchto případech osobně podílel. Vaše pracovní i časové nasazení po celé ty roky vaší práce zde udělalo na nás všechny velký dojem, takže bychom vás teď chtěli požádat, abyste pracoval ještě usilovněji.“

	Opět se ozval tlumený hromadný smích.

	„Ale teď vážně. Ještě než zabředneme do detailních rozborů toho, co od vás tam dole v L. A. čekáme, rádi bychom vám poblahopřáli. Hned se dovíte k čemu. Jak jsem vám nedávno neformálně naznačil…“ Zde Dooher spiklenecky zamrkal na ostatní členy správní rady. „… podařilo se nám jaksi uspíšit celý proces a zajistit vám u firmy partnerský podíl o něco dříve, než jste zřejmě čekal.

	Chtěli bychom od vás, abyste se ujal kormidla naší nové lodi v Los Angeles, abyste uvedl kancelář plně do provozu a začal nám tam postupně budovat silné postavení.“ A opět doplnil svůj projev gestem zahrnujícím všechny přítomné. „Pánové, viděl jsem budoucnost firmy McCabe & Roth a její jméno je Joe Avery. Blahopřejeme, Joe.“

	Místností zazněl srdečný podesk. Joe Avery vstal. Zářil štěstím z náhlé přízně svých kolegů. A Dooher si byl jist, že i kdyby měl ten blázen přijít o Christinu, nikdy by se své práce nevzdal.
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	[image: Image]e čtvrtek večer následujícího dne zdvihl Dooher bez zjevného důvodu oči od knihy, kterou si četl v knihovně v přízemí takzvané věže ve své rezidenci. Pohledem nervózně přejížděl po místnosti. Všechny jeho smysly ovládla náhlá předtucha. Nepochyboval, že se cosi stane. Cítil to.

	Zazvonil telefon. Dooher věděl, kdo volá. V těchto záležitostech svým instinktům bezvýhradně věřil. Navíc načasování mnohému napovívalo. Před čtyřmi dny byl Joe Avery povýšen na své místo v L. A. Zvedl sluchátko po prvním zazvonění a ovládl nutkání oslovit ji rovnou jménem.

	Místo toho se ohlásil tak jako vždycky. „Tady Mark Dooher, prosím?“ Knihovna fungovala zároveň jako jeho soukromá kancelář. Z této samostatné linky často vyřizoval pracovní záležitosti.

	Ozvala se až po krátké prodlevě. „Dobrý večer, Marku.“ Zaslechl krátké nadechnutí. „Tady Christina Carrerová. Omlouvám se, že vás obtěžuji doma.“

	„To jste vy, Christino!“ Jeho hlas zněl překvapeně, ale potěšeně. „Nemluvte o obtěžování. Nedával bych vám své telefonní číslo domů, kdyby mi mělo vadit, že ho budete používat.“ S telefonem v rukou se Dooher přesunul ke dveřím a zavřel je. Bylo pár minut po deváté večer. Sheila se dívala v kuchyni na televizi a myla přitom nádobí. Zavřené dveře byly pro ni signálem, že pracuje. Nikdy ho při práci nerušila. „Čemu vděčím za váš telefonát? Mohu pro vás něco udělat?“

	„Je to trapné, ale sama pořádně nevím. V poslední době si už nejsem jistá vůbec ničím,“

	Zatímco naslouchal jejímu hlasu, přešel na opačný konec místnosti, otevřel malý bar a nalil si do jedné z koňakových sklenek bourbon. Dával však pozor, aby mu žádné její slovo neuniklo.

	„Potřebovala bych se s někým poradit a nenapadlo mě, komu jinému bych mohla zavolat.“

	„Poskytování rad za přijatelné ceny je moje profese. I když s těmi přijatelnými cenami to není docela pravda. Těžko bych si v téhle branži udržel respekt, kdyby to tak bylo.“

	Skoro jako by cítil, jak z ní padá napětí. Jak se na její tváři objevuje spontánní úsměv. Jeho lehký sarkasmus ji zbavoval obav a ujišťoval ji, že v něm má přítele, na kterého se může obracet se svými těžkostmi. Mluvila teď mnohem volněji. „Tak dobře,“ prohlásila. „Zaplatím vám.“

	„Výborně. Nechám se od vás pozvat na oběd.“ Pak však nasadil vážnější tón. „Jaký máte problém, Christino? Je to zase kvůli práci?“

	Tentokrát trvalo ticho několik vteřin. Vyčkával. „No, o práci ani tak moc nejde. Je to spíše osobní.“

	„Provedla jste něco nezákonného?“

	„Proboha ne. To tak ještě.“

	„Jak moc je to tedy osobní?“

	„Jde o Joea,“ řekla. „Nevím, co mám dělat.“

	Napil se bourbonu. Ještě pořád stál u minibaru. „Rád vás vyslechnu, Christino, ale pokud je to kvůli Joeovi, možná byste si měla promluvit raději s ním.“

	„Jenže tomu se chci právě vyhnout. Nechci být na něho zlá právě teď, když má takovou radost.“

	„Předpokládám, že je to asi kvůli tomu přeložení, je to tak?“

	Trpce se zasmála. „Skoro jsem vám to chtěla dávat za vinu.“

	„Co jako? Joeovo povýšení?“

	„Já vím. Zní to hloupě.“

	„Tak jsem to nemyslel. Chtěl jsem říct, že Joeovo povýšení byla dlouhodobá záležitost. Bylo to rozhodnuté vlastně dřív, než jsem vás poznal.“ Tohle nebyla tak docela pravda. O otevření nové kanceláře v Los Angeles se sice diskutovalo již před několika měsíci, ale Dooher posléze jednání značně uspíšil a Averyho jmenování prosadil teprve v průběhu posledních šesti týdnů.

	V administrativních záležitostech se Dooher nikdy nenechal správní radou omezovat, Pokud se to některému z partnerů nelíbilo, mohl si to zkusit po svém – ale v nějaké jiné firmě.

	„Já vím, já vím.“ Povzdechla si. „Proboha, proč jen jsem taková mrcha.“

	„Toho jsem si popravdě řečeno ani nevšiml. Myslíte, že se k němu nechováte fér?“

	„Ne, zatím ne. Právě proto vám volám.“

	„Abych vám dal svolení, že se svým chlapcem smíte zacházet nefér?“ Dooher nedokázal ve spojitosti s Averym použít výrazu „snoubenec“. Zároveň tím Christině nenápadně podsouval své mínění o něm a o jejich vztahu, jako o něčem dočasném a nedůležitém.

	„Připadám si vedle něho jako xantipa. Ale já přitom nejsem v jádru zlá ženská. Nesmějte se. Já taková skutečně nejsem.“

	„Já se nesměju.“

	„Jenže, jak se zdá, nedokážu přijmout, že… kdykoliv jsem v poslední době vešla s Joem do konfliktu, vypadalo to nakonec, jako když mu nepřeju jeho kariéru. Svým způsobem bych o tom asi neměla mluvit ani s vámi.“

	„Ale proboha, Christino. Přestaňte si dělat zbytečné starosti. Já jsem skutečně velmi rád, že jste zavolala. Jenom nevím, jak bych vám mohl pomoci. Na Joeově přeložení se již nedá nic změnit.“ Pití konečně začínalo působit. Cítil se teď uvolněnější. Zaujal pohodlnou pozici na barové stoličce.

	„Myslím, že se na vás neobracím jako na svého budoucího šéfa, Marku. Měla jsem spíš pocit, že jste něco jako… jako přítel. Doufám, že vám to nevadí? Potřebuji někoho, s kým bych si mohla promluvit. Někoho, kdo zná mě i Joea. Kdo by to dokázal posoudit z obou stran.“

	„Tak dobře, v tom případě odkládám svůj manažerský klobouk.“ Tón jeho hlasu se prohloubil. „Jsem polichocen vaší důvěrou, Christino. A přál bych si, abych vám mohl pomoci. Ale obávám se, že nemohu dělat nic jiného, než jen vás vyslechnout.“

	Vzorný manžel Dooher dopíjel druhou sklenku bourbonu u stolu v kuchyňském koutu a svěřoval se své manželce s obsahem právě ukončeného telefonátu. „Takže chudák holka je v bryndě. Co si počne?“

	Sheila upila své kávy bez kofeinu. „Mluvíš o té krásce z večírku? Jak se jmenovala? Christina?“

	„Ano, to je ona.“

	„A ona ti volala?“

	Zdvihl ukazovák a na jeho tváři se objevil sardonický úsměv. „Ve skutečnosti je to tak, že po mně chtěla, abych tě opustil. Prý beze mne nevydrží už ani minutu. Svým způsobem ji chápu. Ale musel jsem ji upozornit, že jsem již zadán.“ Natáhl se přes stůl a vzal do dlaně ruku své ženy. „šťastně zadán.“

	„Jsi si tím jist?“

	Povzbudivě jí stiskl ruku a podíval se jí do očí. „Naprosto, Sheilo. Co je to, proboha, za otázky. Vždyť to víš.“

	„Ano, ale v poslední době…“

	„Je pravda, že v poslední době jsme si zrovna nechrochtali štěstím, ale vyhrabali jsme se již z horších kaší. Uvidíš, že se nám to povede i tentokrát.“ Pokrčil rameny. „Je mi jasné, že ji to vzalo, ale je mladá. Myslím, že se z toho brzy vzpamatuje. Měla by.“

	Sheila vrtěla nechápavě hlavou. „To je zvláštní, že někdo, kdo vypadá jako ona, může mít takové problémy…“

	„Lidé už jsou takoví. Chtějí najít sami sebe. Také jsme tím museli projít, když jsme byli mladší, ty i já.“

	„Jenže já jsem nikdy nevypadala jako ona.“

	„Byla jsi jiná, ale stejné krásná.“

	Zapýřila se a uchopila jeho ruku oběma dlaněmi. „Máš půl hodiny na to, abys z téhle lichotky nějak vybruslil. Ani o minutu déle.“ Odtáhla ruce a napila se znovu kávy. „Nejsi rád, že už máme tyhle starosti za sebou? Nechápu, co ty děti vlastně řeší. Kdyby tebe tehdy přeložili, šla bych s tebou kamkoliv. Vlastně jsem to tak i udělala. Nejdřív do Berkley, pak jsem čekala kvůli Vietnamu, potom stěhování do Los Angeles a nakonec zase sem.“

	„Vzpomínám. Nikdy sis nestěžovala.“

	Usmívala se. Měla před sebou opět toho starého známého Doohera, pohotově rozdávajícího komplimenty a malé laskavosti. „No, občas jsem si stěžovala, ale nikdy mne nenapadlo, že bych s tebou nešla. A dnes – tyhle mladé holky nebo vlastně ženy, vždyť už jí musí být nejméně pětadvacet, když končí studia.

	V tom věku jsme my už měli dávno všechny naše děti, uvědomuješ si to?“

	„Prostě jsme byli nezvykle moudří a vyspělí. A to také ještě pořád jsme.“

	„Jenže podívej se, co ta holka pořád řeší. A to jen proto, že si chce budovat vlastní kariéru. K čemu jí bude? Chce snad pracovat celý svůj život?“

	„Chce být schopná pracovat, Sheilo. To je rozdíl. Možná bude muset. Kdo ví. Svět se hodně změnil.“

	„Myslím, že je to ostuda. Poradila bych jí, aby následovala toho svého a o zbytek se již postará osud.“

	Dooher nasadil konspirační úsměv. „Obávám se, že takhle doslova jsem jí to říct nemohl. Myslela by si, že jsem poslední zatvrzelý zpátečník. I když možná ne úplně poslední.“

	„Ale vždyť to tak funguje.“

	„Možná už ne. Dnešní společnost se řídí jinými principy. Sama bude muset přijít na to jakými.“

	„A co tedy bude dělat? Co jsi jí poradil?“

	„Byl jsem ryze politicky korektní. Řekl jsem jí, že na jejím místě bych zůstal tady, využil profesní praxe, která se jí zde nabízí, připravil se v klidu na závěrečné zkoušky a podporoval Joea v jeho kariéře. Pokud se opravdu milují, tak jim krátké odloučení neublíží. Spousta párů musí překonat něco podobného. Vždyť to nemusí nutně znamenat krizi.“

	Vzala ho opět za ruku. „Víš, Marku, někdy zapomínám, jaký jsi romantik.“

	Pokrčil rameny. „Snažím se jen být dobrý šéf. Oba jsou pro firmu přínosní. Pokud budou nešťastní, klesne jim výkonnost.“

	„Jo, tak takhle to je? Takže za tvojí otcovskou radou se skrývá manažerská vychytralost?“

	„V podstatě ano.“ Dopil obsah sklenky. „Z větší části.“

	Zavrtěla hlavou a rozesmála se. „Vida, vida,“ řekla. Pak ukázala na jeho sklenku, aby se ho zeptala, zda mu může dolít.

	Zaváhal. „Nechci působit jako pokušitel, ale myslíš, že by ses mohla tentokrát ke mně přidat?“

	Zdaleka nebyla připravená svěřit se mu, že bere nardil proti depresi. Ještě si nedokázala představit, že mu to bude muset někdy říci. Ale Mark byl uvolněný, v citlivém rozpoložení. Hezky se jim povídalo. Během několika posledních týdnů začala opět pít víno a žádné nepříznivé účinky nepozorovala. Rozhodla se, že si s Markem skleničku na dobrou noc dá. Kdyby odmítla, mohla by narušit příjemnou atmosféru a to nechtěla riskovat.

	Půlnoc.

	Samanta Duncanová se posadila na posteli tak zprudka, že vyděsila svého psa Quaylea, který spal na posteli vedle ní. Pes dvakrát vyštěkl a pak zakňučel. Natáhla ruku, pohladila ho a přitáhla k sobě, aby ho uklidnila.

	Zatímco zpola vědomě hladila psa, spustila nohy z postele. Nesnášela nespavost. Předsevzala si, že nebude pít a nemínila od toho ustoupit ani teď, ačkoliv malá sklenka by jí jistě pomohla snáze usnout. Naposledy se napila na den svatého Patrika, a jak to dopadlo.

	Nechtěla na to ani pomyslet.

	Byt nad ní obýval mladý pár – Janet a Wayne. Teď už zřejmě spali, ale podle zvuků, jež se ještě před chvílí z jejich bytu ozývaly, se jim dnešní večer náramně vydařil. Bylo to jako jedna z těch filmových scén, ve kterých dvojice ze sousedního bytu zapomíná na veškeré zábrany a zcela bez předsudků se plnou vervou věnuje sama sobě. Možná měli Janet a Wayne pocit, že Samanta není doma. Nebo si jen neuvědomili, že zdi starého domu mohou propouštět hluk tak dobře. Ať už tak nebo onak, obohatili své představení o téměř celé spektrum zvuků: samohlásky, dvojhlásky, výkřiky, tlumené bušení, vrzání postelových per, vzdechy, sténání, cokoliv co vás napadne. Ve filmu to vždy působí legračně.

	Ale Samantě to dnes večer legrační nepřipadalo. Spíše tragické.

	Nebude přece panikařit. Je dospělá ženská. Osud ji sice nedopřál vhodného partnera, ale s tím se dosud dokázala celkem dobře vyrovnat. Její život měl smysl i tak. Muži přicházeli a odcházeli. Některé vztahy byly i trvalejšího rázu. Jedno zasnoubení vydrželo dokonce několik týdnů. Za poslední čtyři nebo pět let již přestala myslet na vdavky. Rozhodla se, že se tím nebude trápit, soustředí se především na svoji kariéru a nechá svému milostnému životu zcela volný průběh. Akorát že nic význačného se stejně nepřihodilo…

	Alespoň ne do té doby, než potkala Wese Farrella.

	Nestrávila s ním ani dvě celé hodiny, ale během té doby se paradoxně cítila mnohem lépe, živější a šťastnější, než kam sahala její paměť. Ta lehkost, se kterou si okamžitě porozuměli, obapolná sexuální přitažlivost, stejný smysl pro humor… Jistě, byla již napůl opilá. Ale ta druhá půlka se na ten večer pamatovala velmi dobře.

	A potom se ukázalo, že je…

	No, kým vlastně? Chlapem, jehož zaměstnání ona neschvalovala? A to je všechno? Co je na něm vlastně tak špatného? Není to přece ani masový vrah, ani zápasník těžké váhy, ani prodejce aut. Prudkost její reakce na to, když se dozvěděla, jaké je jeho povolání, měla – i když si to Samanta nerada přiznávala – možná dost co do činění právě s množstvím alkoholu v její krvi.

	Odtud tedy pramenila její současná nechuť k pití. Potřebovala si celou záležitost promyslet za střízliva. Bylo jí třicet pět let. Dříve se moc osamělá necítila, kdežto teď si již nemohla nic nalhávat. Ale nebylo to jen samotou. Cítila, že tohoto člověka potřebuje stejně silně, jako narkoman potřebuje drogu.

	Christina jí poradila, aby si Farrellovo číslo vyhledala v telefonním seznamu. Po dvoudenním vnitřním zápase to nakonec udělala. Našla pouze číslo do práce. Zápisník, do kterého si ho zapsala, ležel teď pod lampou na stolku vedle postele.

	„Doprdele,“ ulevila si a rozsvítila světlo.

	Ksakru, vždyť je to jedno. Je půlnoc. Bude už doma. Nahraje mu jen vzkaz na záznamníku. Omluví se – ne, žádné omluvy, nic takového. To by byl špatný začátek. Prostě jen řekne, že by s ním ráda mluvila. A nechá mu své telefonní číslo.

	Ale počkat. On přece ví, kde ona bydlí. Kdyby měl o ni opravdu zájem, zastavil by se a zazvonil na zvonek…

	Kdepak, to asi ne. Vždyť ho vyhodila. Nejspíš si bude myslet, a to nikoliv bezdůvodně, že je bláznivá. A i kdyby ji chtěl navštívit, určitě by si to nejdříve dvakrát nebo spíš desetkrát rozmyslel. To se mu ale nedá zazlívat. A jestliže skutečně, jak říkal, byla první ženou po jeho manželství, tak ho ta scéna mohla zastrašit. Což mu ovšem také nemůže vyčítat.

	Bude to prostě muset udělat ona.

	Musím zjistit, jestli jeho manželství skutečně skončilo, pomyslela si. Nezapletu se přece s ženatým mužským. Vůbec ho neznám. Je to blbost.

	Nicméně vytočila číslo a telefon začal vyzvánět.

	„Haló?“

	„Omlouvám se, asi jsem vytočila špatné číslo.“

	Chtěla zavěsit. Nebyla připravená s kýmkoliv mluvit, a s ním už vůbec ne. Měla v úmyslu pouze zanechat vzkaz na záznamníku. „Samanto? Samanto, jsi to ty?“ Zaskočilo ji to. Poznal ji po hlase?

	Svírala sluchátko v ruce. Měla by to položit. Tohle není vhodná doba. Všechno je špatně.

	„Samanto?“ opakoval. „To jsi ty?“

	Nespokojeně si povzdechla. „Chtěla jsem se jen omluvit. Ne! Omluvit ne, ale vysvětlit. Doufala jsem, že tam bude záznamník.“

	„Jestli chceš, zapnu ho a slíbím ti, že si to vyslechnu až zítra ráno.“

	„To by bylo řešení. Jak to, že jsi ještě v kanceláři? Pracuješ?“

	„Pokud hodláš klást otázky, bude to zmatené. Můj záznamník neumí na otázky odpovídat.“

	„To máš pravdu.“

	„Jo, a možná bys taky měla vědět, že Levona Copese již nezastupuju. Jestli tedy voláš kvůli tomu?“

	„Ty ho už nezastupuješ?“

	„Stáhli obžalobu. Státní zástupce uznal, že nemají dostatek důkazů. Pustili ho z vazby.“

	Nadechla se. „No, abych řekla pravdu, kvůli tomu jsem nevolala. Aspoň to tedy nebyl ten hlavní důvod.“ Odmlčela se. „Víš, kdybych ti slíbila, že své afekty udržím pod kontrolou, myslíš, že bychom spolu mohli zajít někdy na kávu, nebo tak něco?“

	„Jistě. Chci říct, velmi rád. Kdy se ti to hodí?“

	„Hm, tak co třeba hned?“
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	[image: Image]eržant Paul Thieu, vyšetřovatel z oddělení pohřešovaných osob, jenž čas od času zaskakoval jako tlumočník, seděl nyní na místě pro spolujezdce v Glitskyho zeleném plymouthu. Thieu byl v hovorné náladě, jako by ani nejeli na místo, kde se právě stala vražda, ale na svatební oslavu. Glitsky nespouštěl oči z vozovky. Stmívalo se a mlha obklopovala auto jako lepkavá vata.

	Glitsky byl vlastně rád, že kolegův hlas překypuje nadšením. V jeho současném životě se mnoho veselosti nevyskytovalo, obzvláště ne u něj doma, kam nyní chodila zdravotní sestra každý den.

	Flo doufala, že nebude muset strávit poslední dny svého života v nemocnici. Přála si být mezi svými – doma. Měla sice ještě čas, ale bylo jasné, že ho již moc nebude. Glitskyho otec Nat přespával teď nezřídka na gauči v hale. Snažil se vyplnit vakuum, které zde vzniklo, vytvořit chlapcům iluzi fungující rodiny. Jako by to vůbec bylo možné.

	Glitsky utíkal ke své práci. Práce teď pro něj znamenala úlevu. A Thieu, ať hovořící či mlčící, symbolizoval cosi, co mohlo vyústit v netradičně zajímavý případ.

	Absolutní většina vražd, které se ve městě odehrály, totiž spadala pod imaginární skupinu nazývanou dle zástupců zákonné moci VBLF: vraždy bez lidského faktoru. Jedna osoba, respektive zástupce nejnižší možné vrstvy inteligentního života, zabila jinou takovou osobu, nebo více jí podobných osob, buď naprosto bezdůvodně, nebo z příčiny natolik pochybné, že to odporovalo veškerému chápání.

	Například minulý týden zatkl Glitsky třiadvacetiletou ženu disponující inteligenčním kvocientem vznášejícím se kdesi ve výškách dvoumístných čísel. Zabila svého přítele během hádky o to, jaký televizní kanál budou sledovat. Poté, co ho zastřelila, se usadila před bednu a zhlédla další díl seriálu Roseanne. Pak ji napadlo, že by se mohla pokusit Billyho probudit. Vzbudit mrtvého s kulkou v srdci se však ukázalo být úkolem nad její síly.

	Avšak příležitostně docházelo k vraždám ze skutečných důvodů, jejichž oběťmi se stávali lidé vedoucí život takřka normální. Smrtelné hříchy tedy i nadále dávaly vzklíčit neradostné setbě. Pro tyto případy policisté z oddělení vražd žili. Právě teď se Glitsky s Thieuem blížili k místu činu jedné takové vraždy – jakýsi právní zástupce jménem Viktor Trang byl nalezen mrtev s bodnou ranou v hrudníku.

	„Takže možnost, že bych se někdy mohl pomocí pořadníku dostat na oddělení vražd, vlastně neexistuje,“ poukazoval Thieu na kritérium služebního věku, pomocí něhož se na sanfranciském policejním oddělení rozhodovalo o povýšení. „Ti chlapi si odslouží patnáct nebo dvacet let, a když je konečně převelí na vraždy, jsou z nich už naprosto vyhaslý případy. No řekněte, nemám pravdu? Najednou zjistí, že pokud mají dosáhnout výsledků, musí pracovat o nocích a přes víkendy. Jenže to se jim nechce. Sakra, vždyť se na oddělení dostali přece za odměnu, nebo ne? A nikdo si jim nedovolí nic říct, protože oni jsou služebně nejstarší. A jelikož jim tahle práce zaručuje prestiž, jakou dříve neměli, nikdy sami dobrovolně neodejdou.“

	Glitsky se po Thieuovi ohlédl. „Dělám svoji práci, Paule. Ostatní také.“ Nedostatek Glitskyho pochopení Thieua nikterak nezarazil. Bez zaváhání pokračoval klidně dál. „Já přece, Abe, nemluvím o vás. Vy dobře víte, koho mám na mysli.“

	Glitsky nezávazně přikývl. Věděl, koho by měl mít na mysli. Thieu ve své krátké analýze přesně vystihl jádro všech problémů na oddělení vražd. Nicméně Glitsky neměl ve zvyku pomlouvat kolegy. Věděl, jak rychle se pomluva vrací zpět ke svému tvůrci.

	„Jenže já se nedám. Chci to dělat. Tohle je akce, kterou já nutně potřebuji.“ Cosi z Thieuova entuziasmu zaplašilo úsměšek pomalu se objevující na Glitskyho tváři. Jemu samotnému se za ta léta u policie představa napínavé honičky již vykouřila z hlavy.

	„Dokážete si to představit?“ Proud Thieuovy řeči neochaboval. „V tom okamžiku, kdy nám nahlásili, že ten člověk je nezvěstný, jsem věděl, že jde o vraždu. A přesto jsme museli čekat celé tři dny.“

	„To je vzácný dar, Paule.“

	Tentokrát Thieuovi intonace Glitskyho hlasu neunikla. Uvědomil si, že příliš tlačí na pilu. Ale může mu někdo jeho nadšení dávat za vinu? Když mu vietnamská matka nahlásila, že pohřešuje svého syna, cítil v kostech, že to není jen tak. Ale v San Francisku musela být osoba pohřešována alespoň tři dny, aby po ní mohlo být vyhlášeno pátrání. Thieu tedy postupoval podle regulí, vyčkal plné tři dny, ale vývoj případu si nemínil nechat ujít.

	„Kolik telefonátů jste tedy celkem dostali?“

	Thieu nepotřeboval nahlížet do poznámek. Vystudoval kriminalistiku na univerzitě v Los Angeles. S vojenským sestřihem a hladkým oholením byl vzorovou ukázkou nového pokolení sanfranciského policejního sboru. Nosil světlý oblek a úzkou červenou hedvábnou kravatu, která se k němu kupodivu hodila. „Telefonovala jeho matka, jeho přítelkyně a jedna jeho klientka.“

	„A jak dlouho byl pohřešován?“

	„To ještě nebyl zaregistrován mezi pohřešovanými. Volali všichni hned první den.“

	„Hned první den? To musel být ale oblíbený chlapík.“

	„No, to je právě to.“

	Glitsky jel nyní velmi pomalu. Podíval se po spolujezdci.

	„Zajímalo mě to, tak jsem se informoval, ještě než byl oficiálně zaregistrován. Jeho matka se zmiňovala o nějaké důležité žalobě.“

	„Co říkala konkrétně?“

	„Byl prý dost znám, ale s výjimkou maminky a přítelkyně ho lidé v lásce zrovna neměli.“

	„Jak to?“

	„Zdá se, že se dost angažoval ve zdejší vietnamské komunitě. Něco jako politik. Pevný stisk ruky, úsměv od ucha k uchu, huba plná řečí.“ Thieu otočil tvář ke Glitskymu, ale žádná reakce nepřišla. Glitskyho oči sledovaly vozovku. „Ne, že bych chtěl pomlouvat mrtvého. Opakuji jen to, co jsem slyšel.“

	Glitskyho pozornost pohltil provoz na Mission Street. Stáli na křižovatce s Geneva Avenue. Semafory nefungovaly. Doprava vázla. Byla již skoro tma. Mlha to vše ještě zhoršovala.

	Thieu mluvil a mluvil. „Prostě, tenhle chlap nevynechal jediný večírek, shromáždění, svatbu, pohřeb. A všude rozdával ty své vizitky… Musel to být skutečný prudič.“

	„Mám dojem, že jsem ho potkal,“ prohlásil Glitsky s vážnou tváří.

	„Opravdu? Vy jste se s Trangem setkal?“

	Glitsky věnoval Thieumu znovu krátký pohled. „Vtip, Paule. To byl vtip.“

	Thieu vypadal zaskočeně. Zmlkl a vmáčkl se hlouběji do sedadla. Nedbaje na spolujezdcovy rozpaky Glitsky zaklel: „K čertu s tím.“ Vytáhl majáček, přilípl ho na střechu a spustil sirénu. Během pěti sekund projeli křižovatkou. „Co ještě říkala jeho matka?“

	Glitskyho počínání narušilo Thieův vypravěčský rytmus. Ztratil nit. „O čem?“

	„O té žalobě, na které Trang pracoval a kvůli které se podle vás mohl dostat do obtíží. Pokud tedy to, že ho někdo zabil, definujete jako obtíž. Já teda jo.“

	„No, zdá se, že Trang měl v úmyslu se soudit se sanfranciskou arcidiecézí o několik milionů dolarů…“

	„Co mělo být důvodem?“

	„Nevím. Na to jsem ještě nepřišel. Matinka říkala, že to bylo na synáčka příliš velké sousto a že on si toho byl vědom. Prý měl strach.“

	„Z čeho?“

	„Nemám tušení. Asi z vysoké hry. Vypadalo to, že máti moc nerozlišuje mezi církví a mafií. Že prý to vyjde nastejno, když se s nimi člověk zaplete.“

	Glitsky přikývl. „Slyšel jsem i horší teorie. Takže měl strach. Vyhrožoval mu někdo? Svěřil se matce nebo někomu jinému s něčím podobným?“

	„Ne.“

	„Aha. No tak se na to budeme muset podívat.“

	Jak se již stávalo pomalu pravidlem, byl Glitsky první, kdo na místo činu z oddělení vražd dorazil. Tělo nalezl přibližně ve 16:15 zaměstnanec firmy, u níž si Trang platil týdenní úklid kanceláře. Jelikož se však uklízeč chtěl očividně vyhnout pozornosti imigračního úřadu, vrátil se nejprve na ředitelství firmy a nahlásil svůj nález tam. Odtud teprve po zralé úvaze zavolali policii. Hlídkové vozidlo z policejní stanice na Ingleside jejich nález potvrdilo.

	Totožnost oběti byla víceméně jistá. Glitsky proto zavolal na evidenci pohřešovaných. Potvrdilo se, že Viktor Trang patří stále do jejich evidence. Glitskyho telefonátu využil okamžitě Paul Thieu. Jeho žádost, zda by se mohl ohledání zúčastnit, byla vyslyšena.

	Před starou zanedbanou ponurou budovou v malé uličce kolmé na Geneva Avenue stála zaparkovaná dvě policejní auta. Dvojice uniformovaných strážníků hlídkující na schodech sloupového portika před vchodem do domu se třásla zimou. Na zemi se povalovaly staré noviny, rozbité sklo a páchlo to tam močí. Glitsky ukázal hlídce svůj policejní průkaz a požádal je, aby vydrželi, dokud nepřijede koroner a policisté z oddělení evidence důkazů.

	Načež v doprovodu Thieua otevřel dveře a vstoupil do domu.

	Dvě holé žárovky spoře osvětlovaly dlouhou chodbu. Diagonálně, tak aby nebyly proti sobě, ústily do chodby troje dveře. V šeru na druhém konci chodby stáli další dva uniformovaní policisté a tiše hovořili s člověkem v civilu. Duté ozvuky Glitskyho a Thieuových kroků se odrážely od dřevěné podlahy.

	Poslední dveře na konci chodby měly horní část prosklenou. Do neprůhledného skla bylo vyleptáno jméno „Viktor Trang“ a pod ním psacím písmem ještě: advokát.

	„Ty dveře si nechal udělat na objednávku,“ řekl člověk v civilu, který se představil jako Hany. Jeho příjmení nebylo rozumět. Byl zde správcem budovy. Ne moc dobrým, konstatoval v duchu Glitsky.

	Harry však disponoval klíči od jednotlivých nájemníků, takže ho policisté vyhledali hned poté, co přijeli na místo. „Musely ho stát nejmíň tisíc dolarů, jsou to fajnový dveře.“ Harry se snažil být nápomocný. Mluvil, aby zahnal tíživé ticho.

	Glitsky ho ignoroval a obrátil se na Thieua, na něhož měla přítomnost mrtvého člověka účinek přesně opačný než na Harryho. Thieu již dlouhou dobu mlčel. „Už jste něco takového dělal?“

	„Ne.“

	„Jestli nechcete, nemusíte chodit dovnitř.“

	Odemykání cizího zámku se Glitskymu nikdy nestalo rutinou. Dveře se však bez problému otevřely, Glitsky vešel a rozsvítil světlo. Uvnitř bylo chladno. Naštěstí, pomyslel si, neboť i přesto, že v kanceláři byla zima, cítil ve vzduchu nezaměnitelný pach rozkladu.

	Dle Glitskyho zkušeností vypadala ve skutečnosti naprostá většina míst, kde došlo ke zločinu, až prozaicky obyčejně. Na těchto místech nebylo mnohdy po zlověstné atmosféře, jež je tak sugestivně vykreslována v béčkových filmech, ani stopy. Nicméně kancelář Viktora Tranga si tentokrát s filmovými studii v ničem nezadala.

	Dveře zjevně pohltily veškerý Trangův kapitál určený k vylepšení interiéru. Jakmile člověk vstoupil dovnitř, ocitl se opět v prostorách odpovídajících duchu celé budovy i jejího okolí. Asi dva a půl metru dlouhý stůl byl – jak si Glitsky stačil povšimnout – vyroben z původních dveří. Kolmo k němu byl postaven stolek s počítačem, tiskárnou, telefonem a záznamníkem.

	Původně bílé stěny zbarvil čas béžovým nádechem vhodně doplněným cákanci mušinců. Jinak byly absolutně holé, bez jediného obrazu, nástěnky, ba i kalendáře. Tmavé okno za stolem představovalo černou díru bez závěsů a bez rolet. Podél boční zdi stál žlutý gauč, dřevěná židle s malým sedacím polštářkem a skládací křeslo umístěné čelem ke stolu.

	Glitskyho oči bloudily po aranžmá místnosti. Skládací křeslo vypadalo, jako by ho tam Trang připravil pro očekávanou návštěvu. Glitsky ho pomalu obešel.

	A pak se zastavil. Za stolem u zadní zdi uviděl ležet převrženou židli.

	Tělo spočívalo na zemi souběžně se stolem, téměř jako – ne, Glitsky si uvědomil, že leží přesně tak, jako – jako by ho tam někdo pečlivě uložil.

	Trang měl na sobě bílý lněný oblek. Bělost látky narušovalo několik paralelních červených pruhů umístěných od sebe v pravidelných vzdálenostech. Uprostřed Trangova hrudníku se skvěla velká červená skvrna tvořící skoro dokonalý kruh. To znamenalo, že krev nestékala pod košilí dolů – jako by Trang nekrvácel, dokud neležel na zemi.

	Glitsky na sebe nechal to, co viděl, volně působit. Měl v úmyslu vyčkat do příjezdu koronera a následně do doby, než si bude moci přečíst pitevní zprávu, avšak jednotlivé dojmy se mu okamžitě začaly spojovat ve zcela konkrétní výjev. Teď již věděl, od čeho jsou ty červené pruhy. V zádech ho zamrazilo.

	Vrah použil nůž, sevřel Tranga do smrtelného objetí a držel ho ve vzpřímené pozici. Mohlo to trvat možná minutu. Po celou tu dobu nechal zřejmě vrah nůž v ráně, možná jím kroutil, dokud si nebyl jist, že oběť je naprosto mrtvá. Pak položil tělo opatrně na zem, vytáhl nůž a chladnokrevně utřel čepel do Trangova obleku.

	Glitsky byl policistou již dvacet dva let, polovinu z toho sloužil na oddělení vražd. Pohled, který se mu zde naskytl, v něm vzbudil pocit, že se dívá na tu nejchladnokrevněji a nejkrutěji provedenou vraždu, jakou kdy viděl.
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	Christina stála ve dveřích. Jednou rukou se opírala o veřej. Vlasy jí volně spadaly na ramena. Měla na sobě modrý blejzr a pod ním bílou hedvábnou košili. Dva horní knoflíčky byly rozepnuté. Přesto, že smlouvu podepsala až od konce června, docházela poslední dva týdny pravidelně do kanceláře. Dooherovu radu, aby se nestavěla záporně k Joeovu povýšení, si vzala k srdci a pomáhala teď Joeovi vypořádat se s pracovními úkoly spojenými s jeho přesunem na jih.

	Zároveň si zvykla zastavit se pokaždé na konci pracovního dne v kanceláři Marka Doohera. Letní čas začal před třemi týdny. Kancelář zalévala jantarová záře zapadajícího slunce. Avšak město dole pod nimi se topilo v každovečerní vrstvě mlhy. „Je něco v nepořádku?“

	„Ne, nic.“

	„Určitě ne?“ Vešla do místosti a zastavila se u polstrovaného, brokátem potaženého křesla. Ruce položila na dřevěný rám opěradla.

	Mark Dooher se zhluboka nadechl, na krátkou chvíli zadržel dech a pak těžce vydechl. „To ta záležitost s Trangem. Musím na to pořád myslet.“

	Zvedl ruku k očím a promnul si je. Vypadal unaveně a sklíčeně. Věnoval Christině omluvný úsměv a potřásl hlavou. „Jaký to má všechno smysl? Byl na samém počátku kariéry, v nejlepších letech, naprosto zdravý… Taková věc člověkem otřese. Nerozumím tomu.“

	„Čemu? Velkému božímu plánu?“

	„Jo, asi ano. Je tohle boží plán?“

	„Možná žádný neexistuje.“

	„Chcete říci, že to všechno se děje náhodou?“

	„Pokud ne, tak kde je potom svobodná vůle?“

	Neodpověděl okamžitě, jen souhlasně pokyvoval hlavou. „Správná právnická úvaha. To se mi líbí. Musíme si někdy udělat čas, abychom v této disputaci mohli pokračovat.“

	Koutky jejích rtů se stočily do úsměvu. Obešla křeslo, sedla si na jeho okraj a uhladila si krátkou sukni. Krátce mu pohlédla do očí a vzápětí sklopila zrak. „Pořád se zaštiťujete právnickou pózou. Schováváte se za prázdné fráze, víte o tom?“

	„Ale já jsem právník, Christino. Používání prázdných frází je náš zvyk. Pokud nemůžeme použít fakta, snažíme se stočit argumentaci tam, kam se nám to hodí. A pokud to vypadá, že prohráváme, zatemníme smysl rozhovoru úplně. Ale věřte mi, Christino, že před vámi tajit nic nechci. Věříte mi?“

	„Ano. Věřím.“

	Znovu potřásl hlavou. „Mám ohledně Tranga špatné svědomí. Ovšem tím se teď již nemá smysl zaobírat. Život mu to nevrátí. To je ten nejprostší z faktů. Život je křehký. Víte, v mém věku pochopíte, že některé fráze, které se vám dříve zdály prázdné, mají svoji moudrost.“

	„Ve vašem věku… Kolik je vám vlastně let? šedesát? Nebo šedesát pět? Sedmdesát vám přece ještě být nemůže.“ škádlila ho ve snaze zlepšit mu trochu náladu.

	„Příští měsíc mi bude třiaosmdesát,“ odpověděl. „Ale nějak se s tím vyrovnám.“ Přesunul pár věcí na stole. „Vlastně, jelikož je člověk jen tak starý, na kolik se cítí, jsem si jist, že mi nemůže být víc než osmdesát jedna.“ Zavrtěl hlavou. „Občas to na mne dolehne, Christino. Nechci vás tím zatěžovat.“ Poposedl si a na tváři se mu opět objevil omluvný úsměv. „Vypadá to, že máte štěstí nachomýtnout se vždy, když si potřebuji zanaříkat.“

	„Mně to nevadí. Vy jste také poslouchal mé nářky.“

	„Bylo mi potěšením.“

	„Opravdu?“

	Přikývl. „Proč si myslíte, že jako vedoucí neváhám strávit patnáct minut na konci dne povídáním s vámi, když tím riskuji nejen pomluvy, ale i to, že vzbudím hněv u těch, kdo se domnívají, že mají na můj čas větší nárok?“

	„Nevím. Měla jsem dojem, že jelikož jste mě sem vlastně sám rekrutoval, rozhodl jste se vzít nade mnou tak trochu dozor, abych něco nezkazila.“

	„To jako že vás chráním před malérem?“

	„No, svým způsobem… částečně…“

	„Ale to je nesmysl. Podívejte se, Christino, nedělejte si iluze, že jsem vůči zaměstnancům až tak útlocitný. Buď to tady zvládnou, nebo si musí hledat práci jinde.“

	„Nevěřím, že byste…“

	„Chcete nasadit vlastní kůži, abyste se přesvědčila, kdo z nás dvou má pravdu? Ne, pravda je, že o vás žádné starosti nemám. Ani v nejmenším.“

	Opřela se zády o opěradlo. „Tak potom nechápu, proč…?“

	„Ale chápete, Christino.“ Podíval se jí zpříma do očí. Nasadil věcný důvěrný tón, jak si to žádala chvíle. „Víte to moc dobře. Jak utíká život, stane se, že už si s lidmi nemáte moc co říct. Hovoříte s nimi, ale jen o povrchních věcech. Jenže to o nás dvou neplatí. Měli jsme tehdy ráno, v tu Popeleční středu, štěstí. Pamatujete si na náš rozhovor?“

	„Jistěže ano.“

	„Chci říct, že tohle není nic samozřejmého. S někým si skutečně rozumět je dost vzácné. Alespoň já si toho vážím. Tohle byste měla vědět. Vadí mi představa, že bych mohl umřít stejně tak náhle jako Trang, a vy byste ani nevěděla, jak moc jsem si našeho přátelství cenil. Tohle není obchod. To, co je mezi námi, nemá s prací nic společného. Víte, jak to myslím?“

	„Ano.“

	„Když už jsme u toho, chtěl bych vám říct ještě něco. Jsem šťastně ženat. Moje manželka je skvělá a obdivuhodná žena, a dokonce není ani zdaleka špatná kuchařka. Rozhodně nehodlám akceptovat žádné klepy, které o nás v téhle firmě dost možná vzniknou. A doufám, že v tom jsme zajedno?“

	Opětovala mu jeho úsměv. „Ano, samozřejmě.“

	„Tak to je skvělé. A jak to tedy vypadá s vámi a vaším přítelem?“

	Oblečen v khaki kalhotách a letecké bundě kráčel Abe Glitsky doprovázen noční recepční – neobyčejně přitažlivou asi pětadvacetiletou černoškou – dlouhou odhlučenou chodbou směrem k Dooherově kanceláři. Dívka Glitskyho upozornila, že Dooherova osobní sekretářka šla již domů, a dožadovala se ujištění, zda má Glitsky opravdu s Dooherem domluvenou schůzku na šest třicet. Není prý obvyklé, aby sekretářka odešla, pokud o schůzce ví.

	„Domlouval jsem se s panem Dooherem osobně,“ pronesl Glitsky neutrálně. „Možná se jí o tom nezmínil.“

	Skrze několikero otevřených dveří proudilo do chodby světlo zapadajícího slunce cezené bariérou mraků a barvilo bílé stěny podivuhodnou karmínovou barvou.

	Téměř v každé z kanceláří zahlédl Glitsky mladého muže či ženu, jak se hrbí nad pracovním stolem. Očividně nevnímali ani západ slunce, ani cokoliv jiného vyjma textu, jenž právě četli nebo psali.

	Tahle práce je tedy nepochybně odvaz, pomyslel si.

	Dooher stál ve dveřích své kanceláře. Hovořil s další, neméně krásnou ženou. Glitskyho napadlo, že mezi výskytem těchto zjevení a zdejší nadmořskou výškou musí existovat cosi jako přímá úměrnost.

	„Seržante Glitsky?“

	Usmívala se na něho a podávala mu napřaženou ruku. Uvědomil si, že se s ní již setkal – bylo to v tom krizovém centru a pak ještě jednou, když ho navštívila v kanceláři. Co asi dělá tady?

	„Christina Carrerová.“ Připomněla se mu.

	„No jasně. Levon Copes,“ reagoval Glitsky. „Ještě na tom pracujeme.“

	Vzala tuto informaci s povděkem. „To jsem ráda.“

	Její společník – Glitsky předpokládal, že je to Dooher – učinil krok vpřed. Chtěl ji před ním chránit? „Vy dva se znáte?“

	Zatímco Christina vysvětlovala, odkud se znají, měl Glitsky dostatek času si tohoto muže ve světle šedém italském obleku za tisíc dolarů pořádně prohlédnout. Jediný falešný tón představovaly mužovy vlasy. Absence šedin znamenala, že Dooher je marnivý a že v některé z jeho zásuvek doma by se jistě našla za ponožkami schovaná barva na vlasy. Na druhé straně si Glitsky musel přiznat, že kdyby vypadal stejně jako Mark Dooher, byl by i on nejspíš marnivý.

	Recepční neslyšně zmizela. Christina se otázala, zda je Glitsky jediným policistou ve městě.

	„Někdy mám také ten pocit.“

	„Nechápu, jak se s tím vyrovnáváte,“ pokračovala Christina. „Donedávna jsem se s nikým, kdo byl zavražděn, nesetkala. Teď znám dva. Tanyu Willowsovou a Viktora Tranga. Je to velmi nepříjemný pocit.“

	„Vy jste znala Tranga?“

	„Viděla jsem ho jen jednou. Zde, v kanceláři pana Doohera. Ale stejně…“

	„Když se s nimi předem neseznámíte, je to snazší.“ Ve snaze odlehčit trochu policajtskému vtipu, pokusil se Glitsky vykreslit na své tváři úsměv. Nepočítal však s protiúčinkem své jizvy. „Ale příjemné to není nikdy.“

	„Je to děsivé,“ připojil se Dooher. „Právě jsme tady s Christinou o Trangovi mluvili.“

	„Vy jste byl ve Vietnamu?“

	Christina odešla. Glitsky pro ni neměl žádné otázky. Oba muži se odebrali do prostorné rohové kanceláře. V této chvíli měli většinu rutinních otázek již za sebou. Glitsky seděl na pohovce u kávového stolku. Před ním na stole ležel magnetofon a nahrával. Recepční přinesla Glitskymu čaj jedinečné chuti nepostrádající dokonce ani plátek citronu. Glitsky mínil využít chvíle, než ho dopije, k oddechu. Za celý den se mu příležitostí k odpočinku mnoho nenaskytlo.

	Dooher naštěstí nebyl ten typ, ze kterého by bylo nutné páčit každé slovo. Možná to s Viktorem Trangem ani nesouviselo, ale Glitsky ze zkušenosti věděl, že při vyšetřování vraždy je kolikrát lepší nechat se vést náhodou. K dopadení pachatele vedla často právě ta nejnevinnější poznámka či detail. Pohodlně usazený v měkké kůži popíjel tedy v klidu čaj a vyčkával, co přijde.

	Podivuhodnou červeň oblohy vystřídala světlá perleť. Dooher si v mezičase povolil kravatu. Ve sklence mu šplouchala jantarově čirá tekutina s ledem. Střídavě přecházel po místnosti, střídavě postával u obrovitých oken nebo se opíral o roh pracovního stolu. Je nervózní, pomyslel si Glitsky. Ale to nebylo neobvyklé. Glitsky si už zvykl, že většina lidí – dokonce i právníků – propadá při rozhovoru s policistou z oddělení vražd panice. Podezřelejší by bylo, kdyby Dooher nervózní nebyl.

	„Proto mě překvapilo, když jsem si uvědomil, že je mi Trang vlastně docela sympatický.“ Dooher si povzdechl. „Nerad to přiznávám, ale je to předsudek, kterého jsem se za celé ty roky nezbavil. Asi to mám v genech. Tátovi pro změnu strašili v hlavě Japončíci. Nikdy neřekl Japoncům jinak než Japončíci. A přesto, že někteří mí nejlepší přátelé…“

	Glitsky nechtěl, aby se Dooher příliš vzdálil od tématu. „A jak jste to tam prožíval?“

	„Byl jste tam taky?“

	Policista zavrtěl hlavou. „Ne. Mám špatná kolena. Z fotbalu.“

	„No, nejsem asi první, kdo vám poví, že to tam stálo za hovno.“

	Opravdu první nebyl. „Byl jste v boji?“

	„Bohužel. Naběhli jsme do léčky a většina chlapů z mé čety tam zůstala.“ Obrátil do sebe zbytek drinku. „Nechápu, jak jsem to mohl přežít, zatímco oni… A pak to úžasný uvítání zpátky doma. Hrůza.“ Podíval se na Glitskyho. „Na nějakou dobu jsem z toho zahořkl. Proklínal jsem všechny Vietnamce. Že mi zničili život a tak.“

	„A zničili?“

	Dooher se rozhlédl po luxusní kanceláři. „Ne, byly to jen takové ty řeči. Byl jsem mladý. Když se podíváte kolem, vidíte sám, že můj život není v troskách. Měl jsem štěstí.“

	Náhle luskl prsty, obešel stůl, vytáhl cosi ze zásuvky a podával to Glitskymu. „Tak tohle byla moje četa.“

	Barevná fotografie zachytila skupinu po zuby ozbrojených vojáků různě se šklebících do objektivu. Dooher stál v přední řadě zcela napravo, zbraň opřenou o nohu. Daly se dokonce rozeznat i jeho kapitánské frčky. „Měl jsem to vystavené támhle na knihovně. Ale když sem měl poprvé přijít Trang, sundal jsem to. Udědomil jsem si, že by ho to mohlo urazit. Myslím, že teď už to tam mohu zase dát.“

	Glitsky mu rámeček s fotografií vrátil. „Jsou všichni mrtví?“

	„Pokud vím, tak domů se vrátili jen tři z nás. Ale naposledy jsem je viděl tak před patnácti lety.“

	Čaj vystydl. Dooher obešel stůl a umístil obrázek na původní místo na knihovně. „Každopádně mě vytrénovali docela dobře,“ dodal. „Opravdu jsem ty rákosníky nesnášel.“

	„A jak to bylo s Trangem?“

	„Tak jako s každým jiným. Jakmile někoho poznáte blíž, uvědomíte si, že je to v prvé řadě člověk. Je pravda, že dost dlouho jsem se styku s nimi vyhýbal. Chtěl jsem je dál nenávidět, jestli víte, co myslím. Aby ta válka dostala alespoň nějaký smysl. Je to hloupé. Naštěstí je to už za námi.“

	„Domníváte se tedy, že ho někdo nenáviděl z takovýchto důvodů?“

	„Koho? Tranga? Nevím.“

	„Vyrozuměl jsem, že proti vám podal žalobu…“

	Dooher si sedl do křesla vedle pohovky. Předklonil se a opřel se lokty o kolena. „To není zcela přesná formulace. Jeho žaloba se týkala případu, kdy nějaký kněz bral od jedné ženy peníze. Trang se chystal žalobu rozšířit o doplňující obvinění. Chtěli vysoudit více peněz. To byl jeho úkol. No a já zastupuji arcidiecézi. Nestačili jsme v tom pokročit příliš daleko. Zatím jsme byli ve fázi vyjednávání. Byl to obchod. Nic osobního. Vlastně jsme spolu vycházeli dobře.“

	Glitsky neměl důvod o Dooherových slovech pochybovat. Vše, co o vrahovi zatím věděl, bylo, že to byl patrně vysoký silný muž. Dooher by sice takovému popisu odpovídal, ale to bylo asi tak vše. „Zajímalo mne, jestli se vám o někom nezmínil. O nějakém kolegovi nebo klientovi…“

	Právník se zamyslel. „Bohužel. Na nic takového si nevzpomínám. Kdyby přece jenom, dám vám vědět.“

	„To bych byl rád.“ Glitsky vstal, vypnul magnetofon a zasunul si ho do kapsy.

	Podal Dooherovi svoji vizitku. „Pokud by vás cokoliv napadlo, zatelefonujte. Třeba i v noci.“

	Dooher vyprovodil Glitskyho ke dveřím. Bavlněné chomáče mraků začínaly zářit odrazem pouličních světel. „Máte již nějakou stopu, seržante? Podezření, kdo to mohl udělat?“

	„Ne, zatím ne. Ale ještě je brzy. Možná se něco objeví.“

	„No tak hodně štěstí.“ Potřásli si rukama. Glitsky prošel dveřmi, které pro něj Dooher otevřel. Dveře se za ním neslyšně zavřely.
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	[image: Image]es Farrell a Samanta spolu chodili již několik týdnů, avšak zatím svorně odmítali připustit, že by jejich „vztah“, jak tomu říkali, pokročil do „vážnější“ fáze. Plány do budoucna nedělali. Vše bylo příjemně fyzické. Trávili čas střídavě u jednoho či u druhého, starali se vzájemně o své psy, ačkoliv Barta a Quaylea spolu zatím neseznámili.

	Byla sobota večer a Wes měl pocit, že přibližně po pěti letech konečně opět prožívá ve svém životě šťastné a bezstarostné okamžiky. Probudili se v poledne a po milování se odebrali do planetária v Goldengateském parku. Uvelebeni v luxusních sklápěcích sedadlech se drželi za ruce a pozorovali noční oblohu promítanou na kopuli nad jejich hlavami. Farrell se dozvěděl o planetě Neptun více, než ho kdy napadlo, že by měl znát. I když člověk nikdy neví. Třeba i takovéto znalosti mohou někdy přijít vhod.

	Vycházku završili tím, že se symbolicky podělili o odlivku brandy v baru Shamrock, to jest tam, kde se setkali poprvé.

	Nebylo ke škodě, že zima polevila. Jaro se sice ještě zdaleka neblížilo, ale jakékoliv oteplení nad osm stupňů Celsia působilo jako malý zázrak. Mlha se rozplynula a Wes trávil podvečer natažen na lehátku na střeše Samatina domu obklopen kytkami v květináčích. Na sobě měl jen svetr a džíny. Samanta mu přinesla dokonalé martini – gin pro Wese znamenal vždy předzvěst teplého ročního období – a slíbila, že se vrátí hned, jen co dá péct koroptve.

	To, že dnes Samanta připravovala večeři, znamenalo pro Wese první pokus o návrat k životu u rodinného krbu.

	Proto také nejprve závažnost tohoto kroku do důsledku prohovořili Po zralé úvaze se rozhodli, že se ho mohou odvážit. Navíc, jak zdůrazňovala Samanta, nepůjde přece o nic tak důvěrného, jako je večeře ve dvou. Přijdou i další hosté, aby tu magnetickou přitažlivost, jež elektrizovala jejich těla, odkázali do patřičných mezí. Samanta pozvala mladou právničku, která jí pomáhala v krizovém centru, a jejího přítele Joea, také právníka. Početní převahu právníků měl svou přítomností vyvažovat Samantin bratr Larry.

	Wes spokojeně usrkával ze svého martini. Samanta si dělala starost, že by mu přítomnost tolika lidí – vesměs jejích známých – mohla činit potíže. Možná že ještě před nedávnem by takováto situace mohla mít podobný efekt, ale dnes nepociťoval nic jiného než radost a naději vyplývající z nových začátků. Bylo mu skvěle.

	Střešní dveře zavrzaly. Ucítil závan její vůně, jak se k němu naklonila. Jemným dotekem ho pohladila po tváři.

	„Víš, čemu nemůžu uvěřit?“ zeptala se. Obešla lehátko a postavila se před něj s vlastní sklenkou martini v ruce. Farrellovi se líbilo, že pije stejnou měrou jako on. A líbil se mu i pohled na Samantu – způsob, jakým si nalévala sklenku plnou až po okraj, jak půvabně usrkávala nápoj, když ho chtěla ochutnat. A jak se křenila nad jeho chutí. Byla stejně jako on oblečená do džín a bílého svetru. Na nohou měla turistické boty. Vypadala na sedmnáct.

	Vzhlédl k ní a usmál se. „Čemu nemůžeš uvěřit?“

	„Tomu, že Pluto k nám bude v následujících sedmi letech blíž než Neptun. Takže správné pořadí už není Jupiter, Saturn, Uran, Neptun, Pluto, ale: Jupiter, Saturn, Uran, Pluto a Neptun.“

	„To ta potrhlá sluneční soustava,“ konstatoval Wes, „tohle člověku provede, jakmile si začne myslet, že ji má zmáklou.“ Plácl se dlaní do stehna. Samanta si mu sedla na klín a přitiskla se k němu. Mrkl na ni. „Dobrá zpráva je, že vím, jak bychom na tomhle faktu mohli vydělat nějaké peníze.“

	Jako první dorazil Samantin bratr Larry se svou ženou Sally. Slunce již zapadlo a Wes se uchýlil dovnitř, dolů do bytu k Samantě. Rozlili další dávku ginu. Z kuchyně se linula lákavá vůně. Zábava se okamžitě rozproudila, bavili se vzpomínkami na den svatého Patrika.

	„Náhodou to, co si pamatuju, stojí za to.“ Odrážel Larry škádlivý útok své sestry.

	„A kolik si toho vlastně pamatuješ?“

	Larry se zamyslel. „Asi tak dva výjevy.“

	„Včetně toho, jak přišel Wes?“

	Larry věnoval Farrellovi zkoumavý pohled, ale pak zavrtěl hlavou. „Obávám se, že tento okamžik mi v paměti neutkvěl. Doufám, že mi to nemáš za zlé, Wesi. Kde všude jsme vlastně byli?“

	„Wes měl na sobě to triko,“ připomněla Sally. Byla stejně vysoká jako její manžel. Dlouhé vlasy jí z velké části již prošedivěly. Na jejím přátelském hezkém obličeji se čas projevil výrazněji než u Samanty. Věkový rozdíl úspěšně vyvážila hezkými šaty, make-upem a dlouhými náušnicemi.

	„To triko to způsobilo,“ přiznala Samanta. „Přečetla jsem si nápis na něm a okamžitě jsem věděla, že se s tím chlapem chci seznámit.“

	„A já myslel, že to bylo tím, jak mi padne.“

	„To taky,“ dodala. „Všechno dohromady.“

	„Hele, vy dva,“ rozesmála se Sally. „Pravidlo zní: Předehru si schovejte až po večeři.“

	„Jaké triko?“ chtěl vědět Larry.

	Farrell je oba poznal okamžitě. Potřásl si rukou s Joem a kývl na pozdrav jeho dívce. Byla to Christina Carrerová. O tom nebylo pochyb. A nevypadala o nic hůř, než když ji viděl poprvé. Zdálo se, že si pro sebe vybrala toho pravého. Joe Avery byl vysoký, šlachovitý, měl hladce oholenou hranatou tvář, široká ramena a ani náznak po nějakém bříšku. To nebylo fér.

	„Vy pracujete pro McCabea & Rotha, jestli se nepletu?“

	Joe mávl směrem ke Christině. „Ano, oba.“

	„No, to ještě není tak zcela pravda.“

	„Ale z devadesáti devíti procent ano.“ Pak se obrátil k Wesovi. „Navštívil jste kancelář…?“

	„Přinejmenším tisíckrát. Mark Dooher je můj nejlepší přítel.“

	Christina luskla prsty. „To je ono. Věděla jsem, že je mi jméno Wes Farrell odněkud povědomé,“ vysvětlovala. „Když mi Samanta vyprávěla… nemohla jsem přijít na to, odkud ho znám. Pořád ještě jezdíte s Markem na výlety?“

	„Občas. Ale nejsou to výlety. Říkáme tomu duchovní obroda.“

	Joe Avery se tázavě podíval na Christinu, ale než stačil cokoliv říci, vstoupila do toho Samanta. Políbila Christinu na obě tváře a nechala se představit Joeovi. „Ale, ale, právníci, nechte toho. Zapomeňte na vše, co byť vzdáleně souvisí s prací. Alespoň dokud se pořádně neuvítáme.“

	Samanta se Sally připravovaly v kuchyni dezert a Larry odešel na záchod. Joe se otočil ke Christině. „Jak to, že jsi věděla o těch výletech?“

	„Mark se o nich zmínil, když jsem s ním mluvila poprvé nebo podruhé. Nepamatuji se již v jaké souvislosti.“ V naději, že předejde dalším Joeovým otázkám, zahrnula do rozhovoru i Wese. „Také si pochvaloval, že je to výborný způsob, jak se dobít energií.“

	Farrell pokrčil rameny. „Většinou hlavně pijeme,“ objasňoval a pokračoval v lehkém tónu: „Vyrážíme hlavně tehdy, když máme po krk každodenní rutiny. Mluvíme o tom, čemu věříme. Tak trochu filozofujeme. Jak jistě víte, Joe, pokud našinec nemá podobný druh dopinku, tak se z něj brzy stane vyhaslý případ.“ Wes si přihnul vína a usmál se na Christinu. „Sama to poznáte, až budete nějaký ten rok v branži.“

	Joe zavrtěl hlavou. „Ale s panem Dooherem… tedy Markem mi to dohromady nejde. Ten nevypadá, že by mu hrozilo vyhasnutí. Jede vždy na plné obrátky.“

	„Joe, on se tak musí chovat,“ zastávala se Christina vehementně Doohera. „Ve vedoucí pozici si těžko může dovolit ploužit se po kanceláři s protaženým obličejem a naříkat si, jak je život těžký.“

	„Není pochyb, že to on skutečně nedělá.“

	„Taky si myslím, že Christina má pravdu. Dělá ze sebe tvrďase, ale když ho poznáte blíž…“

	Christina se zasmála. „Nesnažte se mi namluvit, že Mark je citlivka. Také si myslím, že není tak přísný, jak vypadá, ale…“

	„Já ho tedy znám jinak.“ Nesouhlasil s nimi Joe. „Možná se k vám dvěma chová odlišně, ale já pod ním pracuji už pěknou řádku let a vím, že Mark Dooher nikomu nic nepromíjí.“ Joe se rozhlédl po lidech kolem stolu. Uvědomil si, že vystupuje příliš negativně. Začal couvat. „I když musím uznat, že v poslední době – nevím, čím to je – byl skvělý.“

	„Tak to vás přijal mezi své,“ řekl Farrell. „Osvědčil jste se.“

	„Myslíte, že je to v tom?“

	Farrell přikývl. „Takový je Mark. Dříve býval příliš měkký. S každým se hned skamarádil. Příčilo se mu dávat rozkazy, vyvyšovat se nad někoho.“

	Avery se usmál. „Tak to musel prodělat pořádnou proměnu.“

	„Joe!“ napomenula ho Christina.

	„No tak, Christino. Možná ho vidíš v jiném světle než já, ale nemůžeš tvrdit, že by měl problémy s vydáváním rozkazů.“

	Farrell je přerušil. „Kdybyste měl na starosti deset mužů a ti umřeli, také by vás to změnilo, Joe.“

	Chvíli panovalo ticho, nakonec promluvila Christina: „Co tím myslíte? Kdo zemřel?“

	Bylo vidět, že Farrell váhá. Neměl v úmyslu vytáhnout na světlo právě toto téma. Bylo to příliš osobní. Skutečná Dooherova noční můra. Ale kdyby teď odmítl sdělit více, vzbudil by tím ještě větší zvědavost. Rozhodl se pokračovat.

	„Mark byl ve Vietnamu,“ vysvětloval. „Velel četě. Měl pod sebou asi dvanáct lidí. Asi jste slyšeli, že ve Vietnamu nebylo výjimkou, když vojáci kouřili trávu a brali drogy.“

	„Trávu? Pan Dooher kouřil trávu?“ podivoval se Joe.

	Farrell zavrtěl hlavou. „Ne, myslím, že Mark ne. Ale jeho lidi ano.“

	„A co se stalo?“ zeptala se Christina.

	„No, jelikož Mark chápal, že kluci se potřebují nějak odreagovat a marihuana jim v tom pomáhala, zavedl nepsané pravidlo, že pokud se půjde do akce, musí být všichni čistí, ale když měli volno, nemínil nikoho pro nějaký ten joint buzerovat. Považoval to za rozumný kompromis a myslel si, že se tím budou všichni řídit.“

	„Jaký rozumný kompromis?“ ptal se Larry, který se vrátil ze záchodu a nechtěl být vyloučen z rozhovoru.

	Wes mu ve stručnosti vysvětlil, o čem mluví. „Můj nejlepší přítel je shodou okolností ředitelem firmy, kde pracuje Joe. Mluvíme o tom, proč se z něj stal takový tyran vůči podřízeným. Domnívám se, že za to může Vietnam. Jako velitel čety se zdráhal použít svoji autoritu, nevyžadoval tvrdou disciplínu, a tak se stalo, že jeho jednotka vyrazila na hlídku a skoro všichni byli pod vlivem drog. Dostali se do obklíčení a Vietnamčíci je téměř do jednoho postříleli. Myslím, že Mark si to nikdy neodpustil.“

	„Proboha.“ Joe viditelně nebyl zvyklý na podobné příběhy. „Čekal jsem, že za tím bude spíš něco, jako že v minulosti prohrál nějaký důležitý případ, ale tohle…“

	„Ne, nic takového. Tohle je tvrdá realita. Není divu, že si teď dává větší pozor. Ale já ho znám skoro celý život a vím, že pod povrchem je to člověk, který nesnáší buzeraci jako kdokoliv z nás, co jsme tady. Jenže jakmile lidem jednou povolíš, očekávají, že to uděláš i příště, a nepodávají pak výkon, jaký by měli. Tato cesta nikam nevede. Proto se Mark, pokud jde o firmu, chová jako bastard.“

	„S tím nemohu souhlasit.“ Christině se taková silná slova nezamlouvala. „Mark se rozhodně nechová jako bastard.“

	Wes zvedl obě ruce. „Je to můj nejlepší přítel, Christino. Mohu si dovolit ho trochu zkritizovat. Když na to přijde, on sám mě také nešetří.“

	„O kom mluvíte?“

	Samanta se vrátila z kuchyně. Nesla mísu obloženou ovocem a sýry. Wes protočil panenky. Už ho nic nemohlo přinutit, aby to celé vyprávěl znovu. Dost bylo Marka Doohera. „O nikom,“ řekl. A aby to zamluvil, dodal mrkaje na Samantu: „Sázím pět dolarů na to, že Neptun je poslední planeta v naší sluneční soustavě.“

	„Ne, to je přece Pluto,“ chytil se Joe.

	„Pluto je poslední,“ přitakala Christina. Larry se Sally souhlasně přikyvovali. Wes natáhl dlaň. „Sázka zní pět dolarů. Kdo si chce plácnout?“

	„To bylo kruté,“ komentovala později jeho počínání Samanta.

	Hosté již odešli. Samanta s Wesem popíjeli portské pohodlně uvelebeni na pohovce, kterou si přitáhli do blízkosti plápolajícího krbu. Quayle ležel vedle nich natažen na Samantiných nohách.

	„Kruté, ale výnosné,“ připustil Wes. „Vydělali jsme patnáct dolarů. Dokonce to mohlo být dvacet, kdyby Sally nepředstírala, že nemůže najít peněženku.“

	„Je vdaná,“ hájila ji Samanta. „Myslela si, že když zaplatil Larry, ona již nemusí.“

	„To mi připomíná mé vlastní manželství.“

	Kousek hořícího dřeva propadl mřížkou. Wes donesl skleničku k ústům a uvědomil si, co všechno již během dnešního večera vypil. Gin, víno, portské. Zítra ho možná bude bolet hlava. Ticho se protáhlo.

	„Je vše v pořádku, Wesi?“

	Přitáhl si ji blíž k sobě. „To víš, že jo. Byl to fajn večer.“

	„Slovo fajn nezní v tvém podání příliš přesvědčivě.“

	„No tak dobře, bylo to výborné.“

	„Jseš si jist, že toho pro jeden večer nebylo trochu příliš? Večeře doma společně s rodinnou návštěvou?“

	Musel se pousmát. „Ujišťuji tě, že tohle se ani vzdáleně nepodobalo žádné večeři, kterou jsme pořádali společně s Lydií. Už jen ten základní rozdíl, že ty umíš vařit.“

	„Nechtěla bych, abys měl pocit, že je na tebe vytvářen nátlak.“

	„Já vím. I když, ne že bych se nedokázal s trochou nátlaku vyrovnat. Ne, vážně, bavil jsem se skvěle. Tvůj bratr je prima, švagrová taky, tvá přítelkyně Christina je okouzlující, ale vůbec nejlepší ze všech jsi ty sama. Přesto si nejsem jist, jestli si tě budu ráno ještě vážit.“

	Odložila sklenku a přesunula jeho ruku ze svého ramene na ňadro. „Doufám, že ne,“ řekla.

	„Měli bychom to jít zjistit.“

	Přibližně ve stejné chvíli, kdy si Wes Farrell pochutnával onoho večera na svém prvním martini, vcházeli Mark a Sheila Dooherovi do kostela svatého Emygdia, aby se zúčastnili sobotní večerní mše.

	Prošli společně prostřední uličkou a vybrali si lavici v desáté řadě. V kostele bylo něco přes padesát lidí. „Mše za usmíření“ představovala pro mnohé katolíky přijatelnější variantu dřívější, mnohdy až ponižující „oběti zpovědi“. Teď stačilo, aby se hříšníci zamysleli nad svými slabostmi a sami před sebou učinili předsevzetí o nápravě a mohli se podílet na svatosti oltářní, aniž by museli svými hříchy obtěžovat jinou lidskou bytost, či čelit mírné pohaně formálního trestu.

	Přesto však dnes, ještě předtím, než kněz zahájil obřad svátosti oltářní, naklonil se Mark k Sheile a pošeptal jí, že půjde a využije možnosti zpovědi. „Jsem konzervativní,“ dodal. „Nedá se nic dělat.“

	Nevěděl, který z kněží bude sedět ve zpovědnici, ale pravděpodobnost, že bude Doohera znát, byla značná. Všichni kněží od svatého Emygdia ho znali. Ledaže by tentokrát seděl ve zpovědnici hostující kněz z jiné farnosti.

	Dooher se rozhodl, že to ponechá osudu.

	Sklopil hlavu, pokřižoval se a otevřel dřevěná dvířka zpovědnice. Povědomý pach prachu a včelího vosku naplnil jeho duši – stejně jako konejšivé šero. Okénko, jež oddělovalo zpovídajícího od duchovního se otevřelo. Kněz Doohera okamžitě poznal.

	„Dobrý den, Marku, jak se vám vede?“

	Byl to Gene Gorman, pastor, jenž Dooherovy navštěvoval poměrně často. Tu kvůli partičce pokeru, tu jen tak na večeři. Zvali ho i u příležitosti různých dobročinných večírků. Každý rok mu k Vánocům posílali láhev Canadian Club. Byl to on, kdo křtil jejich nejmladšího syna Jasona.

	Dooherová odpověď nepřišla okamžitě. „Obávám se, že nedobře,“ zašeptal. Po chvíli tíživého ticha dodal: „Nerad bych vás zatěžoval, Gene.“

	„Ale Marku, od toho tu přece zpověď je.“

	Dooher stále váhal. Jeho otálení vážnost celé situace ještě prohloubilo. „Mohl bych vás požádat, abyste mě neoslovoval jménem, otče? Není někdo na opačné straně zpovědnice?“

	Podobně jako ve většině katolických kostelů byly i zde zpovědnice rozděleny na tři kóje. K prostřední, určené knězi, přiléhaly z obou stran lavice pro kajícníky. Dooherová žádost otce Gormana zaskočila. Odsunul a zase zavřel okénko na druhé straně. „Nikdo tam není. Jsme sami. Začněte.“

	Slova starého rituálu vrátila Dooherovi jistotu. Znovu se pokřižoval. „Odpusť mi, Otče, neboť jsem zhřešil…“
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	[image: Image]ohn Strout, soudní patolog Sanfranciského okresu byl prototypem jižanského gentlemana ze staré školy. Vysoká postava, ostře vystupující ohryzek, neochabující zásoba lupů v prošedivělých chmýřovitých vlasech a nevalný vkus v oblékání se u tohoto muže snoubily s ostrým přízvukem, jaký mají jen lidé z jihu. Bez ohledu na tyto pomyslné znaky dacanství patřil Strout k nejvyhledávanějším patologům v celé Kalifornii. Teď právě kráčel společně se seržantem Glitskym chátrající čtvrtí poblíž sanfranciského Marketu.

	Bylo pondělní ráno – slunečné, chladné a mrazivé. Celý život se Strout coby řádný doktor medicíny – živil po ránu pouze černým kafem a koblihami. Nedávno však konvertoval k teorii, že zdravá snídaně je klíčem k dlouhověkosti, a možná dokonce i k bujnějšímu vlasovému porostu. Jako každý dobrý konvertita, který nalezl pravdu, vnucoval své přesvědčení ostatním, bez ohledu na jejich odpor.

	Kdykoliv to tedy bylo jen trochu možné, předával policistům a státním zástupcům pitevní zprávy u snídaně v některé z restaurací v centru města. Nikdy ho nenapadlo, že detailní rozbor často okázale násilných smrtí nad barevnými fotografiemi pitvaného těla nemusí být pro povzbuzení ranního apetytu to pravé ořechové.

	Zato Glitskymu nemohl tento aspekt uniknout.

	Strout dokončil pitvu Viktora Tranga v patek odpoledne. Trochu ho překvapilo, že Glitsky odložil jejich setkání až na pondělí, ale budiž. Přičítal to Glitskyho složité rodinné situaci.

	„Pokud ti to nevadí, Johne, podívám se na ty fotky raději hned,“ prohlásil Glitsky ještě na ulici. Strout mu neochotně předal celou složku a prázdné ruce schoval před ranním chladem do kapes kabátu. „Co jsi zjistil? Nějaké překvapení?“

	„No, dost možná ano…“

	Glitsky sklapl právě otevřený spis. „Cože? Tak to si tě nejdřív vyslechnu.“

	„Překvapení je asi trochu silné slovo. Toho chlapa prošpikoval někdo pořádným kusem železa. Myslím, že to nebylo nic menšího než bajonet.“

	„Bajonet?“

	„Bodák.“

	„Myslíš jako vojenský bajonet?“

	Stroutův výraz začal nabývat jistých známek netrpělivosti. „Zatracení Yankeeové… jistěže vojenským. Co ti na tom není jasné? Říkám, že Viktora Tranga propíchl někdo velkým bodákem. A nebyl to ledajaký bodák, žádný dlouhý nůž, nic takového. Můj soukromý tip zní: bajonet. Comprende?“

	Glitsky se nenechal vyvést z míry. „Jo, jo, je mi to jasný. Bajonet. Švýcarská bodná zbraň.“

	„Tak, přesně. Běžně se vyskytují dva typy. Kratší a dlouhý. Tohle byl asi ten dlouhý.“ Strout zastavil Glitskyho tím, že mu položil ruku na rameno. „Otevři tu složku,“ řekl. Kvůli poryvům větru se přesunuli do vchodu nejbližší kancelářské budovy. „Je to na jedné z těch fotek.“

	Glitsky veden instrukcemi listoval lesklými fotografiemi zachycujícími místo činu, Trangovo mrtvé tělo ležící na podlaze, posléze zabírané z různých úhlů na pitevním stole. Konečně se Stroutův prst zabodl do jedné z nich. „Tohle je ono.“

	Barevný snímek zobrazoval velmi sugestivní detail rány. Tělo bylo již omyto. Glitsky se dosud nikdy nesetkal s tím, že by po sobě nějaký nůž zanechal tak dlouhou a širokou ránu.

	„Všiml sis tady tohohle?“ Strout ukazoval prstem na horní okraj rány.

	Glitsky přimhouřil oči, nevěda čeho přesně si měl všimnout. „Tady.“ Ukazoval mu Strout. „Vidíš ten půlměsíček? A to kolečko pod ním? Víš, co to je?“

	Glitsky se na okamžik zamyslel, a pak se rozhodl hádat. „Je to otisk rukojeti nože.“

	Patolog vypadal potěšeně. „Není nad to pracovat s profesionálem. Máš naprostou pravdu. Pachatel nabodl oběť tak silně, že rukojeť zanechala tento, podle mne, dosti jasně čitelný malý otisk. Vlastně to prořízlo kůži v místě nad ranou po čepeli. Asi bych na to nepřísahal“ – Strout si byl vědom, že při procesu by obhájce jeho výpověď okamžitě zpochybnil jako spekulativní – „ale mezi námi dvěma, tuhle ránu opravdu nemohlo způsobit nic jiného než bajonet.“

	Vzápětí sáhl pod kabát a vytáhl dlouhý předmět zabalený do nákupní tašky z hnědého papíru. „Shodou okolností…“

	„… máš jeden zrovna po ruce.“

	Nebylo to tak neobvyklé, jak by se mohlo na první pohled zdát. Ve Stroutově kanceláři se nacházela obsáhlá sbírka vražedných zbraní různého stáří: palcáty, samostříly, škrticí garoty, šavle, střelné zbraně, samopaly uzi, a jak vidno, i bajonety.

	Strout vyjmul bodák z papírového obalu, láskyplně ho potěžkal a podal ho Glitskymu. „Zahrával jsem si s myšlenkou, že si s ním nakrájím steak při snídani. To by se číšník divil.“

	Abe si zbraň pozorně prohlížel. Jak říkal Strout, byl to pořádný kus železa.

	V místě, kde končila čepel a začínala rukojeť, se nacházel ocelový jílec doplněný kovovým asi centimetr širokým kroužkem.

	Strout na to místo ukázal. „Tohleto funguje jako násadec na pušku.“ Podržel Glitskymu fotografii před očima. „Je nanejvýš pravděpodobné, že ten dvojitý kroužek nad ránou vznikl právě od toho.“

	„Kolik lidí, myslíš, že má doma něco podobného?“

	Strout pokrčil rameny. „Těžko říct, tak rozšířené jako aspirin to asi nebude, ale určitě by nebyl problém sehnat nějaký v armyshopech nebo na bazarech, nebo kde se podobný artikl prodává. Takových míst je spousta, určitě tě taky něco napadne. Věřil bych tomu, že se to dá objednat i na dobírku.“

	„Co třeba váleční veteráni?“ Jakmile to dořekl, pocítil Glitsky lehkou křeč v žaludku. Mark Dooher. Vždyť i on byl ve Vietnamu. Zavřel oči a zkoušel si vybavit fotografii, kterou viděl v právníkově kanceláři. Neměla náhodou některá z pušek na fotce nasazený bajonet? Nebyl si jist.

	Nicméně Strout pokračoval. „Pokud vím, Abe, bývalým vojákům se při propouštění do civilu odebírá veškerá výzbroj. Ovšem propašovat něco ven asi není nemožné… Takové případy tu již byly.“

	Bříškem palce zkoušel Glitsky nepřítomně ostří bajonetu a přikyvoval. „Možná,“ pravil zamyšleně, „to by však znamenalo překročení zákona.“

	Po snídani se Stroutem mínil Abe Glitsky zasvětit celé pondělí vyšetřování vraždy Viktora Tranga. Ze zkušenosti věděl, že pokud se případ neobjasní během několika prvních dnů, nevyřeší se často vůbec. Když však dorazil na oddělení, byla tam již nahlášena další vražda. Za normálních okolností by ji dostal na starost někdo jiný, neboť Glitsky si svoji službu odbyl minulý týden. Tentokrát si však policista, na němž byla řada, vzal nemocenskou a vyrazil na lov pstruhů. Glitsky se ke své smůle objevil na pracovišti právě ve chvíli, kdy jeho nadřízený Frank Batiste zoufale vyhlížel někoho, koho by vyšetřováním nové vraždy mohl pověřit.

	Stalo se zřejmě toto: čerstvě vyhozený pomocný kuchař z restaurace rychlého občerstvení Tastee Burger umístěné v dolní části Mission Street se vrátil na místo svého ponížení a tam propadl „pošťácké horečce“ – což byl nový termín, který si Glitsky velmi oblíbil. Bývalý zaměstnanec samozřejmě nezabil žádného z kolegů, na něž měl pifku. Namísto toho omylem – těsně předtím, než spáchal sebevraždu – zastřelil sedmnáctiletou středoškolačku, která si tam zaskočila na horkou čokoládu. Nový případ zvýšil počet Glitskym vyšetřovaných vražd na sedm a zároveň po zbytek dne omezil seržantovo pracovní působení na těsné okolí Tastee Burgeru.

	Znamenalo to, že se do čistého, ale tretkami zahlceného bytu paní Trangové dostal až v úterý před polednem. Doprovázel ho opět Paul Thieu. Přihlásil se totiž iniciativně do role tlumočníka.

	Viktorova matka měla být, dle Glitskyho plánu, prvním svědkem, s nímž si promluví. Jako však již mnohé v tomto případě, ani toto Glitskymu nevyšlo, jak si přál. Jelikož bral ohled na její žal, rozhodl se neobtěžovat ji těsně po synově smrti. Smutek se držel až do Trangova pohřbu. Dříve než dnes dopoledne se s ní tedy sejít stejně nemohl.

	V bytě se nacházelo neuvěřitelné množství krajek. Sebemenší kousek hladkého povrchu byl pokryt dovedně háčkovanou dečkou, prostíráním či ubrusem. Člověk je viděl všude, kam se podíval: pod každou lampičkou, pod stojánky s fotografiemi, pod telefonem, na televizoru, na malém stolku v předsíni. Krajka ležela i na opěradle gauče, na nějž byli Glitsky s Thieuem nasměrováni. Další kousek zdobil kávový stolek. Slabé sluneční paprsky se s námahou prodíraly háčkovanými draperiemi visícími na oknech.

	Trangova matka byla drobná vrásčitá šedovlasá stařenka. Na sobě měla černý pánský oblek nadměrné velikosti, jenž útlost její postavy ještě zdůrazňoval. Přes ramena si přehodila nepostradatelnou šálu z bílé krajky. Nabídla jim malé sušenky bez chuti a cikorkovou kávu, jejíž úděsná chuť odradila Glitskyho hned po prvním doušku. Nicméně Thieu vypil svůj hrníček bez zaváhání a ještě si nechal dolít. Stařenka seděla nehybně v křesle poblíž kávového stolku. Projevy soustrasti, které ze sebe Glitsky na úvod vypotil, přijímala netečně. Její život očividně ztratil synovou smrtí smysl.

	Konečně se hovor stočil na to, proč sem přišli. „Kdy jste vlastně viděla syna naposledy?“

	Čekal, až Thieu přetlumočí otázku a naslouchal bezbarvé melodii ženiny odpovědi ve snaze zachytit z neznámých zvuků alespoň něco. Avšak bezvýrazná intonace jejího hlasu mu mnoho nenapověděla. Thieu přikývl paní Trangové a pak se obrátil ke Glitskymu. „Viděla ho den předtím, než byl zavražděn. Ale po telefonu s ním mluvila ještě krátce před jeho smrtí, někdy kolem večeře. Není si jistá, kdy přesně.“

	Glitsky předstíral, že si cosi zaznamenává do svého zápisníku. S nehybným obličejem pronesl klidným konverzačním tónem: „Paule, mohl bych vás poprosit, abyste mi tlumočil, co přesně ta žena říká? Doslovně. Mluvte tak, jako by mluvila ona.“

	Mladý muž přikývl, polkl a po chvíli dostatečně pokorně dodal: „Omlouvám se.“

	„To nic.“ Glitsky si poposedl blíže k okraji gauče, obrácen ke stařence. „Paní Trangová, jak na vás Viktor působil, když jste se s ním naposledy setkala?“

	Chvíli trvalo, než Thieu jeho slova přeložil a než na ně dostal odpověď. „Zdál se být plný naděje. Byl to příjemný večer. Vždycky se snažil zajít alespoň jednou v týdnu. Většinou v neděli. Někdy chodil častěji. On…“ Odmlčela se. Thieu vyčkával. „… neměl mnoho peněz. Když sem přišel na večeři, nemusel utrácet jinde. Jeho právnická praxe zatím mnoho nevydělávala. Teď říkal, ze se to konečně změní.“

	„Co mělo způsobit ten obrat?“

	„Měl klientku, která se chystala zažalovat arcidiecézi. Viktor říkal, že možná dosáhne nějakého…“

	„Prý se omlouvá, ale nezná správný žargon,“ vysvětloval Thieu její váhání Glitskymu.

	„To je v pořádku, paní Trangová, jen pokračujte.“ Glitsky záměrně ignoroval Thieua.

	Znovu se rozhovořila. „Thieu navázal: nějakého urovnání… ještě než se to dostane k soudu. Říkal, že vydělá spoustu peněz přesto, že to nepůjde před soud.“

	„Byl si tím jistý?“

	„Ano. Zdálo se, že si je naprosto jistý. Byl plný očekávání. Ale také mu to dělalo starosti.“

	„Jaké starosti?“

	„Že to nevyjde. Že se stane něco, co to překazí.“ Následovala pomlka. „A to se taky stalo.“

	„Svěřil se vám s tím, čeho se bál? Co mu dělalo starosti?“

	„Šlo o hodně peněz. Obával se, že arcidiecéze využije svých kontaktů… u soudu… nebo jinde… Viktor se bál, že přesto, že je v právu, a přesto, že zákon je na jeho straně, že by ho mohli zastavit.“

	„Myslíte zastavit násilím?“

	„Ne, to ne. I když nyní nevím. Možná.“

	„Zmínil se, o jakou částku šlo?“

	„Neřekl konkrétní sumu. Že prý by to ale stačilo na splacení jeho půjček. Uvažoval o tom, že si najde novou kancelář, chtěl si najmout sekretářku. Také mi chtěl zajistit lepší bydlení.“ Gestem ruky obsáhla přeplněný byt. „Říkal, že mi koupí nové šaty.“

	„Dobře, co se tedy stalo následujícího večera? Volal on vám nebo jste volala vy jemu?“

	„On volal mně. Právník zastupující arcidiecézi…“

	„Mark Dooher?“

	„Ano, myslím, že tak se jmenoval. Tak tenhle člověk zatelefonoval Viktorovi a požádal ho, aby večer počkal v kanceláři, dokud mu nezavolají. Že prý pro něj budou mít vyšší nabídku,“

	„Řekl vám syn, v kolik hodin mu Dooher volal?“

	„Myslím, že to muselo být krátce předtím, než mi Viktor volal.“

	Glitsky si udělal poznámku do žlutého zápisníku. Přesný čas se dozví od telefonní společnosti.

	Paní Trangová dodala pár slov, jež Thieu okamžitě přeložil. „Proto zůstal v práci déle.“

	„Je možné, že kromě vás volal ještě někomu jinému?“

	„Ne, chtěla jsem to zavolat sestře, ale on mi řekl, ať raději počkám. Že on to zatím také nebude rozšiřovat, aby to prý…“ Na Thieuově čele se objevilo pár vrásek, jak hledal správná slova. „… aby to nezakřikl, když to vypadá tak nadějně.“

	„To ale neznamená, že se u něho nezastavila ta jeho dívka nebo někdo jiný.“ Thieua fascinoval případ natolik, že mohl rozebírat dosud známá fakta pořád dokola.

	Glitsky seděl za volantem svého plymouthu. Měli namířeno do Trangovy kanceláře. Glitsky se snažil, aby ho Thieuovy ukvapené závěry příliš nerozčilovaly. S povděkem kvitoval, že většinou pracuje sám, bez parťáka. S narůstajícím věkem se utvrzoval v názoru, že takzvané tvůrčí debaty u kulatého stolu jsou mírně řečeno přeceňovány. On sám věřil spíše v klidnou kontemplaci někde o samotě.

	„Musel to být někdo, koho Trang znal. Loupež je vyloučená. Z kanceláře se nic neztratilo.“

	„Tím si nemůžeme být tak jistí. Třeba tam něco chybí, ale není vidět, že to chybí.“

	„Ale jeho peněženka, hodinky a tak…“

	„Možná to byla nevydařená loupež.“ Glitsky se rozhodl, že když už Thieu chce za každou cenu luštit hádanky, můžou to být alespoň hádanky pedagogicky řízené. „Trang mohl zloděje zaskočit, když se vrátil z večeře…“

	„Ale on nevečeřel.“ Paul se připravil dobře. „Při pitvě v jeho žaludku nic nenašli.“

	„Tak se vrátil pro klíče, nebo pro něco jiného. Nebo zapomněl poslat nějaký dopis. Zloděj ho zabil a pak utekl, protože…“

	„Ale to se nestalo.“

	„Taky si myslím, že se to nestalo. Problém je, že se to mohlo stát. Jinak si myslím totéž co vy. Tranga zabil dospělý silný muž. Člověk, kterého Trang znal.“

	„Dooher?“

	„Možná. Možná některý z jeho klientů. Možná jeden z těch, co je Trang obtěžoval kvůli práci.“ Glitsky pohlédl úkosem na Thieua. „Za to jsme placeni, abychom to zjistili.“

	Trangova kancelář nevypadala v denním světle o mnoho lépe. Dveře byly stále přelepeny policejní páskou. Uvnitř zůstalo vše tak, jak to tam zanechali v pátek večer. Thieua napadlo, že místo působí jak opuštěná kobka. Sluneční světlo se sem nemohlo nikdy dostat.

	Glitsky si zapnul svoji leteckou bundu až ke krku. V chladném vzduchu se jeho dech měnil v páru. Přešel k oknu. Otevřel ho a zjistil, že se za ním nalézá čemá zeď sousedního domu. Vystrčil hlavu ven a podíval se nahoru, dolů a do stran. „Pokud se pachatel dostal dovnitř tudy,“ prohlásil, „tak to musel být liliputánský střízlík.“

	Povzbuzen prvním projevem Glitskyho humoru, dovolil se Thieu zeptat: „Co vlastně hledáme?“

	Glitsky se přesunul od okna ke stolu a usedl na dřevěnou židli, která nejspíše pocházela z majetku některé knihovny. Pokynul směrem ke čtyřem kartónovým krabicím v rohu, v nichž byly vazače se spisy. „Cokoliv. Začněte třeba támhle s tím.“ Jelikož se studnice seržantova humoru ukázala býti relativné mělká, pokrčil Thieu rameny a pustil se beze slov do práce.

	Spisy nebyly organizovány podle abecedy. Prošel tedy první tři. Ke svému údivu zjistil, že obsahují poznámky z přednášek ze studia práv. Ozvalo se cvaknutí doprovázené zvuky, jež Thieua přinutily zvednout hlavu od zadaného úkolu. Glitsky seděl před počítačem. Nohy natažené pod stolem, ruce založené křížem, zamračeně pozoroval obrazovku počítače. Zanedlouho si však poposedl dopředu. Cvakání myši napovídalo, že našel něco zajímavého.

	Thieu odložil právě prohlížený spis a šel se postavit za Glitskyho. Navzdory svému přesvědčení, že nejrychlejší cesta, jak se dobrat pravdy, vede právě skrze otázky a svobodnou diskusi, se Thieu tentokrát rozhodl své přirozené nutnání potlačit a žádné otázky neklást. Thieu měl rád lidi a věřil v komunikaci. Když studoval kriminalistiku na losangeleské univerzitě, byly otázky jediným způsobem, jak zjistit, co vlastně po něm učitelé žádají. Zrovna tak na akademii. Tam jim vtloukali do hlavy, že je nutné se ptát, jelikož starší zkušení policisté na jejich otázky čekají a rádi jim je zodpoví.

	Seržant Glitsky očividně nebyl mezi těmi, s kým tuto záležitost konzultovali. Na monitoru se pohybovaly stránky Trangova pracovního diáře. Glitsky se právě dostal k datu Trangovy smrti. „Podívejte se na tohle,“ vybídl Thieua.

	Na obrazovce se objevily čtyři body.

	10:22 – volat MD, upozornit ho, že pokud dnes nepřijde s nabídkou, podávám zítra žalobu na 3.000.000 dolarů

	13:40 – MD nechal vzkaz, volal jsem mu zpět, byl na obědě

	16:50 – volal MD, F pryč do šesti, prodloužili jsme termín do dnešní půlnoci

	19:25 – MD od F: urovnání možné, přesnou částku dají vědět do půlnoci

	Tentokrát nedokázal Thieu svůj komentář zadržet: „Kolem půl osmé volal přece své matce. Ale kdo je F?“

	Glitsky listoval nyní diářem zpětně. „Flaherty,“ řekl, aniž by odtrhl oči od obrazovky. Po chvíli dodal: „Arcibiskup.“

	Potvrdilo se, že pracovní program Viktora Tranga nebyl příliš nabitý. V počítači našli jen poskrovnu klientů, schůzek či telefonních čísel. Jedna poznámka stará několik týdnů je zaujala: „MD, 600 tis. dolarů! – odmítnuto.“

	Thieu hvízdl. „To je teda něco.“

	Glitsky přikývl. „To tedy jo.“

	„On odmítl šest set táců?“

	„Asi ano. Zřejmě si myslel, že může dostat víc.“

	Také našli několik vzkazů na záznamníku. Od Trangovy přítelkyně Lily Martinové, od paní Trangové, od Marka Doohera a od Felicie Diepové. Všechny vzkazy obsahovaly podivení, že jim Trang ještě nezavolal, doprovázené žádostí, aby se ozval, jakmile bude moci.

	A našli i složku obsahující připravené rozšíření žaloby. Úterní datum napovídalo, že kdyby nebyl zavražděn, podal by Trang žalobu hned následujícího dne. Přiložený poznámkový blok se žlutými papíry byl popsán pro Glitskyho nečitelným písmem, nicméně Thieu byl schopen vyluštit z první strany dost na to, aby se dozvěděli, že Trang se při své první návštěvě v McCabe & Roth cítil „zastrašován“.

	„Doohera?“ zeptal se Thieu. Jeli zpět do centra, kde měl Glitsky domluvenou schůzku s Lily Martinovou. Slíbila totiž, že se dostaví do Justičního paláce. „Prostě bych ho nechal předvolat a trochu si ho podal.“

	„A kvůli čemu?“

	„Jak to, kvůli čemu? Přece kvůli vraždě!“

	„Nemáme důkazy, Paule. Jsme teprve na začátku.“ Glitsky Thieuemu jeho unáhlenost nezazlíval. Koneckonců, Thieu mohl mít pravdu. Ale zatím neměli proti Dooherovi jediný důkaz, dokonce ani nic, co by k němu nepřímo ukazovalo. Abe Glitsky si dosud pamatoval své fiasko v případě nepochybně vinného Levona Copese. Druhé takové chyby se nedopustí. Vylévat si svoji špatnou náladu na Thieuovi však nemělo smysl. Už tak se k němu choval tvrději, než bylo nutné. Neměl v úmyslu zadusit v mladém policistovi všechno nadšení.

	Přestože věděl, že při rozhovoru s Lily Martinovou nebude tlumočníka potřebovat, rozhodl se Glitsky z náhlého popudu pozvat Thieua, aby byl jejímu svědectví přítomen. „Promluvme si nejprve s tou Trangovou přítelkyní, Paule. Třeba nám poví něco zajímavého.“ Koneckonců, mohlo se mu stát, že Thieua bude ještě potřebovat.

	„Výše požadovaného vyrovnání měla být milion šest set tisíc dolarů. To by znamenalo, že Viktor dostane… že by dostal… pět set třicet tři tisíce.“

	Lily Martinová si byla absolutně jistá.

	Na sobě měla konzervativní, i když podle Glitskyho nepříliš drahý, slušivý kostýmek. Její angličtina byla perfektní. Ve státech žila od svých čtyř let. Její otec, Ed Martin, bojoval ve Vietnamu a stačil se tam i oženit. Lily teď bylo dvacet pět let. Pracovala jako mladší účetní pro významnou sanfranciskou firmu. Peníze a jejich moc pro ni tedy nepředstavovaly nic neznámého.

	„Viktorova matka nám řekla, že Trang jí v telefonu tvrdil, že nechce dohodu s Dooherem zakřiknout, a proto prý nebude nikomu dalšímu volat.“

	„Nevolal mi. To já jsem volala jemu. Zřejmě krátce poté, co s Dooherem hovořil.“ Usmála se, ale její úsměv téměř okamžitě vyprchal. „Ty peníze pro nás znamenaly začátek společného života. Nemohla jsem mu nezavolat.“

	„Takže vy jste mu tedy v pondělí večer sama volala?“

	„Ano.“

	„Co vám řekl?“

	„Říkal, že mu právě telefonoval Dooher z arcibiskupovy kanceláře. Prý jen proto, aby se ujistil – ještě předtím než projedná s arcibiskupem finální sumu – zda se mezitím Viktorovy požadavky nezměnily.“

	„A jak vysoká měla být ta částka?“

	„Jak jsem již řekla, seržante. Milion šest set.“

	„Nezlobte se, ale chci si být v tomhle bodě naprosto jistý. Dooher Trangovi potvrdil, že s arcibiskupem bude jednat o této částce?“

	„Ano.“

	„A co kdyby Dooher a Flaherty na poslední chvíli ucukli?“

	„V tom případě byl Viktor připraven podat hned příští den rozšíření žaloby, ale ve skutečnosti nepočítal s tím, že by… ne, to ne.“ Založila ruce na prsou. Rychlý pohyb Glitskymu napověděl, že se právě rozhodla, nechat si něco pro sebe.

	„Co jste chtěla říci?“

	„Nic, promiňte.“

	Místnost určená pro výslechy byla malá a neměla žádná okna. Holé stěny, malý dřevěný stůl s poničenou deskou a čtyři skládací židle tvořily veškeré vybavení. Takové prostředí po chvíli nahlodalo i ty nejochotnější svědky. Přímo úměrně se zhoršující se kvalitou vydýchaného vzduchu rostla i jejich nervozita a v závislosti na ní klesala jejich sdílnost.

	Glitsky se protáhl, aby si uvolil tělo. Opřel se zády o židli. Koutky úst se mu stočily do nejistého úsměvu. Zároveň použil svůj oblíbený trik rozostřeného pohledu, o kterém se domníval, že dodává jeho tváři měkčího výrazu. Pak se natočil tak, aby jeho otázka směřovala napůl k Thieuovi, napůl k Lily Martinové: „Co kdybychom si udělali pauzu? Mohli bychom třeba zajít naproti na kafe.“

	„Takže poté, co jste s Trangem mluvila po telefonu…“

	„Byli jsme domluvení, že potom přijede ke mně. Požádal mě, abych mu již nevolala. Nechtěl být rušen, až tam Dooher bude. Slíbil, že zavolá, až bude vědět co a jak, nebo jakmile bude po všem.“

	„A když nezavolal…?“

	„Myslela jsem si, že se to jednání protáhlo dlouho do noci. Že šel potom raději domů. Čekala jsem, že mi zavolá druhý den do práce. Když se neozýval, volala jsem k němu do kanceláře, pak domů… a pak dokonce do kanceláře pana Doohera.“

	„A co vám Dooher řekl?“

	„Nespojili mě s Dooherem. Mluvila jsem pouze se sekretářkou.“ Glitsky s Thieuem si vyměnili pohled. Restaurace Lou the Greek působila dnešního odpoledne téměř opuštěně. Pro rozhovor se svědkem bylo toto místo mnohem vhodnější než vyšetřovací místnost v Justičním paláci. „Nakonec jsem se vydala k Viktorovi do kanceláře. Klepala jsem na dveře. Bezvýsledně, samozřejmě.“ V ruce měla kapesník. Vysmrkala se. „A tak jsem zavolala policii.“

	Glitsky se snažil udržet věcný tón. „Proč myslíte, že s vámi Dooher nechtěl mluvit?“

	Zavrtěla hlavou. „Nemyslím, že by se mnou nechtěl mluvit. Možná jen neměl čas. Nechala jsem mu u sekretářky vzkaz. Že jsem Viktorova přítelkyně a že nemám tušení, kde Viktor je. Jestli prý o něm Dooher náhodou neví. Dooher mi potom volal zpět. Řekl, že nic neví. Ale zdálo se mu to také divné. Navrhl, abychom zavolali policii. To je vše.“

	Zatímco ji poslouchal, trhal Glitsky papírový ubrousek na malé kousíčky, které pak navršil na stole před sebou. „Slečno Martinová, před chvílí, u nás na oddělení, jste naznačila cosi v souvislosti s Dooherem a tím vyrovnáním, ale pak jste to nedořekla…?“

	Upřela zrak ke stropu a zhluboka si povzdechla. „Tak dobře,“ řekla nakonec.

	Toho večera probíhalo u Glitských vše skoro jako zastara. Isaac, Jácob a Oudžej se dívali na televizi v dětském pokoji, jenž patřil oběma mladším bratrům. Dokonce si možná připravovali i úkoly do školy.

	Flo se dnes cítila lépe. Připomínalo to horskou dráhu, chvíli nahoře, chvíli dole. Dnes večer projížděli zřejmě klidnějším úsekem. Na sobě měla přiléhavé modré džíny, zlaté sandály naboso a maroonskou blůzu. Šátek stejného stylu si umně stočila kolem hlavy tak, aby zakryl prořídlé vlasy. V klipsách na uších se blyštily nepravé diamanty. Přirozený make-up doplňoval lehký dotek rtěnky.

	Zdravotní sestra docházela jen na den. Glitskyho otce poslala Flo také domů. Po dlouhé době mohl konečně trávit večer po svém – zajít si do kina, nebo se pokusit o řešení některé ze záhad talmudu.

	Flo věděla, jak Nata ta zástupná role v rodině zmáhá. Potřeboval si již nutně odpočinout. Však to tentokrát zvládne sama. Kdo ví, jak dlouho to bude ještě trvat. Považovala za rozumné dodržovat zdání normálnosti tak dlouho, jak to jen půjde.

	A kupodivu se jí to dnes dokonale vydařilo. Zavládla rodinná pohoda. K večeři připravila všemi oblíbené jídlo: vepřový bůček s nádivkou a domácími hranolky, sekanou cibulku, papričky s brokolicí, to vše zalévané sýrovou omáčkou. A navrch višňový koláč s vanilkovou zmrzlinou.

	Dokonce i žertovala: „Vypadá to, že si již nedělám takové starosti kvůli cholesterolu.“

	Teď právě oplachovala nádobí a ukládala ho opatrně do myčky. Glitsky seděl na kuchyňské lince a vyprávěl jí, jaký měl den. Přesně tak, jak to dělali dříve. Vyprávěl jí o Lily Martinové. O tom, jak z ní nakonec dostal to, co jim původně nechtěla říci. Její přítel prý ve skutečnosti nevěřil, že by mohl svůj případ vyhrát, kdyby se s ním dostal k soudu.

	„Takže on se vlastně snažil arcidiecézi vydírat.“

	„No, Lily by s takovou formulací asi nesouhlasila, ale v podstatě ano.“

	„To je ale odporné.“

	Glitsky pokrčil rameny. „Je to právník. Tedy vlastně byl.“

	„Myslíš, že proto ho někdo zabil?“

	„Jako proto, že byl právník? Nevím, Flo, to je dost smělá teorie. Po světě běhá spousta právníků a většina z nich se zdá být naživu. Nemám to sice podložené, ale dá se to ověřit.“

	Podívala se na něj úkosem. „Kvůli tomu vyrovnání, Abrahame.“

	Zkusil hrát o čas. „Ještě nevím. Je to možné.“

	Opět ten pohled. „Á, seržant je v ouzkých.“

	Usmál se na ni. „Víš, co mi na tom nehraje? Dejme tomu, že Dooherovi se to trochu vymklo z rukou, ale to ještě neznamená, že půjde a zavraždí člověka, který chce žalovat jeho klienta. To právníci běžně nedělají. Navíc způsob, jakým byl ten člověk zabit…“

	„Ale kdyby prohrál soudní spor, tak by dost pravděpodobně o svého klienta přišel, nebo ne?“

	„Ale vždyť ta věc se ještě k soudu ani nedostala, Teprve jednali o mimosoudním vyrovnání.“

	„Možná že Dooherovu klientovi se podmínky vyrovnání nelíbily. Ať tak nebo onak, Dooher se mohl o svoji smlouvu s arcidiecézí začít bát.“

	„A proto se rozhodl vraždit?“ Glitsky zavrtěl hlavou. „Ne, to se mi nezdá. To nedává smysl. Navíc tenhle právník, o kterém tu mluvíme, je jedním z ředitelů renomované právnické firmy. Dělá tuhle práci celý život. Ten nebude zabíjet oponenta v právnickém sporu. Navíc i kdyby prohráli a i kdyby kvůli tomu přišli o klienta, není to konec světa. Taková firma nemá pravděpodobně o klienty nouzi.“

	„Pravděpodobně? Ty sis to nezjišťoval?“

	Glitsky se musel usmát. „No tak, Flo, představ si mě, jak ve svém volném čase provádím obchodní špionáž. Takové velké firmy přece nezávisí na jediném klientovi.“

	Flo pokrčila rameny. „Dobře tedy, nejsou-li za tím peníze, tak co jiného?“

	„To kdybych věděl. Mně se také nechce vzdát se univerzálního motivu peněz.“ Poslední talíř byl umístěn do myčky. Glitsky stále seděl na kuchyňské lince. Přistoupila k němu, stoupla si mu mezi nohy a objala ho. Políbili se.

	„Tohle mi něco připomíná,“ řekl.

	Flo kývla směrem k ložnici. „Tak schválně, kdo tam bude první.“

	Na půl hodiny zapomněl na skutečný život.

	Pak začala opět pravidelně oddechovat a on se vrátil do reality. Hodiny ukazovaly 21:45. Děti měly jít druhý den do školy. Byl nejvyšší čas dostat je do postele. Ale nechtělo se mu vstávat. Když se nebude hýbat, třeba se zastaví čas a vše zůstane takové, jaké to je právě teď.

	Neznatelně se pohnula. „Abe?“ Takže ještě nespala. „Najdeš si někoho jiného, viď? Slib mi to.“

	V levém víčku mu zacukalo. Sevřel čelist, až na ní naběhl sval. Jizva na rtech mu zbělela. Zmocnil se ho takový vztek, že skoro nemohl dýchat.

	„Nechci o tom mluvit.“ Vstal z postele. „Půjdu říct klukům, aby už šli spát.“
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	[image: Image]hristina věděla, že k tomu došlo právě při návratu ze sobotní večeře u Samanty.

	Když ji Joe vezl domů, nepřestával do ní celou cestu hučet. Jak si prý jen může myslet, že za tak krátkou dobu poznala, jaký vlastně Dooher je? Není mezi nimi náhodou něco? Proč se ho tedy pořád tak zastává? A když už jsou u toho, odkud ví o těch výletech, které spolu Dooher a Farrell podnikají? Zavřela oči. Byla příliš unavená na to, aby se s ním dohadovala, aby se hájila, aby se mu pokoušela cokoliv vysvětlovat. Už jí to bylo jedno. Najednou, jakoby úderem blesku, ji prostoupila jistota, že Joe pro ni není ten pravý. Věděla, že žádná zbožná přání ani rozumování na tom nemohou už nic změnit.

	Nikdy se k sobě opravdu nehodili. Ona ho nemilovala.

	Určitou roli tu zpočátku hrál její obdiv k němu doprovázený touhou zrozenou ze zvědavosti. Nakonec sama sebe přesvědčila, že je to ten pravý. Ale ve skutečnosti v ní neprobouzel žádné silné city, ani kladné, ani záporné. Možná kromě okamžiků, kdy mluvil o faktech. Ale ani pak ho nedokázala opravdu nenávidět. Pouze ji popuzoval a nudil.

	Vymluvila se na bolest hlavy a slíbila mu, že zavolá, až jí bude lépe. Pak odešla do svého bytu. Sama.

	Avšak uběhla neděle a ona mu nezavolala. V pondělí odletěl do Los Angeles. Na dva dny. Oba večery strávila v knihovně studiem. Když přišla domů, vyslechla si jeho nedůtklivé vzkazy a vše se stalo mnohem snazší.

	Byla středa dopoledne. Christina vstoupila do Joeovy kanceláře a na chvíli se zastavila ve dveřích. Joe byl jako vždy zavalen prací. S uchem na telefonu četl z nějakého dokumentu a zároveň podepisoval jiný a podával ho sekretářce. Ta pobíhala kolem něj s poznámkovým blokem a s výrazem vyjadřujícím směsici zoufalství, strachu a vzteku.

	Ten to zvládne, pomyslela si Christina.

	Osud zpečetil její rozhodnutí. Joe právě říkal do telefonu: „Faktem zůstává, Bille, že tvá argumentace postrádá hlavu a patu.“

	Přistoupila k jeho stolu. Když ji uviděl, ukázal na telefon a usmál se na ni, jako by byla nějakým klientem, kterého očekával. Ústy naznačil: „Hned se ti budu věnovat.“

	Smutně potřásla hlavou a položila obálku s dopisem a zásnubním prstýnkem před Joea na stůl. Pak se otočila a odešla z místnosti.

	„Cítím se jako zbabělec. Prostě jsem odtamtud utekla. Možná jsem si s ním měla promluvit.“

	„O čem?“

	„To nevím. Možná jsem mu to měla říct osobně, a ne mu to psát v dopise.“

	„Myslíš, že by tě vyslechl?“

	„Nevím, ale možná by to tak bylo lepší.“ Před nimi se rozkládalo sanfranciské panoráma. Bílé hřebeny vln pročesávaly zátoku, plachetnice se nebezpečně nakláněly ve větru, napravo se tyčily pilíře goldengateského mostu. Na Samantině tváři se objevil výraz, který Christinu rozesmál. „No tak dobře. Máš pravdu, k ničemu by to nebylo. Ale nemusíš se tak tvářit.“

	„Copak se nějak tvářím? Nic jsem neřekla.“

	„Nedělej nevinnou. Tvůj výraz je natolik výmluvný, že už nemusíš nic říkat.“

	Přepravily se trajektem do Sausalita a teď seděly ve vyhlídkové restauraci Scoma. Samantu dnes zastupovaly v centru dvě zkušené dobrovolnice, takže když jí Christina zatelefonovala, rozhodla se, že si může dopřát pár hodin volna.

	Poté, co nechala na Joeově stole obálku s prstýnkem, bojovala Christina s pokušením zastavit se v Dooherově kanceláři. Nechtěla však, aby to vypadalo, jako že snad chce Doohera svádět. Vyjádřil se přece jasně. Je ženatý. Jeho zájem o ni není tohoto ražení. Svým způsobem to pro Christinu znamenalo úlevu a na jejím obdivu k Dooherovu to nic nezměnilo.

	Občas mívala pocit, že žádný jiný muž na světě není schopen jí opravdu porozumět. S Markem to bylo jiné. Přijímal ji takovou, jaká byla. Bylo to příjemné.

	Nicméně, uvědomovala si, že její rozhodnutí rozejít se s Joem pramenilo právě z její inklinace neustále srovnávat mladého muže s Dooherem. Dooherův imponující zjev, jeho zkušenosti, postavení, smysl pro humor, mnohovrstevná povaha v tomto souboji jednoznačně vítězily. Pochopila, že přátelství s Dooherem se pro ni stalo kritériem k posuzování vztahů mezi mužem a ženou. Nějakou dobu to možná potrvá, ale časem snad pro sebe najde partnera, jenž by dosahoval Dooherových kvalit.

	Navíc cítila, že díky Dooherově přátelství se stala natolik silnou, že i kdyby se takový muž, který by byl schopen docenit, jaká ve skutečnosti je, neobjevil, nemusí to ještě pro ni znamenat konec světa.

	To se právě teď pokoušela vysvětlit Samantě. „Nechápu, jak je možné, že mi to trvalo tak dlouho, než jsem na to přišla. Zdá se mi, jako by Mark byl jediným mužem, který mě kdy měl rád kvůli mně samotné – kromě mého otce ovšem.“

	Samanta vytřela kouskem bílého chleba poslední zbytky omáčky z talíře. Byla věcná. „To je prokletí, které s sebou nese opravdová krása.“ Zvedla oči od jídla. „Myslím to naprosto vážně.“

	Christina nebyla hloupá. Nepředstírala falešnou skromnost. „Nu, alespoň konečně získávám představu, že možná mám nějakou cenu sama o sobě.“

	„A co sis myslela předtím?“

	„Nevím. Asi jsem se byla schopná chápat pouze v roli méněcenné polovičky toho či onoho, se kterým jsem právě chodila.“

	„Cosi jako trofej?“

	Christina přikývla. „Určitým způsobem mi to dokonce lichotilo. Bylo to vlastně příjemné. Stávala jsem se takovou, jakou mě chtěli mít.“

	„Je to lákavé, já vím. Dokážu si představit, že ti to lichotilo. Koneckonců si tě tak vlastně vychovali. Chtěla ses jim zavděčit.“ Samantě se podařilo vytřít poslední zbytek omáčky. „Mně se takováhle omáčka doma nikdy nepovede. Jak to dělají?“ Ukousla si chleba a zamyšleně žvýkala. „Je to smutné, ale je to tak,“ povzdechla si.

	„Mluvíš o omáčce?“

	Samantu to rozesmálo. Zavrtěla hlavou. „Kdepak o omáčce.“ Znovu se zasmála. „Mluvím o nás. Já sama jsem na tohle přišla asi teprve před deseti lety.“

	„Myslím, že ti nerozumím. Na co jsi přišla?“

	„Na to, že nejsem jen to, co ve mně vidí nějaký muž.“

	„To mě nenapadlo, že jsi měla podobné problémy.“

	„To si piš,“ usmívala se Samanta. „Byla jsem přímo ukázkový případ. Čtyřikrát nebo pětkrát jsem si nechala zlomit srdce. Zahořkla jsem a o mužích jsem se začala vyjadřovat jen s největším cynismem. Ale nakonec jsem alespoň získala lepší vztah sama k sobě.“

	Christina přikyvovala. „Víš, rozhodla jsem se, že se mi to už nesmí nikdy stát. Už nikdy žádný další Joe.“

	„Výborně. Zapamatuj si, co teď cítíš. Aby sis i za půl roku dokázala tenhle pocit vybavit. Jakmile se totiž člověk začne cítit osamělý, hned má tendenci slevovat. To mi věř.“

	„Myslím, že se samotou se dokážu vyrovnat. Nebude to poprvé. Rozdíl je v tom, že dřív to byla prázdnota mezi dvěma vztahy. Teď doufám, že se mi podaří věnovat tu pauzu přátelům.“

	„Přátelství je dobrá věc,“ pronesla Samanta zasvěceně. „Ale musí to být opravdové přátelství – nic obojakého.“

	„Máš na mysli Marka Doohera?“ Christina zavrtěla hlavou. „Ne, on není takový.“

	Samanta zvedla obočí. „On není na ženské?“

	„Ne, to ne. Samozřejmě že je na ženské.“ Na Christinině tváři se znovu objevil úsměv. „Ale i jak bych to řekla – tento typ důvěrností u něho asi vůbec není možný. Je ženatý a se svou ženou šťastný. Je to vyrovnaný člověk. Rozhodně na mě nikdy nic nezkoušel. Spíše naopak. Je skvělý.“

	„Ráda bych ho poznala. Wes si také myslí, že Dooher je bůh.“

	„Když už jsme u…“

	„U boha, nebo u Wese?“

	Christina naklonila hlavu na stranu. „U pana Farrella.“

	„Obávám se, že v jeho případě mi to právě osamělost pěkně zavařila. Mám dojem, že mé… ehm, námluvy vůči němu probíhaly dosti neukázněné. Teď mi nezbývá nic jiného, než se velmi opatrně ucházet o jeho přátelství. Doufám, že náš vztah neustrne v tom povrchním stadiu, v jakém se nalézá teď.“

	„Ale mít povrchní vztah není přece zas tak špatné, nebo snad ano?“ Samanta pokrčila rameny. „Ani nevím. Nestěžuju si, ale znervózňuje mě to. Rozhodně nehodlám investovat nic z tohoto“ – položila si ruku na srdce – „dokud si nebudu jistá, že ho aspoň trochu znám.“

	„Dokud nebudeš vědět, že je to skutečné.“

	Samantina tvář odrážela celou řadu emocí. Nakonec přikývla. „Máš pravdu. To je ten věčný problém.“

	Glitsky byl znechucen sám sebou. Jediný přijatelný podezřelý, kterého má – a on musí argumentovat ve prospěch jeho neviny. Přesně takový postoj byl totiž Glitsky nucen zaujmout jak v rozhovoru s Paulem Thieuem, tak i v rozhovoru se svou ženou.

	Nejen že se mu nedostávalo jakéhokoliv důkazu, jenž by napovídal, proč by vrahem Viktora Tranga měl být právě Mark Dooher – ale jak řekl Glitsky své ženě Flo – předpokládat, že úspěšný ředitel právnické firmy zabije jiného právníka při jednání o možném vyrovnání, bylo víc než jen přitažené za vlasy. Něco takového se prostě vymykalo zdravému rozumu.

	Bude muset najít jiné řešení. Zastavil se proto u Paula Thieua v evidenci pohřešovaných osob a požádal ho, aby mu domluvil schůzku s Felicií Diepovou, nejlépe kolem čtvrté hodiny odpolední.

	Čas mezi tím se Glitsky rozhodl strávit v kanceláři oddělení vražd.

	Místnost vypadala tradičně neuspořádaně. V ohromné kanceláři bylo umístěno celkem dvanáct stolů. Málokdy však byli přítomni více než tři vyšetřovatelé najednou. Jeden roh zabírala malá kabina bez dveří – „kancelář“ vedoucího oddělení vražd nadporučíka Franka Batisty. Dva masivní sloupy podpírající strop místnosti byly do posledního místečka polepeny všemi možnými plakáty, faxy, inzeráty nabízejícími zbraně, útržky papírů s poznávacími značkami aut, telefonními čísly náhodných prostitutek – prostě vším, co se během posledních čtyř nebo kolika let mohlo ocitnout na pracovním stole toho či onoho policisty a co se dotyčný rozhodl nevyhodit, neboť se to svého času jevilo důležité, neobvyklé nebo legrační.

	Glitskyho stůl stál vedle jednoho ze sloupů. Glitsky se zhoupl na židli, hodil nohy na stůl a založil ruce za hlavou. Jeho pohled se zastavil na jedné ze xeroxových zpráv, jež se ocitla v rovině jeho očí. „Dobrá zpráva je, že jsi placenej v dolarech – ta blbá, že jich není zas tak moc.“

	Přestal se houpat na židli. Do mozku se mu nestále drala neodbytná myšlenka, že by Marka Doohera přece jen neměl jako možného podezřelého zavrhovat. Třebaže vymyslet si méně pravděpodobného kandidáta na vraha se jevilo téměř nemožné.

	Jenže Glitsky věřil v instinkt. Vše se v něm vzpíralo, neboť neměl nic, čím by své tušení mohl dokázat. Trangova vražda musela být osobní. Někdo ho z celé duše nenáviděl.

	V tomto bodě si teorie vykonstruovaná na obchodním sporu s Markem Dooherem odporovala. Pak by zde Glitsky jen plýtval svým časem a energií. Ale co když Trang představoval cosi, co Dooher opravdu nenáviděl. Například Vietnamce jako takové.

	Ne. Blbost. Nechá toho. Na Glitskyho čekalo šest dalších nevyřešených případů.

	Koneckonců to mohla být také Trangova dívka Lily. Přítelkyně mají v zásobě vždy jeden nebo více motivů. Navíc kdyby Trang dosáhl vyrovnání s Dooherem, Lily by z toho mohla profitovat. Možná se na Tranga naštvala, když viděla, jak to zvoral. Když se s ní včera Glitsky setkal, okamžitě ji z okruhu podezřelých vyloučil – byla příliš drobná. Ale co když měla ještě jednoho přítele? Věděla, že Viktor je v kanceláři sám. Tohle Glitsky neuvážil. Co když onoho druhého přítele poslala, aby…

	„Abe, měl bys chvilku?“

	Frank Batiste stál na prahu své malé kanceláře. Nadporučík i Glitsky spolu sloužili ještě jako pochůzkáři. Oba náleželi k preferovaným minoritám. Glitsky měl napůl černou krev, Batistovo jméno svědčilo o španělském původu. Ani jeden se však o výhody z toho plynoucí nikdy neucházel. Možná i tento vzájemný postoj upevnil pouto, které mezi nimi za ta léta vzniklo. A přestože Batiste momentálně Glitskyho, pokud jde o šarži, předběhl, sloužili v oddělení stejně dlouhou dobu a chovali se k sobě jako rovný k rovnému.

	„O co jde, Franku?“

	„Pojď radši ke mně. A zavři za sebou dveře.“

	Jednalo se o oblíbený Batistův vtip, jelikož malá nadporučíkova kancelář žádné dveře neměla. Glitsky usedl na skládací židli před Batistovým stolem. Nadporučík ťukal tužkou do stolu. „Víš, jaký je rozdíl mezi inteligentní soutěžící o královnu krásy a yettim?“

	„Obávám se, že nevím, Franku.“

	„Yettiho už prý někdo viděl.“

	Jedna ze základních jistot policejní práce je, že někdo má vždy v zásobě připravený nějaký úplně příšerný vtip, pomyslel si Glitsky. Batiste měl dnes v rukávu dokonce dva. „Dám ti ještě jednu šanci. Víš, jaká byla první a zároveň poslední sexuální zkušenost Billa Gatese?“

	Glitsky se zdvořile pousmál. „Jaká?“

	„Micro-Soft.“

	„Měl by sis najít nějakého impresária, Franku. Dobrý agent by z tebe mohl udělat hvězdu.“

	„To je pravda, ale kdo by vám potom dělal vedoucího?“ odvětil Batiste. Pak se narovnal. Bylo to znamení, že se chystá přejít k věci. „Takže když už jsem u toho: Všiml jsem si, že ses nezapsal k letošním zkouškám. Cožpak ty nechceš být taky nadporučík? Nechceš vydělávat víc peněz?“

	„Víc peněz by se mi hodilo, to jo.“

	„No tak jak?“

	„Možná nechci být nadporučík. Možná se mi nechce odcházet z oddělení vražd.“ Povýšení tradičně znamenalo převelení na jiné oddělení. Nicméně podobná pravidla měla své výjimky. Batiste sám se stal vedoucím oddělení vražd, ještě než byl povýšen. Nedalo se na to spoléhat, ale Batiste se snažil Glitskymu naznačit, že by se pokusil zasáhnout tak, aby to v Glitskyho případě probíhalo podobně. Nejdříve by však Glitsky musel absolvovat zkoušky.

	Batiste otevřel boční zásuvku a nabral z ní hrst buráků. Hodil je na stůl mezi ně. Burské oříšky – to byla další ze základních jistot v oddělení vražd. Nikdo si nepamatoval, jak nebo kdy se tam poprvé dostaly. Pravda byla, že jich tam byl vždy dostatek. „Pokud opravdu nechceš, tak proč ne. Jen by mě mrzelo, kdyby v tvém případě došlo k opomenutí omylem. Vím, že jsi v poslední době musel řešit jiné věci.“

	Batiste rozlouskl a sežvýkal další oříšek. Ocitl se na nejisté půdě. „Chceš slyšet můj názor? Jdi na ten test a rozhodni se až potom.“

	Glitsky chvíli uvažoval. Nakonec přikývl. „Tak jo. Udělám to tak. A dík.“

	„Není zač.“

	V nastalé pauze se ozývalo pouze louskání oříšků. Glitsky se neměl k odchodu. „Hele, Franku…“

	„No?“

	Následovala dlouhá odmlka. Batiste vytáhl novou hrst oříšků ze zásuvky. Glitsky vstal, odnesl prázdné skořápky od buráků do koše, vyhlédl z Batistovy kanceláře ven do oddělení, a poté se znovu usadil na své místo před Batistovým stolem. „Poslyš, nesleduješ tím náhodou něco jiného? Nechci, abys mě šetřil.“

	„Co máš jako na mysli?“

	„Něco jako že se v poslední době nejsem schopen náležitě soustředit na práci.“ Glitskyho hlas zůstal věcný, ale v jeho pohledu se objevila chladná odtažitost. „Možná by se někomu mohlo zdát, že bych byl užitečnější coby nadporučík věnující se papírování na dopravním inspektorátě než jako obyčejný seržant v oddělení vražd.“ Glitsky nespouštěl oči ze svého nadřízeného. „Chtěl bych to vědět, Franku. Potřebuji to vědět. Pokud jsem zde na obtíž…“

	„Kdo to říkal?“

	Glitsky vypadal unaveně. „Nevím, asi já. Je to spíš dotaz. Napadlo mě, proč mi byl přidělen případ toho střelce z Tastee Burgeru, na kterém není ani co vyšetřovat, ani co zkazit. Není to proto, že se mi nepodařilo usvědčit Levona Copese?“ Batiste přestal louskat oříšky. Vrtěl hlavou. „To je pitomost, Abe. Nic takového by mě nenapadlo ani ve snu.“

	Glitsky se nadechl. Mezi muži zavládlo opět mlčení. Uběhlo několik vteřin. „Co je, Abe?“ přerušil Batiste dlouhé ticho.

	„Promiň, Franku, všechno si teď vykládám nesprávně. Neměl jsem v úmyslu tě tím zatěžovat.“

	Batiste uklidnil Abea, že nemá smysl, aby se tolik trápil tím, jestli něco udělá špatně nebo ne. Ani tím, kolik času mu to či ono vyšetřování zabere. Důležité jsou přece výsledky. Pochybnosti o tom, zda marní čas podezříváním Marka Doohera, nejsou na místě.

	Při této práci se profesionál musí občas spolehnout jen a jen na svůj instinkt. Obzvláště tehdy, když si již člověk položil a zodpověděl každou možnou i nemožnou otázku, aby nakonec zjistil, že je tam, kde byl.

	Nezbývalo, než si znovu promluvit s Lily Martinovou, popřípadě s Felicií Diepovou. Nebo možná se samotným papežem.

	Což přivedlo Glitskyho na nový nápad.

	„Mimochodem, onehdy jsem se setkal s tou tvou dívkou. Myslím, že se jí docela líbíš.“

	Wes Farrell ztěžka oddechoval. Seděl na dřevěné podlaze squashové haly a zády se opíral o polstrovanou stěnu. Na rozdíl od Farrella nebyla na Dooherovi žádná námaha vidět. Krátkými pravidelnými údery si dál procvičoval odpaly. Jeho tělo pracovalo jako stroj.

	„Kterou z mého početného harému máš na mysli, Wesi?“

	„Tu pěknou.“

	Dooher stočil squashovou raketu tak, aby mu míček vletěl obloukem do nastavené dlaně levé ruky. „Všechny jsou pěkné,“ pronesl s úsměvem.

	„Tak pěkné jako tahle ne. Myslím Christinu – tu, co jsme viděli v restauraci Fior d’Italia. Tvoji novou praktikantku.“

	Dooher se ohradil: „Je pravda, že ta dívka teď u mě pracuje, ale bohužel ti musím poopravit tvé fantazie, Wesi. Náš vztah zůstal ryze platonický.“

	„Domníval jsem se, že hovořím o tvých fantaziích, ne o svých.“

	„Ale já nemám žádné fantazie. Žiju naprosto spořádaný život, a díky této disciplíně jsem schopen tě porazit i v následující hře. Navíc já a Sheila právě prožíváme cosi jako druhé líbánky.“ Dooher předvedl své typické pokrčení ramen. Skromně tak dával najevo, že jeho podíl na čemkoliv pozitivním, včetně přízně, kterou vůči němu projevuje jeho manželka, je minimální. Vzápětí vypálil míč proti stěně.

	„Já jsem připravený. Dáme si dabla? Kde jsi ji viděl?“

	Farrell se ztěžka postavil na nohy. „Když už jsme u toho, sám teď prožívám líbánky.“

	„S Lydií?“

	„Žádnou Lydií! Tahle se jmenuje Samanta.“ Pokulhávaje a podpíraje si záda, belhal se na svou pozici. „Jak jsem mohl tak hrozně sejít? Stravu mám vyváženou, příjem tekutin také, dokonce se věnuji sportům.“

	Dooher si pohazoval míčkem, aniž by se na něj díval. „Kdo je to Samanta?“

	„Vždyť to povídám – moje nová přítelkyně. A shodou okolností se zná s Christinou Carrerovou. Samanta pořádala večírek a Christina byla mezi pozvanými.“

	„A jak jste přišli na mě?“

	Wes pokrčil rameny. „Jednoduše. Skoro všichni tě tam znali. Hájil jsem tě, že nejsi tak hrozný, jak se zdáš. Obávám se ale, že jsem jim řekl o tom, co se ti stalo ve Vietnamu.“

	Dooherův obličej se na chvíli zachmuřil. „Aha. Ta věc s Vietnamem. Vidíš, nemluvil jsem o tom nejmíň deset let a teď…“ Vyprávěl Wesovi o svém rozhovoru s Glitskym. „Ukázal jsem mu dokonce i tu fotku. Jak na to reagovala Christina?“

	„Její názor byl jasný, ještě než se o tvé pochmurné historii dozvěděla. Myslí si, že jsi obdivuhodný. Není mi docela jasné, co ji k tomu přivedlo, ale žije v domnění, že se pod tvým drsným zevnějškem skrývá jemná a citlivá duše.“

	„Není pochyb, že ta holka má vynikající odhad na lidi,“ prohlásil Dooher. „Možná bych ji měl povýšit.“
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	[image: Image]apež to zrovna nebyl, ale jelikož Glitskyho znalost polštiny stejně za moc nestála, vzal zavděk alespoň arcibiskupem.

	Hlas Flahertyho tajemníka v telefonu zněl zprvu chladně a komisně, když mu však Glitsky vysvětlil, že důvodem, proč žádá o osobní setkání s Jeho Excelencí, je vražda, začal být přístupnější. Musí se prý podívat do arcibiskupova diáře. Flaherty měl mít ve dvě hodiny jakési jednání, ale z oběda se vrátil dříve a teď byl ve své kanceláři. Tajemník požádal Glitskyho o chvíli strpení.

	„Tak dobře,“ ozvalo se po chvíli ze sluchátka. Pokud se prý Glitsky dostaví do kancléřství včas, mohl by si na něj arcibiskup vyčlenit asi dvacet minut před další schůzkou.

	Glitsky tedy vyrazil okamžitě.

	Skrze otevřená okna se do místnosti nesly hlasy dětí hrajících si venku. Usadili se u konferenčního stolku. V jednoduše zařízené kanceláři panoval spartánský chlad. Glitskyho bunda zůstala zapnutá. Vybavení místnosti evokovalo pocit minimálního pohodlí: berberská rohož, holá deska pracovního stolu, počítač, dřevěné židle, několik fotek Flahertyho s neznámými lidmi, dětmi či sportovci, dále pak krucifix a police s knihami zabírající celou jednu stěnu. Glitsky tak naprostou absenci jakéhokoliv náznaku okázalosti nečekal.

	Zrovna tak ho překvapil i muž sám. Černé kalhoty, ošoupané sandály, bílé ponožky, zelenobílá košile s proužky. Nebýt pronikavého pohledu šedých očí, připomínal by arcibiskup spíše profesora střední školy. Z těch očí srší inteligence, pomyslel si Glitsky. Nejen inteligence, ale i schopnost vidět dopředu a nahlížet pod povrch věcí.

	Přesto se však zdálo, že arcibiskupovi činí potíže pochopit, o čem vlastně Glitsky mluví. „Tvrdíte, že vám Mark Dooher řekl, že jsem s ním měl minulé pondělí nějakou poradu?“

	„Ne, to neřekl.“

	„To jsem tedy rád. Protože to není pravda.“

	„Takže k žádnému jednání o navýšení částky, kterou byste byli v rámci mimosoudního vyrovnám ochotni postoupit panu Trangovi, nedošlo?“

	„Ale ano, jednali jsme o tom. Ale to muselo být tak před třemi týdny. Možná ještě dříve. Nakonec jsme tu možnost zamítli. Naše nabídka zůstala na šesti stech tisících.“

	V otázce vyrovnání viditelně cosi nehrálo. Nicméně Flaherty opět utekl od tématu. „Víte, není mi to jasné. Říkal jste, že jste mluvil s Markem Dooherem. Pokud tedy o této schůzce nemluvil on sám, kdo vám o ní řekl?“

	„Přítelkyně Viktora Tranga. A nezávisle na ní i Trangova matka.“ Glitsky pochopil, že bude jednodušší seznámit arcibiskupa se širšími souvislostmi. „Hovořil jsem s lidmi postupně, pane. Dooher byl shodou okolností první.“

	„A jak jste vůbec přišli na pojítko mezi Trangem a Dooherem?“ Arcibiskupova předstíraná nedovtipnost pokoušela Glitskyho trpělivost. Opřel se zády o opěradlo a zodpověděl arcibiskupovu otázku tichým, ale důrazným hlasem. „Dooher byl jedním ze tří lidí, kteří telefonovali na evidenci pohřešovaných osob. Volala tam ještě Trangova přítelkyně a matka. Začal jsem tedy od nich. Dooher se o té schůzce nezmínil, avšak ty dvě ženy ano. Zkouším zjistit, jak to skutečně bylo.“

	„Proč tedy nevyslechnete Doohera ještě jednou?“

	Glitsky se předklonil. Podíval se do arcibiskupových šedých očí. „Promiňte, ale rád bych se držel standardního postupu. Většinou klademe otázky my.“ Arcibiskup reagoval na výtku hrdelním smíchem, pak se omluvil a vybídl seržanta, aby pokračoval. Prý už bude zticha.

	„Takže k žádnému jednání nedošlo?“

	„Ne. Rozhodně ne v pondělí večer. Jak jsem již řekl, to vyrovnání jsme projednávali už dříve, během jedné z našich pravidelných denních schůzek.“

	Glitsky se podíval do svých poznámek z rozhovoru s Lily Martinovou. „V žádném případě jste tedy nehovořili o částce jeden milion šest set tisíc?“

	„Vyloučeno. Na takovou sumu by Mark nikdy nepřistoupil. To je šílené. Vždyť i těch šest set tisíc bylo naprosto neúměrných.“

	„A přesto je Trang odmítl?“

	Arcibiskup pokrčil rameny. „Lidé jsou příliš lační po penězích, seržante. Tento smrtelný hřích je častý. Častější, než byste čekal.“

	„Takže to znamená, že jste se rozhodli pro soudní řešení sporu?“

	„Ano, myslím, že pan Trang hodlal v této věci podat rozšíření žaloby. Což by ovšem znamenalo, že prohraje.“

	„Jelikož se zdá, že v tomto bodě panovala shoda v obou táborech, proč chtěl tedy Trang takovou prohru riskovat?“

	Opětovné pokrčení ramen. „Z Trangovy strany nešlo o nic jiného než o psychologický nátlak, seržante. Toho člověka zřejmě zcela ovládla představa, že církevní kapsy jsou bezedné. Můj osobní názor je, že v těchto záležitostech neměl ještě dostatek zkušeností. Myslel si prostě, že dostane víc, když se bude tvářit neústupně. U soudu by ale neměl šanci.“

	„Tak proč jste byl svolný zaplatit vyrovnání šest set tisíc?“

	Na Flahertyho tváři se objevil chladný úsměv. Váhavě si poposedl a naklonil se ke Glitskymu. „Protože i nepravdivé nařčení může způsobit velké nepříjemnosti. Tomu jsme se chtěli vyhnout. Proto jsme byli ochotní něco zaplatit.“

	„Ale nikoliv milion šest set.“

	„Ne, tolik zdaleka ne. I polovina té částky by byla přehnaná.“

	„Svěřil se vám někdy Dooher se svým osobním názorem na Tranga?“

	„Ne.“

	„Myslíte, že k němu cítil sympatie nebo antipatie?“

	„Byli soupeři. Nemyslím, že by se ti dva mohli stýkat společensky, pokud se mě ptáte na tohle.“ Flaherty se narovnal a opřel se o opěradlo. „Opravdu si myslíte, že by s tím Mark Dooher mohl mít něco společného?“

	Glitsky udělal gesto, jaké používají malé děti, když předstírají, že drží revolver. Dokonce se odvážil slabého úsměvu. „Už mi zase kladete otázky. Bohužel, musím vám odpovědět, že nevím. I když – jak se zdá – Trangova smrt přišla arcidiecézi docela vhod…“

	Nakonec se přece jen v arcibiskupově tváři zakmitl záblesk frustrace. „Seržante, tady vcházíme do nějakého sporu každý den. Tu soudní proces, tu zase skandál… O jeden méně nebo více – to nehraje zas tak velkou roli. Bůh je mi svědkem, že před vámi nic nepředstírám.“

	Ať již byl Glitskyho názor na arcibiskupova slova jakýkoliv, bylo mu jasné, že tímto směrem se nikam nedostane. „Tak tedy ještě poslední otázku. Mohl bych se podívat do vašeho pracovního diáře? Zajímá mě, co jste dělal onoho pondělního večera.“

	Žádost očividně překročila poslední mez arcibiskupovy vstřícnosti. Flaherty škrobeně přikývl, vstal a odešel do vedlejší místnosti. Vrátil se s objemnou černou knihou. Rozevřenou ji opatrně položil Glitskymu do klína. „Myslel jste tento den?“

	„Ano, pane.“ Podíval se na zápis. „Shromáždění katolické mládeže. Pamatujete se na ten večer? Jak dlouho ta akce trvala?“

	Přátelský tón se z Flahertyho hlasu nadobro vytratil. Nicméně odpověděl bez zaváhání: „Konalo se to v Pacific Grove, seržante. Dole na jihu. Znáte to tam? Je to asi sto šedesát kilometrů odtud.“ Odebral Glitskymu knihu. „Vidíte? Dopoledne následujícího dne je přeškrtnuté. To znamená, že jsem tam zůstal přes noc.“ S těmi slovy knihu rázně zaklapl.

	V téže chvíli zasáhla věčně udivující shoda okolností. Ozvalo se zaťukání na dveře a do místnosti vstoupil arcibiskupův tajemník. Oznámil Flahertymu, že návštěva, kterou očekával na druhou hodinu, právě dorazila.

	Glitsky se podíval na hodinky, schoval poznámkový blok do kapsy od bundy a vstal. Interview bylo u konce. Podal arcibiskupovi ruku a ten podání přijal. „Děkuji vám, pane. Skutečně jste mi velmi pomohl.“

	Flahertyho stisk byl pevný, jeho oči nabyly barvy chladné oceli. „Víte, seržante, ne že bych na tom trval, ale většina lidí mě oslovuje alespoň ‚Otče‘. Někteří mi dokonce říkají ‚Vaše Excelence‘.“

	Glitsky stisk opětoval. „Děkuji, že jste mě upozornil. Zapamatuji si to pro příště.“

	Ale co to vlastně znamenalo?

	Možná by měl začít uvažovat o možnosti, že se v pondělí večer žádná schůzka nekonala. Alespoň ne ta, na které se měl sejít Dooher s Flahertym. Proč si tedy jak Lily Martinová, tak i paní Trangová myslely, že k ní došlo?

	Ale počkat – kdo říkal, že se Dooher s Flahertym museli setkat osobně v arcibiskupově kanceláři? K jednání mohlo dojít po telefonu někdy později… ale ne, to by znamenalo, že Flaherty lže a že je s nejvyšší pravděpodobností zapleten do vraždy. A ačkoliv Glitsky přicházel do styku s lháři a vrahy dennodenně, nemohl uvěřit, že by na této vraždě měl mít podíl sám arcibiskup. Popichoval Flahertyho spíše proto, že mu lezl na nervy každý, kdo si myslel, že má patent na slovo Boží, než proto, že by ho byl skutečně podezíral.

	Koupil si pirožky a sodovku a poobědval v autě, které měl zaparkované poblíž Market Street. Stáhl okénka. Ve srovnání s Flahertyho kanceláří panovalo venku příjemné teplo. Vzduchem se neslo silné aroma kávy. V některé z okolních restaurací pražili zřejmě svoji vlastní.

	V myšlenkách se musel neustále vracet k Flahertyho svědectví. Nejen tedy, že k pondělní schůzce s Dooherem nedošlo. Nevěřil ani, že by Flaherty s Dooherem v pondělí večer vůbec mluvil.

	Což ovšem nevylučovalo, že Dooher hovořil s Trangem.

	Nebo snad ano?

	Glitsky se snažil vymyslet verzi, jež by zdůvodňovala, proč by si Trang zanášel do počítače údaje o neexistující schůzce s Dooherem. Jedině snad kdyby chtěl přesvědčit svoji matku a přítelkyni, že se z něj každým okamžikem musí stát úspěšný bohatý právník vítězící nad nebezpečným protivníkem: „Vidíte, tady je důkaz: protistrana kapituluje. Nejsem žádný nýmand, jak jste si myslely. Já ještě udělám díru do světa!“

	Nebyla by to přílišná fabulace? Glitsky si nebyl jistý. Znal dost věčných smolařů, kteří podobným způsobem pokoušeli oklamat sami sebe včetně svého okolí. Možná že Trang nebyl jiný. Zkoušel přesvědčit sebe i obě ženy, ale nakonec, když bylo jasné, že k žádnému vyrovnání nedojde, ocitl se opět v roli oběti. Nebyla to jeho vina. Štěstí se proti němu obrátilo. Církevní moc a její přisluhovači měli navrch.

	Není pravda, že nemělo dojít k žádnému vyrovnání, upamatoval se Glitsky – co těch šest set tisíc, které Trang odmítl. Když někdo odmítl takovou částku, musel si být jistý, že je reálné získat víc.

	A Trang si zřejmě jistý byl.

	Takže, co s tím?

	Glitsky si byl vědom, že jím načrtnutý psychologický profil Tranga coby smolaře nemá valnou cenu. I kdyby byl Trang opravdu nevyléčitelný smolař, o tom, že jednání s Dooherem opravdu probíhalo, nebylo pochyb. Trang si ho nevymyslel. Dost možná si nevymyslel ani částku, o niž se jednalo.

	Dooher Trangovi v pondělí telefonoval. Dvakrát. Možná i třikrát.

	Glitsky přemýšlel, zda by mu Dooher byl ochoten ony telefonáty přiznat. Přesto, že neměl žádné důkazy, kterými by mohl své podezření podpořit, věděl, že na základě nesrovnalostí ve výpovědích může požádat o soudní příkaz k prověření Dooherových telefonních účtů. Jenže pokud Dooher volal Trangovi odjinud než z domova či z práce, bylo téměř nemožné takový telefonát vysledovat. Navíc telefonní společnost vedla záznamy pouze o volaných číslech, a nikoliv o došlých telefonátech.

	Zapil poslední sousto pirožku zbytkem sody. Nu což, má teď alespoň přijatelnou záminku promluvit si znovu s Dooherem a podívat se při té příležitosti ještě jednou na tu fotografii z Vietnamu. Možná se mu z toho právníka podaří vytáhnout více detailů. „Víte, řešil jsem dnes dopoledne jednu takovou křížovku. Nenapadá vás nějaké slovo na sedm písmen. Začíná na ‚b‘ a má to být bodná zbraň pěchoty.“

	Není nad rafinovaný postup.

	Sekretářka však Glitskymu oznámila, že Dooher se již po zbytek odpoledne do kanceláře nevrátí. Má prý jednání mimo budovu, ale bude-li volat kvůli vzkazům, vyřídí mu, že mu seržant telefonoval.

	Zbytek středečního odpoledne zasvětil tedy Glitsky papírování. Konečně si sedl ke zprávě o vraždě v Tastee Burgeru. Zároveň zkontroloval přepis záznamu tří výpovědí k tomuto případu.

	A dokonce stačil podat i žádost o soudní příkaz k prověření Dooherových telefonních účtů, obchodních i osobních.

	Zbývalo již jen vyplnit přihlášku ke zkouškám na poručíka.

	Úplně nakonec musel založit případ domovního lupiče, který týden předtím zabil sedmdesátiletého muže. Postaršímu majiteli domku se stalo osudné, že poté, co ho probudil podivný šramot, se rozhodl hájit své obydlí s osmatřicítkou v ruce.

	V pět deset, s rukou bolavou od psaní, si Glitsky oblékl kabát a chystal se jít domů, když vtom zazvonil telefon. Mark Dooher, pomyslel si. A nemýlil se.

	Dooherovi již skončila všechna jednání. Chce-li si prý seržant ušetřit cestu, může se ho zeptat na to, co ho zajímá, po telefonu. Glitsky zvažoval, zda mu ještě vůbec stojí za to vidět onu fotografii z Vietnamu. Už toho měl za celý den dost. Chtěl jít domů a věnovat se rodině. Řekl, že mu pár otázek bude stačit. „Jistě. Onoho dne jsem s ním mluvil.“

	„Více než jednou?“

	„Dost možná. Asi ano. Proč?“

	„Když jsme spolu posledně hovořili, nezmínil jste se o tom.“

	„Vy jste se na to ptal? Promiňte. Nepamatuji…“

	„Nenapadlo vás, že jste byl pravděpodobně poslední, kdo s ním mluvil?“

	Žádná odpověď.

	„Vzpomínáte si, o čem jste spolu jednali?“

	„Jistě. Radil se se mnou ohledně nějakého případu, jež řešil. Jak jsem vám již řekl. Nebyli jsme si nesympatičtí. Myslím, že doufal, že mu nabídnu místo v naší společnosti.“

	„O vašem sporu a o vyrovnání s tím souvisejícím jste nemluvili?“

	Pomlka. „Ne, nevzpomínám si.“

	„Přesto, že měl v úmyslu druhý den podat žalobu?“

	„No a co, byli bychom to vyřešili u soudu. Většinu případů musíme řešit u soudu, seržante. Jinak to nejde. Všechny možnosti mimosoudního jednání jsme již vyčerpali.“

	„Vám se tedy Trang nezdál rozčilený nebo znepokojený?“

	„Ne, nezdál.“

	„Vzpomínáte si na detaily toho případu, o kterém se s vámi radil?“

	„Samozřejmě. Týkalo se to vyrovnání ve věci újmy na zdraví. Seržante, doufám, že nejsem na vašem seznamu podezřelých?“

	„Případ ještě není uzavřen,“ reagoval Glitsky dvojznačně. „Snažím se objasnit, proč pan Trang jednal v těch posledních hodinách před smrtí tak, jak jednal.“ Zrovna tak mohl Dooherovi odpovědět přímo. „Nebyl náhodou bajonet součásti vaší výzbroje ve Vietnamu?“

	Tím byly metody rafinovaného postupu vyčerpány.

	„Asi bych měl kontaktovat svého právníka.“

	„Pokud si myslíte, že je to nutné.“

	„Ano, ve Vietnamu jsme měli bajonety. Viktora zabil někdo bajonetem?“

	„Domníváme se, že ano. Máte ještě ten svůj?“

	„Ne, výzbroj si armáda nechává.“

	„Mohl bych se vás zeptat na to, kde jste byl minulé pondělí večer?“

	Na druhém konci drátu se ozval nespokojený povzdech. „Myslím, že jsem si jel zahrát golf. Pak jsem se vrátil sem do kanceláře a ještě jsem pracoval.

	Seržante Glitsky, co vás proboha přivedlo na myšlenku, že bych mohl někoho zabít, natož pak Viktora, který mi byl sympatický?“

	„Nic takového netvrdím. Jen sbírám všechny dostupné informace a doufám, že mi časem vytvoří nějaký obraz.“

	„Nezlobte se, ale podle mne jsou vaše otázky neúnosné.“

	„Arcibiskup nabyl podobného dojmu.“

	„Cože? Vy jste o této věci mluvil s arcibiskupem?“

	„Je vaším nejdůležitějším klientem, je to tak?“

	„To tedy je. A co má být?“

	„Trangova smrt zabránila podání žaloby…“

	„To si nemyslím, seržante. Vsadil bych se, že paní Diepová si brzy najde jiného právníka.“
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	[image: Image]emětřesení, jež otřáslo městem v pět dvacet dva následujícího rána, nebylo sice tak ničivé jako vlna zemětřesení v roce 1989 – nespadl ani most Bay Bridge, ani se nesesula žádná dálnice – nicméně jelikož se epicentrum nalézalo pouhou míli severozápadně od Cliff House, dosahovaly jeho otřesy síly 5,8 Richterovy stupnice. Celková škoda přesáhla padesát milionů. Sedmasedmdesát lidí muselo vyhledat lékařskou pomoc a čtyři lidé přišli o život.

	Bart začal šílet. Vyskočil na Farrellovu postel a jeho vytí připomínalo spíše vytí kojota než spořádaného inteligentního a citlivého boxera, kterého Farrell znal. Něco tedy muselo být v nepořádku, ale Wes neměl tušení co. V rychlosti se podíval na ciferník budíku vedle postele: 5:19. Co to má sakra znamenat?! „Barte! No tak, Barte. Nech toho. Nic se neděje. Nic se neděje, uklidni se.“

	Jenže do toho, co se děje, viděl Bart očividně mnohem lépe než jeho pán. Wes popadl psa za obojek a přitáhl ho k sobě. Pes vydával chrčivé zvuky jako v agónii. Neměl jsem mu dávat tu jehněčí kost, pomyslel si Wes. Roztrhala mu žaludek na cáry.

	Rozsvítil lampičku na nočním stolku. Držel Barta u sebe, hladil ho a šeptem ho uklidňoval: „Prosím tě, neumírej. Vydrž. No tak. Zavolám…“

	Drc!

	Byl to prudký úder mířící zespoda nahoru, podobně jako při zemětřesení v Northridgi, které zpustošilo jižní Kalifornii. Experti posléze vypočítali, že se tento první otřes rovnal volnému pádu z výšky půldruhého metru. Wes si mohl blahopřát, že neměl po stěnách rozvěšené žádné obrazy. Nábytku měl minimálně, nebylo toho tedy mnoho, co by se mohlo kácet k zemi či poletovat v prostoru.

	S děsivým zavytím se Bart odhodlal k dalšímu únikovému manévru, při němž ošklivě poškrábal Wese v obličeji. Nakonec se mu podařilo zalézt do kouta, kde zahájil novou sérii svých hlasivkových projevů.

	Světlo zhaslo. Druhý záchvěv byl o něco slabší. Farrell se skulil z postele a začal se plazit ven z ložnice. Dorazil ke dveřím, kde se zapřel oběma rukama o veřej, pro případ, že by se základy ještě jednou otřásly.

	Dlaně měl zpocené a lepkavé.

	Glitsky nemohl usnout. Bál se, aby neustálým převalováním nebudil Flo, a proto se někdy kolem půlnoci přesunul na gauč do obýváku. Inspirován svým otcem Natem, věčným studentem talmudu, pustil se Abe už před několika týdny do četby Evangelia od Wiltona Barnhardta. Mnohostránkový spis se zabýval chybějícími pasážemi z novozákonní knihy Matoušovy. Nemělo to nic společného ani s problematikou zločinnosti v San Francisku ani s Glitskyho rodinnou situací. Což byla samozřejmě největší přednost této knihy.

	Nakonec se mu přece jen podařilo usnout.

	Neprobudil ho ani tak šok z otřesu jako spíš Floin křik. Volala ho jménem. Stojací lampa vedle něho spadla na zem. Viděl jiskry a střepy z keramiky. Slyšel také, jak ho volá jedno z jeho dětí, zřejmě Jake. Probůh! Proč není slyšet ty druhé dva?!

	„Abe!“

	„Už jdu. Už jdu.“

	Nový otřes ho srazil k zemi. Úlomky skla se mu zaryly do bosých chodidel. Podařilo se mu projít nevelkou halou, rozsvítil světlo. Jeden krok do ložnice, hmátl po vypínači. Flo seděla na posteli a zírala na něj s doširoka rozevřenýma očima plnýma strachu. Skoro jako by viděla ducha.

	Neboť mnoho nechybělo a opravdu by jím byl.

	Ohromná dubová šatní skříň vážící přinejmenším tři tuny odskočila asi metr a půl ode zdi a dopadla na Glitskyho stranu postele.

	Flo mu padla do náruče. Jakeův hlas znovu volal tátu.

	Sheila Dooherová šťouchla do manžela. „Zemětřesení,“ řekla a přehodila nohy přes pelest postele na zem. Ještě jednou strčila do manžela. „No tak, Marku, vstávej.“

	Tvrdí se, že na zemětřesení si člověk nikdy nezvykne, Sheila však žila v Bay Area skoro celý svůj život a dosud jich zažila nejméně dvacet. Většinou se pouze otřásla půda pod nohama či budova, ve které jste právě byli, a pak vše utichlo. Ovšem u silnějších zemětřesení… Ale stejně, než se člověk stačil začít opravdu bát, bylo po všem.

	Mark otevřel oči. Byl okamžitě vzhůru. Všude byla tma. Věděl, že Sheila již zaujala svoji bezpečnostní pozici mezi dveřmi vedoucími ke schodišti. Měla to nacvičené. Udělal totéž – jen čtyři kroky ke dveřím do koupelny.

	„Jsi v pořádku?“ uslyšel, jak se ptá.

	„Ještě jeden malý otřes. Netrval déle než tři vteřiny. Jistě.“

	Samanta Duncanová bydlela v suterénním bytě sedmdesát let starého zděného domu. Buď byl Quayle poctivější spáč než Bart, nebo nebyl tolik citlivý vůči jemným pohybům zemské kůry, podle nichž prý zvířata mohou předvídat zemětřesení. Každopádně však ani nezakňučel, ani nezaštěkal. Samantu tudíž zemětřesení zaskočilo uprostřed hlubokého spánku. Téměř v témže okamžiku, kdy se probudila, se zřítila stěna u hlavy její postele.
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	[image: Image]eště než se Christina probudila, stačil její otec Bill dojít do pekařství v centru pro teplé croissanty plněné šunkou a sýrem – Christinino oblíbené pečivo. Irena, Christinina matka, přinesla dceři ranní šálek horké kávy na noční stolek vedle postele. Opatrně odhrnula pramen vlasů, který Christině zakrýval obličej, a umístila ho za ucho.

	Christina se pohnula.

	„Máš tady kávu,“ uvítala ji matka.

	Cesta autem do Ojai trvala Christině plných šest hodin. Dorazila domů až v půl jedenácté večer naprosto vyčerpaná. Spát šli už kolem půlnoci s tím, že budou mít dost času povědět si vše během víkendu. Christina chtěla zůstat doma až do neděle a trochu si odpočinout před závěrečnými zkouškami, jež ji čekaly následující týden.

	Byl konec dubna, dopoledne. Lebedila si v plavkách u bazénu. Znovu a znovu se musela podivovat, proč se vlastně rozhodla žít v San Francisku, městu plném větru, mlhy a shonu. Zde na jihu vládlo již teplo, jaké bývá uprostřed léta. V této oáze klidu disponoval život půvaby omamné vláčnosti.

	Dům jejích rodičů se nacházel v nadmořské výšce asi sto dvaceti metrů na svahu jednoho z kopců obklopujících zátoku. Bazén byl umístěn na samém okraji parcely zaseknuté do svahu, takže člověk měl dojem, jako by vyčníval do prostoru.

	Dole pod nimi se v křišťálově zářivém vzduchu rozkládala mozaika městečka zasazená do zelenavého údolí. Dramatičnost horizontu tvořeného pohořím Topa Topa a lesy národního parku Los Padres dokreslovala celkovou idylu. Sousední pozemky zabíraly sady pomerančovníků a avokádovníků, golfové hřiště, rodinné domky s oranžovými střechami… a úplně vpravo bylo možné spatřit roh střední školy Villanova – školy pro dobré katolické dívky, mezi něž kdysi patřila.

	Dole v údolí vedle pošty stála věž s hodinami a zvonkohrou uváděnou do chodu znovu a znovu každou celou hodinu. V ranním tichu bylo možné zaslechnout její vzdálené tóny nesoucí se vzdušnými proudy až sem nahoru.

	Christininy oči bloudily dál. Zahlédla stromy parku Libbey, kam tak ráda chodila na výtečné koncerty – blues, vážné hudby, jazzu, rock’n’rollu – Ojai lákalo všechny. Muzikanty z L. A. nevyjímaje. Sem jezdila na odpočinek dokonce i hollywoodská smetánka.

	V indiánské řeči kmene Chumash znamená Ojai „hnízdo“. Pro Christinu vystihovalo toto slovo její domov dokonale. Hlavou jí bleskla myšlenka, zda bude mít vůbec někdy vlastní domov – kromě domova svých rodičů.

	Christinina matka přinesla z domu ledový čaj. Otec byl makléř a matka pracovala v jeho kanceláři jako asistentka. Dnes si však vzala den volna, aby mohla být se svou dcerou.

	Pleť Ireny Carrerové poznamenalo přílišné slunění a její tělo, ačkoliv pravidelně cvičila, stále vážilo o nějakých deset kilo navíc. Jelikož si však sama o své kráse nepřipouštěla žádné pochyby, podařilo se jí vtisknout stejné mínění i ostatním.

	S natupírovanými vlasy a ve zlatých pantoflíčkách klapajících po dlaždičkách kolem bazénu vyzařovala stejnou povrchní průhlednost jako Petriho miska. Christinu však matčin zjev nikdy nemohl oklamat.

	Irena Carrerová se posadila do proutěného křesílka naproti dceři a tác se sklenicemi a termoskou postavila na stolek mezi nimi. „Vybrala sis pro odjezd ze San Franciska správný den – měli tam zemětřesení.“

	Christinu matčina zpráva zvedla z lehátka. „Bylo to hodně zlé?“

	Matka jí podala sklenici. „Říkají, že to bylo ‚středně vážné‘ zemětřesení. Ale podle mne jsou zlá všechna.“

	„To podle mě taky.“

	„Nechceš někomu zavolat?“

	„Ne, ne, dík mami. Navíc se to ani nedoporučuje. Není to bezpečné. Kromě toho…“ Upila čaje. „… není ani komu volat.“

	Christinina matka se opřela o opěradlo křesílka a zagestikulovala směrem k dceřině levé ruce. „Všimli jsme si s tátou, že nemáš zásnubní prstýnek, ale nechtěli jsme se tě včera vyptávat. Zřejmě nám už Joea nepředstavíš.“

	„Ne, vypadá to, že ne,“ povzdechla si Christina. „Ale bylo to mé rozhodnutí. Nefungovalo by to.“

	Irena se uchýlila ke zdržovacímu manévru. Dochutila svoji sklenici ledového čaje plátkem citronu a cukrem. „Jsi si jistá, že jsi tomu vztahu poskytla dost času?“

	Christina pokrčila rameny. „Ale no tak, mami. Chodila jsem s Joem víc jak rok. Nebylo to…“ Nakonec však větu nedořekla. „Nejsem z toho smutná a myslím, že ani ty bys neměla být.“

	„Nemrzí mě, že jsi se rozešla s Joem, Chris. Jen mám o tebe starost. Vztahy, jež vedou k…“ Zhluboka se nadechla, aby mohla zbytek věty rychle doříct. „… intimnímu sblížení obou partnerů a které trvají déle než rok, takové vztahy si obyčejně vyžádají svoji daň.“

	„Já vím,“ přikývla Christina. „Vím to moc dobře.“

	„A když se teď na tebe podívám – jistě, zní to hloupě, tak se mi, prosím tě, nesměj – už nevidím svoji šťastnou malou holčičku. Prostě mi to láme srdce.“ Christina ji chtěla zastavit, ale matka jí položila ruku na rameno a pokračovala: „Vím, čím sis musela projít, když jsi byla těhotná s Brianem. Vím, že s tím dosud bojuješ a že to není snadné. Ale také vidím, že pokaždé, kdy to vzdáš a připustíš, že je konec, přicházíš o kus naděje, jako by ses zároveň vzdávala té části sebe, která dosud věří v cosi lepšího.“

	Po Christinině tváři sklouzla slza. Setřela ji dlaní. „Dobrá zpráva je, že v Joea jsem nikdy velké naděje nevkládala.“

	„Tak proč ale ty zásnuby?“

	Christina pokývala hlavou. „Nevím. Byla to ode mne hloupost. Nejspíš jsem si nechtěla připustit, že ten vztah nikam nevede. Chtěla jsem se zasnoubit, mami. Víš, jak to myslím? Ta prázdnota čekání mě už unavuje.“

	Matka se zahleděla do dálky. Pak se pohledem vrátila k dceři. „Je to tak. Žít s nesprávným mužem nelze. Musí to být ten pravý.“

	„Jo, jenže kde je? To by mě právě zajímalo, mami. Existuje vůbec?“

	„Christino? Tady Mark Dooher.“

	„Marku! Jste v pořádku?“

	Ze sluchátka se ozvalo odměřené zasmání. „Já jsem v pořádku, ale vy jste mě vylekala. San Francisco se nám krapet otřáslo, možná jste o tom slyšela. Pár lidí nedorazilo do práce – mezi nimi vy. Zkoušeli jsme vám volat domů…“

	„Ale já jsem nahlásila, že tam teď pár dnů nebudu. Příští týden mám závěrečné zkoušky. Joe mě měl omluvit…“

	„O práci nejde, Christino. S tím si nedělejte starosti. Jen jsem se bál, aby se vám nic nestalo. Vzpomněl jsem si, že jste mi vyprávěla o Ojai. Řekl jsem si, že zavolám vašim rodičům, jestli o vás nevědí…“

	„Já jsem v pořádku. Zrovna před pár minutami jsem si na vás vzpomněla. Měla jsem k tomu dobrou příležitost. Otevřeli jsme si láhev šampaňského. Polozapomenuté umění v nalévání šampaňského – vzpomínáte?“

	„Jistěže si vzpomínám. Mimochodem, jak to tam u vás na jihu v téhle chvíli vypadá?“

	Christina vyhlédla ven otevřenými francouzskými okny. Slunce před chvílí zapadlo, ale ještě bylo světlo. „Tradičně,“ odpověděla. „Růžové červánky jsou právě v tom nejlepším.“

	Téměř viděla jeho úsměv. „Volám z auta, jedu právě po Army Street směrem domů. Tady je vše pro změnu tradičně šedé.“ Chvíli bylo ticho. „Slyšel jsem, že mezi vámi a Joem je konec. To je mi líto.“

	„Ano, co se dá…“

	Nastala ještě delší pauza. Mark ale zřejmě nechtěl příliš vyzvídat. „No… tak hodně štěstí u zkoušek. Kdy vás můžeme čekat zpět? Tak za dva týdny?“

	„Ano. Budu tam.“

	„Já vím, že se na vás mohu spolehnout. Možná se vám bude vracet lehčeji, když vám povím, že Joe bude tou dobou už v L. A.“

	„Já vím. Díky.“

	„Tak fajn. A kdybyste měla nějaké problémy, bez váhání se obraťte na mě, ano?“

	„Děkuji vám.“

	„Není vůbec zač.“ V telefonu se ozvalo zapraskání. „Omlouvám se, ale ztrácí se mi signál. Držte se, Christino. Uvidíte, že vše zlé se v dobré obrátí. A jsem rád, že se vám nic nestalo.“

	„Marku?“

	„Ano?“

	„Díky, že jste si dal tu práci a vyhledal mě. Vážím si toho.“

	Večerní růžové červánky byly jen jednou stranou mince. Druhou představovaly včely zabijáci. Za soumraku se jich vyrojilo vždycky nejvíc. Jako kobylky se slétaly do údolí na své obvyklé hody a z podvečerních pikniků se tak zároveň stával riskantní podnik.

	Christina si pamatovala, že jako malá často odmítala vycházet večer ven. Až do doby, kdy si ji otec kvůli tomu vzal stranou. „Podívej, buď můžeme večeřet venku, kde je nádherný svěží večer, kde všechno chutná mnohem lépe než uvnitř a kde se při jídle můžeme kochat nádherným výhledem, ale kde nás mohou obtěžovat včely, nebo můžeme sedět zavření doma, kde sice nejsou žádné včely, ale kde to není ani zdaleka taková zábava jako piknik venku. Podle mne to za ten risk stojí.“

	Dnešní večeři tvořila paštika z husích jater, tři druhy sýra, hroznové víno a bagety bílého chleba. Poté, co Christina zavěsila sluchátko, pozorovala chvíli skrze francouzské okno, jak se její rodiče venku ve svých proutěných křeslech čemusi smějí a drží se přitom za ruce.

	Jasně, pomyslela si. Má přece vzor vlastně dva vzory: svého otce a Marka Doohera. Když bude trpělivá, její příležitost určitě přijde. Zatím se bude věnovat práci a bude si budovat svůj vlastní život.

	Růžová barva mezitím nepozorovaně přešla do perleťového odstínu a Christina stále ještě stála u francouzského okna zasažená třetím objevem, tohoto týdne. Prvním bylo zjištění, že nemiluje Joea. Zároveň si uvědomila, že třebaže je vztah mezi ní a Markem Dooherem zcela odlišné podstaty je mnohem lepší a trvalejší.

	A posléze, při pohledu na své rodiče, zjistila, že se stále ještě bojí včel zabijáků. Strach z jejich žihadel jí bránil jít ven a poznat toho pravého, sobě rovného muže.

	Bylo to tak prosté: přestože včely tvořily odjakživa nedílnou součást oněch jinak zcela dokonalých večerů venku, nikdy od žádné z nich žihadlo nedostala. Jedině fakt, že člověk toto nebezpečí podstupoval, mu umožnil, aby byl tam, kde chtěl opravdu být.

	Chtělo to jen odvahu a trochu štěstí, aby se dostala tam, kde byli její rodiče.

	Tam, kde vždycky chtěla být.
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	[image: Image]istě, nic se ti nestalo,“ konstatoval Wes. „Jak se vůbec můžu ptát? Vlastně, teď když o tom přemýšlím, překvapuje mě jen, že pohyby zemské kůry neodhalily na vaší zahradě zlatou žílu.“

	„Cožpak ty o tom ještě nevíš?“ Dooher položil příteli ruku na rameno. „Dělám si legraci,“ upozornil ho. „Co tvůj obličej?“

	Farrellovy rány si vyžádaly sedm stehů a protitetanovou injekci. Tvář pod levým okem vybarveným do modra zdobila velká náplast, druhá mu zakrývala koutek úst. „Radši o tom vůbec nemluv.“

	„Ne, pověz mi, bolí to?“

	Farrell se na Doohera zkoumavě podíval. „Řekl bych, že to spíš svrbí.“

	Byl pátek, krátce před polednem, den po zemětřesení. Dooher navštívil Wese v jeho kanceláři. Zatímco jeho přítel rovnal knihy zpět do polic, usadil se do odrbaného křesla. Bart spal pod stolem a nejevil žádné známky, že by byl kdy schopen takových skoků jako včera v noci.

	„Jak dopadla tvoje kancelář?“ zeptal se Wes. „A neodvažuj se mi tvrdit, že tam zemětřesení nezanechalo žádné stopy.“

	„Jen malé škody. Je to nová budova, se speciální konstrukcí. Ty se tolik netřesou.“

	Farrell se k němu otočil. „Takže vlastně beze škod, nemám pravdu?“

	„Nic zásadního. Pár knih nám spadlo, tak jako tady.“

	„Jako tady? To určitě ne, Marku. Podívej se kolem sebe. Skoro všechny stěny jsou popraskané, veškeré potrubí je ucpané sádrou, na záchodě je promáčená zeď a jediná kniha nezůstala na svém místě.“ Wes pochodoval po kanceláři, rozčilený vším tím nepořádkem a ukazoval Dooherovi jednotlivá místa. „Podívej se na to okno. Vždyť z něj trčí třísky…“ Dlouze se nadechl. „Ne, zcela jistě ne tak jako tady.“

	Bart se probudil, krátce štěkl a vzápětí opět usnul.

	Dooher, soucitný asi jako kat, zvedl ruku. „To chce klid, Wesi. To chce klid.“

	„To se ti snadno řekne.“ Farrell došel ke stolu a usedl na jeho roh. „Vím, že na světě není žádná spravedlnost a že je nesmysl za vším hledat nějaké důvody, ale přesto nechápu, proč se tyhlety věci musí pořád dít právě mně!“

	„Ber to jako požehnání,“ odpověděl mu Dooher.

	„Jaképak požehnání, nechoď na mě s těma katolickejma nesmyslama.“

	„Víš, připomínáš mi ten vtip o zbožné Grace.“ Dooher si přehodil nohu přes nohu. Bylo vidět, že se dobře baví. „Tahleta Grace se narodila ošklivá jak noc, na jedno oko byla slepá, měla jen jednu nohu, vlasy jí vůbec nevyrostly, ve třinácti dostala rakovinu, no protě hrůza. Umřela příšernou smrtí. Když se dostala k bráně nebeské, bůh se na ni podívá a řekne: ‚Co tady děláš, Grace? Ty přece patříš do pekla.‘ ‚Ale proč?,‘ bránila se Grace. ‚Vždyť jsem se tolik snažila být dobrým člověkem, konala jsem pouze dobré skutky a prožila tolik utrpení…?‘

	‚Víš, Grace, nevím, čím to je,‘ povídá bůh ‚ale něčím mi hrozně lezeš na nervy.‘“

	Farrell vrtěl hlavou. „Chápu, proč ti ten vtip připadá směšný. Ty s náklonností Štěstěny problémy nemáš. Zato na mně lpí nějaká kletba.“

	„To je blbost, Wesi. Lidi…“

	„Mlč! Mlč! Vím, co chceš říct. Že lidi si svůj osud vytvářejí sami. Není náhodou, že tuhletu kravinu omílají právě a pouze ti lidé, kterým štěstí přeje!“ Wes se prudce odstrčil od stolu, přičemž přišlápl Bártův ocas.

	Pes zakvílel.

	„Buď zticha, ty psisko. Tvýho štěkání mám už taky tak akorát.“ Pak se obrátil zpět k Dooherovi. „Podívej se na mne, Marku. Byt mám zakrámovanej. Kancelář v ruinách. Můj vlastní pes mi málem utrhl hlavu…“ Sesul se zpět na roh stolu a zůstal sedět s pohledem upřeným na své boty.

	„Wesi…“

	„Omlouvám se. Připadám si jak ufňukaná bába. Ale musel jsem ti to říct, protože občas se mi tahle nálož náhodné smůly jeví jako neúnosná. Nevykládej si to tak, že bych ti přál něco špatného, ale není ti samotnému někdy divné, že se ti smůla vyhýbá? Proboha, co to vlastně říkám? Co jsem to za člověka?“

	„No tak, neber si to tolik.“ Dooher vstal z křesla, přistoupil ke kamarádovi a objal ho kolem ramen. „Bude zase líp. Já tě přece mám rád. Budeš-li potřebovat výpomoc v nějaké kauze, můžu ti vždycky půjčit pár právníků. Nebo chceš-li peníze, aby sis mohl zařídit lepší byt, máš je mít. Anebo, jestli ti to udělá radost, tak se příště při holení pořežu trochu v obličeji.“

	Farrell rezignovaně vrtěl hlavou. „Jsem já to ale zmetek.“

	Dooher ho štípl do zdravé tváře. „Ale sympatickej zmetek. Víš co, necháme toho. Zvu tě na pořádnej oběd.“

	Chodit na čínu již sice nebylo v módě, ale kde jinde by člověk dostal tak skvěle okořeněný pokrm. Do malého prostoru restaurace se vešlo pouze šest stolů. Farrell neopomněl zdůraznit, že ačkoliv se tady zastavoval dvakrát do týdne, nikdy pro něj neměli volný stůl.

	Tentokrát zde však jeden neobsazený stůl čekal přímo na ně. S kartičkou se jménem Marka Doohera. Obsluha dokonce ani neměla námitky, aby si hosté vzali dovnitř psa. Proč ne? Majitelův pes prý vypadá úplně stejně jako Bart. Farrell se znovu nahlas podivil, zda v Dooherově životě existuje vůbec něco, co by se vymykalo tomuto nepřetržitému toku štěstí.

	„Tak aby bylo jasno, Wesi, na rozdíl od tebe se mi moje děti naprosto odcizily.“

	„Ale já se přece se svými dětmi také vůbec nevídám.“

	„Je to snad proto, že by tě nenáviděly?“

	„Ne, tedy aspoň doufám.“

	„Mé mě nenávidí až za hrob. Můj jmenovec, syn-umělec, mě nesnáší. Má lesbická dcera mě nesnáší. Ten nejmladší, snowboardista, mě také nesnáší.“

	„To není…“

	„Věř mi: Skutečně je to tak. Nevím, jestli se to dá počítat jako smůla, ale dobré to není. Zřejmě v tom nebudu tak úplně nevinně.“

	„Tak dobře, uznávám, že tvůj život není bezchybný. Omlouvám se.“

	Dooher coby muž, jenž dokáže čelit svým problémům jako správný chlap, pokrčil rameny. „To je život,“ řekl prostě. „Všichni máme něco. Což mi připomíná, proč jsem se u tebe dneska zastavil. Vlastně jsem za tebou přišel obchodně. Někdy i já potřebuju pomoct.“

	„Jak to? Co se děje?“

	„Možná budu potřebovat, abys mě zastupoval jako obhájce.“

	Čínské hůlky ze zastavily na půl cesty k Farrellovým ústům. „Poslouchám tě.“

	„Jde o Viktora Tranga.“

	„No a co je s ním?“

	„Obávám se, že mě policie podezřívá z toho, že jsem ho zabil.“

	„Cože?! Ty? To má být vtip?“

	„Bohužel asi ne.“

	„Co je k tomu přivedlo?“

	„Nevím. Nevím ani jistě, jestli si mě už definitivně zařadili do seznamu podezřelých, ale tenhleten policajt – Glitsky se jmenuje – se tak chová.“

	„Glitsky?“

	„Jo. Ty ho znáš?“

	„Měl na starosti můj poslední případ – Levona Copese. Úplně to zvoral.“

	„Díkybohu za takovou zprávu. To by mohlo být vysvětlení, proč se na mě zaměřil s takovou urputností.“

	„On si myslí, že jsi zabil Victora Tranga? Proč?“

	„Nechci dělat předčasné závěry, Wesi. Nevím to jistě. Ale vyptává se mě pořád dokola, kde jsem byl, co jsem dělal, jestli jsem mluvil s Trangem a tak dál.“

	„Ty ses nechal vyslýchat?“

	Dooher pokrčil rameny. „Jistě. Proč ne? Nemám co skrývat. Nebral jsem to jako výslech.“

	„Chyba. Pravidlo první: Nikdy nemluvit s poldou, pokud nemá člověk absolutní alibi a pokud vedle něho nesedí jeho právník.“

	„Ale já jsem ne…“

	„To nic. To už je jedno. Na co se tě ptal? Co jsi mu řekl?“

	„Znamená to, že jsi ochoten mě v této věci zastupovat?“

	Farrell přikývl. „Jasně že ano. Co sis myslel?“

	Bylo čtvrt na jednu, pátek. Glitsky se právě nacházel ve čtvrtém patře Justičního paláce. Vracel se zpět do oddělení vražd. Celé dopoledne strávil výslechem svědků ve věci vraždy onoho sedmdesátiléteho muže, jemuž se stala osudnou jeho vlastní zbraň přechovávaná doma pro případ, že by ho chtěl někdo vykrást.

	Opak se ukázal být pravdou.

	Několik posledních dnů posunulo Glitskyho vnímání do stavu neskutečna. Zemětřesení zanechalo v seržantově domácnosti škody sice vážné, avšak kupodivu ne nenapravitelné. Šatní skříň i se šaty již stála opět na svém místě. Důvodem Jakeova nočního nářku byla hlavně tma a to, že ho zemětřesení vyhodilo z postele. Isaac s Oudžejem zůstali ticho, neboť spali natolik tvrdě, že vše zaspali. (Stejně jako já, uvědomil si Glitsky. Jeho vzbudilo až volání Flo…)

	Den po zemětřesení strávila jeho žena úklidem. Vyházela střepy z nádobí, sklenic a hrnečků, včetně rozbitých květináčů, poklidila a vyluxovala celý byt. A dokonce umyla okna.

	Glitsky nakonec musel odejít z domu. Flo odmítala jakoukoliv pomoc, až se kvůli tomu málem pohádali. Nevydržel přihlížet tomu, jak těžce pracuje a ještě si přitom zpívá. Takový příval energie se musel brzy vyčerpat. Nebyl už schopen dělat si naděje.

	Věděl, že za tím vším je pouze adrenalin.

	Proto se nakonec rozhodl věnovat dopoledne práci. Teď se vrátil do Justičního paláce, aby si udělal přehled v seznamech svědků ke svým ostatním případům a aby zavolal telefonní společnosti a pozeptal se, v jakém stadiu je jeho žádost ohledně výpisů z Dooherových linek.

	Na jeho stole ležela tlustá obálka. Glitsky ji otevřel. Nečekal, že by záznamy Dooherových telefonátů mohly přijít dříve než za dva nebo tři dny. Nicméně teď je měl všechny rozložené před sebou.

	Zázraky se tedy stále dějí.

	Telefonní účet z Dooherova bydliště neskrýval žádnou záhadu. V pondělí, kdy byl Trang zavražděn, z této linky nikdo nevolal. Záznamy telefonátů ze zaměstnání byly o něco zajímavější. Odtud volal Dooher Trangovi dvakrát. Jednou v 13:40 a podruhé ve 16:50, kteréžto časy přesně odpovídaly údajům, jež Glitsky našel v počítači zavražděného.

	Což by znamenalo, že pokud chtěl Trang svoji matku i přítelkyni ohromit vymyšleným příběhem, byla základní fakta použitá k jeho konstrukci pravdivá. Glitsky cítil, jak se mu zrychlil puls. Zbýval mu poslední svazek účtů. Tam našel třetí telefonát z Trangových záznamů. Dooher tedy volal Trangovi ještě v 19:25 z radiotelefonu v autě.

	Glitsky se narovnal, opřel se zády o opěradlo židle a hodil nohy na stůl. Přemýšlel, co tyto údaje vlastně znamenají.

	Poznámky v Trangově počítači se sice svou podobou blížily kryptogramům, přesto se však z nich dala vyčíst celkem věrohodná verze – Mark Dooher telefonoval Trangovi ohledně projednávaného odškodnění, a nikoliv jako rádce pomáhající Trangovi řešit případ ublížení na zdraví, jak tvrdil Glitskymu. Seržant si těžko dokázal představit, že by si Trang v této věci sám pro sebe vytvářel lživé zápisy.

	Zneklidňujícím faktem zůstalo, proč Trangův zápis v počítači zněl „19:25 – MD od F.“ Glitsky si to vysvětloval tak, že Dooher volal z Flahertyho kanceláře. Teď se však ukázalo, že volal spíš ze svého auta. Co to znamená? Je možné, že „F“ neznamená Flaherty?

	Také ho napadlo, zda by šlo zjistit, jestli Trang vůbec někoho v souvislosti s ublížením na zdraví zastupoval. Věčně práce dychtivý Paul Thieu by to mohl ověřit. A co ta poznámka: „Vzkaz od MD“ Zkusí se zeptat v laboratoři. Třeba by se jim mohlo podařit vytáhnout tu zprávu z Trangova telefonního záznamníku, třebaže již byla přehraná. Sundal nohy ze stolu, přitáhl si svůj žlutý notes a jednotlivé body si zapsal.

	Toužil po tom, aby mohl nachytat Doohera při lži. Jakékoliv lži. Ruka mu jakoby v transu lítala po žlutém papíře. Pak se zastavila a Glitsky chvíli zíral před sebe. Načež zvedl sluchátko a vyťukal na displeji několik čísel.

	„Právní kancelář.“

	„Dobrý den. Tady seržant Glitsky, sanfranciské oddělení vražd. Potřeboval bych mluvit se sekretářkou Marka Doohera, je-li to možné. Bohužel jsem zapomněl, jak se jmenuje.“

	„Janey.“

	„To je ono. Děkuji.“

	„Kancelář pana Doohera.“

	„Vy jste Janey?“

	„Ano.“

	Glitsky se představil, učinil zadost byrokratickým formulím a přešel přímo k věci. „Potřeboval bych potvrdit údaje, jež mi poskytl váš šéf. Jedná se o čistě rutinní záležitost…“

	Ukázalo se, že Janey si na Trangův telefonát ze dne, kdy zemřel, pamatuje. Trang volal, zrovna když byl Dooher na obědě. Jeho vzkaz zněl, aby mu Dooher okamžitě po návratu telefonoval.

	„Jednalo se o vypršení lhůty ve věci odškodnění, je to tak?“

	Janey se odmlčela. Zřejmě zaváhala, kolik toho smí říct. Glitsky ji v tomto směru nesměl poskytnout mnoho času k přemýšlení. „Alespoň takový dojem jsem z našeho rozhovoru získal.“ Glitsky chtěl, aby si Janey myslela, že informaci má od Doohera.

	Chytila se. „Pan Trang si přál, abych upozornila pana Doohera na to, že lhůta končí v pět hodin odpoledne. Jinak prý pan Trang hned následující den podá rozšíření žaloby.“

	Takže Trang Dooherovi volal kvůli dohodě o výši odškodného. Janey to potvrdila. Bylo jasné, že Dooher lhal.

	Což ovšem dramaticky zvýšilo pravděpodobnost předpokladu, že Dooher nejen nemluví pravdu a ví více, než je ochoten přiznat, ale v konečném důsledku to znamenalo, že Mark Dooher je vrah.

	Glitsky si našel posluchače ve Franku Batistovi. Poručík seděl za stolem ve své malé kanceláři, pohrával si s tužkou a potřásal hlavou. „Ale já ti věřím, opravdu. Akorát bych taky rád slyšel, proč to udělal.“

	„Sám přece vždycky říkáš, že hlavním úkolem naší práce není hledat motivy, ale důkazy.“

	„Jo, to je pravda. To říkám.“

	„Takže?“

	„Takže nic. Pokud se nemýlím, ty nemáš ani jedno.“ Batistova tužka bubnovala o desku stolu. „Ani důkazy, ani motiv.“

	Glitsky se odmítal tak lehce vzdát. Na základě svých zkušeností věděl, že je-li někdo zabit osobou, kterou zná, neděje se tak bezdůvodně. „Podívej, důležitějšího klienta než arcidiecézi Dooher nemá. Kdyby ta věc šla k soudu, arcibiskup by se s Dooherem rychle rozloučil.“

	„Proč myslíš?“

	„Protože neodvedl svou práci. Jeho úkolem bylo udržet celou záležitost pod pokličkou.“

	„Ale proč by se ten případ neměl dostat k soudu?“

	Glitsky obrátil oči k nebi. „Protože takový proces by arcibiskupa politicky znemožnil, Franku.“

	„Takže Dooher zabil Tranga jenom proto, aby nebyla podána žaloba? Není to trochu přehnané?“

	„Máš pravdu, je to přehnané. Ale jiný motiv mě nenapadá.“

	Batiste si poposedl. Jeho tužka ještě několikrát ťukla do stolu. Pak si poručík promnul unavenou šíji. „Neupnul ses náhodou na Doohera jen proto, že nemáš žádné další podezřelé?“

	„A co když žádní další podezřelí neexistují, Franku? Co když to opravdu udělal Dooher?“

	„Možná ano, možná ne.“ Batiste neměl v úmyslu se kvůli tomu přít. Zamyslel se. „Poslyš, takhle bychom se daleko nedostali. Nechme tedy motiv motivem. Kde jsme to vlastně skončili? Chtěl jsi mluvit o důkazech. Tak co máš?“

	Moc toho nebylo. Glitsky měl záznamy Dooherových telefonních hovorů. Získal je na základě soudního příkazu vydaného soudcem Arensonem. Ten znal Glitskyho natolik dobře, aby věděl, že seržant není z těch, jež ve svých žádostech zneužívají formulaci „důvodné podezření“ příliš často.

	Otázkou ale bylo, zda ony tři telefonní hovory – shodující se se záznamy v Trangově počítači – posunuly věc někam dál za „důvodné podezření“. Glitsky věděl, že pokud neobjeví něco skutečně závažného, soudce mu již další povolení nevydá. A on by přitom tak rád získal povolení k prohlídce Dooherovy rezidence, kanceláře nebo alespoň auta.

	Navzdory vlastnímu přesvědčení však Batistovi tvrdil, že Dooherovy telefonáty v den Trangovy smrti budou soudci stačit. Batiste se ale nenechal tak snadno obelstít. „No tak, Franku, nemohl bys mi udělat radost a pro jednou se mnou souhlasit?“

	Tužka znovu vyťukávala morseovku do stolu. „Dokazují ty telefonáty vůbec něco, Abe?“

	„Dooher tvrdil, že s Trangem hovořil o nějakém Trangově případu, který se týkal odškodného za ublížení na zdraví. Jenže podle Trangových záznamů mluvili o té věci s arcidiecézi.“ Nevyhnutelná námitka musela nutně přijít.

	„A jsme u toho: Ten řekl to a ten zas ono.“

	„Jenže Dooherova sekretářka Janey může povrdit Trangovu verzi.“

	„Jak to? Neví přece, o čem se mluvilo během těch druhých dvou telefonátů.“

	„Proč by si Trang vedl sám pro sebe fiktivní záznamy? To přece nedává smysl.“

	Tužka namířila na Glitskyho. „Abe, i kdyby spolu opravdu o tom vyrovnání mluvili, i kdyby nám Dooher v tomhle bodě lhal, stejně to nic nedokazuje. Možná že Dooher spal s Trangovou přítelkyní.“

	„Nebo s jeho matkou,“ reagoval Glitsky. „Možná spal s oběma.“

	Batiste byl ve svém živlu. „Konečně máme důvodné podezření!“

	Frustrace vytlačila jizvu na Glitskyho sevřených rtech do plastického reliéfu. „Já ten příkaz k domovní prohlídce potřebuju. Chci se tomu chlapovi podívat na špinavé prádlo.“

	Batiste byl opačného názoru. „Na základě toho, co máš, ti ho Arenson nedá. Zkus najít ještě něco. Co ten bajonet?“

	„Ten zůstal ve Viet…“ Zbytek věty uvázl Glitskymu v hrdle.

	Koutky Batistových úst se zvedly nahoru. „Říká on.“

	„Proboha, jsem to ale pitomec! Paní Dooherová!“

	Kdyby ho Dooherová manželka pozvala domů, nepotřeboval by příkaz k domovní prohlídce.

	Pro případ, že by se někdy musel nečekaně dostavit k soudu, nechával si Glitsky ve spodní zásuvce svého stolu v oddělení vražd bílou košili s kravatou. Převlékl se na záchodě a svoji leteckou bundu vyměnil za Batistovo šedé sportovní sako. Rukávy mu byly sice trochu krátké, ale jinak to šlo.

	Teď stál na zčásti zastřešené verandě s odkrytým policejním odznakem a představoval se Sheile Dooherové. Když opouštěl Justiční palác foukal chladný vítr, ale bylo slunečno. Tady, necelé dva kilometry od moře, však byla mlha a zima se mu zakusovala do kostí. V tuto chvíli nebyl proti tomu. Věděl, že nevlídnost počasí hraje v jeho prospěch.

	„… na případu Viktora Tranga. Říkal vám o tom manžel?“

	„Ano. Byla to skutečná tragédie. Marka to hodně rozrušilo.“

	„Ano, to je pravda. Myslel jsem, že se tady zastavím někdy později, až bude váš manžel doma, ale dnes jsem byl náhodou v sousedství, tak jsem si řekl, že ušetřím čas. Chtěl bych se na pár otázek zeptat také vás.“

	„Mě?“

	„Jistě.“

	„Ale co vám k tomu já mohu říct? Viktora Tranga jsem vůbec neznala.“

	Glitsky pokrčil rameny. „Můžete například dosvědčit, kde byl váš muž, když se stala ta vražda.“

	„Ano. I když… Já nevím. Snad si nemyslíte…“

	„Já si v této chvíli nemyslím vůbec nic, paní Dooherová. Ale fakt, že váš manžel byl jedním z posledních lidí, kteří s Trangem před jeho smrtí hovořili, řadí pana Doohera – ať se vám to zdá jakkoliv přitažené za vlasy – mezi podezřelé. Koneckonců, možná tuto možnost okamžitě vyloučíte. Byl váš muž minulé pondělí večer doma?“

	Všiml si, že ruka na klice se křečovitě sevřela, rysy v ženině obličeji ztuhly, jen oči se nervózně pohybovaly. „Možná bych měla zavolat Markovi,“ řekla.

	„Jistě, to můžete udělat, ale uvědomte si, že cokoliv mi řeknete ještě předtím, než si s ním o tom promluvíte, bude mít mnohem větší váhu. Pokud mi teď potvrdíte jeho alibi, vyřadíte ho tím jednoznačně z okruhu podezřelých.“ Načež konspirativně tišším hlasem dodal: „Vlastně mu tím posloužíte, madam.“

	Chvíli sama se sebou bojovala, ale nakonec to vzdala. „Takže v pondělí večer? Myslím, že jel trénovat golf. Ale musela bych si to ještě ověřit.“

	„Váš manžel tvrdil to samé,“ usmál se na ni Glitsky. „Tak vidíte, ani to nebylo tak hrozné.“

	Poryv větru se opřel do Glitskyho zad. Zdálo se, že Sheila Dooherová si teprve teď uvědomila, jaké je venku počasí. „Omlouvám se, seržante. Takový nečas. Nechcete jít na chvíli dovnitř?“

	„Jste velmi laskavá. Docela rád bych se trochu ohřál.“

	Zavedla Glitskyho k mramorovému baru do prostorné kuchyně se stropními okny a připravila pro něj čaj. Místnost byla skoro tak velká jako celý Glitskyho byt. Francouzské okno odhalovalo Glitskymu částečný výhled na rozlehlý, pečlivě udržovaný trávník, záhon raných narcisů a plot vytvořený z dřevěných klád a samorostů, jenž ohraničoval růžovou zahradu.

	Glitsky donesl šálek čaje ke rtům, napil se a pomalu polkl. „Paní Dooherová, smrt Viktora Tranga vašeho manžela velmi rozrušila. Požádal mě, abych se nerozpakoval a obrátil se na něho, kdyby mohl být vyšetřování nějak nápomocen.“

	Její tvář vyjadřovala zdvořilý příjemný zájem, jenž v Glitskym budil výčitky svědomí. Zároveň – a to bylo důležitější – bylo z její reakce jasné, že Dooher se jí o tom, že je podezřelý, nezmínil.

	„To je celý Mark,“ řekla a čekala, až bude Glitsky pokračovat.

	„Zpočátku jsem o jeho nabídce příliš neuvažoval, ale nedávno jsme zjistili, že Trang byl ubodán bajonetem.“

	„Ach, proboha, to je strašné!“

	Přikývl. „Bohužel, madam, je to tak. Víc se nám zatím nepodařilo zjistit. Vražednou zbraň jsme nenašli. Vrah se jí zřejmě zbavil. Nicméně, zmínil jsem se o tom vašemu manželovi – požádal mě totiž, abych ho informoval, jak se případ vyvíjí. Řekl jsem mu, jaké máme potíže. Potřebovali bychom totiž identifikovat přesně typ bajonetu na základě délky ostří a dalších údajů…“ Glitsky se omluvně pousmál. Jeho řeč se zrychlila. Doufal, že paní Dooherová bude stačit záplavu jeho slov zpracovat. „… jež nám poskytli z patologie. Snad bychom tak mohli určit, ze které války ta věc je a jak k ní vrah přišel.“

	Mrkl na Sheilu Dooherovou. Stále pozorně naslouchala.

	Jiskra naděje se začínala rozhořívat.

	„Doufal jsem tedy, že bych ho mohl porovnat s tím, který si váš muž přivezl z Vietnamu. Trang byl Vietnamec. Třeba ho zabil někdo z jeho komunity. Je to sice zatím čirá spekulace, ale stálo by za to si to ověřit.“

	Přikyvovala. „Nejsem si jistá, zda jsem pochopila úplně všechno, ale zdá se mi to jako logická úvaha.“ Slezla z vysoké barové židle. „Myslím, že je někde nahoře na policích v garáži. Sama tam nedosáhnu. Možná byste mi mohl pomoci.“
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	[image: Image]ž se stmívalo a Farellovi se ještě nepodařilo dovolat se Samantě. Nakonec usoudil, že bude nejlepší, když se zajede podívat k ní domů, aby zjistil, co se děje.

	Uklidňoval se tím, že včerejší zemětřesení narušilo běžný chod mnoha životů, o tom jeho nemluvě. Dát do pořádku kancelář trvalo Farrellovi celý den. Během té doby vytočil Samantino číslo hned několikrát, ale telefon nikdo nezvedal.

	Byl si jist, že dnes už ji určitě zastihne.

	Začal jí volat hned, jak se ráno probudil a během dne volal znovu a znovu, ale nedovolal se ani domů na záznamník, ani do krizového centra. Nikdo o ní nevěděl. Samantin bratr Larry nebyl v telefonním seznamu.

	Farrell dokonce uvažoval, že zavolá Dooherovi, se kterým se viděl včera u oběda. Dooher by mohl mít telefon Christiny Carrerové, jež by mohla mít o Samantě nějaké zprávy. Ale ne! Dooher přece říkal, že Christina je u rodičů v Ojai, uvědomil si Wes.

	Jak se to vlastně Mark dozvěděl?

	Prvním znamením, že něco není v pořádku, byly stavební stroje rozmístěné po celé délce Ashbury Street. Pro dopravu deroucí se přes Twin Peak představovaly podstatnou překážku. Farrell seděl ve svém datsunu z roku 1978. Staré auto přemaloval před šesti lety jeho syn lakem, jehož barvu popsala Lydia jako „zvratkožluť“. (Lydii zůstalo jejich BMW se zelenou metalízou vyrobené v roce 1992 – už jen tento fakt sám o sobě vyvolával ve Farrellovi pocit nenávisti.) Bartovi se zdlouhavá cesta mlhou naředěnou výfukovými plyny nezamlouvala o nic víc než jeho pánovi.

	Konečně se mu podařilo najít místo k parkování. Zbytek cesty se Wes rozhodl dojít raději pěšky. Stejně je už načase seznámit Quaylea s Bartem, pomyslel si. Vzal Barta na vodítko a vydal se směrem k domu, kde bydlela Samanta.

	Čím více se však blížili ke svému cíli, tím jasněji pociťoval atmosféru katastrofy. Zrychlil krok. Ulice byla zaplněná množstvím policejních aut a pohotovostních vozů. Kolem postával dav čumilů hypnotizovaných zkázou.

	Čtyři cihlové budovy na západní straně ulice utrpěly největší újmu. Třetím z nich nahoře v kopci byl Samantin dům. Budovám popadaly komíny a většina oken do ulice byla rozbitá. Přestože úklidové čety nepřetržitě odklízely sutiny, bylo prostranství všude kolem dosud plné rozbitých cihel, skla a popadaných střešních tašek.

	U dvou spodních domů stálo již podpůrné lešení. Pohled na Samantin dům však vylučoval podobnou možnost záchrany. Jeden z předních rohů se zhroutil dovnitř a celá budova se nakláněla vpřed, jako by čekala na poslední malý záchvěv, jenž by ji poslal k zemi úplně.

	Bože ne, pomyslel si Farrell. Tamhle je Samantin pokoj. Ona byla uvnitř!

	Přistoupil k jednomu z policistů, kteří odkazovali dav do patřičné vzdálenosti od nestabilního skeletu budov. „Promiňte. Hledám někoho, kdo v tom domě bydlí. Nemáte nějaké zprávy o nájemnících?“

	Policista se otočil. V jeho očích se zračil soucit. „Ptal jste se již v nemocnicích? Já bych začal tam.“

	Wes němě přikývl. Trvalo asi minutu, než mu došel plný význam policistových slov. „Promiňte,“ opakoval po chvíli, „nevíte, zda v těch domech byli nějací mrtví?“

	Policista zavrtěl neurčitě hlavou. Jeho ohleduplnost dávala tušit nejhorší. „Jak jsem řekl, přeptal bych se nejdříve v nemocnicích.“

	Poté, co Sheila Dooherová přiznala, že její manžel vlastnil bajonet – třebaže se jim ho v garáži nepodařilo najít – začal si být Glitsky jist, že získat povolení k domovní prohlídce bude již snadné.

	Vyplnil tedy nový formulář a zašel s ním za soudcem Martinem Arensonem, jenž měl tento týden službu. Bohužel Arenson se – stejně jako všichni ostatní věnoval úklidu po zemětřesení. Prohodil si proto službu s jiným městským soudcem, respektive soudkyní Ann Connorovou. Ta bohužel nebyla k Abeovu „odůvodněnému podezření“ ani zdaleka tak přístupná. Příkaz k prohlídce odmítla podepsat. Abeovi se tím situace značně zkomplikovala, neboť zamítl-li jeden ze soudců Městského soudu žádost o příkaz k domovní prohlídce, bylo jasné, že žádný z jeho kolegů již nebude ochoten se věcí zabývat.

	Glitskymu zbývala poslední šance, ale k té se i v minulosti uchyloval jen v situacích opravdu naléhavých. Mohl zajít k Vyššímu soudu a pokusit se získat příkaz s razítkem vyššího soudce. Jakožto inspektor z oddělení vražd nebyl na Vyšším soudě neznámou veličinou. Času nebylo nazbyt. Glitsky doufal, že se mu podaří získat příkaz dříve, než Dooher zamete i zbývající stopy.

	„Ale jeho manželka proti němu přece nemůže svědčit.“ Žádost o příkaz k domovní prohlídce ležela na stole před soudcem Oscarem Thomasinem a čekala na jeho podpis. Soudce si vyslechl Glitskyho zdůvodnění. „Odůvodněné podezření“ se ani jemu nezdálo dost odůvodněné. „Opravte mě, jestli se pletu, ale zdá se mi, že kromě vašeho pololegálního pátrání neexistuje nic, co by na tohoto muže ukazovalo.“

	„Sama mě pozvala dovnitř, Vaše Ctihodnosti.“

	Thomasino mávl rukou. Muselo mu být něco přes šedesát. Šedivé vlasy sestříhané na ježka lemovaly velký obličej s tmavou, jaterními skvrnami pokrytou pletí. Provázela ho pověst soudce tyrana.

	Navíc byl pátek večer a on měl za sebou vyčerpávající týden poznamenaný všemi možnými průtahy způsobenými zemětřesením. Glitsky ho odchytil u zadního východu a přesvědčil ho, že se v zájmu spravedlnosti musí vrátit zpět do své kanceláře. Thomasino se sice podvolil, avšak jinak byl vůči Glitskyho naléhání imunní. Měřil si policistu přísným pohledem doprovázeným výmluvnými pohyby hustého obočí.

	„Její svědectví nepotřebuji, Vaše Ctihodnosti,“ opakoval Glitsky. „Ale chtěl bych najít něco, co by v tom domě ještě mohlo být.“

	Soudce pohladil dlaní desku stolu. „Abe, uvědomte si, že mě nežádáte o povolení k domovní prohlídce u nějakého nýmanda bydlícího v chudinské čtvrti, nýbrž u člověka určitého společenského postavení – třebaže z pohledu zákona to samozřejmě nehraje žádnou roli. Ke všemu jste již využil soudního příkazu k prověření jeho telefonních účtů, a nic jste nezjistil, je to tak?“

	Glitsky neochotně připustil, že tomu tak je, zároveň se však pokusil vysvětlit soudci svůj výklad Dooherových telefonátů. Thomasino ho zarazil. Poposedl si a po chvíli rozvažování konečně promluvil. „Obávám se, že vám nebudu moci vyhovět, Abe. Už jen to, že se obracíte na Vyšší soud v záležitosti, která byla městským soudem zamítnuta. Vím, že máte dobrou intuici. Možná máte i pravdu. Ale tyto podklady jsou nedostačující. Rozhodnutí Connorové nebudu měnit.“

	„Ale Vaše Ctihodnosti…“

	Thomasino znovu zvedl ruku. „Chápu, že se teď nemůžete obrátit opět na Městský soud. Proto vám to podepíšu. Ale budete mi muset přinést něco konkrétnějšího. Přijďte klidně během víkendu. Budu tady. Víte, co váš podezřelý dělal v době, kdy se to stalo?“

	„Vraždil Viktora Tranga.“

	Soudcovo obočí vylétlo vzhůru. „Dobře, dobře, ale co říká on sám?“

	„Tvrdí, že nacvičoval údery na golfovém hřišti. Pak se prý vrátil zpátky do kanceláře a zbytek večera věnoval práci.“

	„Pokud je tomu tak, možná ho někdo viděl. Možná také ne.“

	„Jistě, to se nedá vyloučit.“

	„Tak to vám přeji hodně štěstí,“ rozloučil se soudce. „Příjemný nadcházející víkend.“

	Glitsky by se radši upsal ďáblu, než aby obcházel sanfranciská golfová hřiště s fotkou Marka Doohera a vyptával se zaměstnanců, zda si náhodou tohoto muže nepamatují z pondělí před necelými dvěma týdny. I kdyby byl přesvědčen, že takové počínání může mít nějaký úspěch, zavrhl by ho, neboť skálopevně věřil tomu, co řekl soudci Thomasinimu. Dooher onoho večera zavraždil Tranga, což mu ponechávalo málo nebo vůbec žádný čas k nácviku golfových úderů.

	Háček byl v tom, že Glitsky nezískal požadovaný příkaz k domovní prohlídce a nemohl pátrat směrem, kde byla šance, že by něco mohl najít. Jaké možnosti mu tedy, sakra, ještě zbývají?

	Ponořen do trudnomyslných úvah postával poblíž výtahů v přízemí Justičního paláce, zatímco kolem něho proudily davy procházející skrze turnikety vstříc víkendu.

	„Copak, Abe? Nalil jste si do čaje přespříliš kyseliny citronové?“ Amanda Jenkinsová, asistentka okresního státního zástupce, se kterou pracoval na případu Levona Copese, se vymanila z řeky lidských těl plující směrem ven a pobaveně ho pozorovala. „Vypadáte jako karikatura člověka polykajícího citron.“

	„Není divu.“ Podal jí nepodepsanou žádost o soudní příkaz, kterou dosud držel v ruce. „Právě jsem byl s tímhle u Thomasina.“

	Jenkinsová si papír rychle pročetla. „Mně se to zdá v pořádku. Oni vám to povolení nechtějí dát?“

	„Jak vidno, tak nechtějí. Zdá se, že můj podezřelý je pilířem sanfranciské komunity. ‚Odůvodněné podezření‘ není v této kauze dostačující.“

	„Aha, sláva demokracii…“

	„Není to k smíchu? Nemám žádné důkazy, a proto se nedostanu tam, kde bych je mohl získat.“

	„Úžasný systém,“ souhlasila Jenkinsová. „Takže co máte? Něco přece musíte mít.“

	Glitsky nepotřeboval pobízet. Popsal Amandě pozadí celého sporu s arcidiecézí, nesrovnalosti mezi Dooherovou výpovědí a tím, co mu řekla Trangova matka společně s Trangovou přítelkyní, Dooherovo pokulhávající alibi, záhadně a pravděpodobně nedávno zmizivší bajonet, včetně toho, co zjistil na základě soudního příkazu k prověření Dooherových telefonních účtů.

	„Čistě náhodou, nevolal Dooher Trangovi z auta?“

	„Ano. Proč se ptáte?“

	Obvykle strohý výraz Amandiny tváře ožil vzrušením. „Měl byste čas zajít na kafe? Myslím, že možná není ještě vše ztraceno.“

	Bufet v přízemí Justičního paláce zel prázdnotou. Tradiční šum hlasů vystřídalo ticho přerušované tlumenými zvuky, jak uklízečka rovnala stoly a odnášela zapomenuté nádobí. Glitsky s Jenkinsovou si u dlouhého samoobslužného pultu naplnili papírové pohárky kávou a přinesli si je k jednomu z miniaturních stolků. Amanda se rozhovořila o technických detailech nového objevu investigativní práce, jenž vznikl díky existenci radiotelefonů zabudovaných v autech. „Skoro nikdo o tom neví,“ horovala nadšeně, „protože zatím ještě nikoho nenapadlo použít to k vypátrání místa, kde se dotyčný v danou dobu nacházel. Zatím se to osvědčilo jen v případech, kdy potřebují zjistit, kde se něčí radiotelefon nachází právě teď.“

	„No dobrá, ale…“ Glitskymu očividně unikal význam toho, co Jenkinsová říkala.

	„Abe, vzpomínáte si na ten loňský únos v Oaklandu? Únosce volal rodině oběti snad každých pět minut. Neustále měnil požadavky ohledně místa a podmínek předání. Měl to vymyšlené tak, aby ho policie nemohla dostihnout. Jenže, hádejte co? Volal z auta, z radiotelefonu. A jeden z našich si vzpomněl na článek v takových těch letácích, co je všichni vyhazujeme. Zavolal telefonní společnosti a zeptal se, zda můžou zjistit, odkud ten signál jde. Chcete slyšet, jak to funguje?“

	„Poslouchám.“

	„Městská oblast, jako je Oakland, má nejméně deset příjmových stanic, které zároveň fungují jako vysílače. Pokud jedete v autě, je váš signál přebírán podle akčního rádia té či oné stanice. Fígl je v tom, že o tom existuje záznam.“

	„Aha.“

	„Dá se dokonce zjistit, z jakého směru signál přichází. Takže tenhle únosce volal znovu a znovu, až nakonec zjistili, kudy přesně jede, a chytli ho.“

	Glitsky přikyvoval. Amandinu nadšení se nedivil, byla to skvělá práce. „Akorát pořád nechápu, jak by mi to mohlo pomoct.“

	„Já zatím také ne, Abe. Ale Thomasino po vás chtěl, abyste svoji žádost podepřel ještě něčím, je to tak? Možná by mu stačilo, kdybyste dokázal, že váš podezřelý byl v době, kdy volal, úplně jinde, než tvrdil. Dokázal byste mu další lež. Soudní příkaz k údajům z telefonních účtů už máte. Tak proč ho nevyužít?“

	Sheila pověděla Dooherovi o Glitskyho návštěvě.

	„Děláš si legraci? Tys toho hajzla pustila k nám domů? On ti lhal! Porušil naše právo na soukromí. Okamžitě volám Farrellovi. Budu si na něj stěžovat. Tohle je zastrašování. Postarám se o to, aby přišel o odznak!“

	Mrštil těžkou sklenicí na bourbon proti francouzským dveřím a rozbil dolní část jejich skleněné výplně. Úlomky skla se rozlétly po celé kuchyni. „Ten grázl! To si vypije!“

	Seděla vmáčknutá do hluboké pohovky v obývacím pokoji a slzy jí tekly po tvářích. Patřila ke společenské vrstvě, kde se učilo úctě k autoritám. Seržant Glitsky pro ni takovou autoritu představoval. Přesto ji podvedl a využil k tomu, aby ublížila svému muži. Jejímu manželovi teď kvůli ní hrozí soudní vyšetřování. Nedokázala přestat vzlykat.

	Mark k ní přistoupil a podal jí velkou sklenku bílého vína. Chytla ji do obou rukou. Posadil se vedle ní. „To nic, Sheilo. Nemohla jsi to tušit.“

	Vrtěla hlavou. „Mohla jsem ti zavolat Chtěla jsem ti zavolat,“ mumlala stále dokola.

	Podepřel dlaní dno její sklenky, aby se mohla napít. Musela přiznat, že to pomohlo. Znovu se napila. Chuť vychlazeného vína se jí rozlila hrdlem dolů.

	V poslední době se vrátila ke svému starému zvyku vypít denně jednu nebo dvě skleničky. Žádné nepříjemné účinky nepozorovala. Dnešní doktoři to s démonizací alkoholu trochu přehánějí. Nesmí brát jejich strašení doslova. Trochu vína jí přece nemůže ublížit. Naopak, měla pocit, že jí to pomáhá.

	Konečně se jí podařilo vzlyky trochu ovládnout. „Ta jeho historka nedávala moc smyslu, ale myslela jsem si, že když…“

	„To je v pořádku,“ uklidňoval ji. „Nic se nestalo. Vždyť ani žádný bajonet nemám.“

	„Já vím. Ale nepamatovala jsem si, kdy…“

	„Ztratil jsem ho při kempování. Už je to nejmíň pět let. Vzpomínáš si? Říkal jsem ti o tom.“

	„Ale proč ho chtěl ten policista vidět?“

	Její manžel zavrtěl hlavou, „Mě se neptej. Možná si myslí, že když jsem znal Tranga, musel jsem ho taky zabít. Logika těchle policajtů je někdy opravdu pozoruhodná.“ Natáhl ruku a položil ji na její rameno.

	„Co od nich můžeme ještě čekat?“ zeptala se krotce.

	Mark se opřel zády o gauč. „Podle mne si ten chlap obstará příkaz k domovní prohlídce, aby nám mohl obrátit dům vzhůru nohama. Totéž provede s mým autem a také v kanceláři. Koneckonců, viděl můj revolver. Ví, že jsem ho ukradl armádě. Nebude pro něj problém vykreslit mě coby amorálního, ničeho se neštítícího kriminálníka a nějaký soudce mu už příkaz podepíše.“

	„Vždyť to bylo před pětadvaceti lety!“ zvolala. „To už je jistě dávno promlčené!“

	„Taky jsem kdysi ukradl v obchodě visačku od matrace.“

	„Prosím tě, zkus být alespoň jednou vážný.“ Vytřeštěným pohledem zírala před sebe. „Bože, to je strašné. Nevěřím, že se nám to děje.“

	Farrell by si nakopal za to, že byl tak natvrdlý. V této chvíli však neměl na výběr. Musel nejdříve zajet domů do Sunset District, protože neměl kam dát Barta. Rozhodl se tedy, že obvolá nemocnice odtamtud. O deset minut později již seděl opět v autě a vracel se stejnou cestou na místo, odkud před více jak hodinou vyjel. Nemocnice St. Mary’s se nacházela asi jen pět set metrů od Samantina bydliště.

	Wes se nemocnic bytostně štítil. Jejich pach, světlo i zvuky působily zároveň tlumeně i agresivně. Když se dveře výtahu ve čtvrtém patře otevřely, vydechl úlevou. Tady nebyla jednotka intenzivní péče. Uvědomil si, že se na to ze strachu raději ani nezeptal.

	Na prahu pokoje se zastavil. Postel nebylo vidět, zakrýval ji nemocniční závěs. Nicméně Samantin bratr Lany a jeho žena Sally seděli na židlích u postele a tiše si povídali.

	„Nazdar, soudruzi,“ pozdravil je. „Prý se tady koná konspirační schůzka.“ Pak uviděl Samantu. Hlavu měla celou v obvazech, jedna její paže ležela na dece a druhou měla přivázanou k tělu. Popošel dopředu a přidřepl ke straně postele. „Ahoj.“

	Uvědomil si, že jí křečovitě svírá zdravou ruku. Kolem očí měla děsivé černožluté modřiny. Dokonce i nos měla ovázaný. Všiml si, s jakou námahou se snaží stočit ústa do úsměvu, aby ho uvítala. Naklonil se k ní a zašeptal jí do ucha: „Díky bohu. Jsem rád, že tě vidím.“

	„Bude v pořádku,“ slyšel za zády promluvit Larryho. „Pár dnů si tady poleží, a pak ji pustí domů.“

	Larry a Sally mu vyprávěli, co se stalo. Samanta měla vlastně štěstí, že vyvázla pouze s otřesem mozku, přeraženým nosem, zlomenou klíční kostí a černými pohmožděninami. Trámy ve stropě zabránily, aby se na ni nezhroutil celý dům. Trvalo tři hodiny, než se ji záchranářům podařilo vyprostit zpod sutin.

	„A jak je na tom Quayle? Je v pořádku?“

	Stisk její ruky zesílil. Zavrtěla hlavou a po tváři se jí skoulela slza.

	Glitsky měl pocit, že pro něj tento den snad nikdy neskončí. Stopa nicméně začínala být natolik horká, že teď již nemohl přestat.

	Jakmile se rozloučil s Amandou, vyběhl po venkovním schodišti nahoru do oddělení vražd, odkud zatelefonoval do společnosti spravující radiotelefony.

	Odborný asistent Hal Frisque byl kvůli zemětřesení stále ještě v práci. Nehledě na počet odsloužených přesčasových hodin jevil ochotu Glitskymu pomoci.

	Už za pět minut od zaslání soudního příkazu faxem mluvil Glitsky opět po telefonu s Frisquem. Na stole před sebou měl mapu San Franciska.

	„Jde o ten telefonát v devatenáct čtyřicet, je to tak?“ zeptal se Frisque.

	„Ano, tak to tady stojí,“ souhlasil Glitsky.

	„Dobře.“ Následovala pauza. „To je zóna SF-43. Máte tam nějakou mapu? Vypadá to, že jel po dvěstěosmdesátce. Je to tutovka, protože hned vzápětí ho přebral vysílač SF-42. Takže jel na západ.“

	Glitsky zvažoval všechny možnosti, ale nemohl se dobrat žádného řešení. Jistě, k Trangově vraždě došlo kousek na jih od dvěstěosmdesáté na Geneva Avenue, ale kdyby Dooher jel na golfové hřiště nebo k sobě domů, zvolil by pravděpodobně stejnou trasu.

	Frisque však pokračoval: „Potom se přesunul na DC-3.“

	„Dál na západ?“

	Po chvíli ticha se ozvalo: „Ne, spíše na jih. DC znamená, že se dostal do zóny vysílače v Daly City. Podívejte se na mapu. Já bych řekl, že odbočil z dvěstěosmdesáté na Geneva Avenue. Není ale možné určit, jak daleko na jih jel, neboť tady ten telefonát končí. Seržante Glitsky?“

	„Ano, jsem tady.“

	V devatenáct čtyřicet jedna odbočil Dooher na Geneva Avenue. Věděl, že Trang je tou dobou ve své kanceláři sám.

	Byl to on!
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	[image: Image]rcibiskup Flaherty zrušil veškeré schůzky naplánované na pondělní dopoledne. Do programu mu zasáhla naléhavější záležitost. Policie převrátila o víkendu svět Marka Doohera naruby. Nenašlo se však nic, co by ukazovalo na jakoukoliv souvislost mezi Dooherem a vraždou Viktora Tranga. Jednání policie bylo nezodpovědné, nespravedlivé, ba nehorázné.

	Arcibiskupovu spartánskou kancelář tudíž naplnil houf právníků. Prsty Gabea Stockmana, právního poradce, jenž pracoval pro Flahertyho na plný úvazek, létaly po klávesnici laptopu. Dooher oznámil Flahertymu, co se děje, již během víkendu. Nyní se dostavil i se svým právním zástupcem Wesem Farrellem, mužem, s nímž se arcibiskup setkal dnes poprvé. Právě se občerstvovali kávou na stolku poblíž okna vedoucího na školní dvůr.

	„Zajímalo by mě,“ řekl Flaherty, „proč si na vás policie tak zasedla, Marku.“

	Wes Farrell odpověděl za svého přítele: „Zjistili si, že Mark měl kdysi bajonet. Také byl s Trangem v kontaktu. A hlavně: byl po ruce. Nikoho jiného totiž nemají. Navíc, jestli dovolíte, měl bych pro to vlastní teorii.“

	„Povídejte. Rád si v této situaci vyslechnu cokoliv, co by dávalo alespoň trochu smysl.“

	„Jde o seržanta Glitskyho. Pokud se nemýlím, vás také napadl.“

	„To je možná trochu silný výraz,“ podotkl Flaherty, „ale v zásadě máte pravdu. Společenský zrovna nebyl.“

	„Tedy, Vaše Excelence, trochu jsem se po něm poptával. Znám pár lidí z Justičního paláce. Bylo mi řečeno, že má dosti vážné osobní problémy. Jeho žena umírá. Poslední případ totálně zvoral. Shodou okolností jsem v té záležitosti figuroval také jako obhájce. Jako by toho nebylo dost, uchází se Glitsky o povýšení. Zoufale by potřeboval vykázat nějaké výsledky. A hádejte, kdo o tom jeho povýšení bude rozhodovat. Policejní ředitel Dan Rigby – starostův pěšák v boji o voličské hlasy levice.“

	Flaherty Farrella přerušil. „Chcete říct, že celá ta věc má politický podtext?“ Gabe Stockman vzhlédl od počítače, aby si přisadil. „V dnešní době má vše politický podtext.“

	Nečekaná podpora Farrella posílila. „Já to vidím následovně: Starostovo voličstvo tvoří z osmdesáti procent černoši, ženské organizace a homosexuálové. V tom se myslím shodneme. Dva ze starostových poradců se dokonce ke své homosexuální orientaci veřejně hlásí. Na druhé straně, katolická církev, kterou zde můj klient Mark Dooher zastupuje, vystupuje proti potratům, proti ženám ve funkci kněží, proti homosexuálům…“

	„To není tak zcela přesné,“ ohradil se Flaherty. Takto negativně vymezené pojetí aktivit katolické církve se mu nezamlouvalo. Pokud má Farrell zastupovat Doohera, bude třeba, aby přehodnotil používání některých pojmů. Církev nestála o negativní formulace, její program byl pozitivní. Byla pro život, pro rodinu, pro manželství.

	Farrell přešel arcibiskupovu námitku mávnutím ruky. V této chvíli ho nemohlo nic zastavit. „Je nasnadě, proč se Glitsky zaměřil na Marka s takovou urputností a bez ohledu na slabiny důkazních materiálů. Staví se tím na stranu lidí, kteří mu mohou zajistit povýšení. Prostě si kryje svůj zadek, když mi prominete ten výraz.“

	Chvíli panovalo naprosté ticho.

	„Myslíte, že je za tím opravdu toto?“ zeptal se Flaherty. „Víte, zdá se mi to neuvěřitelné. Jedná se přece o policejní oddělení velkoměsta.“

	Farrell upil kávy. „A přesto je za tím jeden jediný muž.“

	Dooher zvedl ruku. Jeho hlas zněl klidně. „Glitsky není důležitý, Wesi. Neexistuje žádný důkaz, kterým by mě mohli dát do souvislosti s tím, co se stalo Viktorovi. V době vraždy jsem byl v golfovém klubu. Zapomněl jsem Glitskymu říct, že po cestě tam jsem bral benzin na Geneva Avenue. Bohužel jsem neprozřetelně zaplatil hotovými. Pamatuju se, že když jsem dával pokladnímu peníze, stěží odtrhl oči od nějakých asiatských novin. Ten si mě sotva bude pamatovat. Vsadil bych se, že ani nikdo jiný. Co se dá dělat. Glitsky si myslí, že lžu. Ale někdo tam venku musí přece uvěřit v moji nevinu. Třeba zrovna sám státní zástupce. Chris Locke.“

	Toto byl přesně ten důvod, proč si Flaherty cenil Doohera tak vysoko. Jeho pohled na věc byl za každé situace nezkalený. Dokonce i teď, když se sám ocitl uprostřed malstrómu, dokázal naformulovat jasnou a účinnou strategii. Bylo směšné předpokládat, že by se Mark Dooher potřeboval někdy uchylovat k násilí. Na to byl příliš chytrý. Jeho prostředky byly nenásilné, ale o to více účinné. „Dobrá, zkusím to,“ prohlásil Flaherty. „Zavolám Lockemu a vysvětlím mu, o co jde. Třeba nám pomůže celou záležitost vyjasnit.“

	Chris Locke byl prvním sanfranciským okresním státním zástupcem černé pleti. V politických kruzích se pohyboval jako ryba ve vodě. Teď právě seděl ve své kanceláři zabrán do úvah o arcibiskupu Jamesi Flahertym, s nímž před chvíli mluvil.

	Locke si byl vědom, že Flaherty má díky kázáním, homíliím, pastorálním listům i skrze svoji účast na veřejných akcích možnost ovlivňovat značné množství sanfranciských voličů. Také si však mohl být jist, že kolem třiceti procent voličstva, kteří v San Francisku hlasovali pro konzervativce, nemůže nikdy hrát ve volbách významnější roli. Na druhé straně ignorovat tuto menšinu by se nemuselo vyplatit. Locke, ačkoliv by jako státní zástupce měl být nezávislý, náležel k liberální skupině oscilující kolem starosty. Stálo proto za úvahu, zda by mu soukromá podpora arcibiskupa nemohla v některých budoucích volbách pomoci zvrátit jazýček vah v jeho prospěch.

	V hloubi své duše Locke věděl, že mu nejde jen o hlasy voličů. Jeho rozhodnutí bylo dílem okamžiku. Jakýsi primární pud ho nutil poznávat tajemství těch, kdo představují autoritu a moc. Pro Flahertyho nebylo typické, aby někoho žádal o laskavost. Už jenom tento fakt stál za to.

	Locke sice dával podnět k veškerým trestním řízením ve městě, málokdy byl však obeznámen s nejnovějšími výsledky vyšetřování – to náleželo policii. Okresní státní zástupce přicházel na řadu později.

	Samozřejmě měl také své zdroje, s jejichž pomocí se mohl informovat.

	Art Drysdale seděl u pracovního stolu a žongloval s baseballovými míčky. Do šedesátky mu zbývalo již jen pár roků, nicméně v době dřívější, ještě než se dostal ke studiu práv, hrál dva týdny v extralize za tým Giants. Na zdi za sebou měl vystavené zažloutlé fotografie zaznamenávající úspěchy ze školní a druhé ligy.

	V uplynulém desetiletí řídil Drysdale každodenní provoz kanceláře okresního státního zástupce. V otázkách administrativy na něj Locke plně spoléhal. Tentokrát sešel okresní státní zástupce sám o patro níž ke dveřím Drysdaleovy kanceláře, bez klepání vešel dovnitř a zavřel za sebou.

	Drysdale se nenechal vyrušit z žonglování.

	„Jak to děláš?“

	„Co? Jak žongluju?“

	„Ne, nemluvím o žonglování. Jak tě mohlo napadnout, že mluvím o žonglování?“

	Plop. Plop. Plop. Jeden po druhém vklouzly míčky do Drysdaleovy dlaně. Položil je na podložku na stole. „To víš, mám talent,“ prohlásil sebevědomé. „Děje se něco?“

	„Co víš o Marku Dooherovi?“

	Drysdale měl o nejnovějším vývoji ohledně případu Marka Doohera absolutní přehled. Věřil v plynulou komunikaci mezi policejním oddělením, kanceláří státního zástupce a soudy. Udržoval pravidelný kontakt s policejním ředitelem Rigbym; se soudcem, jenž rozhodoval o zahájení řízení; se svými kolegy státními zástupci, jako byla například Amanda Jenkinsová. Většinou věděl o věcech, ještě než se oficiálně staly, někdy dokonce i dříve. Kdyby se ho na to někdo zeptal, vyjádřil by se o své jasnozřivosti též jako o talentů.

	Drysdale vylíčil svému nadřízenému celý Dooherův příběh včetně příslušných peripetií: Flahertyho obavy, Dooherovo neobjasněné odbočení na Geneva Avenue v době vraždy; zmizení bajonetu; výpovědi Trangovy přítelkyně a Trangovy matky; Glitskyho unáhlený postup v případu Levona Copese; stres, kterým procházel v souvislosti s onemocněním své manželky.

	„Takže zatím nejsou skoro žádné důkazy?“

	Drysdale zavrtěl hlavou. „Pokud já vím, tak ne. Pracovali na tom případu celý víkend.“

	„Flaherty tvrdí, že tenhle Dooher je pilířem celé komunity.“

	„I pilíř komunity může spáchat vraždu.“

	„Jistě, Arte, jenže Jeho Excelence si myslí, že Glitsky si na Doohera z nějakého důvodu zasedl.“

	„Opět onen obávaný nějaký důvod.“

	„Jde o to, že Flaherty je vážně znepokojen. Skutečně vážně znepokojen. Domnívá se, že Glitsky hodlá zatknout Doohera pro podezření z vraždy, i když nebude mít pádné důkazy.“

	Drysdale odmítavě zavrtěl hlavou. „Glitsky je stoprocentní profík. Je mu jasné, že k Dooherovu zatčení potřebuje soudní příkaz. A pokud nejsou důkazy, není ani soudní příkaz.“

	„A jsou tedy důkazy, nebo nejsou?“

	„Nic, co by stálo za řeč. Alespoň zatím.“

	„Takže mohu arcibiskupovi vzkázat, že se nemusí znepokojovat?“

	„Pokud nenastane nějaký zvrat…“ Drysdale vztyčil varovně ukazovák. „… ten totiž může nastat kdykoliv.“

	„Dobře, Arte. Budu to mít na zřeteli. Ale prozatím…“ Locke vstal ze židle. „… prozatím bych byl rád, aby ten člověk přestal být zastrašován. Ať je spravedlnosti učiněno zadost, ale musí se tak dít na základě důkazů, jinak ne. Doufám, že si rozumíme?“

	„To je přece náš standardní postup, Chrisi.“

	Chris Locke již stál ve dveřích. „Jistě, já vím. Nechci kritizovat dobrého poldu, který má problémy, Arte. Zdá se však, že Flaherty si je moc dobře vědom toho, že nemáme žádná shodná vlákna, vlasy, otisky prstů, krev ani bajonet. A nemáme ani motiv. Nebo snad ano?“

	„Ne.“

	„Tak vidíš.“

	Ještě dlouho poté, co se za okresním státním zástupcem zavřely dveře, zůstal Drysdaleův pohled fixován tímto směrem. Jedna věc je jistá, pomyslel si. Locke skutečně ví, jak prosadit svůj názor.

	Glitskyho obavy o Floino zdraví nebyly nepodložené. Třídenní, smršti podobný úklid domácnosti, který následoval po zemětřesení, skončil v neděli ráno. Při snídani ještě Flo předstírala, že se cítí lépe, ale když Glitsky odešel z domova, aby beze zbytku využil soudního příkazu k prohlídce Dooherovy rezidence, ulehla opět do postele.

	Děti poslala do kina s tím, aby se nevracely před večeří. Zdravotní sestra a Abeův otec Nat měli přijít v pondělí. Flo doufala, že si do té doby vystačí sama. Nechtěla nikoho zatěžovat víc, než bylo bezpodmínečně nutné.

	Následujícího rána již ale nebyla schopná vstát vůbec. Službu u její postele převzala sestra. Abe odložil odchod do práce. Seděli teď s Natem v křeslech v obývacím pokoji. Oba zaujímali stejnou pozici – mírně shrbení v předklonu, s lokty na kolenou.

	„Nic naplat, Abrahame, zřejmě ji něco nutilo, aby to udělala. Možná že ten úklid potřebovala pro klid své duše.“

	Glitsky nebyl s to hledat argumenty proti. Měl za sebou deprimující víkend. Hodiny bezvýsledného pátrání. Po Dooherové bajonetu jako by se slehla zem.

	V následujících několika dnech mu budou z laboratoře postupně přicházet výsledky mikroskopických analýz. Nic si však od nich nesliboval. Dooher měl ve svém šatníku množství obleků, deset párů bot, vše bez poskvrny. V jeho kanceláři se opakoval stejný příběh. Sice méně obleků a méně bot, ale vše dokonale čisté. V jeho záznamech nenašli o schůzce s Trangem ani zmínku. Golfové hole s sebou vozil v kufru auta neustále.

	Vyčítal si, že si v honbě za touto hubenou sklizní nenašel čas na Flo. Proč sakra mluví otec o její duši? Glitsky se již Floinou duší nedokázal zabývat. Záleželo mu teď především na jejím těle – jak to udělat, aby ji přestalo takhle zrazovat. Kéž by si mohla odpočinout od té neustálé bolesti. I kdyby, nedej bože, to měl být odpočinek na věčnosti. „Možná máš pravdu, tati. Možná to skutečně potřebovala pro klid své duše.“

	„Říkáš to, jako by sis myslel něco jiného?“

	Glitsky pokrčil rameny. „Na tom nezáleží. Udělala to, a unavilo ji to. Teď je jí hůř.“

	„Ale těch pár dní jí bylo dobře.“

	Glitsky nechtěl v rozhovoru pokračovat. Nejraději by zavyl, jako když psi vyjí na měsíc, ale nemělo smysl křičet na vlastního otce, pro kterého celý život neexistovala jiná otázka než ta, která se týká smyslu života a nahodilosti lidského osudu.

	Vysvobodilo ho zvonění telefonu. Rozhodil bezmocně ruce a odešel do kuchyně, aby zjistil, kdo volá.

	Byl to Frank Batiste. Lockův zásah si našel svého adresáta, jenž si ho vyslechl. Glitsky řekl „děkuji“ a zavěsil.

	„Kdo to byl?“ Nat stál na chodbě mezi kuchyní a ložnicí.

	Glitsky zvedl oči ze země. „Kolega z práce.“

	„Jestli je to důležité, klidně jdi. Já budu tady. Flo…“

	„Ne,“ skočil mu do řeči Glitsky. „Akorát uzavřeli jeden případ. Nic víc.“
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	[image: Image] úterý sedmého června, asi šest týdnů poté, co bylo Abeovi Glitskymu řečeno, že má zapomenout na Marka Doohera i na Viktora Tranga, zazvonil u Glitskyho doma telefon. Podle hodin na nočním stolku bylo právě 23:14.

	Glitsky dorazil domů hodinu předtím. Zapnul a hned zase vypnul televizor, udělal si hrnek čaje a otevřel namátkou vybranou knihu. Pak se konečně odebral do ložnice a svalil se na postel.

	Kromě něho nebyl doma nikdo. Chlapci zůstávali u přátel, dokud se Glitskymu nepodaří vybrat vhodnou chůvu, která by se mu zároveň starala o domácnost.

	Během prvních pěti dnů po Floině smrti se mu přihlásily dvě zájemkyně. Obě slušně a příjemně vyhlížející mladé ženy. Nicméně pohovor dopadl v obou případech katastrofálně. Glitsky věděl, že za to může on. Pravděpodobně by v této chvíli nenajal ani sám sebe. Odložil proto rozhodnutí o pár týdnů, než se vyrovná se ztrátou, vlastním vztekem a zoufalstvím.

	Uklidňoval se, že o těch pár dnů přece nejde. Nakonec se mu musí podařit někoho najít.

	Také si pořídil novou postel – dvojlůžko. S Flo měli velkou dvojpostel. Ale první noc po odchodu Flo Glitsky zjistil, že není schopen se přinutit do ní lehnout. Věděl, že by se ve snaze usnout bezúspěšně převaloval a znovu a znovu by ho překvapovalo, že druhá strana postele je prázdná. Proto onu první noc strávil na gauči v obývacím pokoji, načež hned druhý den ráno zavolal Armádě spásy. Přijeli ještě týž den a postel si odvezli. Ale i nové dvojlůžko se mu zdálo nesmyslně veliké.

	Probudilo ho zvonění telefonu. Usnul v šatech, které nosil přes den. Rukou si zakrýval oči před světlem a mžoural na digitální číslice budíku. Pak se natáhl po telefonu.

	„Glitsky.“

	„Abe, to jsem já, Frank Batiste. Vím, že máte dovolenou, takže řekněte klidně ‚ne‘, ale volali mi a já jsem si myslel, že byste o tom možná rád věděl. Právě jsme obdrželi telefonát vyděšeného manžela ze čtvrti St. Francis Wood, jehož žena byla ubodána. Je mrtvá.“

	„Aha.“

	„Volajícím byl Mark Dooher. Ta mrtvá je jeho manželka.“

	Glitskyho nohy se přehouply přes okraj postele. „Pošli pro mě auto. Jedu s vámi.“

	Okamžitě zavěsil. Ani neslyšel Batistu, jak se ho ptá, zda se opravdu chce obtěžovat.

	Vzpomínka na dům byla v jeho paměti živější, než sám čekal. Většina domů, které díky svému povolání viděl, mu splývala. Tento však jako by se čímsi odlišoval. Dlážděná příjezdová cesta za nízkou zídkou s ozdobným štukem; malá věžička, částečně krytý vchod; široký záhon s padesátiletým magnoliovým keřem v plném květu, jehož vůně se nesla dosud teplým vzduchem.

	Glitsky se zastavil před domem a se zájmem si ho prohlížel. Okna všech místností svítila. Kdosi se pohyboval ve vížce, ale skrze žaluzie nebylo vidět nic určitého.

	Patologův vůz ještě nepřijel, ale na příjezdové cestě parkovala sanitka. Tři černobílá hlídková policejní auta stála na silnici před domem. Žlutá páska s nápisem CRIME SCENE byla natažena přes trávník a po obvodu příjezdové cesty. Na okraji ohraničeného prostoru stálo několik uniformovaných policistů. Hovořili.

	Glitsky byl jejich přítomností překvapen, ale pak si uvědomil, že toto je St. Francis Wood a že příjezd policie se zde měří na minuty a nikoliv na hodiny, jak tomu namnoze bývalo v jiných méně prominentních čtvrtích.

	Hlídka ho vpustila na příjezdovou cestu. Poblíž sanitky stáli tři muži. První dva byli v uniformě. Zřejmě poručík a seržant z nejbližší policejní stanice v Taravalu. Třetí z nich zpozoroval Glitskyho a vykročil mu vstříc. Byl jím Paul Thieu.

	Na Glitskyho doporučení přeložili nedávno Thieua do oddělení nevyjasněných úmrtí. Právě si odkrucoval své pravidelné přesčasové hodiny, když přišlo hlášení z linky nouzového volání. Thieu okamžitě zavolal Batistovi. Díky tomu byl teď Abe tady.

	Glitsky se s Thieuem setkal na půli cesty. Boční dveře do domu byly dokořán. Linulo se z nich světlo a ozařovalo část příjezdové cesty. „Kde je Dooher?“

	„Dole v knihovně, v přízemí té věže. Je tam s ním několik našich lidí.“ Informativnost Thieuova projevu se vlivem nového pracoviště očividně zlepšila.

	„Dobře. Myslím, že setkání s ním počká.“

	Přiblížili se k mužům z taravalské policejní stanice. Thieu představil Glitskymu poručíka Armanina a seržanta Dorneyho. Armanino si dal záležet, aby policisty z oddělení vražd ubezpečil, že taravalští udělali pro zabezpečení místa zločinu naprosto vše. Žena nahoře byla prý mrtvá, tedy „naprosto mrtvá“, už když přijeli. Lékaři s tělem proto vůbec nehýbali, ani se ničeho nedotýkali.

	Thieu považoval za vhodné informaci doplnit. „Někdo ji ubodal, Abe. Vypadá to jako nevydařená loupež, možná i pokus o znásilnění. Prostěradla i přikrývky jsou celé potrhané. A je tam spousta krve, nejspíš ho v sebeobraně zranila.“

	Glitsky přikývl. Ruce držel v kapsách. „Fajn. Pojďme nahoru.“

	„Ještě než se tam vydáte,“ zadržel Armanino Glitskyho, „chtěl bych vás, seržante, ujistit, že kromě lékařů a přivolané hlídky zatím nikdo na přístupovou cestu nevstoupil. Žádné stopy krve jsme tam nenašli, ale nějaká ta kapka by tam mohla být. Můžete se spolehnout, že dokud nepřijedou lidé z evidence místa činu, nikoho tam nepustím.“ Nepochybně to bylo Armaninovo puntičkářství, co mu zajistilo povýšení na poručíka. „A ještě něco. Jeden z mých lidí…“ Kývl směrem k muži stojícímu poblíž vjezdu na pozemek. „… tam našel tohle.“ Ukázal Glitskymu cosi bílého s červenými skvrnami uzavřeného v igelitovém průhledném sáčku na zip.

	Glitsky vzal igelit do ruky. „Co to je?“

	„Chirurgická rukavice. Ležela poblíž zadního vchodu. Pachatel nejspíš unikl tamtudy. Je možné, že do domu se dostal také touhle cestou. Mimochodem žárovka…“ Gestem opět ukázal daným směrem. „… byla vyšroubovaná. Nesvítila.“

	„Vyšroubovaná?“

	Armanino přikývl. „Dorney ji zkusil utáhnout – samozřejmě v rukavici – a hned se rozsvítila. A také jsme našli toto.“

	Další, ještě větší igelitový sáček obsahoval s nejvyšší pravděpodobností smrtící zbraň. Kvalitní kuchyňský nůž. „Není na něm skoro žádná krev.“

	„Utřel ho.“

	„Ale říkal jste, že nahoře je krve spousta.“

	Armanino pokrčil rameny. „Však uvidíte,“ řekl neurčitě. Nebylo na něm, aby tento rozpor objasnil. Jeho úkolem bylo pouze nahlásit, co on a jeho lidé na místě činu našli.

	„Je to vše?“

	Armanino pohlédl na Dorneye. Seržant přikývl. Sehraná dvojka, pomyslel si Glitsky. Dokonalý policejní tým. „Prozatím myslím, že ano.“

	„Dobře, Paule,“ uzavřel Glitsky jednáni „Půjdeme.“

	U bočního vchodu se otočil a tiše dodal: „Dík, že jste zavolal Batistovi.“

	Boční dveře vedly do prádelny. Černé a bílé dlaždice, pračka, sušička. Prošli do luxusní kuchyně s mramorovou pracovní deskou, kde kdysi Glitsky seděl u čaje se Sheilou Dooherovou.

	Z přízemní místnosti ve věži se ozývaly hlasy, avšak Glitsky následoval Thieua do haly a po schodech nahoru na balustrádový ochoz lemovaný sloupkovým zábradlím. Zdálo se, že v domě jsou rozsvícena snad všechna světla.

	Podlahu pokrývala velká okrouhlá rohož s navajským vzorem. Dvoje dveře s výplní nalevo byly nyní zavřené.

	V prostorné ložnici svítila rovněž všechna světla. Dvojité francouzské dveře vedly na balkon. Dvě šatní skříně z tmavého dřeva a malá komůrka vzadu, kde Glitsky zahlédl toaletní stolek s líčidly. Tudy se procházelo do koupelny.

	Žena ležela v nepřirozené pozici napříč na velké manželské posteli. Tělo spočívalo částečně na boku, jednu ruku měla pod sebou, druhou pravděpodobně vykloubenou. Glitsky chvíli tiše pozoroval celý výjev. Nevěděl co přesně, ale cosi v něm vzbuzovalo podivný pocit. Vypadalo to skoro, jako by ji tam někdo odhodil:

	Pokusil se vybavit si její podobu, ještě než se na ni podíval. Tvář Sheily Dooherově kupodivu neodrážela nic z posledních děsivých okamžiků jejího života. Výraz působil naprosto klidně, mírumilovně. Vlasy, přestože trochu pocuchané spánkem, stále ještě nesly známky posledního kartáčování. Na první pohled nebyla na ženině těle patrná žádná krev.

	Což ovšem neznamená, že by věci kolem nebyly zakrvavené. Stopy krve byly například na bílé noční košili, kterou měla utaženou kolem krku a která částečně zakrývala ženino levé ňadro, zatímco pravé zůstalo obnaženo. Z malé, asi dva centimetry velké ranky na hrudi vytékala drobná hnědočervená stružka. Spodní kalhotky byly roztržené, jak se jí je vrah násilím snažil svléknout.

	Glitsky se narovnal a ustoupil o krok zpět, aby si mohl prohlédnout celou scénu z větší vzdálenosti. Thieuovo prohlášení o spoustě krve se ukázalo být relativní. Nicméně Glitsky věděl, že u člověka, který není na takový pohled zvyklý, může malé množství vyvolat dojem zcela opačný.

	Glitskyho první dojem však byl, že krve není ani zdaleka dost. Dokonce i Viktor Trang krvácel víc, ačkoliv jeho vrah použil bajonet jako zátky. Pokud oběť ležela takto na boku a nůž zajel přímo do srdce, měla by se ztráta krve počítat na litry a nikoliv na decilitry jako zde.

	„Tak jak?“ zeptal se Thieu.

	Glitsky neodpověděl. Pokračoval dál v prohlídce. Obešel postel, aby si tělo prohlédl z jiného úhlu. Najednou spatřil to, čeho si měl všimnout okamžitě. Naklonil se, aby se ujistil, že ho zrak neklame. Ale o tom, co vidí, nebylo pochyb. Na noční košili se červenaly čtyři nebo pět pruhů, rovnoběžně posazených, u nichž koncentrace červené slábla vždy jedním a týž směrem.

	Existovalo jediné vysvětlení. Během své kariéry se Glitsky setkal s něčím podobným pouze jednou – u Viktora Tranga.

	Vrah otřel krev z čepele do šatů své oběti.

	Farrell v té chvíli jako právník nevypadal.

	Na sobě měl bílé malířské montérky, jež předtím odhodil vedle postele. Konečně se mu podařilo dokončit veškeré opravy. Nejdříve zasádroval a utěsnil škvíry ve zdech svého bytu. A v posledních několika týdnech, když zrovna nebyl v práci nebo na návštěvě u Samanty, lakoval a lakoval. Tu dveře, tu podlahovou lištu, tu něco jiného.

	Po půlnočním telefonátu s Markem, popadl lakem poznamenané kalhoty, vklouzl naboso do rozšmajdaných sportovních bot, přes hlavu přetáhl roztrhanou, špinavou mikinu se znakem kalifornské univerzity a při odchodu si nasadil baseballovou čepici Giants visící na věšáku u dveří.

	Nejenže nevypadal jako právník, ale ani zde jako právník nebyl. Alespoň se tak necítil. Přijel sem jako Markův nejlepší přítel. Markův hlas v telefonu zněl zdrceně. Někdo se jim vloupal do domu. Sheila je mrtvá.

	Zaparkoval datsuna do řady za policejní vozy. Příjezdovou cestu a chodník před Markovým domem blokovala sanitka, koronerův vůz a dvě dodávky místních zpravodajských stanic. Kolem postávali zvědaví sousedé.

	Farrell přistoupil k nejbližší uniformě. „Promiňte, jsem přítel majitele domu. Volal mi, abych přijel. Chtěl bych se dostat k němu dovnitř.“

	Policista se však řídil přísnými instrukcemi. S rukama zkříženýma na prsou zavrtěl hlavou. „Bohužel. Toto je místo zločinu. Veřejnost dovnitř nesmí.“

	„Ale já nejsem veřejnost. Jsem právní zástupce.“

	Policista si ho prohlédl. „To na tom nic nemění. Dovnitř vás nemohu pustit.“

	„Podívejte, nemohl byste zajít dovnitř a zeptat se pana Doohera, zda si přeje přítomnost Wese Farrella?“

	„Vy jste Wes Farrell?“

	„Ano.“

	„Tak aby bylo jasno, pane Farrelle, tady je místo zločinu. Tady se věci neřídí tím, co si přeje nebo nepřeje pan Dooher. Chápete už? Vyšetřujeme zločin. Nestojíme o to, aby nám lidé pochodovali sem a tam. Musíme nejdříve zajistit důkazy. Až budeme hotovi, budete moci jít dovnitř. Ale zatím budete muset počkat. Pokud mi ukážete váš průkaz, vzkážu dovnitř, že jste tady.“

	Wes zběžně prohrábl prázdné kapsy. V duchu si vyvolal obraz své peněženky, jak leží doma na prádelníku vedle postele.

	Napadlo ho, že by se mohl rozběhnout a prorazit si cestu ke dveřím domu násilím, ale došel k záveřu, že než by se tam dostal, stačili by ho desetkrát zatknout či rovnou zastřelit. Jediná šance byla nasednout opět do auta a dojet domů pro ten pitomej průkaz. „Tak dobrou noc,“ rozloučil se s policistou.

	Policista mu věnoval zdvořilý úsměv. „Vám také.“

	Lidé z oddělení evidence důkazů věděli, co mají dělat. S většinou z nich se Glitsky dobře znal. Nechtěl jim dýchat na krk, ale nechtěl ani, aby šmouhy od krve unikly jejich pozornosti.

	Přistoupil k seržantu Jimu Ashovi z folotaboratoře, vytáhlému, asi čtyřicetiletému pihovatému albínovi, jehož oční bělmo získalo s pokročilou nocí růžový nádech. Ash mezitím stačil nahrát celou místnost na videokameru. Teď stál u paty postele a zabíral detaily z těla, jež patřilo Sheile Dooherové.

	„Hele, Jime, nemáš nějakou speciální metodu, jak vyfotit skvrny na látce?“

	„Myslíš jako od krve?“ Ash polkl, ohryzek mu přitom povážlivě poskočil. „Ne, nic zvláštního nepoužívám. Jen jeden čistý detailní záběr a pak dva pro zachycení perspektivy. Našel jsi něco?“

	„Myslím, že jo.“

	„Tak řekni co a já ti to vyfotím.“

	Thieu stál těsně vedle nich. Glitsky ho téměř slyšel, jak zadržuje dech touhou zeptat se, o co jde. Zželelo se mu ho a už se také otočil, aby mu odpověděl, když v tom promluvila asistentka patologa Alice Carterová, která stála na druhém konci postele.

	„Abe?“ Ukazovákem ho přivolala k sobě. „Pojď sem. Hýbal tím tělem někdo?“

	„Ne. Myslím, že ne. Alespoň ne po tu dobu, co jsem tady.“

	„Ležela takhle, už když jsem přijel,“ ozval se Thieu.

	„Myslím, že by bylo dobré ještě si to ověřit. Policisté z hlídkového vozu jsou ještě dole?“

	Thieu na nic nečekal a hnal se ke dveřím, aby je přivedl.

	„Proč?“ zeptal se Abe.

	Carterová ukázala na pravé rameno Sheily Dooherové. „Na zádech, těsně pod lopatkou, na místě, jež bylo viditelné jen díky pootočení těla, se pod kůží dala spatřit tmavší načervenalá skvrna. Jelikož tady v pravém horním kvadrantu máme cosi, co vypadá jako posmrtná promodralost.“

	„To znamená, že se s ní hýbalo…“

	„Ano. Poté, co byla už delší dobu mrtvá.“

	Někdy po půlnoci dorazil Glitsky s Thieuem v patách ke dveřím Dooherovy knihovny. Podařilo se jim zastihnout Marka Doohera v nestřeženém okamžiku. Zády se opíral o křeslo, nohu přehozenou přes nohu a s někým hovořil. Glitsky neslyšel, o čem mluví, ale Dooherův výraz působil uvolněně, takřka spokojeně.

	Uplynul týden ode dne, kdy Abe sám ztratil svoji ženu, a přesto se nedokázal dosud zvolna nadechnout. Unavené svaly ho bolely natolik, až měl pocit, že bolest nikdy nepomine. Nervy mu vibrovaly napětím jako svaly arabského plnokrevníka.

	Naproti tomu Dooher, jenž přišel o svoji manželku před méně než třemi hodinami, neztratil nic ze své společenské obratnosti. Srovnání přímo vybízelo k závěrům. Glitsky pochopil, že bude muset vynaložit značné úsilí, aby se nenechal ovlivnit osobními pocity.

	Musí postupovat přesně podle předpisů.

	Dnes je středa, osmého června, asi dvacet minut po půlnoci. Tento záznam výslechu vede seržant inspektor Abraham Glitsky, číslo odznaku 1144. Jsem v domě číslo 4215, v ulici Ravenwood Drive, San Francisco. Vyslýchaným je Mark Dooher, běloch, narozen 19. 4. 1947. Dalšími přítomnými jsou: seržant inspektor Paul Thieu, číslo odznaku 2067 a právní zástupce Marka Doohera Wes Farrell.

	 

	
		
				Otázka:

				Pane Doohere, jak vidíte, chci vaši výpověď nahrávat. Máte proti tomu nějaké námitky?

		

		
				Odpověď: Ne, nemám.

		

		
				Otázka:

				Pro záznam: Váš právník vznesl námitku proti tomu, aby byl výslech uskutečněn na policejní stanici

		

		
				Odpověď: 

				Paní Dooherovou právě někdo zavraždil. Jelikož pan Dooher nebyl celý večer doma, nemůže být z tohoto zločinu podezříván. Souhlasil s tím, že se dobrovolně podrobí výslechu. Tady a teď. Není důvod jezdit na policejní stanici.

		

		
				Odpověď: (Dooher) To je v pořádku, Wesi. Co chcete vědět, seržante?

		

		
				Otázka:

				Mohli bychom začít tím, co jste zjistil, když jste přijel dnes večer domů. 

		

		
				Odpověď: 

				Tak dobře. Domů jsem přijel asi v devět čtyřicet pět. Byl jsem cvičit na golfovém hřišti San Francisco Driving Range. (odmlka) Jak víte, v poslední době se mi výlety na golfové hřiště příliš nevyplácejí.

		

		
				Otázka:

				Přijel jste tedy domů ve tři čtvrtě na deset…

		

		
				Odpověď:

				Ano. Vešel jsem dovnitř…

		

		
				Otázka:

				Jakým autem jste přijel a kde jste ho zaparkoval?

		

		
				Odpověď:

				Přijel jsem svým lexem světle hnědé barvy, s osobní poznávací značkou ESKW. Přijel jsem po příjezdové cestě a zaparkoval v garáži za domem. Zavřel jsem za sebou vrata garáže – jsou automatická – a vyšel bočními dveřmi na pěšinu která vede kolem záhonu za domem zpět na příjezdovou cestu, a do domu jsem vešel bočními dveřmi.

		

		
				Otázka:

				Byly ty dveře zamčené?

		

		
				Odpověď:

				Abych řekl pravdu, nepamatuji se. Tak jako tak bych si toho asi nevšiml. Vždycky je otevírám klíčem.

		

		
				Otázka:

				Všiml jste si, jestli světlo nad bočním vchodem svítilo?

		

		
				Odpověď:

				Ne, myslím že ne. Byla asi prasklá žárovka.

		

		
				Otázka:

				Dobře. Co jste udělal potom?

		

		
				Odpověď

				Chtěl jsem vypnout poplašný systém. Spínač je hned vedle dveří. Ale zařízení nebylo nastaveno.

		

		
				Otázka:

				Bylo to něco neobvyklého?

		

		
				Odpověď:

				Bohužel ne. Sheila… jedna z těch věcí, které nebyla…

		

		
				Odpověď:

				(Farrell) Prosím o krátkou pauzu, ano? Marku, jsi v pořádku

		

		
				Odpověď:

				(Dooher) Ano, jistě. Promiňte. Sheila často zapomínala systém zapnout. Často chodila ven a zase dovnitř. Připadalo jí hloupé používat poplašné zařízení, když jsme byli doma. Měla za to, že je to spíš pro případy, kdy jsme odjížděli pryč na dovolenou. Myslela si, že jsem paranoidní.

		

		
				Otázka:

				Dobře. Co jste udělal pak?

		

		
				Odpověď:

				Šel jsem do kuchyně a umyl nádobí od večeře. Pak jsem si dal pivo a přečetl si poštu.

		

		
				Otázka:

				Myslel jste si, že vaše žena šla již spát?

		

		
				Odpověď:

				Věděl jsem, že šla už spát, seržante. K večeři jsme spolu vypili láhev vína. Asi v půl osmé řekla, že je unavená a že jde spát. Já jsem se rozhodl, že se pojedu ještě procvičit v golfu. Takže pak jsem vypil pivo a šel jsem nahoru…

		

		
				Otázka:

				Dotknul jste se své ženy?

		

		
				Odpověď:

				Ne, jakmile jsem rozsvítil, bylo mi jasné, že je mrtvá. Myslím, že jsem tam minutu nebo dvě jen tak stál. Pak jsem zavolal policii.

		

		
				Otázka:

				A co potom?

		

		
				Odpověď:

				Sedl jsem si na schody a čekal jsem. Ne, ještě jsem se podíval do ostatních místností nahoře, jestli tam nikdo není.

		

		
				Odpověď:

				To jste si ani neověřil, že je opravdu mrtvá? Nepokusil jste se ji oživit?

		

		
				Odpověď:

				(Farrell) Seržante, pan Dooher jasně řekl, že byla očividně mrtvá.

		

		
				Otázka:

				Dotknul jste se nějakým způsobem těla?

		

		
				Odpověď

				(Dooher) Všude byla samá krev! Nebylo pochyb, že je mrtvá! To se pozná. Nevěděl jsem, co mám dělat. Měl jsem strach. Najednou jsem měl pocit, že vrah je ještě v domě. Nevím, co chcete slyšet. Prostě nevím.

		

		
				Otázka:

				Promiňte, pane Doohere, ale na tuto otázku potřebuji zcela jednoznačnou odpověď. Dotkl jste se těla paní Dooherové?

		

		
				Odpověď:

				Ne.

		

		
				Otázka:

				Tak dobře. Vraťme se zpět. Ještě než jste přijel…

		

		
				Odpověď:

				(Farrell) Jakou to má souvislost, seržante?

		

		
				Odpověď:

				(Dooher) To je v pořádku, Wesi. Můj advokát nechce, abych řekl něco, co by mi mohlo uškodit. Ale to je nemožné, neboť já jsem nic neudělal. Kam až se chcete vrátit, seržante? Do minulého týdne?

		

		
				Otázka:

				Začneme tím, co jste dělal, když jste odešel z práce.
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	[image: Image]hristina stála u francouzského okna a pozorovala Doohera, jak se venku na zahradě zdraví s ostatními smutečními hosty.

	Měla provinilý pocit, neboť věděla, že sem vlastně nepatří. Její srdce po Sheile Dooherové netruchlilo. Mark byl teď volný – v tomto směru si nedokázala nic nalhávat. Hluboce si povzdechla.

	„Jsem ráda, že jsi tady. Nikoho tu neznám.“

	Christina se otočila a uviděla mladou ženu s rukou v sádře. Byla to Samanta Duncanová. „Kde ses tady vzala?“

	Samanta kývla směrem kamsi za sebe. „Jsem tu s Wesem. Trochu teď Markovi pomáhal s vyřizováním pohřbu a tak. Navíc to policejní vyšetřování…“

	„Je hrozné, co se stalo.“

	Christina položila dlaň na Samantinu paži. „Jaké vyšetřování?“

	„Sakra.“ Samantino čelo se zkrabatilo. „Neměla bych o tom mluvit. Wes si nepřeje, aby se to rozneslo,“ dodala šeptem. „Obává se, že Marka chtějí obvinit z Sheiliny vraždy.“

	Christina pootevřela údivem ústa. Ta představa byla absurdní. „Cože? Vždyť tady ani nebyl. Jak by mohl…?“

	„Já vím. Ale Wes říká, že se k tomu nejspíš chystají. Koneckonců, už na něj měli jednou spadeno. Kvůli Trangovi.“

	„Vždyť proti němu nenašli žádné důkazy.“

	„No, zdá se, že náš přítel seržant Glitsky se s tou prohrou dosud nesmířil. Tento případ vyšetřuje také on.“

	„Mark tady přece vůbec nebyl…“

	„Jak je vidět, policie si myslí, že byl.“ Samanta zvedla ruku. „Wes říká, že když se na někoho takhle zaměří, dokážou mu ze života udělat peklo.“

	„V případě Levona Copese jim na tom asi tak nezáleželo.“

	Samanta pokrčila nos. „To tedy ne. Ten případ řešil také Glitsky.“

	„Co vlatně Glitsky proti Markovi stále má?“

	„To nikdo neví. Wes si není jistý, zda nějaký důvod vůbec existuje. Ale třeba k ničemu nedojde. Wes říká, že Glitsky je přepracovaný a že dělá jednu botu za druhou. S Levonem Copesem to tehdy dokonale zvoral. Pak ta zbytečná domovní prohlídka tady u Dooherových. O té jsi asi slyšela.“

	„Myslíš, že by byl schopen podvrhnout důkazy? To snad policie nedělá, že ne?“

	Samanta pokrčila rameny. „Nemám tušení, co policie dělá nebo nedělá.“

	Farrell seděl v rohu kuchyně a poslouchal, jak se Markovy dvě nejmladší děti, Jason a Susan, baví se svými kamarády. Znal Susan a Jasona od narození. Sourozenci si byli hodně podobní. Oba měli hubenou postavu, splihlé světlé vlasy, rysy opuštěných dětí a pronikavé zelené oči po Markovi. Susan byla oblečena do černého hedvábí – tuniky a kalhot. Jason měl na sobě pytlovité kalhoty, o několik čísel větší košili zapnutou až ke krku a bundu ve stylu vojenských maskáčů.

	Žádné z Farrellových dětí na pohřeb Sheily Dooherové nepřijelo. Farrella to mrzelo obzvláště proto, že Sheila s Markem byli jejich nejmladší Michelle za kmotry. Nezbývalo mu, než se utěšovat tím, že nedorazil ani Markův nejstarší syn Mark junior – sochař, nyní prospektor na Aljašce.

	Wes pomáhal Dooherovi, když musel dětem oznámit, co se stalo. Když volal Markovi juniorovi, setkal se s takovou mírou zášti, na jakou nebyl připraven. Táta ho prý nikdy nepotřeboval, tak proč by se s ním měl vidět nyní? Kromě toho, cesta na jih se mu teď absolutně nehodí. Máma je už stejně mrtvá, tak k čemu by to bylo? Nemá peněz nazbyt.

	Cože? Táta mu vzkazuje, že mu letenku zaplatí? Ne, to nemůže přijmout. Stejně by to nakonec musel splácet. Důvod nehraje roli. Dluhy se prý musí platit, tak ho to doma vždycky učili.

	Mládež popíjela pivo.

	Farrell byl rád, že může být s nimi tady v kuchyni. Svoji roli hrálo také to, že Lydia se společensky vyžívala mezi lidmi v hale. Snažil se jí vyhýbat, jak jen to šlo. Navíc neměl nejmenší chuť představovat jí Samantu. A zdržovat se tady také nebylo zcela bez zajímavosti. Pokud se mu z toho, co slyšel, podařilo odmyslet všechny ty „sráče“ a „kretény“, bylo to dokonce poučné.

	Jason seděl na kuchyňském pultě. V kostele seděli se sestrou ve stejné řadě jako Mark. Bylo však příznačné, že vzdálenost mezi nimi a otcem činila skoro dva metry. Jason při mši brečel. Mezitím se však stačil vzpamatovat.

	Zimu strávil v Coloradu, a tak se nadšeně rozvyprávěl o tom, kolik tam napadlo sněhu. Teď měl namířeno na jih do Rosarita, kde bude surfovat. Odjede prý hned zítra. S otcem by tu už nevydržel ani jeden den.

	Jeho sestra se opírala o dřez a za ruku se držela s jinou dívkou. „To by mě teda zajímalo, co si o tom myslí máma, jestli to vidí,“ prohlásila.

	Vida, tak toho nasazování na otce ještě nebylo dost, pomyslel si Wes. Posílen pivem rozhodl se, že se vmísí do hovoru. „Hele, co kdybyste si dali na chvilku pohov. Nechte tátu na pokoji. Je to teď pro něho těžké.“

	Susan si pohrdavě odfrkla. „Pro toho? To tak.“

	„Vím, o čem mluvím. Strávil jsem s ním v poslední době dost času.“

	„To si dokážu představit.“ Pustila ruku své přítelkyně a popošla o čtyři kroky – nepříliš jisté kroky – směrem k Farrellovi. „Ty si myslíš, že jsi mýho taťku dokonale poznal, že jo? Snad nevěříš tomu, že ho mámina smrt nějak zasáhla?“ Zavrtěla hlavou. „Ty jsi dobrák, Wesi. Skutečně si myslím, že jsi. Ale neměl bys být tak naivní.“

	„Jak to naivní? Susan, o čem to mluvíš?“

	Jason se přidal. „Tak se proboha rozhlédni kolem sebe.“

	„Vždyť se rozhlížím. Co mám asi tak vidět? Dům, ve kterém žil Mark se Sheilou skoro celý svůj život. A teď tady má žít sám.“

	Susan si znovu odfrkla. Pak kývla na Jasona. „Šest měsíců?“

	„Maximálně,“ odpověděl jí bratr.

	„O čem to sakra mluvíte?“

	Oba vrtěli svorně hlavou. Nakonec promluvila Susan. „Však uvidíš.“

	Konečně si Christina dodala odvahy a vyšla ven na zahradu. Stál teď pod košatým jilmem. Tečky slunečního světla mu ozařovaly obličej. Pomyslela si, že ještě nikdy neviděla tak ušlechtilou tvář.

	Nebylo to v jejich vnější podobě, ale v tom, co se skrývalo pod ní. V té mužské tváři bylo vše. Utrpení, ale i snaha neobtěžovat svým zármutkem okolí doprovázená vůlí vypořádat se se svým žalem a přenést se přes něj.

	Byl zrovna zabrán do rozhovoru s nějakým knězem v černé klerice s fialovým lemováním, ale když ji uviděl, okamžitě pocítila hřejivost jeho pohledu působící jako požehnání. Dokonce i za těchto okolností zde byla vítána.

	Vzal ji za obě ruce a políbil ji na tvář. „Jsem moc rád, že jste přišla.“

	„Těžko jsem mohla nepřijít.“

	Stále ještě se drželi za ruce. Uvědomil si to, pocítila jemný stisk a jejich ruce se rozpojily. „No…“ Otočil se zpátky ke knězi. „… nevím jestli jste se již setkala s arcibiskupem Jamesem Flahertym. Toto je Christina Carrerová, jedna z budoucích hvězd naší firmy, Jime.“

	Potřásla si s Flahertym rukou. Flaherty pronesl několik společenských banalit. Nasadila úsměv a předstírala, že ho poslouchá. Její mysl však zůstávala u Doohera.

	Držel se vzpřímeně a snažil se nedat najevo, jak moc ho zasáhla nečekaná ztráta. Když si všiml, že ho Christina pozoruje, omluvně se pousmál, jako by za to mohl on, že ho přistihla ve chvíli, kdy na něm byla vidět jeho bolest. Neměl v úmyslu stavět ji světu na odiv. Je přece muž. Je to jeho problém a on se s ním vyrovná. V této záležitosti si vystačí sám.

	Měla pocit, jako by se jí mělo rozskočit srdce.

	Setkání s bývalým manželem a jeho novou přítelkyní – samozřejmě mladší než byla ona sama – Lydií otřáslo. Ne že by toužila po nějakém romantickém oživení svého vztahu s Wesem. Bůh chraň! Ale narušilo to její představu o vlastní důležitosti.

	Jak se opovážil!

	Takže jakmile Wes se Samantou odešli, usoudila Lydie, že má nárok na pár drinků pro vzpruhu duše. Posléze se v kuchyni dala do řeči s Markovými dětmi. Byla Susan za kmotru, také Jason ji odmalička nazýval „tetička Lyd“. Vyprávěli si navzájem historky, ve kterých vystupovala Sheila. Smáli se, plakali a opět se smáli. Prostě rituál na rozloučenou.

	Hosté se pomalu rozešli a vzápětí po nich odešly i děti, neboť se ze zahrady vrátil jejich otec. Po odchodu Jasona a Susan, jež sice nebyl přímo úprkem, ale nenucený také nebyl, si Lydia vyměnila s Markem jeden z těch pohledů vyjadřující „no, co naděláš“, a pak si podala láhev ginu z kuchyňského pultu.

	„Co takhle dát si jednu?“

	Dooherova ramena mezitím klesla. Dle Lydiina názoru se Mark držel po celý den úžasně. Věnoval se hostům a zdatně čelil nezměrnému množství soustrastných projevů. Většinou šlo o nudně se opakující vyjádření lítosti nad tím, co se stalo, ale objevily se i různé neumělé pokusy o zábavné anekdoty. Markova trpělivost neznala mezí. Tak jako vždy. Měl vše pod kontrolou, dokonale se ovládal. Koneckonců jak jinak. Byl to přece Mark Dooher.

	Až teď, jako by ten náhlý odchod jeho dětí přece jen na kratičkou chvíli obnažil jeho únavu. Hned se však vzchopil, usmál se a přikývl. „A nalij mi pořádnou.“

	Seděla na jedné z barových stoliček. Dooher přistoupil k ní a vzal si svoji skleničku. Sevřela ruku v pěst a klouby mu přejela po páteři, aby mu promasírovala záda. Narovnal se a opřel se proti tlaku její paže. „Tohle je snad ještě lepší než ten gin.“

	Zůstala. Dům znala dobře, takže mohla lidem, které Dooher najal k roznášce občerstvení a nápojů, dávat příkazy, co kam uklidit. V šest hodin bylo již vše hotové a obsluha odešla. Lydia se vrátila do kuchyně. Řekla si, že jeden drink navíc nemůže uškodit. Připravila pro sebe i Doohera ještě jeden gin s ledem a donesla je do obývacího pokoje. Dooher seděl na gauči s hlavou v dlaních. Jeho černý oblek ostře kontrastoval s potahem z bílé jelenice.

	Jejich sklenky cinkly o sebe. „Byl to dlouhý den,“ řekla. „Proč si nesundáš sako a neuděláš si trochu pohodlí?“

	„Možná bych měl.“

	Úslužně mu pomohla ze saka. Při cestě k šatníku, kde ho chtěla pověsit, zahlédla svoji postavu ve velkém pozlaceném zrcadle v hale.

	Stála tam a přemýšlela. Wes je idiot. Možná již nejsem nejmladší, ale stále vypadám skvěle. Na sobě měla na zakázku ušité černé šaty, vysoké podpatky a černý kabátek. Mohlo by jí být klidně o deset let méně. Vlasy měla odbarvené se stříbřitě zlatavým přelivem a zastřižené á la princezna Diana.

	Tak ať jde Wes i se svou přítelkyní k čertu.

	Pověsila sako na ramínko do skříně. Byl již večer, ale bylo ještě teplo. Najednou se jí zdálo, že jí je v kabátku těsno. Svlékla si ho a pověsila do skříně vedle saka. Černá blůza měla zapínání vepředu ke krku. Když se vrátila k Dooherovi, byly dva horní knoflíčky rozepnuté.

	Podal jí sklenku. Stála teď před Markem, poblíž místa, kde předtím seděla. Znovu si přiťukli. Cítila, jak se na ni dívá, když pije.

	„Díkybohu za gin,“ pronesla. „Nechápu, jak jsem mohla posledního půl roku pít jenom víno. Někdy si člověk prostě musí dát něco silnějšího, nemyslíš?“

	„Máš naprostou pravdu.“ Obrátil do sebe zbytek své sklenky. „A taková chvíle právě přišla, jak pravil velký Dean Martin.“

	„Chceš, abych ti přinesla ještě jednu?“

	Podal jí svoji sklenku. V kuchyni popadla stříbrný kbelík na led a láhev Bombaye a vrátila se do pokoje. Postavila obojí na konferenční stolek a vyrobila dva čerstvé drinky.

	Postavila se na stejné místo jako předtím.

	„Tak vida,“ řekl. „Kdo by si pomyslel, že se sejdeme za takovýchto okolností.“ Vyzula se z lodiček. „Jak se cítíš, Marku? Ale upřímně.“

	Zamyšleně se napil, zakroutil krkem a promnul si rukou šíji. „Abych řekl pravdu, mám v sobě takové napětí, že mi z toho snad prasknou šlachy.“ Postavila sklenku na stolek, obešla gauč a položila ruce na jeho ramena. „Zavři oči,“ poradila mu. „Zhluboka se nadechni.“

	Jak se mu její prsty zaryly do svalů kolem krku, tise zasténal. „To nepůjde, Lydie. Nejlepší bude, když to rovnou vyřízneš.“ Svezl se hlouběji do křesla a zvrátil hlavu dozadu na gauč.

	Přestala ho masírovat. „Takhle sedíš v nesprávném úhlu.“

	„To samé říkala vždycky i ona.“

	„Lehni si na podlahu,“ přikázala mu. „Na břicho.“

	Položil se tak, jak ho nasměrovala, s rukama pod hlavou. Klekla si k němu a začala mu hníst ramena, krk a svaly kolem páteře.

	Aby se nemusela natahovat přes jeho široká záda, vyhrnula si sukni a sedla si mu obkročmo kolem pasu. Její ruce měly teď větší sílu. Masírovaly, mnuly a zarývaly se do svalstva. Vytáhla mu košili z kalhot a zasunula ruce pod ni. Palci projela kolem páteře nahoru a dolů.

	Vydechl úlevou.

	Rozepnula si zip u sukně a vstala. Stáhla si sukni i nylonové punčochy. Dooher stále ještě ležel na břiše, nehýbal se.

	„Otoč se.“

	Oči měl zavřené, ruce zkřížené za hlavou. Uvolnila přezku na pásku a rozepjala knoflík u kalhot. Pak zvolna opatrně posunovala jezdcem na zipu, až přejel přes výduť.

	Pořád se nehýbal.

	Samanta s Wesem seděli na střeše domu, kde bydlel Wes. Byli bosí, uvelebení v plážových lehátkách, drželi se za ruce a pozorovali západ slunce. Bart polehával mezi nimi. Z malého roštu na barbecue se kouřilo. Samanta naladila rádio na country stanici, o níž ještě před šesti týdny neměl Wes ani ponětí.

	Nyní začínal mít obavy, aby se na těch odrhovačkách nestal závislý. Jeho vize úspěšného sanfranciského právníka se s představou muže středního věku, jenž poslouchá takovýto sentimentální kýč, jaksi neslučovala. Ale ať byly písničky sebehloupější, téměř každá čtvrtá vymáčkla z jeho oka slzu. Pár melodií jako „Don’t Take the Girl“ od Tima McGrawa nebo „Neon Man“ od Bookse a Dunna ho doslova rozplakaly.

	Naštěstí ho přitom nikdo neviděl.

	Všechny vypovídaly o základních tradičních country hodnotách, o mámě, o tátovi (někdy i o dědečkovi), o nehynoucí opravdové lásce, o Bohu, o pivu, o psech a náklaďácích.

	Zatraceně. Nemohl popřít, že cosi v nich ho oslovovalo.

	Wynonna právě dozpívávala svoji „She Is His Only Need“ a Wes měl co dělat, aby rozmrkal vlhkost v očích. Pocítil stisk Samantiny ruky. „To děláš schválně, abys na mě zapůsobil.“

	„Co jako?“

	Zasmála se. „Ten trik s očima, vždycky když hrajou nějaký doják.“

	„Vůbec jsem neposlouchal, co hrajou. Jen jsem se díval příliš dlouho do slunka a teď mi slzí oči. Anebo se mi do nich dostal kouř.“

	Ignorovala jeho vysvětlení. „Prostě chceš, abych uvěřila, že ve skutečnosti máš něžné a citlivé srdce.“

	„Proč bych to dělal? Neměl jsem v úmyslu na tebe zapůsobit. Jsem tvrďas. Cynik. Právník z velkoměsta. Nic se mě nemůže dotknout. Jsem jako skála. Vlastně jsem takový skalní ostrov.“

	„Podle mě nemůže být žádný člověk ostrovem.“

	„Povídám, že jsem. Věř mi.“

	„Dobře, tak jsi ostrov. Ale stejně to na mě udělalo dojem.“ Pozvedla jeho ruku ke rtům a políbila ji. Pak rýpla do Barta palcem u nohy. „Co ty, Barte? Myslíš si taky, že tvůj pán je citlivá duše?“

	Bart zvedl hlavu a hned ji zas položil na packy.

	„Vidíš?“ řekla. „Ta němá tvář přitakala.“

	Wes vstal a sňal z roštu víko. Dva velké steaky zaplňovaly celý gril. Otočil je a opět se posadil. „Víš, proč lidé brečí nad šťastným koncem filmu? Nebo při svatbách? Nebo u písniček, které sesmolil nějaký balík z venkova?“

	„Jsou to ubulenci ubulený?“

	„Že tě praštím! Ukaž tu zlomenou ruku.“

	„Ubulenci ubulený se ti nezdají jako správná odpověď?“

	Zavrtěl hlavou. „Chtějí, aby to bylo tak jako kdysi, když ještě věřili na dobré konce. Připomíná jim to jejich vlastní naději, které se museli vzdát. Tak proto ty slzy.“

	„Ale ty přece ještě věříš na dobré konce, nebo snad ne?“

	„Ne. Ale čemu teď věřím, mi není tak úplně jasné.“

	Natáhla se a uchopila ho za ruku. „Co je za tím? Dnešní setkání s Lydií?“

	Zhluboka se nadechl. „S Lydií? To ani ne. Spíš s těmi dětmi. Markovými dětmi.“

	„Co je s nimi?“

	Znovu si povzdechl. „Nevím. Když si pomyslím na všechno to úsilí, naděje, učení, slzy, rvačky, nemoci – a co z toho nakonec je? Nakonec se ti tvoje děti úplně odcizí a nechtějí s tebou mít nic společného.“

	„Mluvíš o svých dětech?“

	„Tak trochu. Možná. Ale spíš o Markových. Ta nenávist, kterou k němu cítí…“

	„Možná jim nebyl dobrým otcem.“

	„V tom to právě je. Byl úžasný otec. Vím to, protože jsem byl u toho. Chodily na baseball, tenis, fotbal, do skautingu. Platil jim soukromé školy, posílal je na ty nejlepší letní tábory. Ty děti měly všechno, na co si vzpomeneš.“

	„Třeba neměly jeho.“

	Odfoukl si. „To nedokážu posoudit. Měly snad moje děti mě? Chci říct, že já i Mark jsme dřeli jako koně, aby naše manželky nemusely chodit do práce. Jasně, teď už je to přežitek, ale tehdy to ještě nebylo považované za vrchol utlačování.“

	Najednou mezi nimi viselo ticho a rozdíl v jejich věku. „Raději už naservíruju ty steaky,“ řekl nakonec Wes, ale stále nevstával. Nechtěl pustit Samantinu ruku. Otočil se k ní čelem. „Jeho děti ho skutečně nenávidí, Samanto. Znám je. Nejsou zlé. Se mnou vycházejí dobře. Dokonce mi občas říkají strejda Wes. Ale svého otce… Prostě to nechápu.“

	„Možná není tím, za koho ho máš. Možná se k ostatním lidem chová jinak. Mně alespoň připadal dost chladný.“

	Teď teprve pustil její ruku. „Víš co? Bude lepší, když nebudeme rozebírat mého nejlepšího kamaráda čtyři dny poté, co mu někdo zabil ženu, ano?“

	„Já ho přece nerozebírám. Jen říkám, že mi připadal chladný. Možná byl chladný i ke svým dětem, nic víc.“

	„Anebo se taky možná snaží o to, aby se nezhroutil. Není divu, jestliže se chová tak trochu upjatě. Co ty na to?“ Zvýšil hlas natolik, až se Bart posadil a zakňučel.

	Samanta se zarazila. Teprve po chvíli se odvážila nadechnout. „Promiň. Máš pravdu. Vůbec ho neznám. Obávám se, že krvavý steak dnes už asi mít nebudeme.“

	Seděli u stolu ve Wesově kuchyni. Samanta hleděla upřeně na jídlo na talíři před sebou, ale bylo jasné, že ho nevnímá. Wes se nedokázal ubránit úsměvu. Vypadalo to, že Samanta nebude vůbec schopná pustit se do svého steaku. „Ach, ten pohled.“ Vstal, obešel stůl a políbil ji. „Omlouvám se,“ dodal. „Nechtěl jsem se hádat.“

	Samanta si opřela hlavu o jeho hruď. „Moc mě to mrzí. Nechtěla jsem kritizovat tvého kamaráda.“

	„Já vím. Když dovolíš…“ Přitáhl si židli, posadil se vedle ní a začal krájet maso na jejím talíři. „Možná byl opravdu příšernej otec. Já nevím. Možná byl i špatný manžel. V té době jsme to tak nebrali. Je to prostě můj přítel. To je taková vlastnost nás bílých mužů. Občas máme pocit, jako kdyby na nás moderní svět nespravedlivě útočil. Tak přichází pokušení sdružovat se. Já mám prostě vůči Markovi ochranitelský syndrom.“

	„To vidím. Jenže já jsem neútočila ani na něho, ani na tebe.“

	„Já vím. Ale pokud jsem si nechtěl připustit, že by mohl být svým dětem špatným otcem, může to být také proto, že i já jsem se choval stejně.“

	„A jak to vidíš teď?“

	Zarazil se. Po chvíli se zeptal: „Jak teď? Co tím myslíš?“

	Odvážila se pouze podívat se mu do očí.

	„Ne,“ prohlásil. „To je blbost.“

	„Fajn, když jsem dnes mluvila s Christinou…“

	„Vůbec nechápu, jak můžeš něco takového tvrdit.“

	„Nic netvrdím. Jen mi to připomnělo, že stejnou reakci měla dnes Christina, když jsem jí řekla, že Marka podezřívá policie.“

	„Vy jste si o tom povídaly?“

	„Jen zběžně. No tak, Wesi, Christina s tím přece nepoběží za novináři.“

	„No a čím ti to tedy připomnělo její reakci?“

	„Stejná impulzivnost. Stejná neochota si něco podobného vůbec připustit. Jestli to nevíš, tak ona je do něho zamilovaná.“

	„To ti řekla?“

	„Ne.“

	Obrátil oči v sloup.

	„To se přece pozná.“

	„Tak dobře. Ujasníme si to. Christina je zamilovaná do Marka. Mark je můj nejlepší přítel. Z těchto důvodů odmítáme uvěřit tomu, že by byl schopen zabít svoji manželku v době, kdy byl na golfovém hřišti. To je divné. Ty si myslíš, že ji zabil?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Vystydne ti steak. Mimochodem, moc se povedl.“

	Vstal, znovu ji políbil a vrátil se na své místo.

	„Chtěla jsem říct jen to,“ pokračovala, „že se mi nechce věřit, že by se seržant Glitsky snažil podvrhnout důkazy, aby usvědčil lidi jen tak pro nic za nic.“

	„Doufejme, že máš pravdu.“ Ukrojil si kus masa. „Takže Christina je do Marka zamilovaná?“

	„To víš, je jaro,“ pravila sladce. „Možná to ještě sama neví, ale počkej tak šest měsíců…“

	Wes přestal žvýkat. Samanta použila téměř stejná slova jako Markovy děti. Tehdy nechápal, o čem se bayily. Teď to však již věděl. V okolí žaludku se mu usadil podivný pocit.

	Samanta nyní bydlela u svého bratra Larryho. Usilovně sháněla nový byt, ale není snadné najít přesně to, co by člověk chtěl. Dnes večer nicméně spala u Wese.

	Ležela vedle něho a klidně oddychovala. Sám nebyl schopen usnout, a tak opatrně nadzvihl přikrývku na své straně a vyklouzl z postele. Oblékl si starý froté župan a po špičkách se odebral do obývacího pokoje. Tam se posadil na jeden z polštářů na zemi. Pouliční světla vykreslovala na dřevěném obložení tajemné obrazce. Okno v kuchyni, kde předtím se Samantou jedli, zůstalo otevřené. Čerstvý vzduch jemně voněl.

	Bart se k němu připojil a položil mu hlavu na klín. Wes ho nepřítomně podrbal za ušima. Hlavou se mu honilo nezměrné množství myšlenek. Možná by měl i on napsat slova ke country písničce, něco jako: „… pročpak se ti, kovboji, ten smutek do duše vkrad? Vždyť má tě ráda a ty ji máš rád…“ Musí to ještě uvážit.

	Ovšem po chvíli se jeho myšlenky stočily opět ke Christině Carrerové… a od ní samozřejmě k Markovi. Jistě, jak již řekl Samantě, Markovo alibi bylo neprůstřelné. Bylo víc než to. Byla to pravda.

	V uplynulých dvaceti letech své profesionální dráhy získával Wes klienty povětšinou z bahnitých vod trestního práva. Zastupoval nekonečnou řadu lidí, jež náhodná ruka osudu vyzvala k tomu, aby se zodpovídali ze svých činů. Většinou byli tito lidé jen lehkomyslní, nedbalí, opilí, nadrogovaní nebo stupidní. Těch opravdu zákeřně zlých bylo kupodivu poskrovnu.

	S morální otázkou, zda jeho klient skutečně spáchal to, z čeho je obviněn, se Wes rozhodně nikterak netrápil. Spokojil se s tím, že se ho zeptal, jaké proti němu existují důkazy a jaké je jeho vysvětlení. Výjimečně, když mu byl klient sympatický, nabídl mu dvě nebo tři varianty obhajoby a nechal ho, ať si vybere sám.

	Nikdy se nikoho nezeptal přímo, zda je vinen. To ať řeší porota. Zrovna tak se záměrně vyhýbal otevřeným otázkám ohledně toho, co ten člověk udělal či neudělal. Neměl zájem dozvědět se něco, co by se mu mohlo nelíbit a co by mu bránilo vystavět efektivní obhajobu. Stejně si nemohl být jist, zda mu klient náhodou nelže. Lhaní chápal jako součást lidské přirozenosti, tedy jako něco pochopitelného a svým způsobem omluvitelného.

	Wesův pragmatismus měl do původního idealismu, s jakým na tuto profesní dráhu vstupoval, hodně daleko. Rozumově si ho odůvodnil jako dosud vše ve svém životě. Dělá to tak, protože musí. Takže to tak asi má být.

	Alespoň většinou.

	A během posledních deseti nebo kolika let o tom sám sebe téměř přesvědčil. Stalo se to opakovaným tématem při jeho výletech s Markem Dooherem, jenž mu oponoval a tvrdil, že člověk nedělá to, co musí, ale to, v co věří.

	Až donedávna zastával Farrell názor, že Dooherovi se to lehce řekne. Mark se nikdy nemusel těžce probíjet životem. Mohl si dovolit luxus idealismu. Andělé strážní byli vždy na jeho straně. Byl Jobem, kterého Bůh ještě nepodrobil zkoušce.

	V jedné věci měl však Dooher pravdu. Ochota ke kompromisům člověka stravuje. Wes postupně získal pocit, jako by se ta nekonečná litanie „takto je to dostatečně dobré“, „takto je to dostatečně dobré“, „takto je to dostatečně dobré“ převtělila v zaručenou cestu k neúspěchu. Ve skutečnosti nic takového jako „dostatečně dobré“ neexistuje. Je buď „to nejlepší“, anebo „to ostatní“. „Tím ostatním“ rozuměj „nic“.

	Ve svých nejčernějších chvílích Farrell snadno uvěřil, že selhal jak v manželství, tak i v kariéře. Že vlastně nikdy nerealizoval nic z toho, po čem opravdu toužil. Během studia práv si dokonce představoval, že se dostane k Vyššímu soudu! Své selhání přičítal jednomu jedinému důvodu: Vždycky vše obětoval na oltář onoho „takto je to dostatečně dobré“. Bůh ví, že nebylo lehké vychovávat děti, shánět klienty, vést soukromou praxi, udělat si čas na Lydii. Ale namísto toho, aby k získání svých cílů vynaložil veškerou svoji energii, vydal ze sebe vždy jen tolik, kolik si myslel, že vydat může. Jenže na co vlastně svojí energií šetřil?

	Kde se v něm vzala ta ochota k průměrnosti? Jak to, že se tak rychle smířil s tím, že v životě ničeho nedosáhne?

	Pochopil příčinu nervozity, která ho zachvátila při večeři. Ano, konečně přišel čas plně se pro něco angažovat. Konečně má možnost zastupovat klienta – shodou okolností svého nejlepšího přítele – ve věci, které absolutně věří.

	Pak tu ale byla Christina Carrerová. Jeho vlastní albatros. Přál si, aby se tou dívkou již nemusel zabývat.

	Když dnes odpoledne stála vzadu na zahradě vedle Marka, Farrell si rovněž všiml té do očí bijící propojenosti mezi nimi. Do vědomí se mu vytrvale drala vzpomínka, o níž doufal, že ji dávno zapomněl. Přál si, aby nikdy nebyla vznikla.

	Wes totiž věděl, že Mark zatoužil po Christině od prvního momentu, kdy ji spatřil.

	Znamená to ale něco? Vlastně nic, říkal si Wes. Je to jen jeden z těch pozdně nočních přízraků, jež člověka mučí a děsí, aby pak, až se ráno probudí, zjistil, že šlo pouze o větev škrábající o střechu nebo o ježka pochodujícího v trávě pod oknem.

	„Wesi?“

	Samantin šepot se nesl z ložnice. Jeho nepřítomnost ji znepokojila. Je v pořádku? Může mu nějak pomoct?

	Pohladil Barta ještě jednou po hlavě a zvedl se ze země. Ta pochybnost, duch, chiméra, či co to sakra je, bude ráno stejně pryč.

	Byl si tím naprosto jist.
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	[image: Image]ásledujícího dne navštívil Glitsky s Natem a dětmi zábavní park Marine World.

	Chůvu zatím ještě pořád nesehnal, jelikož však dlouho nebyl s chlapci pohromadě, rozhodl se, že to napraví a využije hezkého počasí k výletu mimo město. Vyzvedl děti u přátel, kde nyní bydlely, naložil je do auta a vydal se s nimi na druhou stranu sanfranciské zátoky a dál na sever do Valleja.

	Dorazili na místo, slunce svítilo, a i když foukal chladný vítr, neměl tu arktickou intenzitu, jako když vanul přímo od moře.

	V této chvíli seděl Glitsky nahoře na tribuně a pozoroval představení s kosatkami. Isaak s Jacobem si vybrali místa úplně dole u vody. Nat se k nim přidal. Všichni tři se tvářili, jako by neexistovalo nic lepšího, než se nechat zmáčet od hlavy k patě. Akorát desetiletý Oudžej byl jiného názoru a možná se mu také nechtělo opustit tátu.

	Poté, co starší bratři odešli dolů, poprosil dokonce otce, zda by si mu nemohl sednout na klín. Tam se teď také nacházel.

	Obrovští savci byli vpuštěni do bazénu, ale Oudžej jim nevěnoval pozornost. „Tati,“ zahájil rozhovor, „mohl bych se tě na něco zeptat?“

	Počínaje dobou, kdy Flo onemocněla, začal Oudžej používat tuto otázku téměř před každou rozmluvou. Glitsky to přičítal jeho velké citlivosti vůči okolí. Jako by bral ohledy na to, že se všichni nacházejí pod velkým dakem a nechtěl je svými otázkami zbytečně zatěžovat.

	Zároveň však tato otázka dováděla Glitskyho k šílenství, neboť se dala interpretovat i jako projev, kterým jeho nejmladší syn dává najevo, že by raději vůbec neexistoval. V takovém případě musel Glitsky vynaložit značné úsilí, aby na jeho hlase nebylo znát, jak moc ho Oudžejova otázka popuzuje. Odpovídal pak vždy stejně.

	„Ptej se mě, Oudžeji, kdykoliv na cokoliv. A nemusíš kvůli tomu žádat o povolení.“

	Načež Oudžej vždycky reagoval slovy: „Takže můžu se tě na něco zeptat?“

	Trpělivost, napomínal se Glitsky. Hlavně trpělivost. „Ano, můžeš se mě zeptat.“

	„Fajn. Co kdyby najednou… Znáš Merlina?“

	„Merlina?“

	„Ano, Merlina. Máka krále Artuše.“

	„Aha, myslíš mága, kouzelníka krále Artuše.“

	„Jasně, toho. Co kdyby Merlin znovu ožil a rozhodl, že všichni jednorožci budou od nynějška žít tady dole na Zemi?“

	V posledních několika měsících se Oudžej hodně zabýval myšlenkou zmrtvýchvstání. Co kdyby tak Robin Hood opět žil a maskoval se coby jeden z Power Rangers? Co kdyby George Washington nikdy neumřel a namísto toho jen čekal, zda by ve svých tři sta letech mohl opět vyhrát prezidentské volby? Co kdyby matka slůního mláděte Bambi…?

	„Nikdo nemůže znovu ožít,“ odpověděl mu Abe jemně, ale s důrazem. „Mrtvý člověk se nemůže vrátit. Smrt znamená, že odejdeš navždy.“

	„To vím, tati, ale mák Merlin to uměl a dokázal také, aby jednorožci mohli žít na Zemi.“

	Chtěl Oudžejovi říci, že ani Merlin, ani jednorožci neexistují. Chlapci bylo deset let, pomalu se bude dostávat do puberty, a bylo načase, aby v podobném fantazírování přestal hledat útěchu.

	Ale nedostávala se mu k tomu potřebná energie. Zhluboka vydechl. „A kde vlastně jsou ti jednorožci teď?“

	Oudžej nemohl uvěřit otcově nevědomosti. „No, teď přece žijí v mracích. V zemi jednorožců.“

	„Aha.“

	„Takže oni by mohli sejít sem dolů a žít na Zemi a my bychom na nich mohli jezdit. A možná bychom mohli jednoho chovat doma místo psa. Co kdyby to tak opravdu bylo?“

	Glitsky si přitáhl synkovu hubenou postavu blíž k sobě. Pak vyrukoval se stejnou odpovědí, kterou jejich promluvy vždycky končily: „Kdyby tomu tak bylo, Oudžeji, tak to by byla skutečně paráda.“

	Isaak o několik let převyšoval věkový limit, do něhož si směly děti na hřišti hrát. Avšak v šatech dosud mokrých od kosatek by mu každý hádal méně. Takže ačkoliv by z titulu své funkce měl dohlížet na dodržování zákonů, Abe rozhodně nemínil Isaaka na tuto skutečnost upozorňovat.

	On i Nat odložili své nedojedené sendviče na stolek poblíž stánku s občerstvením. Hladoví racci se na ně okamžitě vrhli, ale pak kousky pečiva rozházeli všude po okolí.

	Nyní stáli oba muži za plotem, jenž dospělým vymezoval jejich místo. Všichni tři Glitskyho chlapci viseli na lodním lanu v horní části šplhací konstrukce a jejich těla vytvořila velký hroznovitý útvar.

	Kosatkám se podařilo vyšplouchat na spodní ochozy množství vody odpovídající hned několika bazénům. Natovy vlasy, nyní pečlivě přečíslé, se podezřele leskly. Šaty se mu lepily na tělo a jeho tenisky vydávaly legrační mlaskavý zvuk. „Tohle není špatný park, Abrahame, ale vůbec by mi nevadilo, kdyby mi byl někdo řekl, že mě ty kosatky pocákají.“

	„Nevěděl jsem to.“

	„Ale sám sis sedl až nahoru, jestli se nemýlím.“

	„Oudžej si přál zůstat dál od vody. Proto jsem nešel dolů.“

	„Kéž by tomu tak opravdu bylo. Nechce se mi věřit, že bys byl ochoten navézt svého starého otce do něčeho takového schválně.“

	„To bych nikdy neudělal. K tomu jsi mě nevychoval.“

	Nat mu věnoval kosý pohled. „Pěkná odpověď.“ Odlepil si košili od těla a předvedl malý taneček s kalhotami. „Všiml jsem si, že ti Oudžej seděl na klíně.“

	Glitsky přikývl. „Je to pro něho těžké. Potřebuje se zorientovat.“

	„Už zase chodíš do práce?“

	„Musím, tati. Je to můj džob.“ Uvědomil si však, že otec se s takovým vysvětlením nespokojí. „Podívej, tati, Hardyovi jsou úžasní lidé. Frannie se o ně stará mnohem líp, než bych já byl v současné době schopen. A většinu dne tráví kluci stejně ve škole. Vždyť se jim věnuji. Chodím je navštěvovat. Někdy tam i přespím. Trávím s nimi víkendy. Vždyť to víš, tati. Potřebuju zařídit ještě spoustu věcí.“

	„Jistě, já chápu.“

	„Takže?“

	„Takže nic.“

	„Určitě ne?“

	Nat pokrčil rameny. „Prostě o tom přemýšlej.“

	Glitsky věděl, nač jeho otec narážel, ale nemohl s tím nic dělat. Ano, měl si vzít ještě pár dnů volna a věnovat se dětem každý den, jenže telefonát týkající se vraždy Sheily Dooherové narušil pořadí jeho priorit.

	Možná ale jen využil první příležitosti zabývat se něčím jiným než prázdnotou. Jeho otec chtěl říci, že svým způsobem utíká a popírá to, čemu by se měl postavit čelem. Že odkládá své povinnosti vůči dětem. Trochu pravdy na tom bylo. Glitsky potřeboval něco, čím by mohl plně zaměstnat svoji mysl. Potřeboval práci, jež musela být vykonána. Tato činnost – bez ohledu na její výsledek – ho mohla zachránit, pomoci mu překonat těžké období.

	Nemohl jinak. Potřeboval čas.

	Proto v neděli večer odvezl chlapce opět k přátelům a sám odjel do Justičního paláce, ke svému stolu v kanceláři ve čtvrtém patře, aby si přečetl pitevní zprávu Sheily Dooherové. Celý uplynulý týden obcházel svědky, vyptával se sousedů, zaměstnanců golfového hřiště, Dooherových kolegů, prostě kohokoliv, kdo měl s případem – byť jen vzdáleně – co do činění. Znovu si prostudoval laboratorní zprávu. Několikrát za sebou si pustil videozáznam mapující místo činu. A zatímco byl Dooher v práci, nechal ještě jednou důkladně pročesat celý Dooherův dům kvůli vláknům, vlasům a tekutinám (disponoval teď novým soudním příkazem).

	Bez pitevní zprávy se však mohl jít klouzat. A protože normálně trvá koronerovi sepsání zprávy na stroji téměř šest týdnů, poprosil tentokrát o výjimku.

	Nyní ležela zpráva před ním na stole. Její obsah mu ale nedával smysl. Znovu ji očima zběžně přelétl, zda se mu nějakým nedopatřením nedostal na stůl pitevní nález patřící k jinému tělu.

	Pitevní zpráva, kterou držel v ruce, totiž jako příčinu smrti udávala otravu.

	Nedávalo to hlavu ani patu.
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	[image: Image]ena již čekala u dveří Krizového centra, když Samanta dorazila v pondělí ráno do práce. Vypadala atraktivně, i když působila tak trochu mateřským dojmem. Na sobě měla džíny, turistické boty, pletenou vestu zářivých barvev a červený baret. Z kabelky jí čouhal paperback od Amy Tanové. Samanta se zastavila kousek před ní.

	„Dobrý den,“ pozdravila.

	„Dobré ráno.“ Ženin hlas zněl kultivovaně.

	„Jdete sem k nám?“

	Přes poněkud rozpačitý výraz, který nebyl v této situaci nikterak neobvyklý, působila žena velmi rozhodně. Na Samantinu otázku odpověděla kývnutím, její oči přitom stačily zkontrolovat horní i dolní část ulice. „Myslela jsem si, že by bylo vhodné začít tady.“

	„Hned vás pustím dovnitř,“ řekla Samanta. „Jen co najdu klíč.“

	Diane Priceová si sundala vestu a baret a posadila se na jednu ze židlí v malé místnosti za recepcí. Husté šedivé vlasy jí sahaly k ramenům. Nebyla nalíčená. Smyslná ústa a šedozelené oči ani žádný make-up nepotřebovaly. Nehty svědčily o profesionální péči, ale i ony byly bez laku. Konečně žena, která umí stárnout, pomyslela si Samanta.

	Návštěvnice počkala, až Samanta připraví kávu. Byla trpělivá. Čekala hodně dlouho, těch pár minut navíc nic nezkazí. Zazvonil zvonek u dveří – Terri, první z dnešních dobrovolnic, přišla do práce.

	Samanta přinesla dva hrnky černé kávy a sedla si ke stolu naproti Dianě.

	„Cítím se trochu trapně, ale nevěděla jsem, na koho jiného bych se měla obrátit.“

	Ani Samanta nemínila nic uspěchat. Však ono to přijde samo.

	Diane upila kávy a mlčela. Po krátké chvíli natáhla vzduch do plic a spokojeně vydechla. „Vy asi víte, proč jsem tady?“

	Samanta naklonila hlavu. „Byla jste znásilněna.“

	„Ano.“ Diane se opět napila. „Ano,“ opakovala. „Byla jsem znásilněná.“

	Samanta se předklonila. „Těžko se to říká, já vím.“

	„Ano.“ Hlas nabyl hrdelní podoby. „Už je to dlouho. Nevím, jestli jsem to vůbec někdy řekla nahlas.“

	„Jak dlouho?“

	Dianiny oči se znovu roztěkaly bezcílně po malé místnosti. Jako by nevěděla, zda má pokračovat, a zvažovala, zda by z toho všeho neměla ještě vycouvat.

	Nakonec položila hrnek na stůl a založila ruce v klíně. „Hodně. Dvacet sedm let.“

	„Celou tu dobu jste nikomu nic neřekla?“

	Diane se schoulila do sebe, ruce zkřížila na prsou. „Stalo se to během schůzky. Znala jsem ho. Líbil se mi. Pořád s tím ještě nejsem úplně vyrovnaná. Nemyslím, že bych se snažila namlouvat si, že se to nestalo. Ale než jsem se trochu vzpamatovala, uběhlo tolik času, že jsem si říkala, že nemá smysl to hlásit.“

	„Ale samozřejmě že má.“

	Žena pokývala hlavou. „Teď už ani pořádně nevím, co si o tom mám myslet. Nevím, kde mám začít.“

	„To je v pořádku. Nemusíte to popisovat chronologicky. Začněte odkudkoliv. Co vás třeba nyní nejvíc trápí?“

	„To je různé. Nechápu to. Dnes například jsem na sebe naštvaná, že jsem přemýšlení o té věci věnovala tolik času. Když to teď opět vyplavalo na povrch, cílila jsem hrozný vztek, skoro až zuřivost. Přitom se mi v poslední době nedařilo zas tak špatně. Jsem šťastně vdaná, děti dobře prospívají, mám i koníčky – hraju fotbal. Nevím, jestli je dobré začít se tím znovu zabývat.“

	„Váš muž o tom ví?“

	„Don? Ano, Don o tom ví, ale…“ Odmlčela se. „Je to skvělý manžel, ale nevím jistě, jestli mi v tomhle dokáže úplně porozumět.“ Její hlas ztratil svoji živost, zněl teď monotónně. „Nejvíc si vyčítám, že kvůli téhle… téhle jedné epizodě jsem ztratila část svého života.“ Smutně se pousmála. „Je to legrační, víte. Nemůžete pořád uvěřit, že jeden jediný den může ve vašem životě znamenat tak mnoho. Kdybych třeba tenkrát tu schůzku zmeškala…“

	„Takhle to cítí každý, Diane. Nevím, jestli vás to utěší, ale je to jeden z těch mechanismů, pomocí nichž dochází k sebeobviňování. Takové to přesvědčení, že si za to člověk může sám.“

	Nezdálo se, že by to účinkovalo. „Ale já skutečně nevím, jestli to nebyla má chyba. Víte, bylo to znásilnění, ale také se dá říct, že jsem ho svedla. Já jsem tenkrát… Byla jsem panna. Nic jsem nevěděla. Jde o to, že jsem tehdy opravdu věřila, že musí přestat, jakmile řeknu ‚ne‘.“

	„Ano, teoreticky vzato to tak má být,“ přitakala Samanta.

	Diane se opřela zády o židli, zvrátila hlavu a na kratičký okamžik zavřela oči. Pak je zase otevřela. Ve snaze vymanit se z minulosti, hmátla křečovitě po hrnku s kávou. Napít se však již zapomněla. „Ještě i teď,“ řekla, „přemýšlím, nakolik jsem si to zavinila sama.“

	„Diane, pokud vás nutil…“

	„Tvrdil, že mě zabije.“

	„Pak ale…“

	Žena vrtěla hlavou. „Nejde jen o to znásilnění. Ale i o to, co bylo potom. O celý můj život.“ Znovu nastalo ticho, pak opět zakroutila hlavou. „Ne, celý život ne, to přeháním. Spíš tak deset let. Asi.“ Najednou plácla dlaní do opěrky židle. „Sakra, nesnáším ten pocit, že jsem oběť. Já nechci být oběť!“

	Samanta čekala.

	„Předtím, než se to stalo, jsem měla plány, že budu lékařkou.“ Následovalo krátké ostré zasmání. „Bylo to absurdní. Na Stanford se dostanou jen ti nejlepší. Já jsem v životě nedostala horší známku než áčko. Byla jsem veselá, chytrá a hezká. A pak se to stalo a všechno se změnilo. Jak mám vědět, že za to může tamto, a ne já sama?“

	„To je přece normální, Diane. Taková věc s člověkem otřese.“

	„Já vím. Tak hloupá ještě nejsem. Ale chápete, že se mi tohle zdůvodnění hnusí. Jako bych si své selhání chtěla omlouvat tím, že se mi stala ta věc. Měla jsem se nad to povznést a hodit to za hlavu, ale namísto toho jsem se tím pomalu užírala. Jak jsem to mohla dovolit?“ Sevřela ruce v pěst a z levého oka jí skanula slza. „Omlouvám se.“ Sáhla do kabelky pro kapesník. „Nemá smysl brečet. Je to hloupost.“

	„Ale vůbec ne.“

	Zmohla se na blahosklonný úsměv. „No jasně, vy máte přece takovéhle odpovědi nacvičené.“

	Samanta se s ní nemínila přít. Ano, byla vyškolená, aby říkala podobné věci, ale není pravda, že nemá smysl brečet. Slzy léčí. „A za co si tedy vlastně dáváte vinu, Diane?“

	„Za všechno! Vy mě nechápete. Neměla jsem dopustit, aby se to stalo! A nesnáším se za to, že se cítím vinna. Moderní názory na to, jaká by měla být moje reakce, mi jsou ukradené. Mohla jsem být… nevím, někým lepším. Tím, kým jsem se původně měla stát. A namísto toho…“ Ramena jí klesla „… jsem tím, kým jsem.“

	„A to je tak špatné?“

	„Nevím. Myslím, že se teprve snažím na to přijít. Proto jsem tady. Nemohu uvěřit… zdá se mi, jako by to byla taková nicotnost.“

	„Znásilnění vám připadá jako nicotnost?“

	Přikývla. „Vím, že to zní divně. Ale přesně to si říkám, když ten pocit hnusu ve mně kulminuje. Dovolila jsem, aby mi taková blbost obrátila život naruby. Jeden den jsem studentkou medicíny s těmi nejlepšími studijními výsledky, mám spoustu koníčků a přátel a druhý den je ze mne už jen troska. Začala jsem brát drogy. A to si pište, že v šedesátých letech bylo z čeho vybírat. Na škole jsem vydržela už jen rok. Pak mě vyhodili. Vyspala jsem se s kdekým. Bylo mi to jedno. Ztratila jsem kontakt s mámou, s tátou a se zbytkem rodiny. Kašlala jsem na všechno.“

	„A co se stalo nakonec?“

	Znovu si osušila oči kapesníkem. „Pak jsem se konečně probrala. Nevím, jak jinak to nazvat. Jako by skončil nějaký zlý sen. Myslím… Možná to bylo tím, že jsem nechtěla zemřít. O smrti jsem nepřemýšlela, dokud mi neumřela máma. Toho asi lituju nejvíc. Kdyby mě tak mohla vidět teď, bylo by všechno v pořádku. Ale tehdy jsem byla pořád mimo. Když umírala, byla jsem ještě někým jiným. Takže se nedozvěděla, jestli jsem to zvládla.“

	Samanta přikývla. Nebylo k tomu co dodat. Měla pocit, jako by uzavření kruhu znamenalo kolikrát tu nejtěžší zkoušku, jaká může člověka v životě potkat Ale zdálo se, že Diane Priceová je na dobré cestě.

	Vyprávění pokračovalo: „Zdálo se, že je to za mnou. Provdala jsem se za Dona, vrátila se na školu a dokončila ji. Děti jsou teď v pubertě, ale jsou skvělé. Pracuju v laboratoři a ta práce není úplně nezajímavá. A za to, kde jsem, vděčím sama sobě. Vymanila jsem se konečně z role oběti a začala na sobě pracovat. Prostě jsem se rozhodla, že se tím už nenechám užírat Zbavila jsem se potřeby o tom mluvit nebo na to myslet. Byla to minulost Bylo to pryč.“

	„Ale teď jste tady.“

	„Ano. Teď jsem tu.“

	Samanta zaváhala. „Stalo se to znovu?“

	Diane zavrtěla hlavou. „Ne, ne. Mně se díkybohu nestalo nic. Ale minulý týden, když jsem ráno při snídani četla noviny, jsem se najednou začala celá třást Třásla jsem se a nemohla to zastavit.“

	„Proč?“

	„Psali tam o tom, že byla zavražděna nějaká Sheila Dooherová.“

	Samantě naskočila husí kůže.

	„Protože mě to jméno zaujalo, přečetla jsem si celý článek – uvnitř listu měl pokračování. Otiskli také její fotku. Z nějaké dobročinné akce. Byla na ní se svým manželem. Byl to Mark.“

	Samanta věděla, že teď přijde nevyhnutelné.

	„Ten muž, co mě znásilnil.“

	Otec Gorman znal důvod, proč si ho arcibiskup pozval do své kanceláře. Nejen že se nezúčastnil modliteb, když bylo vystaveno tělo Sheily Dooherové a nebyl přítomen na tryzně, ale odmítl dokonce byť i sekundovat při zádušní mši. Na pozvání do Dooherova domu také nereagoval.

	Teď na sklonku dne ho nechali čekat skoro pětadvacet minut. Nedobré znamení. Nepamatoval si, že by někdy v životě cítil takové vyčerpání jako v posledních týdnech. Nemohl spát, a když se mu podařilo na pár hodin usnout, probouzely ho noční můry, ve kterých vystupovali mimo jiné i jeho dávno zesnulí rodiče.

	Když se konečně ocitl uvnitř strohé kanceláře, James Flaherty zůstal stát za svým pracovním stolem. Nepřišel ho uvítat, neudělal nad ním znamení smíru, jak to občas dělával. Namísto toho nasadil jen formální úsměv, přeměřil si Gormana chladným pohledem a okamžitě se zase posadil. „Gene, přejdu rovnou k věci,“ začal. „Mark Dooher je jedním z mým nejspolehlivějších poradců. Jeho příspěvky naší církvi a tvé farnosti nejsou zanedbatelné. Je prezidentem farního výboru, prezidentem Společnosti nejsvětějšího jména v tvé farnosti, prezidentem…“

	Gorman takovýto květnatý výčet Dooherových aktivit nepotřeboval. „Ano, Vaše Excelence. Já vím.“

	Arcibiskup nebyl zvyklý, aby ho někdo přerušoval. V očích se mu zablesklo. Chvíli panovalo ticho. Posléze Flaherty pokračoval: „Pak také asi víš, že jeho žena byla zavražděna. Zároveň, z důvodů jakési pochybné politické vendety, ho v souvislosti s jiným případem nepřestává obtěžovat policie. Ten člověk prochází peklem. Není správné opouštět takovéto lidi v době, kdy nás potřebují nejvíce. Takový postoj se mi jeví jako nekřesťanský a nanejvýš zbabělý. Nechápu, co tě vedlo k tomu, že jsi odmítl odsloužit zádušní mši, a dokonce jsi odmítl setkat se s námi po pohřbu.“ Flaherty přešel k osobnějšímu tónu. „Marka to velmi ranilo, Gene.“

	„Omlouvám se,“ odpověděl Gorman. „Já…“ Nevěděl, co jiného by měl dodat, a tak nechal načatou větu viset jen tak v prostoru.

	Flaherty očekával něco víc, ale nedočkal se. „Omlouváš se?“

	„Ano.“

	„Takhle stručná omluva se mi nezdá dostačující, Gene.“

	„Je mi to líto, Vaše Excelence.“

	Flaherty naklonil hlavu. „Co se to děje? Došlo mezi vámi k nějaké neshodě? Pohádali jste se?“

	„Ne.“

	„Nechceš si se mnou promluvit o něčem jiném? Kontroloval jsem si poslední farní hlášení, ale vypadá to, že vše je v naprostém pořádku. Nebo se pletu?“

	„Ne, Vaše Excelence. Všechno je v pořádku.“

	Flaherty zabubnoval prsty do stolu. „Přestaň mi říkat Excelence. Už se známe dost dlouho. Jsem Jim Flaherty. Jde tedy o něco ve tvé farnosti?“

	Gorman věděl, na co se Flaherty ptá. Chce vědět, zda se v nejbližší době neobjeví nějaký skandál. Zda se on, Gorman, nezapletl do nějakého nepatřičného svazku. Jeho unavené, zarudlé oči bloudily po místnosti. „V poslední době se necítím dobře. Jako bych byl neustále pod velkým tlakem. Nemohu spát a… Já…“

	Nebezpečná slabika zůstala opět viset mezi nimi.

	„Co bys chtěl, abych udělal, Gene? Jestli si potřebuješ odpočinout, dá se to snadno zařídit.“

	„Možná ano, Jime. Možná by to pomohlo.“

	Arcibuskup seděl chvíli nehnuté, rty sevřené. Pevným pohledem pozoroval muže před sebou. „Tak dobře,“ pravil nakonec. „Můžeme to zkusit.“

	Farrell si byl vědom, že kouř z jeho doutníku činí vzduch v malé místnosti nedýchatelným. Neměl ve zvyku chovat se vůči svému okolí neohleduplně. Ovšem v tomto případě mu představa, že si kvůli němu Craig Ising bude muset nechat vyčistit oblek, činila nebývalé potěšení. Farrellovi to přišlo jako přiměřená pomsta za to, že se vlivem Isingovy společnosti cítí nečistý. Nicméně byl to jeho klient a klienti tu nejsou od toho, aby je člověk obdivoval.

	„Ale já jsem přece neudělal nic špatného. V Nevadě to dokonce nepovažují ani za zločin!“

	Farrell zakašlal. Pak vyfoukl modravý dým do prostoru nad jejich hlavami. „To jsme již probrali, Craigu. Měl jste to tedy udělat v Nevadě.“

	Isingovi bylo šestatřicet, byl hezky opálený, v dobré fyzické kondici. Veškeré detaily týkající se obleku, který ho v Hongkongu přišel na 450 dolarů, znal Farrell již z dřívějška. V Americe by prý takový oblek stál nejméně tisícovku, kdyby se zde ovšem dal sehnat. Luxusně vyhlížející materiál s příměsí hedvábí působil na omak pravděpodobně dokonce ještě lépe, než vypadal.

	V této nevelké konferenční místnosti, náležející k přepychově zařízené Isingově kanceláři na nábřeží Embarcadero, strávil Farrell téměř celý den. Předmětem jejich setkání se stala obhajoba, jež by Isinga zachránila před vězením. V této chvíli byl Farrell již víceméně na odchodu.

	Zpočátku jednání se Ising hájil tím, že jednal jako obchodník a využil pouze vhodné příležitosti k investici. Před několika lety totiž rozjel akci, díky níž vydělával nyní dosti značné jmění. Jeho „investice“ spočívaly v následujícím: platil lidem nakaženým AIDS za to, že ho v pojistné smlouvě uvedli jako beneficienta v případě pojistné události.

	Dle Isinga na tom vydělávaly všechny zúčastněné strany. Pacienti s AIDS dostali za své pojistky hotovost, kterou potřebovali na zaplacení drahých léků. Obvykle dostali asi šedesát procent hodnoty pojistky. A pomocí prostředníka byly jejich pojistky prodány investorům jako Ising. Nová cena pojistky se pohybovala od šesti tisíc až do dvou set tisíc dolarů v závislosti na pravděpodobné délce pacientova života.

	Isingovi přálo štěstí. Jeho první dva pojištění pacienti zemřeli skoro okamžitě, tím pádem vydělal za necelý rok téměř půl milionu dolarů. Avšak bohužel pro něho stát Kalifornie omezil tento konkrétní druh obchodování (tím že ho postavil mimo zákon) a Isingovi teď hrozilo dva až pět let v kriminále a šesticiferná pokuta.

	„Vás to ale příliš neznepokojuje, Craigu, nemám pravdu?“

	„Mě znepokojuje především to, že se mě pokoušejí dostat za katr. To mi teda vadí. Spousta chlapů provedla daleko horší věci.“

	S tím nešlo polemizovat a Farrell se o to nemínil ani pokoušet. Namísto toho si začal připravovat půdu. „Vlastně máte štěstí. Státnímu zástupci došla trpělivost s tím, jak se na soudech vlečou kauzy násilných trestných činů, a rozhodl se, že se zbaví alespoň některých případů trestné činnosti bílých límečků. Shodou okolností je ten váš jedním z nich. Jinak by vás nejspíš čekal nepodmíněný trest. Já bych řekl, že jde o lákavou nabídku.“

	Ising obrátil oči k nebi. „Když se vám zdá tak lákavá, tak proč to nezaplatíte sám?“ Nabídka státního zástupce spočívala v půlmiliónové pokutě (peníze měly jít na výzkum AIDS) a v odpracování dvou set hodin společensky prospěšných prací. „Navíc toho času. Kde mám jako vzít dvě stě hodin?“

	Farrell zavrtěl hlavou. „Dvě stě hodin dělá pět týdnů plného úvazku, Craigu. Kdyby vás soudili, dostal byste minimálně dva roky. Tak si to spočtěte. Pět týdnů? Nebo dva roky? Popřemýšlejte o tom.“ Mocně natáhl vzduch, aby mu doutník nevyhasl. Vzduch v místnosti se svou neprůhledností blížil husté mlze. „Rozhodnutí je samozřejmě na vás.“

	„Vždyť je to loupež. Měli bychom je žalovat.“

	„Žalovat koho?“

	„Ty, co schválili takovýto zákon. Takhle okrádat lidi. Není divu, že to jde se státem z kopce. Nenechaj člověka vydělat ani na suchej chleba.“

	Farrell neznal přesné Isingovy příjmy z minulého roku, ale nájem na Embarcadero by sotva někdo mohl označit za levný. Navíc pouze Farrellovy právní služby přišly loni Isinga na nějakých třicet tisíc dolarů. Pro Wese tudíž nebylo snadné soucítit s těžkým údělem amorálního kalifornského podnikatele. „Copak, copak, Craigu? Bojíte se, že veřejně prospěšné práce vás přinutí ke kontaktu s lidskou spodinou?“

	„A divíte se mi? Přijdou na to, kdo jsem, a ještě mě některej z nich klepne po hlavě kvůli pár šupům. Jen počkejte a uvidíte.“

	„Znamená to, že dáváte přednost mimosoudní dohodě?“

	Ising se zatahal za horní ret. Po chvíli přemýšlení prohlásil: „Sakra.“

	„Nevěděla jsem, jestli je vhodné, abych vám volala, ale měla jsem o vás strach.“

	„Co vás nemá, Christino. Jsem rád, že voláte. Ale opravdu není proč se strachovat. Jsem už velký chlapec. Umím se o sebe postarat.“

	„O tom se s vámi nebudu přít, ale podle hlasu vám není zrovna nejlíp. A v sobotu…“

	„Domníval jsem se, že v sobotu to proběhlo docela dobře.“

	„Ano, akorát že jste se musel přetvařovat.“

	„No tak dobře, ale co jiného jsem měl dělat? Byla tam spousta lidí. Těžko jsem si mohl sednout do rohu a plakat.“

	„Ne, to jistě ne. Omlouvám se, nechtěla jsem, aby to vyznělo jako…“

	„Vím, jak to myslíte, Christino. A děkuji vám. Máte pravdu. Chcete říct, že by nevadilo, kdybych dal svůj smutek najevo, že teď vůči mně nebudou lidé tak kritičtí, je to tak?“

	„Ano, už jsem se bála, že to nevidíte.“

	„No, nechybělo mnoho a možná bych zapomněl. Jsem hrozně rád, že jste mi zavolala. Víte, v takovéhle situaci… člověk se bojí, aby svým přátelům nebyl na obtíž. Ten dům je teď tak velký…“

	„Marku?“

	„Ano, jsem tady. Jen jsem se zamyslel, zda bych ten barák neměl prodat.“

	„Na vašem místě bych teď nedělala žádná závažná rozhodnutí. Dopřejte si čas.“

	„Čas na co?“

	„Než se věci trochu vyjasní.“

	„Mně se zdají být dost jasné už teď. Problém je spíš v tom, že vidím věci až příliš jasně. Ale jinak tomu už asi nebude.“

	„Uvidíte, že se to zlepší, Marku. Čas všechno zahojí.“

	„Tak dobře.“

	„Promiňte. To jsou strašné fráze, co říkám.“

	„Ne, to je v pořádku. Podívejte, nejsem právě ve stavu, kdy bych byl schopen vést nějakou smysluplnou konverzaci. Ale děkuji mockrát, že jste mi zavolala. Opravdu. Do kanceláře se vrátím za pár dní. Uvidíme se tam, ano?“

	„Jistě.“

	„Tak zatím. Dávejte na sebe pozor.“

	Položila sluchátko na vidlici a zadívala se na dopravní provoz pod okny. Pak znovu zvedla telefon a zmáčkla tlačítko pro opakované vytočení čísla.

	„To jsem zase já.“

	Jeho překvapený smích ji zahřál u srdce. „Jak se pořád máte?“

	„Omlouvám se. Byla jsem hrozná.“

	„Ale vůbec ne.“

	„Ne byla jsem příšerná, Marku. Vím, že ta bolest je nepředstavitelná. A přitom plácám něco o tom, že se to časem zlepší. Byla to ode mne pitomost Chtěla jsem vám jen říct, že kdybyste si o tom potřeboval s někým promluvit, jsem tady. Neostýchejte se mi zavolat. To je vše.“

	Nereagoval okamžitě. Když se konečně ze sluchátka ozval jeho hlas, zněl trochu chraplavě. „Jste skvělá,“ řekl.

	„Děkuju.“

	Wes si uvědomil, že mu záležitost s Craigem zabrala trochu víc času, než čekal, a tak zavolal Samantě a nechal jí vzkaz na bratrově záznamníku, že se pro ni staví při cestě z práce a že by mohli zajít někam na večeři.

	Larry a jeho žena Sally bydleli za Twin Peaks, kus cesty od dřívějšího Samantina bydliště ve čtvrti se samými viktoriánskými domy. Farrell byl sotva v půli schodiště vedoucího ke vchodu, když se dveře otevřely. Samanta za sebou zabouchla dveře a rychlými kroky se k němu blížila. „Musíme si promluvit,“ řekla místo uvítání. „Kde jsi byl tak dlouho?“

	„Tak počkat. Dovol, ať si to ujasním,“ řekl. „Nějaká dáma…“

	„Nějaká žena, Wesi.“

	Uf, uf, pomyslel si.

	„Dobře, tak nějaká žena přišla za tebou do práce a vyprávěla ti tenhle příběh…“

	„To není žádný příběh. To je pravda.“

	Zastavil se. Samanta sešla o několik schodů níž. „Uděláme to takhle,“ pravil. „Já řeknu jednu větu. Ty řekneš jednu větu. Nebudeš mi skákat do řeči, ano?“

	„Nemusíš se hnedka vztekat.“

	„Já se nevztekám. Snažím se jen stanovit pravidla pro náš rozhovor. Takže… Ta žena ti řekla, že před více jak dvaceti lety měla rande s Markem Dooherem, že ho pozvala k sobě domů, že ho opila a on že ji znásilnil.“

	„Taky jí vyhrožoval, že ji zabije.“

	„Jistě, to taky. Proč ne. A z toho důvodu, jestli je to tedy pravda…“

	„Je to pravda.“

	„Nech mě to dokončit. Takže za předpokladu, že se tak opravdu stalo, měl bych já okamžitě přerušit jakékoliv styky se svým dlouholetým přítelem, protože ty se teď domníváš, že je vrah. Pochopil jsem tě správně?“

	„Ano.“

	„Zabil svoji manželku, protože kdysi dávno údajně znásilnil tamtu ženu?“

	„Ty právnické obraty si nech pro někoho jiného, Wesi. Jaképak údajně! On ji znásilnil.“

	„Ne. Počkej chvíli. Pozvala ho do svého bytu, nalévala ho alkoholem, flirtovala s ním…“

	„A pak mu řekla, aby přestal. Přesně tak. Jenže on nepřestal.“ Bojovně se mu podívala do očí. „To je znásilnění.“

	„Ex post facto.“

	„Co to znamená?“

	„To znamená, že za znásilnění je to považováno až dnes. Tehdy to ještě znásilnění nebylo. To je, jako když někdo tvrdí, že Lincoln byl rasista. Tenkrát existovala jiná měřítka. Z dnešního pohledu byli před sto lety rasisty všichni. Se znásilněním je to stejné.“

	„To nic nemění na tom, že ji znásilnil.“

	„Netvrdím, že to nebylo tak, jak říkáš. Před třiceti lety předstírala spousta holek, že to nechce, ale nemyslely to vážně.“

	„Ježíšikriste, Wesi, nechoď na mě s touhle neandrtálštinou. Tahle konkrétní žena nepředstírala, že nechce, ona se s ním prala. Jenže on měl větší sílu a vyhrožoval jí, že ji zabije.“

	„To pochybuju.“

	„Jak to? Máš nějaký důvod?“

	„Znám Marka Doohera. Nebyl by toho schopen. Proboha, Samanto, jsi terapeutka, určitě víš, jak to chodí. Pozvala ho k sobě…“

	„No jasně. Už je to tady. Takže ona si o to říkala, že ano?“

	„Nevím, jestli si o to říkala. Já jsem u toho nebyl. Ale není to totéž, jako kdyby na ni číhal někde v křoví a skočil na ni, když šla náhodou kolem.“

	„Ne, Wesi. To se pleteš. To je totéž.“

	Stáli uprostřed silnice v mdlém světle jedné z pouličních luceren na Church Street. Wes strčil ruce do kapes. Nepředpokládal, že půjdou pěšky. Na sobě měl jen oblek a byla mu zima.

	Přinutil se ke klidu. Zhluboka se nadechl. Nechtěl, aby mu to přerostlo přes hlavu. Určitě se jim podaří nějak to vyjasnit. Nemá smysl, aby se kvůli tomu pohádali.

	„Podívej, Samanto. Co kdybychom si šli sednout někam do tepla? Mohli bychom si dát něco k snědku a probrat to v klidu.“

	Založila ruce křížem. „Já jsem naprosto klidná. A nemysli si, že mě zatáhneš do nějaké restaurace, kde bys na mě mohl dělat: Pst, jsou tady lidi.“

	„To jsem ale opravdu neměl v úmyslu. Myslel jsem jen, že by naše debata mohla pokračovat v příjemnějším prostředí.“

	„Tohle prostředí bylo docela vyhovující, dokud jsme se nedostali k tomu znásilnění.“

	„Myslíš k tomu, čemu ty říkáš znásilnění?“

	„Čemu já říkám znásilnění?! Sakra, Wesi, čekala jsem od tebe trochu víc.“

	„Není důvod křičet.“

	„Cože?!“ Hlas nabral na síle. „Tak já křičím. A ty zase pořád uhýbáš od tématu, abys věděl.“

	„Jak se mám držet tématu, když mi pořád skáčeš do řeči a křičíš na mě? Je mi zima a mám hlad a ty mě obviňuješ ze všech možných nekalých úmyslů, když navrhnu, abychom zašli někam do tepla! Víš co? Dej mi s tím pokoj. Já jsem nikoho neznásilnil. Chováš se, jako bych byl tvůj úhlavní nepřítel.“

	„Přítel mého nepřítele je můj nepřítel.“

	Chytil se rukama za hlavu. „To se teda povedlo. Kdes to vzala? To napsal Kahil Gibran nebo je to z příručky pro Palestinskou osvobozeneckou armádu?“

	„To mi říká můj pud sebezáchovy.“

	„Ale vždyť já tě nikterak neohrožuju.“

	„V tomto světě je každá žena neustále ohrožována.“

	„Proboha, to je teda nářez. Píšeš snad knihu feministických sloganů?“

	„Jdi do prdele.“

	Otočila se a šla pryč.

	Vydal se za ní. Teď už křičel i on. „Ta práce v centru ti začíná lézt na mozek, víš to?“

	Vyjela na něho. „No jasně. To je ten problém. Já totiž pracuju. Ženy by vůbec neměly chodit do práce. Viď, Wesi? A už vůbec by neměly mít vlastní názor.“

	„Jistě, jistě. Líp bych to nedokázal říct ani já sám. Proč pořád překrucuješ všechno, co řeknu?“

	„Jsem přece žena, ne? To proradné stvoření.“

	„Něco ti povím, Samanto. Pleteš se v jedné základní věci. Můj přítel Mark Dooher svoji ženu nezabil a byl bych hodně překvapený, kdyby byl znásilnil tamtu dámu. Prostě si přečetla jeho jméno v novinách a chce se zviditelnit. To tě nenapadlo, co?“

	Zastavila se a otočila se k němu. „Ne, Wesi, to mě teda nenapadlo. A víš proč? Já ji slyšela. Viděla jsem její obličej. Ona nelhala. Ta věc se skutečně stala. Ať už tomu věříš, nebo ne.“ A znovu pokračovala v chůzi.

	„Tak proč si na to vzpomněla až teď? Po třiceti letech?“

	Samanta neodpovídala.

	„Řekla o tom někomu? Nahlásila to na policii? Udělala vůbec něco? Neudělala.“

	„Zničilo ji to. Obrátilo to naruby celý její život.“

	„Hm, chuděra. Takže když si přečetla o Markovi v novinách, hned si na to vzpomněla. Ale vysvětli mi tohle: Kde z toho vyplývá, že můj nejlepší přítel, jehož znám stokrát delší dobu než tebe, zavraždil svoji ženu, kterou miloval a se kterou vychoval tři děti? Copak nevidíš, jak je to směšné, Samanto?“

	Tentokrát jen přidala do kroku a už se neotočila.

	„Ahoj, Barte. Táta je doma.“

	Bylo deset hodin.

	Pes vstal, zívl a pomalu se dokolébal ke svému pánovi. Ten ho smutně podrbal za uchem a odebral se do kuchyně, kde začal hledat psí hovno. Platil sice jedné mladé ženě z obchodu naproti přes ulici, aby Barta třikrát denně venčila, ale zdálo se, že to někdy nestačí. Dnešek naštěstí nebyl ten případ.

	V lednici se chladilo balení piva rolling rock. Wes vytrhl z obalu dvě láhve, obě je otevřel a jednu hned z poloviny vypil. Pak odsunul stranou židli a těžce dosedl na stůl.

	Cítil se, jako by mu bylo sto let.

	Zoufale toužil natáhnout se po telefonu na stěně, zavolat Samantě a omluvit se jí. Ale neudělal to. Druhá možnost, že telefon zazvoní sám, se rovněž nestala. S pohledem upřeným ven do tmy zvedl znovu láhev k ústům.

	Tohle se nemělo stát. Všechno se vyvíjelo tak dobře. Dokonce snad ještě lépe, než když byl mladý a zamilovaný do Lydie. V prvním návalu fyzického okouzlení, ale i později, během následujících týdnů sbližování, se Wes Samantiným sklonem k výbušnosti odmítal zabývat. Scénu z jejich první společně strávené noci, kdy ho vyhodila, jakmile se dozvěděla, že obhajuje Levona Copese, si vyložil jako následek rozrušení a alkoholu.

	Očividně však za tím bylo mnohem víc.

	Je dobře, že to zjistil teď, a ne někdy později, utěšoval se. Ovšem jeho momentální nálada mu nedovolovala vyburcovat se k byť i mizivému náznaku optimismu. Cestou domů se snažil objektivně zvážit všechna pro a proti. Usilovně vzpomínal na jakékoliv náznaky Markova „skrytého zlosynství“. Pravdou však bylo, že si jich vybavil zoufale málo.

	Kdysi, to byli oba ještě na škole, svěřil se mu Mark s tím, že byl Sheile nevěrný. Bylo to krátce před jejich svatbou. Trápily ho výčitky svědomí. Radil se s Wesem, zda nemá raději svatbu zrušit, když má tak špatný charakter.

	Jednou také praštil svého syna Marka juniora do tváře za to, že během utkání Babe Ruth League odhodil svoji baseballovou pálku. To byl, podle Wese, pravděpodobně nejhorší Markův moment. Ale v té době pracoval Mark osmdesát hodin týdně, aby odvrátil problémy hrozící firmě. I tento incident dokázal však nakonec obrátit v něco pozitivního. Uvědomil si svoji chybu a vzal ji jako varování osudu, že míří špatným směrem. Že zanedbává to, co ve svém životě považuje za opravdu důležité. Rodinu a duchovní hodnoty.

	Wes chápal tyto poklesky jako důkaz přítelových kvalit. Mark by byl poslední, kdo by o sobě tvrdil, že je bez chyby. Samozřejmě že zhřešil – je přece jen člověk. Provedl věci, za které se styděl. Ale to vše, dle Wesova názoru, jen dosvědčovalo Markovu normálnost. Nebyl z těch, kteří v sobě potlačují impulzy zla natolik, až dojde k jejich ničivému výbuchu.

	Co je však příčinou náhlé snahy tolika lidí pomluvit a očernit Marka Doohera?

	Svoji roli zde určitě sehrála žárlivost. Mark je bohatý, má dobré společenské postavení a ani štěstí se ho donedávna nestranilo. Byl dokonalým prototypem člověka, o jehož porážce méněcenní lidé tak rádi sní.

	Pak ta záležitost s Trangem. Její politický motiv byl nasnadě, a přestože obvinění nebylo ničím podloženo, narušilo bublinu Markovy nedotknutelnosti. Jak měl Wes odpozorováno, měla obvinění velmi často tendenci rozmnožovat se geometrickou řadou.

	Konečně se podařilo býka v aréně zasáhnout a on začal pokulhávat. Teď přišel čas srazit ho k zemi úplně. Všichni Marka v rychlosti opouštěli. Bývalí přátelé se stavěli do řady, aby si nyní, když se nemohl bránit, také hodili kamenem.

	A když už Wes nemůže této poutové zábavě zabránit, může se alespoň pokusit svého přítele chránit, dokud nebude zase silný.

	Trangova vražda. Ten výmysl o znásilnění. Nepřátelé se rojili jako vosy na med. Nebylo těžké spočítat si, co přijde nyní. Mark bude obviněn z Sheiliny vraždy.

	Wes si byl vědom, že to bude on, kdo bude stát v poslední, nejdůležitější linii Markovy obrany. Ale ať se již proti Markovi objeví jakákoliv obvinění, věděl, že budou falešná.

	Jeho rozhodnutí, že se stane Markovým obhájcem, nemohlo již nic zvrátit.
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	[image: Image]brat ve vyšetřování nastal o týden později přičiněním Paula Thieua.

	Napjatý očekáváním odbočil Paul Thieu na dálničním výjezdu na Menlo Park. Nevelké město leželo asi šedesát kilometrů na jih od San Franciska. Thieu měl namířeno do zdejšího federálního úřadu pro veterány. Cesta skrze centrum městečka mu připomněla sanfranciskou ulici Sixth Street, v úseku mezi Mission a Bryant, jež byla nejobávanějším okrskem pochůzkářů v celém San Francisku.

	Klima zde bylo nepochybně příjemnější než v San Francisku samotném, ale hlavní třída protínající malé město nepůsobila nikterak přívětivě. Díky opatření Reaganovy vlády teď převážnou většinu obyvatel Menlo Parku tvořili pochybně vyhlížející bezdomovci, rekrutovaní z řad bývalých vojáků americké armády. Policejní přezdívka pro tento typ lidí zněla „osm nula nula“ a jejich sociální pracovníci jim zase říkali „jednapadesátky“ podle příslušných kódů sociální péče. Nikdo jim nikdy nedal jiné jméno. Byli to lidé všemi opuštění: lidské trosky, narkomani, bezdomovci, kteří veškerý svůj majetek tahali s sebou v taškách.

	Thieu byl zvyklý vídat je každý den ve městě, ale zde – tak blízko od Silicon Valley – kde slunce nikdy nezacházelo za mraky, působil takovýto projev chudoby a zoufalství obzvláště deprimujícně.

	Muži ve starých vojenských uniformách se potulovali v centru městečka nebo polehávali pod stromy, jež zastiňovaly parkovací plochy. Jejich přítomnost Thieua velmi intenzivně upomínala na jeho vietnamskou národnost. Nebylo těžké uhodnout, v jaké válce bojovali.

	A ačkoliv válka byla již dávnou minulostí, nemohl si být jistý, zda se mozek některého z těchto veteránů nezasekl natrvalo v roce 1968.

	Otevřel dvířka auta a okamžitě pocítil vlnu horka. Ještě nebylo ani poledne, ale teplota se již vyhoupla k třiceti stupňům. Thieu měl na sobě lehký lněný oblek v barvě slonové kosti. Rozhodl se, že svůj baloňák nechá pohozený na sedadle pro spolujezdce. Když opouštěl San Francisco, mžilo a bylo kolem deseti stupňů.

	Namířil si to nejkratší cestou k impozantnímu vchodu do úřadu. Dva muži v obnošených maskáčích do sebe šťouchli loktem, když je míjel. Usmál se, zdvořile pozdravil a vešel do budovy.

	Uvnitř ho obklopil pach typický pro staré instituce. Linoleem pokrytá podlaha prostorné haly znásobovala každý zvuk hlasitou ozvěnou. Asi do pasu sahající přepážka na levé straně haly oddělovala vládní zaměstnance od prostoru pro veřejnost. Většina veteránů čekala ve frontě, až některý z úředníků vyvolá jejich číslo. Na světle zelené zdi naproti přepážce visely v dřevěných rámech fotografie všech prezidentů počínaje Eisenhowerem. Doplňovala je decentní kolekce admirálů a generálů (včetně další Eisenhowerovy fotky – tentokrát v uniformě). Velké tabulové okno na zadní stěně haly propouštělo dovnitř dostatek světla.

	Thieu se snažil zorientovat podle plánu budovy namalovaném na skleněné tabuli. Hluk v prostoru za ním postupně umlkal.

	Pokusil se to ignorovat. Konečně našel číslo dveří, které potřeboval.

	„Hej!“

	Kdosi na něj volal, ale to už byl u zadního schodiště a bral schody po dvou. Měli vlastně štěstí, že se jim Chase Browna podařilo lokalizovat tak brzy. Stačilo využít evidence detoxikačního centra zdejšího úřadu pro veterány. Thieu ani Glitsky sice nevěděli, jestli jim jejich objev k něčemu bude, ovšem Glitsky, který vyšetřování vedl, poslal Thieua, aby Chase vyslechl.

	Pátrání po jediných dvou lidech, kteří z Dooherovy čety přežili, jim zabralo minulý čtvrtek a pátek. Jména jim poskytl Dooher sám během vyšetřování smrti Viktora Tranga.

	Glitsky větřil stopu. Přikázal Thieuovi, ať zjistí o Dooherovi cokoliv a neohlíží se přitom na zdroje informací. Glitsky sám se věnoval vyšetřování ve čtvrti St Francis Wood. Obcházel sousedy, ale i všechny zastavárny v okolí, neboť stále doufal, že se mu podaří nalézt zmizelý bajonet či šaty, které měl Dooher na sobě.

	Thieumu nezbylo, než se vydat hledat další nezvěstnou osobu.

	Chas Brown působil lepším dojmem, než Thieu čekal. Pravda, ve vybledlých džínách, flanelové košili, s nemytými prošedivělými vlasy a vousy nevypadal jako člověk, jenž si na živobytí vydělává pravidelnou prací, ale jeho oči byly čiré a stisk ruky pevný.

	Do kanceláře svého poradce se dostavil včas, přesně v poledne a vůči Thieumu neprojevoval žádné známky předsudků. Po několika minutách mu Thieu nabídl, že ho pozve na oběd. Nedaleko odtud byla vyhlášená pizzerie Frankie, Johny & Luigi Too.

	Brown vypadal, že jídlo neodmítne. Při svých sto osmdesáti centimetrech výšky mohl vážit maximálně pětašedesát kilo.

	Thieu se zároveň domníval, že Dooherův bývalý podřízený bude otevřenější, nebude-li muset vypovídat před svým poradcem.

	Takže nyní seděli u jednoho z venkovních stolů se zelenobílým slunečníkem a dělili se o pizzu natolik velkou a bohatě obloženou feferonkami, salámem, olivami, žampiony, paprikami, dvojitým sýrem a ančovičkami, že Thieu pochyboval, zda bude schopen sníst třeba jen čtvrtinu.

	K pití objednal Thieu džbán piva a soudě podle toho, jak si Chas Brown doléval, měl nejen hlad, ale i pořádnou žízeň. Thieu sám popíjel ledový čaj.

	Budweiser brzy rozvázal Chasovi jazyk a Thieuův kapesní magnetofon se pilně otáčel. Stačili již probrat Thieuovu minulost. Thieu byl příliš mlád, aby se účastnil války ve Vietnamu. Jeho otec byl antikomunista, a navíc bohatý saigonský obchodník s hedvábím, takže ani on nebojoval. Jejich rodina musela nakonec odejít z Vietnamu zároveň s americkou armádou, aby se zachránila. Takže Thieu a Chas byli vlastně na stejné lodi.

	„Tehdy jsem si nechal změnit jméno.“ Brown byl neurotik. Projevoval se různými tiky, neustále se někde škrábal nebo si s něčím pohrával. Mluvil však jasně, možná jen trochu uspěchaně. „Rodiče mě pojmenovali Charles. Charlie Brown. Jako dítě bych dal nevímco za to, abych se jmenoval jinak. Ale toho jména jsem se zbavil až ve Vietnamu. Dooher prohlásil, že v jeho četě žádný Charlie nebude a že mi místo toho bude říkat Chas. Věřil jsem, že mi to jméno přinese štěstí. A taky jsem si myslel, že Dooher je skvělý chlap. To jen dokazuje, jak málo jsem toho o životě tehdy věděl.“

	Thieu nechtěl zarazit proud Brownových vzpomínek, a tak zůstal zticha. Chas si mocně lokl piva. Oči se mu na chvíli zahleděly do prázdna. S dalším lokem se prázdnota v jeho pohledu ještě o něco prohloubila. Pak se ale jeho zrak zaostřil a tok řeči pokračoval: „Abyste věděl, po tom, co se to stalo, se snažil se mnou kamarádit.“

	„Po čem? Co se stalo?“

	Chas rychle pohlédl do Thieuových očí, než zase uhnul pohledem stranou. „Vždyť víte.“

	„Nevím.“

	„Ta věc s tím fetem. Myslel jsem, že kvůli tomu jste tady.“

	Ve skutečnosti Thieu doufal, že se dozví něco o tom, jak snadné bylo přivézt si z Vietnamu bajonet. Tohle však mohlo být ještě mnohem zajímavější.

	„O jaký fet šlo?“ V Brownově výrazu okamžitě převládla opatrnost. Chce ho snad Thieu podrazit? Přátelské řečnění u piva a jídla vzalo zasvé. Thieu se polekal, aby se Brown nestáhl úplně. „Mě nezajímají drogy, Chasi. Jsem tu kvůli vraždě.“

	„Jo, jasně,“ přitakal neurčitě Brown.

	Thieu vycítil, že musí být přesvědčivější. „Podívej, Chasi, mě nezajímá, jaké drogy jsi bral nebo bereš. Věř mi. Říkám to otevřeně…“ Ukázal na magnetofon na stole mezi nimi. „… tady do záznamu. Tohle nemá s tebou nic společného. Jde nám pouze o Marka Doohera. Bral Dooher něco?“

	Brown si posunul židli z ostrého slunečního světla do stínu slunečníku. Hřbetem ruky si otřel čelo a dopřál si pořádný doušek piva. „Tam brali drogy všichni,“ odpověděl. „Úplně všichni.“ Podrbal se za krkem. „Dooher nás zásoboval. Byl naše spojka.“

	„Mark Dooher kšeftoval s marihuanou?“

	Brown se zasmál. „Marihuanou? Podívejte se na mě, opravdu si myslíte, že by mi nějaká tráva mohla takhle pocuchat nervy? Ne, bylo to něco jinýho, co mi před třiceti lety vypálilo mozek z hlavy.“ Udiveně kroutil hlavou nad Thieuovou naivitou. „Tohle byla bílá Čína, chlape. Hérák.“ Thieu polkl. „Mluvím o háčku. O heroinu.“

	„Tvrdíte, že vám Mark Dooher prodával heroin?“

	Chas přikývl. „Jo, přesně to tvrdím. Přesně to. A neprodával ho jenom mně, zásoboval celou četu. Svý dostal zadarmo, zbytek rozdělil mezi náma. Za režijní cenu. Měli jsme nejlevnější zboží ve Vietnamu.“

	Omráčený Thieu se opřel zády o židli.

	Browna již nebylo třeba pobízet. „Víte, když se to tak vezme, hlavní zodpovědnost za to, co se stalo, nese Dooher. Bylo jeho povinností hlídat nás, abychom nic nebrali. Namísto toho nám to sám dodával.“

	Thieu se naklonil dopředu. „A co se stalo?“

	Přímé otázky u Browna očividně nefungovaly. Odtáhl se, ale tím se jeho obličej dostal znovu pod přímé sluníčko. Přisunul se proto zpět pod slunečník. „Když o tom nic nevíte, tak co vás tedy ke mně přivedlo?“

	„Chtěli jsme vědět, jestli někdo z vaší čety – konkrétně Dooher, nepropašoval ven nějaké zbraně.“

	„Proč to chcete vědět?“

	Přestože se to netýkalo přímo případu Sheily Dooherové, Thieu se vytasil alespoň s tím, co měl. „Myslíme si, že Dooher někoho zabil a použil k tomu bajonet.“

	Na Brownově tváři se oblevila grimasa podobná úsměvu. Jako by mu Thieu právě cosi potvrdil. „Jo tak,“ prohlásil.

	Policista se na něj tázavě podíval.

	„S Nguyenem to bylo podobně.“

	Thieuovi začínalo docházet, že pokud se chce od tohoto muže něco dozvědět, nesmí se ptát přímo. Stačí jen udržovat jeho hovornost. „S Nguyenem?“

	„To byl Dooherův dodavatel. André Nguyen. Měl malý krámek se zeleninou poblíž Saigonu.“ Tázavý výraz v Thieuově obličeji přerostl v naprostý zmatek. Brown postavil sklenici piva na stůl, předklonil se a podíval se Thieuovi zblízka do očí. „No tak, nedělejte, že to nechápete. Dooher toho chlapa zabil.“

	Část po části se Thieu dozvěděl celý příběh. Dooherova četa nepadla za oběť žádné léčce nepřátel. Nguyen prodal Dooherovi buď nějaké svinstvo, nebo naopak extra silné zboží. Dopadlo to tak, že s výjimkou dvou mužů se celý oddíl předávkoval.

	„A to to nikdy nikdo nevyšetřoval?“

	Brown se zatvářil zamítavě. „Dooher to všechno zakamufloval. Řekl, že o tom nevěděl. My – já a Lindley – jsme taky popřeli, že bychom o tom věděli. Jeden druhému jsme si dosvědčili alibi. Dooher vymyslel, že jsme byli na hlídce, zatímco se ta věc v táboře stala.“

	„A velitelství vám to uvěřilo?“

	Brown přikývl. „Asi jo, problém je ale v něčem jiném.“ Usrkl piva. „Dooher ví, že to byla jeho chyba. Proto se potom snažil s námi skamarádit. Chtěl si být jistý, že vůči němu nekujeme pikle.“

	„Jakým způsobem se s vámi snažil skamarádit?“

	„Nabídl nám výlet na Havaj. Že všechno zaplatí, holky a tak. Prý abychom se po té hrůze ve Vietnamu trochu povyrazili a takový ty kecy. Ale Lindley odmítl jet.“

	„Proč?“ Přímá otázka Browna opět zarazila. Thieu si však nemohl pomoci. „Chasi, proč tam Lindley nechtěl jet?“

	„Byl přesvědčený, že nás Dooher chce zabít.“

	„Proč?“

	„To je přece jasný, ne? Věděl moc dobře, že to zvoral. Kdybychom chtěli, mohli jsme ho zničit. Kromě mě a Lindleyho žádní svědci neexistovali. Navíc jsme byli pěkně zahořklí.“

	„Kvůli tomu, jak se Dooher zachoval?“

	Brown pokrčil rameny. „Kvůli celé té záležitosti. Bylo nám dvacet, když jsme šli do Vietnamu. S klukama z čety jsme k sobě měli hodně blízko. A najednou byli všichni mrtví. Taková věc žere člověka celý život.“

	O tom Thieu nepochyboval. „Ale vy jste nakonec s Dooherem na Havaj jel.“

	Chas přikývl. „Nevěřil jsem, že by mě chtěl zabít. Myslel jsem si, že Lindley je paranoidní.“

	„Teď už si to nemyslíte?“

	„Vím jen, že se mě zabít nepokusil.“

	Oči Chase Browna uhnuly stranou. Jako by chtěl před Thieuem cosi skrýt. Chasova ruka uchopila sklenici piva. Thieu impulzivně, aniž by o tom přemýšlel, chytil Chase za zápěstí a pohyb zastavil.

	„Co?“ zeptal se.

	„Později, když jsem o tom přemýšlel, říkal jsem si, že kdybychom jeli oba, já i Lindley, byl by nás možná zabil. Totiž, když jsem dorazil do hotelu, udělal mi Dooher úplnou scénu. Co to má prý znamenat? Že nás pozval, abychom to pořádně roztočili a my s ním takhle vyjebem. A tak podobně.“

	„No a co se stalo potom?“

	„Nestalo se nic. Opili jsme se. Tedy, abych řekl pravdu, poprvé v životě jsem viděl, jak se někdo jiný ožral víc než já sám. Možná jsem měl přece jen trochu strach z toho, co má za lubem.“ Na Chasově zpustošeném obličeji se objevil úsměv malého chlapce. „Vylil jsem tenkrát pod stůl hodně skvělého rumu. Ještě teď mě při té vzpomínce zabolí u srdce.“

	„To věřím,“ našel Thieu ztracenou nit. „Takže jste se spřátelili?“

	„Ani moc ne.“

	„Proč ne?“

	„Asi je pro mne pořád důstojník.“ Tentokrát donesl pivo až k ústům. „Ne, v tom to nebylo. Spíš, že se choval tak… pateticky, nebo tak nějak.“

	„Pateticky?“

	Přikývnutí. „Chtěl se s vámi někdy někdo za každou cenu kamarádit?“

	„A Dooher chtěl?“

	Brown přimhouřil oči a naklonil hlavu ke straně, jako by si vybavoval onen večer. „Ne, ne, ne. Chtěl vlastně jen odpuštění. Když už jsme zůstali naživu a když nás nemohl zabít, chtěl abychom alespoň pochopili, jak hrozně se cítí, a abychom věděli, že kluky pomstil.“

	„Jak?“

	„Do háje, asi bych vám to neměl říkat. Jste polda.“

	„To jsem, a co?“

	Chas sáhl po džbánu, dolil si a sklenici vzápětí vyprázdnil do dna. Pak se zhluboka nadechl. „Popsal mi, jak Nguyena zabil. Toho, co mu to svinstvo prodal, říkal, že šel do toho jeho krámu, rozpáral ho bajonetem a ještě mu otřel krev z bajonetu o košili. Vyprávěl mi to do detailu, abych viděl, jak riskoval, když odkrágloval chlapa, který byl zodpovědný za to, že se kluci předávkovali. Abych viděl, jak hrdinně se zachoval, a abych mu odpustil. Věřil byste tomu?“

	„Proboha.“ Glitsky vypnul magnetofon. Seděl na stole v jedné z místností určených k výslechům ve čtvrtém patře Justičního paláce.

	„Stejně jsem reagoval i já,“ řekl Thieu, „i když se obávám, že jsem použil trochu jiná slova.“

	„Takže on otřel bajonet do košile toho chlapa?“

	„Máme svědka, kterému to přiznal. Myslíte, že to bude Drysdaleovi stačit?“

	„Společně s tím ostatním možná ano. Zatímco jste byl pryč, přišla totiž ještě jedna zajímavá zpráva.“

	„Jaká?“

	„Dostali jsme výsledky těch krevních testů z laboratoře. Víte, k čemu se používá kyselina…“ Glitsky nahlédl do svých poznámek. „… etylen-diamin-tetraoctová?“

	„Jasně. Proti srážení krve.“

	Glitskymu údivem klesla brada. „Moje sestra pracuje v nemocnici,“ vysvětloval Thieu. „Když studovala, pomáhal jsem jí s učením. Ale jakou to má souvislost s případem?“

	„Udělali analýzu té krve na posteli Sheily Dooherové. Předpokládali jsme, že se paní Dooherové podařilo útočníka zranit. Ukázalo se, že Dooherova krev to není. Ale víte, co je zajímavé?“

	„Je to krev z krevní konzervy?“

	Glitsky se téměř pousmál. „Jako policajt máte budoucnost, Paule. Je to tak. Krev na posteli paní Dooherové měla v sobě tu protisrážecí kyselinu.“

	„Jak je to ale možné?“

	„Dooher se nejspíš dostal k nějaké krvi. Možná u svého doktora. Možná ji dokonce ukradl zároveň s těmi chirurgickými rukavicemi. Myslel si, že tím odvede od sebe podezření. Že budeme hledat vraha s krevní skupinou A plus, což on nemá. Bohužel pro něho, krev, kterou ukradl, nebyla čistá.“

	Thieu zamlaskal. „Tomu se tedy říká smůla.“

	Glitsky slezl ze stolu. „Velké tragédie sestávají z malých chyb.“
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	[image: Image] úterý dopoledne v deset hodin patnáct minut se Glitsky, Thieu, Amanda Jenkinsová a Frank Batiste shromáždili před stolem Arta Drysdalea. Předtím však za sebou zavřeli dveře jeho kanceláře.

	Art pozoroval příchozí pohodlně usazen v otáčecím křesle za stolem. „Znáte někdo tu písničku: Jak rád vás všechny vidím zas. Vědět, že přijdete, bylo by k hostině prostřeno… Neznáte? To je škoda.“

	Glitsky by se ochotně vsadil, že Thieu určitě písničku zná, ale nechtěl na sebe poutat pozornost. Ostatní si mezi sebou vyměnili rozpačité pohledy, až nakonec promluvila Amanda Jenkinsová: „Arte, přišli jsme si popovídat o Marku Dooherovi.“

	„Fajn, co je s ním?“

	„Zavraždil svoji manželku,“ prohlásil Glitsky.

	„Dobře, dobře. Ale v čem je problém? Kvůli tomu, abyste mi oznámili tuhle novinu, jste přece neuspořádali takové procesí.“

	Glitsky nečekal na reakci ostatních a znovu se ujal slova. „Problém je, že zabil i Viktora Tranga. Jenže tady Frank mi řekl, že vyšetřování v té věci bylo prý pozastaveno na podnět pana Lockeho. Pokud mezi Dooherem a Lockem existuje politická propojenost…“

	Drysdale zvedl ruku. „Ouha. Radši brzdi. Chris Locke žádné vyšetřování nepozastavil, takže ho neosočuj z bránění výkonu spravedlnosti. O takové blbosti se vůbec nehodlám bavit. Je to všem jasné?“

	Všichni přikývli.

	Drysdale ukázal na vedoucího oddělení vražd. „Franku, řekl jsem ti snad, abys zastavil vyšetřování Trangovy vraždy?“

	Batiste polkl. „Řekl jsi, že pokud neseženeme hodně brzy skutečné důkazy, máme se začít zabývat něčím jiným.“

	„A sehnali jste nějaké důkazy? Něco, co by obstálo v soudním procesu?“

	„Ne.“

	„Aha. Tak to by bylo. A teď ta druhá věc. Chcete říct, že vraždu Sheily Dooherové spáchal její manžel?“

	Batistu vystřídal Glitsky. „Nejlepší bude, když si sám utvoříš názor. Já bych jen shrnul některá základní fakta. Je to totiž poněkud komplikované.“

	„Promiň, Abe.“ Drysdaleův pohled se stočil k Jenkinsové. „Amando, vy jste to už slyšela?“

	„Ano. Ale vzpomeňte si, jak to bylo s Levonem Copesem. Naše názory se nemusí shodovat.“

	„Tohle je podobné tomu Copesovu případu?“

	„V tom smyslu, že jsme znali pachatele dříve než usvědčující důkazy, ano,“ neudržel se opět Glitsky.

	Drysdale vrtěl nesouhlasně hlavou. Rty měl sevřené. „Takový postup nepovažuji za vhodný.“

	„Právě proto jsme se rozhodli tě navštívit a poradit se s tebou.“

	Drysdaleův smích zaplnil malou místnost. „Výborně,“ prohlásil. „Taková upřímnost a důvěra mě hřeje u srdce.“ Pak se ale předklonil a opřel se lokty o desku stolu. „Tak jo, povídej. Ale nevynech žádný detail. Pokud se mi to bude líbit, poradíme se s mou ženou, a pokud se to bude líbit i jí, slibuju, že to dáme k Velké porotě.“

	Později, asi v jedenáct třicet, strčil Drysdale hlavu do dveří kanceláře oddělení vražd. Uviděl Glitskyho sedět za jedním ze stolů a vešel dovnitř.

	„Právě jsem volal k Louovi.“ Myslel tím restauraci Lou the Greek’s. „Dnes mají jako specialitu řeckou pizzu á la kung pao.“ Louova manželka byla Číňanka, následkem čehož jídelní lístek obsahoval často nevídané kulinářské vymoženosti. „Jednu jsem objednal, mají je dost velké, takže vystačí pro nás oba. Bude hotová za takových…“ Drysdale se podíval na hodinky. „… sedm minut určitě.“

	„To zní lákavě,“ řekl Glitsky a vstal. „Ale nechávám se pozvat skutečně jen proto, abych se dozvěděl, jak to dělají. Onehdy jsem se doma pokusil o něco podobného, a nedalo se to jíst.“

	Sedli si do jedné z kójí v zadní části potemnělé restaurace. Stůl byl pod úrovní chodníku. Okno, jež začínalo ve výši jejich očí, tvořily tabulky z čirého skla zasazené do dřevěných rámu. Poskytovalo výhled na dvě velké pojízdné popelnice, zamřížovaný zadní vchod do kanceláře zprostředkovatele kaucí, plus četné sprejerské výkony na zdech protějšího domu.

	Během dopolední schůze vyslechl Drysdale všechny velmi pozorně. Jednání uzavřel tím, že si ještě musí prostudovat spis, ale předběžně se k obvinění Velké poroty proti Marku Dooherovi nestavěl zamítavě.

	Drysdale a Glitsky se znali již dlouho, takže nebylo divu, že se při této příležitosti rozhodli jít spolu na oběd.

	V této chvíli se sám Lou the Greek přišel k jejich stolu zeptat, jak jsou spokojeni s dnešním mistrovským dílem. „Dobré to je,“ ohodnotil jídlo Drysdale, „ale chcete opravdu znát můj osobní názor, Lou? Nedával bych do toho ten kozí sýr.“

	Louův věk se pohyboval někde kolem padesátky. Jelikož však posledních pětadvacet let strávil zde, v podzemí policejního baru, vypadal nejméně na sto. I přes protáhlý, věčně zasmušilý výraz mu však v oku občas probleskla jiskra. „Ale bez kozího sýra by to nebyla řecká pizza.“

	„A proč to musí být řecká pizza?“ zeptal se Glitsky. „Proč prostě neuděláte obyčejnou kung pao pizzu, jak to dělají všude jinde?“

	„Jedl jste už někdy něco podobného?“ odpověděl Lou otázkou. Kuchyni své manželky hrdě doplňoval vlastním kulinářským uměním. Nejlepší gurmánský zážitek v San Francisku z toho nevznikl, ale nikdo jiný nevytvářel nic podobného. „V restauraci Round Table mají úplně stejnou pizzu, ale bez kozího sýra.“ Řek se otočil k Drysdaleovi. „Dělá si ze mě legraci?“

	„Kdo ví, možné to je,“ připustil Art. „Ale já mám jiný návrh. Zapomeňte na pizzu. Proč to kung pao neservírujete s rýží?“

	„Ale to by pak bylo čínské jídlo.“ Do Louova hlasu pronikla úzkost. „Kung pao dělá každý blbec. Do Lou the Greek’s lidé chodí, neboť mají chuť na řecké jídlo. Kdybych dal své ženě volnou ruku, tak to tady za chvíli mohu pojmenovat U Mao C’Loua. Tady jde o moji národní identitu.“

	Glitsky se zakousl do pizzy. „Teď mě také napadlo, že byste mohli vynechat ten kozí sýr a posypat pizzu jen nasekanými vinnými listy.“

	Lou se napřímil. Glitskyho návrh ho zaujal. „Kung pao Dolmas,“ pronesl zamyšleně. „To jste měl na mysli?“

	Drysdale přikývl. „To by stálo za zkoušku, co Abe?“

	Glitskyho pozornost však náhle ochabla. Zíral do prázdna kamsi do prostoru za oknem.

	„Abe?“ opakoval Drysdale. „Jsi tu s námi?“

	„Jo, jistě.“

	„To není špatný nápad, ne? Kung pao Dolmas.“

	Glitsky se vrátil do přítomnosti. „Jasně, skvělý nápad.“ Pokýval hlavou.

	Jaký byl však skutečný důvod společného oběda?

	„Víš co? Vezmu na sebe na chvíli roli nimravého puntičkářského obhájce,“ oznámil Glitskymu Drysdale. „Chápu, proč ty i Amanda chcete dostat toho člověka před soud, ale než se tak stane, bylo by dobré zamyslet se nad několika otázkami, které v případě procesu určitě padnou, ať už ze strany médií, nebo od mého šéfa.“

	Pizzu měli již dávno dojedenou a obsluha odnesla talíře. Glitsky oběma rukama objímal šálek horkého zeleného čaje. „Fajn, jen do toho.“

	„Tedy, Dooher se vrátil domů, přinesl s sebou láhev šampaňského, do kterého namíchal chloralhydrát, aby manželka rychle usnula a on se mohl později vrátit a zabít ji. Ale když se potom opravdu vrátil, byla již mrtvá. Takhle zní teorie, je to tak?“

	„Ano.“ Podstata problému se nacházela právě zde. „Vtip je v tom, že Dooher nevěděl, že je mrtvá. Měl dojem, že se mu plán zdařil. Ona spí, nehýbe se. Dooher jedná rychle. Je nervózní. Vrazí do ní kudlu, pak položí tělo tak, aby to vypadalo, že se s útočníkem prala, a vrátí se na golfové hřiště, ještě než si někdo stačí všimnout, že zmizel.“

	„Jenže on byl pryč, Abe. Byl pryč nejméně půl hodiny. Jak to, že si toho nikdo nevšiml? Mluvil jsi přece s lidmi, kteří ten večer byli v klubu, ne? Ale to je jedno, vrátíme se zase k bodu jedna. Říkáš, že ji otrávil chloralhydrátem. Jak víš, že si ho nevzala sama? Třeba chtěla spáchat sebevraždu.“

	Glitsky pomalu zamíchal lžičkou v čaji. „Ale to nedává smysl. Proč by Dooher čekal, až jeho žena spáchá sebevraždu, aby ji pak ubodal nožem a předstíral, že se k nim někdo vloupal?“ Zavrtěl hlavou. „Kdepak, Arte. Ta rána nožem potvrzuje, že to nebyla sebevražda. Navíc chloralhydrátu nebylo dost, aby ji to zabilo.“

	Drysdale zvedl obočí. „Myslel jsem, že byla otrávena. Neříkal jsi, že ten chloralhydrát…?“

	„Dooher ho použil, aby ji uspal. Ale nevěděl, že má problémy s menopauzou a bere nardil proti depresi. A shodou okolností se ten den nacpala ještě benadrylem. Ráno totiž dostala alergický záchvat. Měla toho v sobě tedy až až. Navíc ještě to šampaňské k večeři. Chloralhydrát představoval tu pověstnou poslední kapku. De facto ji dodělal.“

	„Tak dobře,“ povzdechl si Drysdale. „Ale co z toho vlastně plyne? Ubodání je zločin, ale není to vražda prvního stupně. Jestliže ubodal mrtvé tělo, tak to technicky vzato vlastně není ani vražda.“

	„Nezapomínej ale, že to byl on, kdo jí podal chloralhydrát. To už přece jako vraždu prvního stupně lze brát.“

	Drysdale se opřel o dřevěnou stěnu kóje a chvíli uvažoval.

	Glitsky se naklonil nad stůl. Mluvil potichu a naléhavě. „Podívej, Arte, bude to fungovat. Amanda nebude argumentovat tím, že Dooher chtěl manželku chloralhydrátem zabít, třebaže konečný výsledek byl stejný. Ne, on ji chtěl uspat a pak ve spánku ubodat. Ten jed jí podal úmyslné. To, že ji potom ubodal, to vlastně dokazuje.“

	„Jistě, ale jak to chceš prokázat?“

	„My víme, že ji ubodal on.“

	„Na to jsem se neptal.“

	„Dobře, povím ti všechno, co na něj máme. Posuď to sám.“ V Glitskyho přehledu nic nechybělo. Vražednou zbraní byl Dooherův nůž, na kterém se našly pouze Dooherovy otisky. Poplašné zařízení v domě nechal vypnuté a sousedka od vedle ho viděla, jak těsně předtím, než odjel do golfového klubu, odšroubovává žárovku nad bočním vchodem. Další soused viděl parkovat Dooherovo auto za rohem ve vedlejší ulici v době, kdy měl údajně cvičit golfové údery. Pak ten zvyk otírat čepel vražedné zbraně do šatů oběti. S něčím podobným se Glitsky setkal za dobu svého působení na oddělení vražd pouze dvakrát. V obou případech figuroval Mark Dooher jako podezřelý. Pokud se k tomu přičte ještě příběh Chase Browna z Vietnamu, tak dokonce třikrát.

	V neposlední řadě svědčil proti Dooherovi i nález krve obsahující sloučeninu kyseliny etylendiamintetraoctové. „Kdo jiný by ubodal mrtvou ženu a pak předstíral vloupání?“

	Když Glitsky skončil, Drysdale chvíli jen tak nehybně seděl. „Toho svědka, který viděl Dooherovo auto, máš ověřeného?“

	Glitsky přikývl. „Jmenuje se Emil Balian. Přísahal, že to bylo Dooherovo auto, a odpřísáhl také, že to bylo tu noc, v inkriminované době. Je si naprosto jistý.“

	Drysdale vypadal spokojeně. „To by mohlo stačit, Abe,“ prohlásil. „Hlavně ať ti ten svědek neumře.“ Vzápětí však dodal: „Ale mezi námi, nechceš mi říct, proč to udělal?“

	„Frank říká, že motiv nepotřebujeme. Že důležité jsou pro nás důkazy.“

	„V tom má Frank naprostou pravdu. Přesto nevím, co řeknu Chrisi Lockemu, až se mě zeptá, proč se jinak vzorný občan zničehonic rozhodl zabít vlastní manželku.“

	„Nezapomínej na Viktora Tranga.“

	„Dobrá, ale ani v tomhle případě neexistuje jasný motiv. Co ho k těm vraždám vedlo?“

	„To je ve hvězdách. Možná se Sheila Dooherová zapletla s Trangem. Dooher pak oba zavraždil ze žárlivosti.“ Glitsky zvedl omluvně ruku. „Dělám si legraci. Na tohle prostě ještě nemáme odpověď. Zatím ne.“

	„Problém je, že Chris Locke ji bude chtít slyšet. Byl bych mnohem klidnější, kdybych měl alespoň něco.“

	„Amanda pro to má dvě možné teorie.“

	„Jaké?“

	„Sheila své pití moc nezvládala. Dva sousedi a jeden Dooherův obchodní partner se nechali slyšet, že se párkrát při nějaké veřejné akci zesměšnila. Možná se za ni Dooher styděl a chtěl se jí zbavit.“

	Drysdale se zatvářil pochybovačně. „To se mi zdá trochu nadnesené.“

	„Druhým důvodem by mohly být peníze.“

	„Peníze jsou vždycky dobrým motivem. Jakou částku máš na mysli?“

	„Milion šest set tisíc. Z pojistky.“

	„Tak on si ji pojistil na půldruhého milionu. Tomu říkám motiv.“

	„Pojištění byli oba.“

	„Oba na stejnou částku? Proč?“

	„Před několika lety, v době, kdy Dooher reorganizoval firmu, investoval veškeré své příjmy obratem zpět do podniku. Věřil, že se mu to vyplatí, což se taky nakonec skutečně stalo. Ale mezitím žili z úspor. Kdyby Dooher v té době zemřel, zůstala by Sheila zcela bez prostředků. Proto se tehdy dal pojistit. Sheila si posléze zřídila stejnou pojistku na sebe.“

	„A Dooher je jediným příjemcem pojistné částky?“

	„Jo.“

	Drysdale si promnul rukou svaly za krkem a rozhlédl se po vyprázdněném baru. „Tak fajn,“ řekl a vysunul se z kóje. „Neprůstřelné to není, ale myslím, že toho máme dost. Řeknu Amandě, že pokud bude třeba, vystačíme s tou pojistkou.“

	Drysdale vyčkal až do konce pracovního dne, kdy měl Chrisi Lockemu podat hlášení ohledně mnohých dalších záležitostí. I když ani na okamžik neuvěřil tomu, že by se mu mohlo podařit podsunout mezi nimi nepozorovaně Dooherův případ, přesto doufal, že mu tím dodá zdání normálnosti. Ha-ha.

	„Nevím, co si o tom mám myslet, Arte. Byl jsem již telefonicky upozorněn, že se něco podobného chystá. Arcibiskup z toho bude mít pramalou radost. Je přesvědčen, že se jedná o jakousi vendetu vůči Dooherovi.“

	„To si nemyslím, Chrisi. Dle mého názoru zabil Dooher svoji ženu, protože chtěl získat milion šest set tisíc z její pojistky.“

	„A proč zabil Tranga? Probůh, Arte, z lidí se nestávají vraždící maniaci takhle zčistajasna bez důvodu.“

	Drysdale byl najednou rád, že se již dříve rozhodl nezmiňovat o Chasi Brownovi. Namísto toho zvolil první odpověď, jež se mu nabízela. „Trang Doohera převezl, proto ho Dooher zabil. Jasně, neříkám, že je to ten nejlepší důvod, ale zapadá to do sebe. To, že mu ta vražda prošla, stouplo Dooherovi do hlavy. Rozhodl se, že se stejně vypořádá i se svou manželkou a ještě za to slízne smetanu.“

	„Nechápu, proč by pro něj ty peníze měly mít takovou cenu. Má snad potíže ve firmě?“

	Jelikož Drysdale věděl, že opak je pravdou, považoval za moudřejší přejít na jiné téma. „Ale tentokrát máme svědky. Máme otisky na vražedné zbrani. Jeden ze sousedů viděl Dooherovo auto zaparkované poblíž domu v době, o které Dooher tvrdí, že byl v golfovém klubu. Chrisi, je to jasný případ. Byla to vražda prvního stupně.“

	Vrásky na Lockeho čele však ne a ne zmizet. Pomalu kroutil hlavou ze strany na stranu. „Jak to, že vyšetřujícím policistou je opět Abe Glitsky? Jak se k tomu dostal?“

	„Nemám tušení, Chrisi, ale Glitsky je…“

	„Chceš-li slyšet můj názor, tak Glitsky teď už podle mne nemůže být ani náhodou objektivní. Vše nasvědčuje tomu, že má na toho chlapa spadeno. A ať už je to pravda nebo ne, vyjde to na stejno“ Byl tu ještě jeden aspekt, o kterém oba muži věděli, ačkoliv se o něm Locke nezmínil. V byrokratických tabulkách spadal Glitsky do kolonky Afroameričan. Jako takového si ho Locke nemohl dovolit znepřátelit, ba ani kritizovat. Před pár týdny se dokonce Locke na důkaz solidarity zúčastnil Floina pohřbu.

	„Obávám se, že se s tím stejně nedá nic dělat. V protokolu je již jako vyšetřující inspektor uveden Glitsky.“

	Locke stál chvíli naprosto nehybně, pak zaklel a udeřil pěstí do stolu. Přešel k oknu a dlouhou dobu pozoroval dění na ulici s rukama pevně sevřenýma za zády. Pak, aniž by se otočil, pronesl v konverzačním tónu: „Opravdu, ale opravdu se mi nechce vznést obvinění z vraždy proti někomu, kdo je nevinen. Tím méně pokud se jedná o vlivného právníka.“

	„Jenže Dooher není nevinný. I když to možná bude fuška dokázat.“

	„Takže podle tebe je vyloučené, že by se Glitsky zaměřil na Doohera z nějaké osobní zášti, nebo že by proti němu předkládal podvržené důkazy? Třeba ho smrt jeho ženy…“

	Drysdaleův hlas nepřipouštěl pochybnosti. „To v žádném případě.“

	Locke se opět otočil k oknu. „Tak dobře. Nejspíš se ti moje rozhodnutí nebude líbit, ale co naplat. Obviníme Doohera z vraždy Sheily Dooherové, ale nikoliv z vraždy Viktora Tranga. Z toho, co jsem slyšel, je jasné, že by se nám to nepodařilo dokázat.“

	„Ale pomocí shodného modu operandi bychom mohli…“

	„Zapomeň na to. I takhle to bude dost složité. Nemá smysl vytahovat přitěžující okolnosti.“ Jako přitěžující okolnosti mohly být klasifikovány: vražda policisty, mnohonásobná vražda, zištný motiv vraždy nebo nelidsky kruté zločiny.

	„Ale třeba by se nám to podařilo prokázat.“

	„Ne,“ prohlásil Locke důrazně. „Nebudeme riskovat. Mezi námi, Arte, nejsem si vůbec jist, že dělám dobře, když souhlasím s Dooherovým obviněním, ale jiné řešení asi neexistuje.“

	„Obávám se, že ne.“

	„Tak dobře. Dejte to k Velké porotě. Ale od tebe chci, abys na ten případ dohlédl. A jakmile by něco nešlo přesně podle regulí, dáš mi vědět. Je to jasné?“

	„Ano, pane.“

	„A ještě jednu věc. Chci, abys pro Doohera vyjednal kauci ve výši čtvrt milionu.“

	„Cože?“ Požadavek Drysdalea ohromil. Podezřelým z vraždy se kauce neudělovala. Pouze výjimečně v některých případech, a to se pohybovala v milionových částkách. Dvě stě padesát tisíc znamenalo pro Doohera pouze omezit limit na některé z jeho kreditních karet. Dostal by se tak z vazby prakticky ještě dříve, než by na něj mohla být uvalena.

	„Slyšels dobře, Arte. V tomto konkrétním případě platí hledisko presumpce neviny dvojnásob. Dokud mu nebude nic dokázáno, chci, aby se s Markem Dooherem zacházelo jako s nevinným.“

	„Ale tak nízká kauce může znamenat nebezpečný precedens, pane.“

	„Tohle je bezprecedentní případ. Jestliže se do toho chce Amanda Jenkinsová pustit a jestliže si ty myslíš, že se ten proces dá vyhrát, jdu do toho s vámi, neboť si vážím tvého úsudku, Arte. Ale v některých bodech nehodlám ustoupit. To je vše.“

	„Ale…“

	Zvedl ruku ve varovném gestu. „Žádné ale! Dál se o tom nebudeme bavit.“
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	[image: Image]ena byla Glitskymu sympatická. Dostavila se na schůzku přesně v půl osmé, jak se domluvili. Glitsky věřil, že čistotnost úzce souvisí s úctou k lidem a k Bohu. Hned na dalším místě stejného žebříčku hodnot stála dochvilnost. První dojem se tedy Ritě vydařil.

	Zjev silné, zdravě vyhlížející Hispánky ho zprvu zaskočil. Z jejího jména Rita Schultzová usuzoval spíše na germánský původ. Vysvětlila mu, že její pradědeček přišel do Mexika s vojskem císaře Maxmiliána a usadil se tam. Bylo jí třicet tři let. Mluvila se znatelným přízvukem, ale spisovně.

	Pro předchozí zaměstnavatele pracovala šest let. V doporučení na ni nešetřili chválou. Manželům se mělo narodit třetí dítě a žena se rozhodla, že se z práce v reklamní kanceláři uvolní na dlouhou mateřskou dovolenou, aby mohla být s miminkem doma. Z tohoto důvodu přestali chůvu pro obě starší děti potřebovat. Nicméně to znamenalo, že Rita bude moci začít pro Glitskyho pracovat teprve po narození dítěte. Porod však měl přijít každým dnem.

	Glitsky dospěl k rozhodnutí, že v případě Rity Schultzové se mu vyplatí počkat.

	Už se setmělo a Christina seděla sama ve své kanceláři u McCabe & Roth. Malá místnost byla stroze, ale prakticky zařízená. Pracovní stůl, počítač, polička na knihy a skříň na spisy. Otevřenými dveřmi mohla Christina přehlédnout prostor až k oknu v recepci, jež poskytovalo výhled na most Oakland Bay Bridge. Její vlastní kancelář okna neměla. Když se nastěhovala, pověsila si na stěny kanceláře pár plakátů, aby zmírnila klaustrofobický dojem. Z fotografie na pracovním stole se na ni usmívali rodiče. Záběr byl pořízen u jejich bazénu tak, aby ukazoval větší část městečka Ojai.

	Zvenčí kanceláře k ní dolehl jakýsi zvuk. Zvedla hlavu od zprávy, na které právě pracovala. Očima zavadila o obrázek rodičů. Při pohledu na bezstarostný výjev u bazénu zalitý slunečním světlem ji bodlo u srdce.
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	Co to kčertu se svým životem provádí?

	Vstala a protáhla se. Napadlo ji, že se půjde podívat, kdo je ten druhý blázen, který v tuto hodinu ještě pracuje. U dveří se zarazila. Světlo vycházelo z Markovy kanceláře. Od smrti své ženy se v práci dosud neobjevil. Rychlými kroky prošla kolem recepce.

	Ale nebyl to Mark. Pocit zklamaného očekávání ji překvapil. Aniž by si to byla připustila, nemohla se dočkat, až Marka opět uvidí. Dokonce ještě teď cítila, jak se jí při pomyšlení, že se s ním zase setká, zrychlil tep.

	Tento muž však nebyl Mark. Stál u okna hypnotizován výhledem na město. Zaklepala a otevřela dveře dokořán. „Wesi?“

	Farrell se otočil a pousmál se. Všimla si rysů v jeho obličeji. Vypadal unaveně a přešle. „C’est moi. Myslel jsem, že touhle dobou už tady nikoho nezastihnu.“

	Udělala krok směrem do místnosti. „Mohu vám s něčím pomoci?“

	„Ani ne.“ Zvedl ruku, ve které držel klíče. „Mark mě požádal, abych se tady zastavil a vyzvedl pro něho došlou poštu. Zřejmě už pomýšlí na návrat do práce.“ Wes přistoupil k Dooherovu stolu a otevřel svoji aktovku. „Co tady tak pozdě večer ještě děláte?“

	Christina pokrčila rameny. „Nevím. Chtěla jsem dokončit jednu zprávu. Neuvědomila jsem si, že je tak pozdě. Jak se má Mark?“

	Farrell se na ni podíval. „Hodně ho to sebralo. Ještě jsem ho od pohřbu neviděl, jen jsme si telefonovali.“ Když se Farrellovi podařilo nacpat všechny Dooherovy papíry do aktovky, zacvakl uzávěr. „Bude v pořádku, Christino. Má tuhý kořínek.“

	„Kdo ví, jestli je tuhý kořínek v takovýchto případech něco platný.“

	„No“ – na Wesově tváři se objevil smutný úsměv – „rozhodně není na škodu.“ Zvedl aktovku, obešel stůl a popošel ke Christině. Gestem ruky jí dal přednost ve dveřích, zhasl světla a zamkl za nimi dveře Dooherovy kanceláře.

	„Wesi, nemáte strach?“

	„Kvůli čemu?“

	„O Marka. Kvůli policii. Samanta říkala…“

	Wesova ramena viditelně poklesla. Otočil se čelem ke Christině. „O Samantě se nechci bavit. A abych řekl pravdu, nemám tušení, jestli se policie k něčemu chystá nebo ne. Zatím nechali Marka na pokoji. Možná je to dobré znamení.“

	„Zdá se ale, že o tom nejste příliš přesvědčený.“

	„To máte pravdu.“

	„Ale jestliže tam nebyl…“

	„Já vím. Bohužel člověk často není schopen vidět to, co nesplňuje jeho očekávání. Pro policii se Mark stal potenciálním podezřelým už v případě Trangovy vraždy. Sama víte, že obvinit někoho, kdo už jednou obviněn byl, je mnohem snazší.“

	„Ano, ale vždyť on tam vůbec nebyl!“

	„Jistě, ale jak to dokázat? Policii stačí, když najde někoho z golfového klubu, kdo bude schopen odpřísáhnout, že tam Mark nacvičoval údery celý večer, nebo když jim někdo ze sousedství řekne, že ten večer zahlédl Marka Doohera nebo někoho jemu podobného, či třeba jen Dooherovo auto nebo auto podobné Dooherovu autu. Nic víc nepotřebují. Dokonce i Samanta… Ale to nemá smysl. Musím už jít.“

	Vyrazil směrem k výtahům.

	„Co je se Samantou? Wesi!“

	Ušel ještě několik kroků. Teprve pak se jakoby proti své vůli zastavil.

	„Co Samanta? Dopovězte to.“

	Pomalu se otočil. „Samanta je dokonalý příklad toho, o čem jsem tady zrovna mluvil.“

	Poté, co se dohodl s Ritou, odešel Glitsky zpět do kuchyně. Jeho pager zapípal, právě když ukládal nádobí do kredence. Vytočil číslo, jež se mu ukázalo na displeji, a dozvěděl se, že Paul Thieu je stále ještě pracovně aktivní a pokouší se s ním spojit z telefonního automatu na mince vzdáleného od Glitskyho bydliště jen několik bloků.

	Glitsky Thieua vyslal, aby prověřil cosi, co původně vypadalo nepříliš nadějně, ale zdálo se, že Thieu již podruhé v posledních dvou dnech narazil na objev. Glitsky mu proto dal svoji adresu a požádal ho, aby se u něj zastavil.

	Ještě než stačil otevřít dveře, Thieu už nadšeně vykládal. „Mluvil jsem s doktorem Harrisem. Peterem Harrisem. Už když jsem tam šel, bylo mi jasné, že se nemůžu ptát na zmizelé chirurgické rukavice. Takové věci se nijak zvlášť neevidují. Ale krev, to je něco jiného. S tou krví si je jistý. Dokonce si myslí, že ví, čí ta krev byla. I když to asi nikdy nebude moci dokázat.“

	„Jak to, že ne?“

	„Protože ten pacient již zemřel. Jeho tělo bylo zpopelněno.“

	Zajít vyslechnout Dooherova lékaře byl Glitskyho nápad. Vycházel z toho, že Dooher musel ke krvi někde přijít. Ordinace Dooherova lékaře se nabízela jako to nejpravděpodobnější místo. Poradil Thieumu, aby se obrátil nejprve na Sheilina ženského lékaře, se kterým již jednali. Doufal, že v jeho záznamech by se mohla najít zmínka o tom, ke kterému lékaři chodil Mark.

	„Řekl jsi mu, že nám jde o Doohera?“ Policii se zatím dařilo držet informaci o protisrážlivém preparátu v krvi nalezené na místě činu v tajnosti. Nebylo proto záhodno kohokoliv jmenovat.

	Thieuův již tak dost živý výraz se ještě více rozzářil. „Ne, neřekl. Neptal se. Ukázal jsem mu průkaz a namluvil mu, že provádíme informativní průzkum mezi lékaři, abychom zjistili, jak často dochází ke ztrátě krevních vzorků a tak.“

	„To jsi vymyslel sám?“

	„Jo. Řekl jsem mu, že na základě nejmodernějších testů pro analýzu DNA dospíváme k podezření, že zločinci v mnohých případech kontaminují místo činu ukradenou krví, aby od sebe odvedli pozornost.“

	„A on tomu uvěřil?“

	Thieu se zašklebil. „Koupil to i s návnadou. Tvrdil, že se mu to skoro nikdy nestává. Obzvlášť ne od doby, kdy byla kvůli AIDS zpřísněna nařízení pro manipulaci s krví. Přesto se mu ale zrovna před měsícem nějaká krev ztratila. Způsobilo to nemalé potíže, neboť to byla krev starého pacienta se špatnými žilami. Dost prý nadával, když mu brali krev podruhé.“

	„A tenhle Harris je určitě Dooherovým doktorem?“

	„Na adresáři, který stál na stole u recepční, jsem dokonce Dooherovo jméno zahlédl na vlastní oči. Takže pokud to není jen shoda náhod…“

	Glitsky měl stále ještě ruku na klice vchodových dveří, zatímco Thieu stál na prahu mezi veřejemi. Zdálo se však, že to ani jeden z nich nevnímá.

	„Dobře, vyžádáme si soudní příkaz k získání Harrisových záznamů a zjistíme, kdy ho Dooher naposledy navštívil.“

	„Je to opravdu nutné? Pokud jsme ochotni vypustit to o kyselině etylendiamintetraoctové, můžeme zavolat přímo doktoru Harrisovi. Když mne pozvete dál, zavolal bych mu hned teď od vás.“

	Rozhovor s lékařem netrval ani deset minut. Doktor Harris potvrdil, že se k němu Dooher před několika týdny dostavil na preventivní prohlídku. Zároveň slíbil, že se pokusí dohledat datum Dooherovy návštěvy a porovnat ho s datem, kdy se ztratil onen krevní vzorek. Dle jeho odhadu však obě události spadaly přibližně do stejné doby.

	Když se Wes Farrell zastavil u Doohera s vyžádanou poštou, pozval ho přítel dovnitř na kus řeči. Nyní se tedy nalézal Wes v Dooherově knihovně pohodlně usazen na měkkém koženém gauči. „Promiň, ale musel jsem se tě na to zeptat, Marku. Celý den mi to vrtalo hlavou. Navíc jsem se kvůli tomu rozešel se Samantou, a tak bych rád věděl, že to nebylo jen tak, pro nic za nic.“

	„Vy dva, že jste se rozešli kvůli tomu, jestli jsem se já na vejšce vyspal s nějakou holkou?“

	„Nejde o vyspání, Marku. Jde o znásilnění.“

	„To se mi snad zdá.“ Začal chodit sem a tam po pokoji. Prsty si mnul spánky. „Co ještě přijde? Kam na to ti lidé sakra chodí? Jak že se ta ženská podle Samanty jmenovala?“

	„Priceová, myslím.“

	Zastavil se a zhluboka se nadechl. „Nikdy jsem o žádné Priceové neslyšel. A už vůbec jsem s nikým takovým nechodil. Přísahám při Sheilině památce. Kromě toho jsem, kamaráde, nikdy žádnou ženskou neznásilnil. Není to můj styl. Kristepane! Samanta tomu věří? Odkud se tahle Priceová vůbec vzala?“

	„Nemám zdání. Prý přišla do centra a řekla, že jsi ji znásilnil.“

	„A kdy jsem ji jako měl znásilnit?“

	„Někdy během studií. Prý jste si spolu vyšli na skleničku a ona tě pak pozvala k sobě. Víc nevím.“

	Dooher najednou luskl prsty. „Diana? Sakra. Diana Taylorová. No jasně. To bude ona.“

	„Ty ji znáš?“

	„Nevím, nejsem si jistý.“ Sedl si na polstrovanou stoličku stojící poblíž. „Žádnou Dianu Priceovou neznám, ale je pravda, že s nějakou Dianou Taylorovou jsem párkrát na vejšce rande měl. Jestli je to ona… Ne, ne, doufejme, že to není ona.“

	„Proč?“

	„Protože Diana Taylorová je naprosto nevyrovnaná osoba, Wesi. Ta snad vyzkoušela všechny možné drogy, jaké se dají v Americe sehnat. Na Stanfordu se vyspala s kdekým.“

	„Včetně tebe?“

	„Včetně mě. Bylo to ještě předtím, než jsem potkal Sheilu. Navíc s tím byla naprosto svolná, to tě ujišťuju.“ Posunul stoličku blíže k Wesovi a ztlumil hlas. „Wesi, znáš mě víc než kdo jiný. Párkrát jsem Sheilu podvedl, ale sám víš, že jsem z toho měl výčitky. Ale tohle – jestli tedy jde o Dianu Taylorovou – tohle se odehrálo, ještě než jsem si stačil ohledně ženských vytvořit nějaký vkus. Takže ona teď běhá po městě a tvrdí, že jsem ji znásilnil?“

	„Přesně tak. Říká, že ji to poznamenalo na celý život.“

	Dooher složil hlavu do dlaní a nevěřícně jí kroutil. Pak vzhlédl a jeho oči se střetly s upřeným pohledem přítele. „To je bohapustá lež, Wesi. Nevím, co ti na to mám říct. Nic takového jsem nikdy neudělal. Nemohl bych.“

	„Já vím,“ pronesl Farrell. „Myslel jsem si to. Ale musel jsem se zeptat. Omlouvám se.“

	Dooher si dlouze a smutně povzdechl. „Je mi to jasné. Ale už je toho na mě trochu moc. Víš, jak to myslím. Tohle není zrovna nejlepší týden v mém životě.“

	„To si dokážu představit. Já sám jsem úplně na dně.“

	Dooherův hlas změkl. „Je mi líto, že ses rozešel se Samantou. Ale já za to přece nemůžu.“

	„Ne, to jistě ne, Marku. Může za to ona. A já taky.“

	„Tak jdi za ní a řekni jí, že je ti to líto. Jestli chceš, najdu si jiného právníka. Nebudu ti přece ničit osobní život.“

	„Žádnej život mi neničíš. Já jsem tvůj právník.“

	„Ale jen jestli opravdu chceš.“

	„Jistěže chci. Věřím, že jsi nic z toho nespáchal.“

	„To rád slyším, protože já jsem to neudělal.“

	„Tak tedy na přátele, kteří stojí při sobě. A ti ostatní, ať jdou k čertu.“

	„Amen,“ přidal se Dooher k přípitku. „A díky.“
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	[image: Image]onferenční místnost u McCabea & Rotha zažila v minulosti také ponuré chvíle, ale to bylo ještě v době reorganizace firmy, kdy bylo mnoho lidí propuštěno.

	Bylo pondělí, pět hodin odpoledne. Od smrti Sheily Dooherové uplynulo třináct dní. Dooher požádal Janey, aby mu zavolala, teprve až se všichni shromáždí.

	Vědom si tlumeného hovoru v místnosti ještě na chvíli zaváhal, než vešel dovnitř. Ti lidé byli znepokojeni. Dooher se vrátil do práce minulý týden ve středu. Přetrpěl projevy soustrasti od svých společníků a zaměstnanců a zbytek týdne strávil schůzkami s klíčovými lidmi. Všechny musel ujišťovat o tom, že se nic nezměnilo a ani měnit nebude, že je v pořádku a že nepřijdou o klientelu.

	Načež hned sobotní Chronicle otiskl na první straně článek s titulkem – MÍSTNÍ PRÁVNÍK PODEZŘELÝ Z VRAŽDY VLASTNÍ ŽENY.

	„Zdroj v Justičním paláci nám potvrdil, že Velká porota zvažuje, zda má vznést obvinění proti prominentnímu sanfranciskému právníkovi Marku Dooherovi, který je podezřelý z vraždy své manželky Sheily.“ Dlouhý článek vyjmenoval další podrobnosti týkající se zločinů, jež měl Dooher dle „nejmenovaných zdrojů“ napáchat – od znásilnění Diany Priceové po vraždu Viktora Tranga a Andreho Nguyena.

	Dooher s Farrellem strávili celé dopoledne popíráním všech těchto tvrzení. Uspořádali kvůli tomu tiskovou konferenci ve Wesově kanceláři. Ano, mají v úmyslu zažalovat Chronicle i policejní oddělení. Ne, nikdy nikoho neznásilnil. Jedná se o pečlivě naplánovaný společenský atentát… politický podtext… zoufalý pokus neschopného policejního inspektora… kecy, kecy, kecy.

	Jejich reakce dala médiím povel, aby spustila svůj kvapík. Všechny místní televizní stanice odvysílaly své šoty již v poledních zprávách a objevily se i první rozhlasové diskuse na toto téma. Do kanceláře McCabea & Rotha přicházely telefonáty z časopisů Neewsweek, Time a USA Today. Zkrátka, cirkus začal.

	Když Dooher otevřel dveře konferenční místnosti, všichni umlkli. Přešel k židli v čele stolu a zůstal stát. Jednomu po druhém pohlédl svým lidem do očí. Když se dostal ke Christině, věnoval jí téměř neznatelné kývnutí. Potom si odkašlal.

	Na jeho žádost vložila Janey sobotní výtisk Chroniclu do desek a nechala ho na stole na jeho místě. Dooher vzal složku do ruky, vyňal z ní časopis a zvedl ho nad hlavu tak, aby byl křiklavý titulek co nejlépe vidět. Napjatou atmosféru v místnosti přerušil jeho tichý, ale naprosto zřetelný hlas: „Nic z toho jsem neudělal,“ řekl. „A budu proti těmto obviněním bojovat, i kdybych tím měl strávit zbytek života.“

	Nikdo neřekl ani slovo.

	Dooher znovu přejel pohledem napjaté obličeje zúčastněných. Ticho v místnosti přerušovalo jen sotva slyšitelné oddechování. Janey a tři další z přítomných žen měly v očích slzy.

	Pokračoval: „Chtěl jsem se s vámi všemi setkat a říci vám to osobně. Tuto schůzi jsem svolal, abych vám mohl zodpovědět všechny vaše otázky. Všichni, jak jsme tady, jsme právníky. Proto vám jistě neuniklo, že tu se mnou není můj advokát. Ten totiž právě v této chvíli sedí v mé kanceláři a čeká, až tady skončíme. Já opravdu nemám co skrývat.“ Naposledy se podíval na časopis a uložil ho znovu do desek. Posadil se na židli, sepjal ruce a položil je na stůl. „Ptejte se. Jsem vám plně k dispozici.“

	Vyzbrojeni zatykačem postávali Glitsky s Thieuem nerozhodně v recepci a přemýšleli, kde jen mohou všichni být. Červánky zabarvené večerní světlo pronikalo dovnitř okny prázdné opuštěné recepce.

	„To je divné,“ zašeptal Thieu.

	„Podíváme se do Dooherovy kanceláře,“ prohlásil Glitsky. „Vím, kde je.“

	Prošli dlouhou chodbou vedoucí prostředkem budovy. Všechny kanceláře nalevo i napravo byly prázdné.

	Před Dooherovou kanceláří se chodba opět rozšířila až k oknu. Načervenalý večerní svit dopadal na Janeyino opuštěné místo. Glitsky zaklepal na Dooherovy dveře, vytušil jakýsi pohyb uvnitř místnosti a ruka mu vylétla ke zbrani. Dveře se otevřely a za nimi se objevil Wes Farrell.

	„Čekali jsme vás,“ uvítal oba policisty.

	Dooher byl ještě s ostatními v konferenční místnosti. Když uviděl Glitskyho, omluvil se ztichlému stolu, vyšel ven a zavřel za sebou dveře. „Děláte velkou chybu, seržante,“ oslovil Glitskyho.

	„Máte právo nevypovídat, dokud…,“ začal Glitsky odříkávat zatykací formuli, zatímco Thieu – víceméně šetrně – uchopil Doohera za levé zápěstí a nasadil mu na ně jedno z pout.

	„Je to opravdu nutné?“ otázal se Dooher.

	V tom okamžiku se pootevřely dveře, ale Thieu je zarazil rukou. „Moment, prosím. Policie.“

	Kdosi přesto zatlačil silou proti dveřím a ty se rozlétly dokořán.

	„Seržante Glitsky!“

	Naučená slova uvázla Glitskymu na rtech. Tentokrát ji poznal bez problémů.

	V karmínovém světle vypadala nebesky dokonale. Oči jí plály rozhořčením. „Slečno Carrerová,“ řekl, „mohl bych vás požádat, abyste zatím zůstala uvnitř?“

	„Co si to dovolujete? Taková nehoráznost!“

	Farrell udělal krok vpřed. „Christino…“

	Nedala se však zastavit. „Co je to s vámi, seržante? Ten člověk je nevinný, cožpak to nevidíte? Podívejte se na něho. Nic neprovedl. Tak sakra, podívejte se na něj!“

	Ale Glitsky z ní nespustil pohled.

	„Christino, to bude dobré,“ pokusil se ji uklidnit Dooher. Thieu, který mezitím spojil druhým poutem Dooherovi ruce za zády, se teď otočil ke Christině. „Musím vás požádat, abyste se okamžitě vrátila zpět do místnosti, slečno.“

	Glitsky se ozval: „To je v pořádku, Paule.“

	„Ne, to není v pořádku!“ Christininy ruce se sevřely v pěst. Slzy hněvu se jí třpytily v očích. „To není správné. Proč to děláte?“

	„Christino,“ opakoval Dooher měkce. Téměř až s intimní něžností. „Nemají důkazy. Brzy mě zase pustí.“ Pak se obrátil k Wesovi. „Postarej se o ni, prosím, ano?“

	Christina upřela na Doohera úpěnlivý pohled. Jejich pohledy se setkaly. Napřáhla k němu ruku, ale Wes ji zachytil. Proud energie mezi nimi byl však přesto téměř hmatatelný.

	Poslední pochybnosti, které Glitsky měl, se rozplynuly. Nevědomky mu tím poskytli poslední chybějící kousek skládačky – motiv.

	
ČÁST ČTVRTÁ
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	[image: Image]ooherův přípd fascinoval velkou část veřejnosti a zaplnil média nejen pro nevšednost obvinění, ale také proto, že ještě více polarizoval již tak dost vyostřené názorové rozdíly obyvatel San Franciska.

	Wesi Farrellovi se podařilo obratně nasměrovat pozornost tisku na Glitskyho tím, že ho označil za ambiciózního policistu, jenž je pro své povýšení schopen všeho. Dooherův případ vlastně ani žádným případem není, obvinění je výsledkem Glitskyho intrik.

	Seržant Glitsky, vydatně podporovaný prokurátorkou a feministickou aktivistkou Amandou Jenkinsovou, se snaží zviditelnit před policejním prezidentem Danem Rigbym, jenž je loutkou starosty a liberála Conrada Aikena. Dalšími aktéry Glitskyho hry jsou Chris Locke, rovněž dosazený liberály, a jeho dva homosexuální poradci.

	Do Dooherova tábora se pak počítal sanfranciský arcibiskup, většina představitelů právní obce a značné množství nezávisle smýšlejících mužských voličů bílé pleti včetně některých osobností z rozhlasu a tisku.

	Objevily se historky vykreslující Doohera coby mužského šovinistu a v potratové otázce mu byl připisován zamítavý postoj. Faktem bylo, že žádná žena nezískala nikdy u McCabea a & Rotha podílnictví na společnosti. Někteří bývalí Dooherovi zaměstnanci (ti propuštění) se nechali slyšet, že Dooher se několikrát vyjádřil o své lesbické dceři dosti nevybíravě. To, že ve firmě, kterou Dooher vede, nepracují žádní gayové, prý jen dosvědčuje jeho fóbii z homosexuálů.

	Stručně a krátce, Dooherova veřejná obhajoba spočívala ve vykreslení jeho role coby novodobého Dreyfuse – byl přesně ten typ obětního beránka, jakého ambiciózní kariérista a liberál Glitsky potřeboval pro svůj odrazový můstek. Poté, co si seržant udělal zkoušky na poručíka, objevily se v tisku spekulace, že to byla právě pozice svědka v tomto profilovaném procesu, co mu pomohlo ke zvolení do funkce vedoucího oddělení vražd.

	Před soudní síní soudce Oscara Thomasina ve třetím patře Justičního paláce panovala značně napjatá atmosféra.

	Ostraha budovy postavila ke dveřím sálu provizorní ostění, jež nutilo návštěvníky procesu projít detektorem kovů. Brzdilo to sice přístup do sálu, ale Thomasino nechtěl riskovat. O detektoru u hlavního vchodu do budovy bylo známo, že není spolehlivý.

	Onoho chladného jasného pondělního rána devátého prosincového dne se chodba před oddělením dvacet šest proměnila ve zmenšené zrcadlo města a svou vřavou připomínala naprostý blázinec.

	Mezi představiteli veteránů zahraničních válek, kteří podporovali Doohera a skupinou zastupující americké veterány z vietnamské války, jež věřili Chasi Brownovi, to jiskřilo. Policejní stráž už musela napomenout sedm lidí, na dva muže byla dokonce uvalena vazba pro výtržnost.

	Situace se ještě více zkomplikovala, když několik veteránů z Vietnamu napadlo skupinku vietnamských aktivistů, která zde protestovala proti faktu, že Dooher nebyl obviněn z Trangovy a Nguyenovy vraždy. (Obě vraždy se těšily velké pozornosti tisku.)

	A tlačenice před detektorem kovů též nepřispěla k uklidnění emocí v davu. Uvnitř soudní síně to pak nebylo o mnoho lepší. Rady dřevěných sklápěcích sedadel včetně uliček a prostoru pro stání se brzy zaplnily novináři a reportéry. Aktivistky za ženská práva požadovaly povolení svědecké výpovědi Diany Priceové. Zastánci práva na život a hlasatelé práva na volbu na sebe pokřikovali přes středovou uličku. Ti z veteránů, kteří se protlačili do sálu, se navzájem k sobě nechovali o nic lépe než předtím v hale.

	A to mělo dojít teprve k předběžnému líčení. Ještě neproběhl ani výběr poroty. Právní zástupci obou stran se zde chystali předložit své důkazy, aby mohl soudce rozhodnout, zda jsou přípustné či nikoliv.

	Za normálních okolností by se toto jednání obešlo bez zájmu veřejnosti. Ta pravá, „přitažlivá“ část procesu ještě nenastala. V této fázi sc dohadovaly organizační a právní náležitosti procesu. Politická a společenská témata však v tomto případě hrála větší roli než obvykle a všechny zajímalo, jak se s tím soudce vypořádá.

	Thomasino se stále ještě neukázal, ale soudní zapisovatelka seděla již na svém místě před soudcovskou lavicí a v boční lavici bylo vidět soudního úředníka s připravenými vyjetinami z počítače v ruce, opodál pak postávali tři soudní zřízenci v uniformách.

	Mark Dooher a jeho dva právní zástupci použili pro vstup do budovy justičního paláce zadní vchod a do soudní síně vešli skrze prostory soudce, aby se vyhnuli střetnutí s novináři či demonstrujícím davem. Tichý a soustředěný Mark Dooher teď seděl za stolem obhajoby, ruce složené na stole před sebou.

	Po jeho pravém boku se nacházel Wes Farrell. Ta tam byla jeho ledabylá elegance. O pět kilo lehčí, s kaštanově hnědou kravatou a šedým oblekem od Brooks Brothers, působil jako prototyp úspěšného obhájce.

	Z druhé strany obžalovaného seděla Christina Carrerová – podle některých dohadů „ta druhá žena“, kvůli níž Dooher svoji manželku zabil. Tato teorie vlak mezitím utrpěla jistou újmu, neboť ačkoliv byli oba již několik měsíců pod neustálým dohledem novinářských slídilů, ještě nikomu se nepodařilo nachytat je o samotě, natožpak in flagranti. Oba popírali, že by je kromě vzájemného přátelství, úcty a snahy prokázat Dooherovu nevinu pojilo nějaké užší pouto.

	Christina složila závěrečné zkoušky teprve před dvěma týdny, ale na Dooherovu žádost byla součástí týmu obhajoby od samého počátku. I přes Farrellovy horlivé protesty.

	Dooher seznámil Farrella s tímto svým úmyslem ve chvíli, kdy po složení kauce odcházeli z Justičního paláce. Farrell se zastavil a položil příteli ruku na rameno. „Ujasněme si to, prosím. Jsi obžalován z vraždy, a přesto máš v úmyslu obsadit druhé křeslo obhajoby Christinou Carrerovou – holkou, která nemá ještě ani dodělanou školu?“

	„Bude ji mít dodělanou, než se to rozjede.“

	„To je jedno. Já se ptám, jestli jsi to opravdu dobře uvážil?“

	„Ano, jistěže ano.“

	Farrell pokýval hlavou a zamyslel se. „Jakou odpověď bych asi tak měl zvolit, aby byla zároveň důrazná a jednoznačná a přitom citlivě naformulovaná. Á, už to mám. Jak se ti vůbec mohlo něco tak pošahanýho vylíhnout v hlavě?!“

	„Ne, poslouchej, Wesi. Je to skvělý nápad.“

	„Je to ten nejhorší nápad, jaký jsem kdy slyšel. Horší variantu si ani neumím představit.“

	Dooher začal sestupovat ze schodů před Justičním palácem směrem na Bryant Street. Farrell ho byl nucen následovat. „Nech si to vysvětlit…“

	„Co si mám nechat vysvětlit? Jak chceš takový nesmysl vůbec odůvodnit?“

	Dooher se však nedal odradit. „Asi se oba shodneme na tom, že při tomto procesu vyplují na přetřes některé politické otázky. Jako běloši, a navíc ještě právníci musíme oba ležet typickému sanfranciskému občanovi pořádně v žaludku. Bude-li porota opravdu reprezentativní, bude složená ze samých takových občanů.“

	„Nemůžeš vědět, jestli porotci…“

	„Ne, nepřerušuj mě. U stolu obžaloby bude sedět státní zástupkyně, tedy žena, a černošský policista. Oba dva představitelé orgánů spravedlnosti. Tahle jejich různorodost je mocná zbraň a my bychom se ji měli pokusit neutralizovat.“

	„Dobře, proč ne. Seženeme si někoho, kdo se od nás bude lišit, ale ne ji. Už jsem o vás dvou slyšel dost povídaček…“

	Dooher se zastavil. „To jsou přece ničím nepodložené nesmysly.“

	„Neříkám že ne, Marku. Řekl jsem jen, že se o vás dvou povídá. Lidé na to dají.“

	„No tak ale pak tím spíš. Klepům můžeš čelit jedině tak, že je obnažíš na veřejnosti. To, že bude Christina na místě mého druhého obhájce všem na očích, vyvrátí podobné klepy nejlépe. Navíc je velmi chytrá. Ve škole dělala na právních přezkoumáních.“

	„Blbá nebo chytrá, Marku, vždyť ona ještě není ani právnička!“

	„To už jsme probrali. Je odhodlaná a pálí jí to. Uvidíš, že s ní budeš spokojený. Nebude nás skoro nic stát a do práce je jako drak.“

	„Chceš říct, že je ti zatěžko vydat peníze na někoho jiného?“

	„Ne, peníze nehrajou roli. Jde mi o to, aby dělala pro nás. Je hezká, mužské porotce tím získáme na naši stranu.“

	Farrell vrtěl hlavou. „Ne, budou na tebe žárlit a ženy v porotě bude pro změnu popuzovat.“

	„Blbost.“

	„Chceš kvůli tomu riskovat vlastní život?“

	Argument přiměl Doohera k zamyšlení. „Nebojím se rizika, Wesi. Cosi mi říká, že se nemýlím. Celý život jsem se řídil svými instinkty. A myslím, že jsem si nevedl zas tak špatně, co myslíš?“

	Wes zachytil podtext Dooherových slov: Na rozdíl od tebe, kamaráde.

	Odmítl se tím však zabývat. Situace byla již tak dost zlá. Musel se soustředit na odvrácení nebezpečí, ačkoliv předem věděl, kam jejich diskuse povede. „A co když s ní nebudu moci spolupracovat? Co když spolu nebudeme vycházet?“

	„Proč byste spolu neměli vycházet? Oba jste profesionálové, oba v tenhle případ věříte. Nevidím žádný důvod k neshodám.“ Následovala úlitba Farrellovu egu. „Šéfem budeš přece ty, Wesi. Ona bude jen vykonávat tvé rozkazy. Uvidíš, že do puntíku splní vše, co jí řekneš.“

	Znovu pokračovali v chůzi. Foukal silný vítr. Odpolední provoz na Bryant Street zaplnil všechny čtyři jízdní pruhy. Auta se posunovala vpřed hlemýždím krokem. Troubení, klení. Lidé, kteří dojížděli přes most Bay Bridge do práce, museli absolvovat tuto dopravní zácpu dvakrát denně.

	„Proč o ni tolik stojíš, Marku? Ale upřímně.“

	„Vždyť jsem ti to teď řekl.“

	Farrell zavrtěl hlavou. „Ne, já chci slyšet tvůj osobní důvod. Ptám se tě na to jako svého přítele, ne jako právníka. Nechápeš, že potřebuji vědět, jak moc se nám takový krok může vymstít?“

	„To chápu,“ připustil Dooher, „ale vždyť už jsme řekli, že to riziko stojí za to podstoupit.“

	„Ale proč?“

	Mlčky ušli ještě několik kroků. Pak Dooher vzal svého přítele kolem ramen. „Myslím, že ji chci ze stejného důvodu, z jakého chci i tebe. Necítil bych se jistý s najatým právníkem.“ Stiskl Farrellovo rameno. „Potřebuji někoho, kdo mi opravdu věří, Wesi.“

	Amanda Jenkinsová si k prvnímu soudnímu líčení vzala místo své tradiční minisukně tmavě modrý konzervativní kostým. Vlasy jí trochu odrostly, nosila je teď mírně podtočené. Poručík Abe Glitsky vedle ní jí právě pomáhal rovnat papíry na stole.

	V posledních měsících se Glitsky snažil držet se od bláznovství spojeného s tímto případem co nejdál. Děti a jeho nová funkce ho plně zaměstnávaly. Batistova předpověď se splnila a Glitsky byl povýšen. Vedl nyní oddělení vražd. Ať již říkaly noviny o jeho zvolení cokoliv, on věděl, že si ho Batiste vybral za svého nástupce už dávno. Ve zkouškách na poručíka byl druhý nejlepší. Povýšení si zasloužil.

	Pro Glitskyho znamenal případ Marka Doohera nedořešenou záležitost z doby, kdy byl ještě seržantem. To on případ vyšetřoval, on dával dohromady důkazy a on je předložil státní žalobkyni. Tudíž až do doby, než bude Dooher odsouzen, považoval tento případ za vlastní.

	Na žádost státní žalobkyně se tedy coby vyšetřující policista procesu účastnil. Proto teď seděl u stolu obžaloby, vedle Amandy Jenkinsové. Na sobě měl tmavý oblek, který si koupil na Floin pohřeb.

	Ode dne, kdy Flo zemřela, uběhlo necelých sedm měsíců.

	Věděl, že bude muset být přítomen jednání každý den, dokud proces neskončí. Dle paragrafu 777 (c) kalifornského zákona O důkazních prostředcích mohli státní žalobci požadovat při procesu přítomnost policisty. Samozřejmé že této možnosti využívali rádi z mnoha různých důvodů: policista byl účinným pomocníkem při přípravě svědků na to, co mohou očekávat. Názor profesionála, se kterým mohli prodiskutovat teorii a strategii obžaloby, také nebyl k zahození a zároveň si měli s kým povídat o přestávkách. V neposlední řadě pak proto, aby je někdo upozornil, kdyby soudce během jednání usnul a bylo třeba některé důležité body znovu zopakovat.

	Glitskyho úloha však většinou spočívala pouze v bedlivém naslouchání. Kontroloval, co svědek skutečně říká. Kromě porotců, kteří nevěděli, o čem bude řeč, podléhali ostatní účastníci jednání často vlastnímu očekávání. Rozdíl mezi tím, co slyšeli, a tím, co svědek řekl, býval často enormní.

	„Povstaňte. Oddělení dvacet šest Vyššího soudu pro město a okres San Francisco zahajuje soudní přelíčení. Soudu předsedá soudce Oscar Thomasino.“

	Farrell vstal, upravil si kravatu a odkašlal si. Nervy měl napnuté k prasknutí. Během své praxe se zúčastnil bezpočtu soudních řízení, ale žádné z nich neprobíhalo v tak vyhrocené atmosféře. Teď tedy končí fáze přípravy a začíná boj.

	Thomasino v černém taláru vystoupal po schůdkách na své místo. Usadil se, upravil si talár, položil před sebe jakési listiny, napil se vody a pošeptal cosi soudní zapisovatelce. Farrell zahlédl její úsměv. Přestože šlo pravděpodobně pouze o obligátní žoviální poznámku, zalitoval, že ji neslyšel. Rád by věděl, zda se týkala jeho stolu. Thomasino zvedl své huňaté obočí a rozhlédl se po soudní síni. Všichni si začali opět sedat a Thomasinovo ledabyle zamumlané „dobré ráno“ bylo přijato bez povšimnutí.

	Zdálo se, že soudci to nevadí. Natočil se k soudnímu úředníkovi a zkusmo, jako by se chtěl přesvědčit, zda ještě funguje, klepl kladívkem o podložku. Pak pokynul úředníkovi. „Ohlaste případ.“

	Úředník se postavil. „Vyšší soud číslo jedna pět devět tři jedna sedm, Lid státu Kalifornie versus Mark Francis Dooher.“

	Farrell se podíval doleva na svého klienta. Vedle něho, na židli pro druhého člena obhajoby seděla Christina. Farrell se pousmál a udělal gesto se zdviženým palcem, aby jim oběma dodal odvahy. Sám se však cítil mizerně. Proklínal se za svoji slabošskou povahu a za to, že ustoupil Dooherovi Proč jen dovolil, aby se Christina obhajoby účastnila? Měl pocit, že to nepřinese nic dobrého.

	Christina vypadala úžasně. Jako ostatně vždy. Zároveň jí však Farrell musel přiznat značné odborné kvality. Měla vynikající právnické myšlení.

	Ale co na tom? Přes to všechno, přes její entuziasmus a vstřícnou povahu, by se Wes mnohem raději viděl někde hodně daleko – nejlépe na druhém konci světa.

	Protože Christina byla do jeho klienta zamilovaná.

	Wes sice věřil, že se mezi nimi zatím nic neodehrálo, ale nepochyboval, že k tomu v budoucnosti dojde. A toto poznání ho děsilo.

	Zde se totiž skrýval onen dosud nevyřčený motiv. I když Farrell zatím nepozoroval nic, co by naznačovalo, že se Amanda Jenkinsová chystá v průběhu procesu tento argument uplatnit – pro něj samotného se v tomto faktu nabízel jediný důkaz Dooherovy viny, který nebyl schopen vyvrátit.

	A ať se sebevíce snažil zahnat své pochybnosti racionálními myšlenkami, usadily se v jeho nitru natolik hluboko, že už je nedokázalo nic zapudit. Proměnily se v noční můru, kvůli které se nyní čas od času probouzel uprostřed noci zalitý potem.

	Nicméně cesty zpět již nebylo.

	Thomasino nasadil vážnou tvář, otevřel spis před sebou a po dobu ne delší než jedna nanosekunda se do něj začetl. Načež přísně pohlédl na zástupce obou stran. „Paní Jenkinsová,“ začal, „pane Farrelle. Ještě než přistoupíme k jednání o porotě, musíme rozhodnout ve věci návrhu čtyři nula dva.“ Jenkinsová vstala. „Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	Soudce pokračoval ve čtení. „Předkládáte důkazy, jež spadají pod paragraf čtyři sta dvě. Jak jistě víte, svědectví o charakteru obviněného mohou být použita pouze pro vyvracení důkazů obhajoby.“

	Thomasinovo rozhodnutí se mělo týkat připustitelnosti svědectví. Čtyřistadvojka vylučovala možnost, aby usvědčující materiál obsahoval svědectví o špatném charakteru obviněného. Jinými slovy, fakt, že X.Y. bije svého psa, ještě nedokazoval, že také zavraždil svoji manželku.

	Zákon zde přihlížel k onomu zhusta častému sklonu žalobců pošpinit obžalovaného v očích poroty tím, že vyhrabou všechno špatné, co kdy provedl, tak aby porotci snadněji uvěřili, že spáchal i zločin, ze kterého je obviněn. Čtyřistadvojka měla takovýmto postupům zabránit.

	Pokud se obhajoba sama jako první nepokusila doložit dobrý charakter obžalovaného, zakazoval zákon obžalobě předkládat soudu důkazy o opaku.

	Farrell podal tento návrh, neboť seznam svědků sestavený Amandou Jenkinsovou zahrnoval některé Dooherovy bývalé spolupracovníky, z nichž ne všichni chovali na Doohera láskyplné vzpomínky. Navíc – a to bylo rozhodující – obsahoval též jména Chase Browna a Diany Priceové, jejichž svědectví úzce souviselo s obviněním zde proti Dooherovi vzneseným.

	Jenkinsová považovala obě svědectví za zásadní. Chtěla pomocí nich doložit, jaký Dooher skutečně je. Podstatou strategie obžaloby měl být fakt, že Dooher není tím člověkem, jakým se na veřejnosti jeví. Bez projednávání charakteru obviněného by se jí samozřejmě něco takového těžko dokazovalo. Byla sice přesvědčená, že věcné důkazy, jimiž disponuje, jsou dostačující a dokládají její verzi zločinu natolik, aby mohl být Dooher usvědčen, avšak zároveň se nechtěla vzdát argumentů, jež by jí mohly pomoci.

	Kdyby Farrell na tuto výzvu nereagoval a rozhodl se držet pouze věcných důkazů, nemohlo by k projednávání Dooherova charakteru vůbec dojít. Farrell byl proto v pokušení se tomu vyhnout.

	Na druhé straně se vyskytly i případy, kdy obhajoba vyvrátila všechny důkazy předložené obžalobou, avšak přesvědčit porotu o nevině obžalovaného se jí nepodařilo. Zákon sice zaručoval presumpci neviny, ale ačkoliv o ní byli porotci vždy náležitě poučeni, musel Farrell jako obhájce počítat s tím, že v lidské povaze je cosi, co nutí člověka věřit, že někdo, kdo nic nespáchal, nemůže být zatčen a předveden před soud. Ze stejného důvodu jako Jenkinsová se ani Farrell nechtěl této možnosti úplně vzdát.

	Vždyť pro tento případ měl v záloze toho nejlepšího svědka, o jakém se mu mohlo zdát – sanfranciského arcibiskupa Jamese Flahertyho. A ať již bude mezi členy poroty nějaký katolík či nikoliv, Farrell věřil, že morální autorita tohoto svědka je nenapadnutelná.

	Nevěděl, jak má toto dilema řešit.

	Pro jistotu začlenil arcibiskupovo jméno do seznamu svědků. Ve svém návrhu ohledně čtyřistadvojky žádal soudce o vyjádření – v případě, že předvolá Flahertyho jako svědka, dovolí soudce Jenkinsové předvést Browna a Priceovou? Jejich svědectví před porotou chtěl pochopitelně zabránit.

	„Vaše Ctihodnosti,“ reagovala Jenkinsová na soudcova slova, „úlohou svědectví arcibiskupa Flahertyho není dosvědčit obviněnému alibi, neboť s ním v té době nebyl. V tomto procesu by mohl plnit jedinou funkci – jako svědek dobrého charakteru obviněného. A jakmile by k něčemu takovému došlo…“

	Thomasinovo obočí se mírně nadzvedlo. „Znám zákony, paní Jenkinsová. Ptám se vás na relevantnost svědectví vámi navrhovaných dvou svědků.“

	„Vaše Ctihodnosti, pokud soud dovolí…,“ vmísil se do rozhovoru Wes Farrell, „… Mark Dooher strávil téměř celý minulý rok ve stínu těchto směšných a ničím nepodložených obvinění. Je nutné si uvědomit, že i kdyby se žalobě podařilo objevit nějaké svědky ochotné tyto nesmysly podpořit, jednalo by se o věcech, jež se měly stát někdy před třemi desítkami let. To je ovšem dosti vzdálená doba.“

	Toto prohlášení vzbudilo značně negativní reakci na galerii. Téměř každý, kdo sem přišel – vyjma snad jedině novinářů – přišel proto, aby zde mohl demonstrovat své politické názory. Veřejnosti se nelíbilo, že se Farrell pokoušel utnout diskusi o společenských otázkách reprezentovaných ať již svědectvím Diany Priceové, či Chase Browna v samotném prvopočátku.

	„Dávno, nebo včera…,“ zaječel jakýsi ženský hlas na galerii. „… stejně ji znásilnil.“ Soudce vzápětí odměnil majitelku hlasu tím, že ji vykázal ze soudní srně.

	Když byl znovu nastolen klid, Farrell pokračoval: „Vaše Ctihodnosti, jakékoliv vyšetřování těchto obvinění povede ke zbytečnému plýtvám časem soudu. Mohlo by ohrozit celý proces. Ono údajné znásilnění a jakási vražda, ke kterým mělo dojít kdysi dávno, se stanou tématem mnoha jednání a nakonec dokonale zmatou porotce. Navíc tito svědci obžaloby jsou nedůvěryhodní. Je o nich známo, že užívali drogy. Třicet let mlčeli a teď se najednou derou před televizní kamery?“

	Jak Farrell předpokládal, vyvolala otázka nový výbuch emocí. Thomasino pětkrát za sebou udeřil kladívkem, pak pohlédl do sálu a zabušil jím znovu. Musel vykázat ven další tři lidi. Poté, co se je soudním zřízencům podařilo konečně vyvést, zavládlo napjaté ticho. „Poslouchejte mě dobře,“ Thomasinův hlas byl sotva slyšitelný. Ukázal prstem kamsi mezi návštěvníky přelíčení. „Přítomnost veřejnosti není pro toto jednání nutná. Můžete pouze přihlížet. Jakákoliv vaše snaha zasahovat do soudního řízení bude mít za následek vyklizení soudní síně.“ Pak máchl kladívkem směrem ke stolu obhajoby. „Pane Farrelle, pokračujte, prosím. Ale opatrně.“

	Farrell pochopil, že soudce prohlédl jeho záměrnou provokaci a že mu ji už nebude tolerovat. Považoval proto za rozumné následující formulaci nějak zaobalit. „Protože paní Jenkinsová nemá v tomto procesu k dispozici žádné skutečné důkazy, doufá, že mého klienta usvědčí s pomocí těchto ničím nepodložených nařčení. Chce, abychom uvěřili, že tito svědkové budou vypovídat o charakteru pana Doohera, ale ve skutečnosti tady o nic takového nejde. Je to jen záminka, aby mohl být pan Dooher obviněn z dalších zločinů, které ovšem žaloba nemá podložené. Pro takováto svědectví není v procesu místo.“ Jenkinsová už nevydržela mlčet. „Ale my máme důkazy…“

	„Pak vzneste obvinění patřičnou cestou,“ opáčil Farrell.

	Zvednutím kladívka zabránil Thomasino nové bouři na galerii. „Žádám právní zástupce obou stran, aby své připomínky adresovali soudu, nikoliv jeden druhému.“ Po chvíli nastalého ticha pokračoval: „Obvinění vznesené proti obžalovanému se týká vraždy jeho manželky. Žádná jiná obvinění nejsou součástí žaloby, a proto se u tohoto soudu ani nebudou projednávat.“

	Farrell spokojeně přikývl. Pokud soudce nepovolí výpověď Chase Browna a Diany Priceové před porotou, mohlo by to pro ně být dobré znamení.

	„Tudíž,“ pokračoval Thomasino, „dle paragrafu tři sta padesát dva Zákona o svědeckých výpovědích rozhodl tento soud, že navrhovaná svědecká výpověď Chase Browna týkající se neprokázané vraždy spáchané údajně zde obžalovaným ve Vietnamu před více jak dvaceti pěti lety, je nepřípustná. Tato výpověď by mohla negativně ovlivnit úsudek poroty a její průkaznost je nulová. Navíc se jedná o časově vzdálenou událost a její projednávání by soudu zabralo neúměrně dlouhou dobu. Kromě toho, paní Jenkinsová, jak jsem vyrozuměl, pan Brown nebyl očitým svědkem tohoto údajného zločinu, a proto nemůže ani dosvědčit, že se tato vražda skutečně stala.“ Z publika se ozvalo několik tlumených výkřiků: „Jasně.“

	„Správně.“ Ale Thomasinův pohled je okamžitě umlčel. „Nicméně,“ navázal soudce, „i když se jedná o časově stejně vzdálenou událost, je svědectví Diany Priceové svědectvím očitého svědka…“

	„Vaše Ctihodnosti!“ Farrell pochopil, kam soudce směřuje. Musel protestovat. „Toto údajné znásilnění se nikdy neodehrálo. A i kdyby ano, neexistuje souvislost se zločinem, ze kterého je pan Dooher obviňován. Nemůžete povolit…“

	„Pane Farrelle! K výpovědi dojde, jen pokud se vy uchýlíte k předvolání svědka dokládajícího charakter obviněného. A jak jistě víte, má žalobce v takovém případě možnost pokusit se toto svědectví vyvrátit jiným svědkem. Pokud budete chtít, můžete se potom ohradit proti důvěryhodnosti svědka žaloby.“

	„Ano, Vale Ctihodnosti, ale…“

	Thomasino přerušil jeho námitku a obrátil se k Jenkinsové. „Paní Jenkinsová, rozhodnutím soudu se vám povoluje, abyste předvolala svědkyni Dianu Priceovou v případě, že obhajoba uplatní své právo na svědectví ve věci charakteru obviněného jako první.“

	„Děkuji, Ctihodnosti.“

	„Ale musím vás upozornit, že porota bude instruována, jakým způsobem má toto svědectví chápat. Nedovolím, aby obvinění ze znásilnění zasáhlo do tohoto procesu.“

	Na galerii opět zavládl rozruch. Tentokrát nechal soudce kladívko dopadnout. Následoval letmý pohled na hodinky. „Pane Farrelle, paní Jenkinsová, předtím než přistoupíme k jednání o porotě, chcete využít ještě poslední možnosti pro vznesení návrhu? Ne? Tak dobře. V tom případě vyhlašuji dvacetiminutovou přestávku. Po ní budeme pokračovat.“

	Zbytek dopoledne si vyžádal úmorný výběr poroty. Thomasinova pečlivost, s jakou jednání řídil, slibovala pomalý a zdlouhavý postup i do budoucna. Šestnáct kandidátů na porotce z první skupiny bylo již vyloučeno pro jejich obeznámenost s případem. Nezvykle vysoké procento svědčilo o intenzitě, s jakou média dosud tento případ zpracovávala, přitom proces byl teprve v samém počátku. Časem to mělo být vše ještě horší.

	Tým obhajoby si naproti přes ulici u jedné z agentur, které zprostředkovávají kauce, pronajal malou místnost jako kancelář. Wes se odebral ven pro nějaké sendviče, čímž ale neprozřetelně ponechal Christinu a Marka o samotě.

	Christina vešla do kanceláře jako první. Položila svoji aktovku na stůl a rozhlédla se kolem sebe. Mark za nimi zavřel masivní dřevěné dveře. V místnosti přeplněné nábytkem stáli sotva krok od sebe.

	Christina se – zcela doslovně – držela zpátky již několik měsíců. Teď najednou pocítila, že fyzická překážka, kterou dříve představovala Sheila Dooherová, již mezi nimi není. Zahajující palba u soudu jako by odstartovala začátek čehosi nového.

	Mark si to musel uvědomit také. Chtěla mu dát najevo, že ona je zde pro něho. Jejich oči se střetly. „Nevím, jak tobě,“ řekla, „ale mně by jedno malé objetí neuškodilo.“

	Farrell si to uvědomil, jakmile vstoupil do místnosti se sendviči. Napětí v prostoru bylo téměř viditelné. „Nazdárek, kovbojové,“ pronesl do ticha.

	Christina se opírala o parapet okna. Prsty si pročesávala vlasy. Mark seděl na stole a pohupoval nohama jako malý školák. Wes započal vybalovat občerstvení z obrovského papírového sáčku a předstíral, že si ničeho nevšiml. „Dle mého názoru bychom tu Pandořinu skříňku vůbec neměli otvírat, i když to bude znamenat, že přijdeme o Flahertyho svědectví.“

	Dooher se toho okamžitě chytil. „Ale my ho musíme předvolat,“ nesouhlasil. „Bude-li mezi porotci alespoň jeden katolík – a myslím, že to se dá předpokládat – uslyší od samotného arcibiskupa, že nejsem člověk, který by spáchal vraždu. Přinejmenším tím vyloučíme jednohlasný závěr poroty. A co víc, my přece chceme, aby proti mně Diana Priceová svědčila.“

	Christina odstoupila od okna. „Ne, Marku, to jsme…“

	Dooher seskočil ze stolu. Popadl jednu z plechovek s limonádou a otevřel víčko. „Vím, vím. Původně jsme říkali, že ne, ale slyšeli jste Thomasina? Dokonce i on si myslí, že je to blbost. Bude to vypadat, jako když se Jenkinsová chytá posledního stébla. Podryje to její důvěryhodnost. Kromě toho, Christino, bude nejlepší, když ji budeš vyslýchat ty.“

	„Já? Proč ne Wes?“

	Na tuto otázku však Wes odpověď znal. „Protože jsi žena. Bude to mít mnohem větší dopad, až se budeš paní Priceové ptát, jaké drogy brala, s kolika muži na škole spala a proč tohle údajné znásilnění nenahlásila a jak to, že si teď na něj tak najednou vzpomněla. Zameteš s ní jako s kusem hadru.“

	Christina upřela oči do země a vrtěla hlavou.

	„Co je?“ chtěl vědět Wes.

	„Na to se necítím. Nechci s někým zamést jako s kusem hadru. Je mi jí líto. Copak to nechápete?“

	„Ale ano, já to chápu,“ ujistil ji Dooher.

	„Víte co, vy dva? Strčte si ten svůj jemnocit někam. Takhle se obhajoba nedá dělat.“ Farrell začal přecházet sem a tam, ale v malé místnosti mohl vykroužit jen malé kolečko. „Lekce číslo jedna: Soudní proces je jako válka. Žádné milosrdenství se zajatci. Cokoliv se vám nachomýtne do cesty, je nutné bez zaváhání zničit. Protože když to neuděláte, zničí to naopak vás. Soucit sem v žádném případě nepatří.“ Farrell zmírnil trochu tón. „Christino, tahle Diana Priceová si nepřeje nic jiného, než aby náš klient strávil zbytek života v kriminále. Proto je náš nepřítel. Musíš si uvědomit, že ona lže! Nezbývá, než s ní také jako s nepřítelem zacházet.“

	„Nejsem zvyklá uvažovat tímto způsobem.“

	Dooher se uchýlil k záchrannému manévru. „Wesi, koneckonců ji můžeš vyslechnout ty. Není nutné, aby to byla Christina.“

	Farrell pochopil, že se musí urychleně vrátit do přísné polohy. „Krucinál! Jasně že ji mohu vyslechnout. Proč ne? Ale tady nejde o to, jestli ji vyslechnu já, nebo nějakej jinej tlučhuba. Tady jde o to, že Christina je pro to jako stvořená. Takže když můžeme něco udělat lépe, proč to dělat hůře? A my chceme vyhrát, nebo ne?“ Farrellovy oči kmitaly střídavě z jednoho na druhého.

	„Dobře, Wesi. Dobře. Už ti někdo řekl, že jsi docela roztomilý, když se rozčílíš?“

	„Bohužel,“ odpověděl Farrell, „lidé vůči mně lichotkami šetří. Tak, Christino, co ty na to?“

	Farrell s uspokojením zaznamenal, že Christina trochu zbledla. Možná si konečně začíná uvědomovat, do jaké šlamastyky se zapletla. Nicméně zvolila kurážnou odpověď: „Kdepak, podle mě ti sedí líp, když se nevztekáš.“

	Poté, co Thomasino vyhlásil polední pauzu, prodral se Glitsky skrze davy lidí a neodbytné reportéry ven ze síně. Minul frontu čekající na výtah a vystoupal nahoru do oddělení vražd po schodech pěšky. Měl v úmyslu sníst si svůj bagel a jablko v klidu své miniaturní kanceláře, a pokud možno vyřídit nějaké administrativní záležitosti před tím, než soud v jednu čtyřicet opět zasedne.

	Sotva však vešel do oddělení, vyskočil od svého stolu Paul Thieu. Glitskymu stačil jediný pohled na Thieuova společníka, neupraveného muže s dlouhými vlasy a žhnoucím pohledem, aby věděl, že jde o člověka nabuzeného značnou dávkou amfetaminů.

	„Vzpomínáte si na Chase Browna?“ zeptal se Thieu.

	Glitsky přikývl a chystal se k obvyklým zdvořilostem, ale Brown mu nedal šanci. „Co to má znamenat? Proč nejsem na seznamu svědků? Strávil jsem s vámi tolik času, a vy mě teď chcete vyškrtnout ze hry?“

	Thieu si pospíšil s vysvětlením: „Chas se doslechl o Thomasinově rozhodnutí od svých přátel. Doufal, že bude moci v Marriottu zůstat ještě pár dnů.“ Město ubytovávalo svědky v různých hotelích. Chase očividně lákala vyhlídka na delší dovolenou.

	„Ale to nebylo naše rozhodnutí, Chasi,“ pravil Abe smířlivě. „My jsme chtěli, abyste svědčil. Soudce naši žádost zamítl.“

	„Jak to? Ten chlap zabil dva Vietnamce a pak i manželku. Říkali jste, že je zavraždil podobným způsobem. Měl by být souzen ze tří vražd, nebo ne?“

	„To je i náš názor.“

	„Tak o co jde?“

	„Problém je, že pro ty první dvě vraždy nemáme dostatek důkazů.“

	„A co mé svědectví? To nestačí?“

	„Bohužel. Nejste očitý svědek, Chasi. A saigonská hlášení, pokud nějaká vůbec existovala, jsou dnes již zničena,“ trpělivě vysvětloval Glitsky. Pak pokrčil rameny. „Bohužel,“ opakoval.

	„Vždyť jsme věděli, že to tak může dopadnout, Chasi,“ ozval se Thieu. „Co po nás chcete? Přál byste si ještě jednu noc v Marriottu?“ Tázavě se podíval na Glitskyho.

	„Ne, chtěl jsem… Všude jsem rozhlásil, že budu v tomhletom procesu svědčit…“ Glitsky jeho zklamání chápal. Zájem veřejnosti o Chasovu osobu zablikal a zase uhasí. Zároveň si však poručík uvědomoval, že i jemu je Chasova přítomnost na obtíž. Přítomnost nadopovaných veteránů v Justičním paláci považoval za něco, bez čeho by se dokázal obejít.

	„Takže Dooherovi to zase projde, co?“

	„Doufáme, že ne, Chasi. Proto jsme ho přece dali před soud.“

	„Ale o tý vraždě ve Vietnamu porota vůbec neuslyší.“

	„Bohužel ne.“

	„Takovej parchant. Nikdy nemusel za nic pykat.“

	Zášť v Brownově hlase Glitskyho překvapila. Při těch několika příležitostech, kdy se s Brownem setkal, nebýval sice Chas zcela čistý, ale nikdy se o Dooherovi nevyjadřoval s otevřeným nepřátelstvím. „Myslel jsem, že mezi vámi a Dooherem žádný osobní spor nebyl.“

	Brown mu věnoval vzdorovitý pohled. „Taky že ne. Kdo vám co napovídal?“

	„Nikdo. Akorát že se tak chováte, Chasi.“

	„Já se nijak nechovám. Neviděl jsem ho deset let.“

	Thieu zpozorněl. Vyslýchal Browna pětkrát a tohle slyšel poprvé. „Cože? Měl jsem za to, že jste se naposledy viděli před více jak pětadvaceti lety.“

	Brownovy lesklé oči se otočily na Thieua. Ustoupil o krok zpět a ruce zastrčil do kapes jeansových kalhot. „Deset, nebo pětadvacet. Nevidím žádný rozdíl.“

	„Já ano. Patnáct let,“ podotkl Glitsky.

	Brown pokrčil rameny. „A co má být?“

	„Tak kdy jste se naposledy viděli, Chasi?“ zeptal se Thieu přímo. „Bylo to před deseti lety?“

	„Možná. Spíš jedenácti.“

	„Proč jste se sešli?“ chtěl vědět Glitsky.

	„Nevím. Tak. Ze stejného důvodu jako předtím.“

	Oba policisté se na sebe podívali. Glitsky dal Thieuovi kývnutím pokyn. „Mluvil jste tehdy s Markem Dooherem znovu o té vraždě v Saigonu? Z jakého důvodu?“

	Brown se podrbal ve vousech, protočil panenky a povzdechl si. „Měl jsem problémy. Byl jsem bez práce… No a jednoho dne kouknu do novin a tam Dooher na nějaké té dobročinné akci. Psali, že dává hodně peněz na charitu. Tak jsem si řekl, že se mu asi nevede špatně a že by mohl starýmu kámošovi nějak píchnout.“

	„Zkoušel jste ho vydírat,“ upřesnil Glitsky.

	„Nejdřív jsem ho šel jen požádal o půjčku. Jako přítele.“

	„A co on? Dal vám nějaké peníze?“

	Chas zavrtěl hlavou. „Ten hajzl mě sprostě vyhodil. Vysmál se mi, že takovému pobudovi, jako jsem já, nebude stejně nikdo věřit. Prohlásil, že je mu jedno, jestli chcípnu někde v kanále.“

	„Proč jste se o tom nezmínil už dřív, Chasi?“ zeptal se Thieu.

	„Myslel jsem, že byste mi pak nevěřili. Vlastně nevím.“

	„Takže proto jste chtěl svědčit? Abyste se mu mohl pomstít?“ Takový výklad dával Glitskymu smysl.

	„Jo. Chtěl jsem tomu grázlovi ukázat, že není zas takovej pán.“ Podíval se na oba inspektory. „Ale to neznamená, že toho chlapa opravdu nezabil.“
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	Dooher si ve vzpomínkách znovu a znovu vychutnával sladkost oné chvíle, Christininu vůni, tlak jejích prsou, její paže obepínající jeho tělo pod sakem.

	Možná třicet nebo čtyřicet vteřin jen tak stáli, pevně přitisknutí k sobě. Brzy začal být vzrušený. Christina si toho všimla a přitiskla se k němu ještě blíž. Z hrdla se jí vydral tlumený sten. Odtáhla hlavu a podívala se mu do očí. První váhavý dotek rtů přešel v hluboký, stravující polibek.

	Vyrušil je Wesův hlas za dveřmi. Zřejmě se bavil s někým v hale. Christina odešla k oknu a on se posadil na stůl.

	Ten večer strávil tým obhajoby pospolu. Zašli na večeři do jedné francouzské restaurace na Clement Street. Jako vždy odvezl pak Farrell Doohera domů. Oba byli po dlouhém dni u soudu vyčerpáni. Na zhodnocení výsledného výběru porotců budou mít ještě dost času jindy.

	Christina mu nezavolala, a ani on nezatelefonoval jí.

	A zdálo se, že následujícího dne si dal Farrell obzvlášť záležet, aby je ani na okamžik neponechal o samotě.

	Po další pozdní večeři a dalším zdlouhavém dni stráveném výběrem poroty se Dooher převlékl do khaki kalhot a černého svetru. Teď stál bosý u okna pracovny v přízemí svého domu.

	Po dlážděném chodníku mezi záhony přicházela Christina. Kromě světel v kuchyni bylo v celém domě tma. Špehující novinář by nabyl dojmu, že dům je opuštěný. Dooher otevřel dveře. „Vidíš na cestu?“

	„Jistě.“

	Uchýlili se do kuchyně. Kapuci od své zimní parky měla nasazenou na hlavě. Setřásla ji dozadu a odfoukla pramen vlasů z obličeje. „Brr. Jsem nervózní.“ Přistoupil k ní a objal ji. Pak se oddělili, ale nepolíbili se. Usmál se na ni a otočil se ke kuchyňskému pultu. „Nechceš šálek kávy? Nebo víno? Chceš si sundat tu bundu?“

	Vybrala si víno a parku pověsila na vedlejší barovou stoličku. Mark vytáhl z ledničky láhev vína, odzátkoval ji a nalil jim do skleniček, jež sundal z držáku nad pultem. Postavil jednu na bar před Christinu a přitáhl si další stoličku. Svou sklenku přitom držel stále v ruce. Christina uchopila tu svoji a jemně jí přiťukla o jeho. Sklo se rozeznělo. „Aby nedošlo k nedorozumění, Christino,“ začal. „Tohle jsem opravdu neplánoval. Myslím to, co se stalo včera.“

	„Já také ne. Takové věci se snad naplánovat ani nedají.“

	Mark se napil vína. „Vlastně nevím, co si s tím teď počít. Nevím, co ke mně cítíš. Trochu mě to vyvedlo z konceptu.“

	„Příjemně, nebo nepříjemně?“

	„Ani nevím. Cítím se hrozně provinile. Za těchhle okolností… to se ani nedá popsat. Cítím se příšerně. Chci říct, že…“

	Natáhla se a položila mu dlaň na hřbet ruky. „Vím, jak to myslíš. Je ještě pořád hodně brzy.“

	„Nevím, jestli je brzy. Ale je mi jasné, k čemu včera došlo. Vlastně i dneska.“

	„To mně také.“

	Podíval se na ni a usmál se. „Já nemluvím o emocích.“

	Stiskla mu dlaň. „Tak to já ano.“

	Odtáhl ruku z jejího dosahu. „Ne. Je to moc silné a já nejsem ve stavu, abych tomu mohl důvěřovat. Nechci tomu věřit.“

	„Čemu?“

	„Tomu, co je mezi námi. Té síle. Možná je to jen důsledek naakumulovaného stresu. Pomáháš mi s obhajobou, a tak jsem na tobě vlastně závislý. To je špatně.“

	„Takže mi dáváš kopačky?“

	Postavil skleničku na pult a usmál se koutkem rtů. „Máš ze mě legraci.“

	Naklonila se k němu. „Tak trochu.“

	„Fajn. Ale já chci být vážný. Myslím, že si zasloužíme lepší šanci, než je tahle. Myslím, že především ty si ji zasloužíš.“ Povzdechl si. „Myslel jsem si, že už nebudu schopen mít někoho rád. Ale to načasování je naprosto špatné. Všechno je špatně.“

	„Úplně všechno ne,“ poopravila ho.

	„Tak téměř všechno.“

	Vrtěla hlavou. „Ty cítíš cosi ke mně a já cítím cosi k tobě. To není téměř všechno špatně, ale naopak. To je téměř všechno správně.“

	Vykroužil sklenkou malá kolečka na desce baru. „A co když mě odsoudí? Znamenalo by to, že než vyjdu z vězení, budeš starší, než jsem teď já.“

	„Neodsoudí tě. Jsi nevinný.“

	„Také jsem si myslel, že mě nemohou obvinit, když jsem to neudělal. Ale opak je pravdou.“

	Napila se. „Tak co navrhuješ?“

	Podíval se na podlahu, zhluboka si povzdechl a pak zase zvedl oči. „Snažím se ti říct, že tě miluju,“ řekl, „ale bojuju mezi dvěma pokušeními. První je, že bychom mohli jít nahoru a nezabývat se tím, kam by to mohlo vést.“

	„Budeme-li hlasovat, volím první verzi.“

	Natáhl ruku a pohladil ji po tváři. „A druhá možnost je předstírat, že nic takového mezi námi není a že to včera byl jen takový okamžik slabosti. Jenže ve skutečnosti si to nemyslím. Myslím si, že to bylo opravdové a že bychom o to mohli přijít.“

	„A jak bychom o to mohli přijít?“

	Zavřel na chvíli oči a znovu se zhluboka nadechl. „Tím, že bychom tomu dali volný průběh.“ Podíval se jí do očí a pokračoval: „Právě teď jsme oba pod velkým tlakem. Myslím, že bychom měli počkat, než ta zlá doba pomine. Až z toho budeme venku, uvidíme lépe, jaké to s námi je.“

	„Já si jsem jistá. Až bude po všem, budu to cítit stejně.“

	„Bude-li tomu opravdu tak, budu jen rád. S vědomím, že oba cítíme totéž, bude snazší počkat, až nastane vhodnější příležitost.“

	„A to bude kdy, Marku?“

	„Až to všechno skončí. Až porota potvrdí, že jsem nevinen. Snad to nebude trvat dlouho. Možná pár týdnů nebo měsíc. Až se zbavíme všech těch slídilů. Pak budeme vědět, na čem jsme. Ale teď ne. Mohli bychom se snadno stát obětí vlastních romantických představ…“

	„To si nemyslím.“

	„To není otázka myšlení, Christino. Realita umí být dostatečně přesvědčivá. Podívej se na mne. Jsem klasický příklad tragického hrdiny. Nevinný muž, nespravedlivě obviněný. A ty jsi moje zachránkyně.“ Vzal její ruce do svých, aby zmírnil dopad svých slov. „Já neříkám, že to, co cítíme, není opravdové. Chci jen říct, že to možná nejsme my. Že teď právě nejsme tím, kým jsme v normálním životě. Naše nynější role jsou pouze dočasné. A já nechci, aby to, co mezí námi je, bylo také dočasné. To bych neunesl.“

	Upřeně ho pozorovala. Náhle se jí v očích zableskla jiskra humoru. „Poslední rytíř na světě, a zrovna já na něj musím natrefit.“ Stoupla si těsně k němu a přitiskla rty na jeho tvář. „Nevěříš prudkým emocím, je to tak?“

	„Pokud je to opravdové, Christino, věřím, že emoce budou mít stejnou sílu i potom.“

	Znovu ho políbila. „Tak fajn.“ Pátrala v jeho obličeji. „Můžeš se spolehnout, že v mezičase se budu chovat naprosto profesionálně. Neudělám nic, co by mohlo dát záminku k jakýmkoliv drbům. Ale varuju tě, až to skončí, už se mě nezbavíš.“

	Fotograf novin San Francisco Chronicle vybavený fotoaparátem pro noční focení zachytil, jak se líbají u vchodových dveří. Nešlo o vášnivý polibek, ale přesto jim loučení zabralo téměř dvě minuty.

	Tisku to stačilo.
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	[image: Image]o, co se odehrávalo mimo přepážku soudní síně, Glitsky téměř nevnímal. Jinými slovy: veřejnost účastnící se procesu pro něj přestala existovat.

	O osudu Marka Doohera se bude rozhodovat stejně uvnitř hrázděním vymezeného prostoru. Glitsky pozoroval stůl obhajoby a cítil, jak se mu tep zrychluje hněvem. Taková reakce byla u něho řídká. S opovrženíhodnými lidmi jednal poměrně často, mnozí z nich spáchali odporné zločiny, ale osobní zášť vůči nim většinou nepociťoval.

	Dooher byl výjimkou. Nejen kvůli útoku, který měl poškodit Glitskyho pověst a ohrozit jeho kariéru a jehož dozvuky byly ještě teď patrné, ale především kvůli povaze svého zločinu. To, že Dooher zavraždil svoji manželku, zasáhlo Glitskyho dosud nezhojenou ránu.

	Obžalovaný seděl s poklidným, vyrovnaným výrazem v tváři, zatímco oba jeho společníci vynakládali značné úsilí, aby nepůsobili nervózně či popuzeně. Glitskyho zkušenému oku se jejich úsilí jevilo jako marné. Dokázal si domyslet, že neklid v řadách protistrany pramení z ranního článku v Chroniclu s fotografií zachycující Doohera a Christinu při polibku na potemnělé verandě.

	Christinina ústa byla pevně sevřená, oči mírně sklopené. Předstírala, že čte cosi ze složky ležící na stole před ní. Příliš často však zvedala oči od textu, aby to mohla být pravda.

	Wes Farrell působil o něco málo klidněji. Byl profesionál. Věděl, že ukazovat porotcům své pravé pocity se nevyplácí. Nicméně Glitsky ho zaslechl, jak odpovídá na jednu z Dooherových otázek. Zdálo se, že tito dva muži již nejsou nejlepšími přáteli.

	Ačkoliv Thomasino opravdu detailně prověřoval budoucí porotce, jakmile eliminoval ty, které mezitím stačila ovlivnit média, popřípadě ty, kteří se někdy v minulosti sami stali oběťmi trestného činu, nebo ty, jejichž rodinní příslušníci pracovali v orgánech výkonné moci státu, probíhal výběr poroty už rychle. Dnes byl čtvrtek, první týden procesu, polední pauza před chvílí skončila a představení mohlo začít.

	Amanda se svěřila Glitskymu, že podle ní jsou veškeré lákavé teorie o cíleném výběru porotců na nic. Jejich rozhodnutí se stejně nedá předvídat. Wes Farrell byl očividně podobného názoru. Obecně dávala Amanda pro tento typ případu přednost vdaným ženám před svobodnými muži. Dále pak Asiatům, pokud se nějací naskytli. Ale zdálo se, že žádná jiná kritéria nemá. Farrell se pro změnu zhlédl v mužích s kariérou. Bylo patrné, že oba právní zástupci se především chtějí vyhnout jakýmkoliv zbytečným průtahům.

	Nyní tedy zaujala nová vylepšená Amanda místo před vybranou dvanáctkou. Glitsky pátravě zkoumal tváře porotců, ale nepodařilo se mu z nich nic vyčíst. Žádný člen poroty mu jeho upřený pohled neopětoval ani se před ním nesnažil uhnout. Jejich pozornost se soustřeďovala na Amandu, nikoliv na něho.

	V porotě bylo sedm žen a pět mužů. Oblečení pěti z nich – dvou mužů a tří žen – by Glitsky klasifikoval jako lepší. Dalších pět porotců na sebe navléklo cosi, co mělo zřejmě vyjadřovat úctu k soudu. První ze zbývajících dvou mužů – mladík bílé pleti s dlouhými vlasy a módním strniskem na tváři, měl na sobě tričko a přes něj rozepnutou vybledlou vojenskou košili. Amanda proti němu neprotestovala. Doufala, že by mohl být proti právníkům Dooherova typu zaujatý. Kupodivu ho Farrell nechal také být.

	Poslední byl zavalitý Hispánec středního věku v džínách a džínové bundě. Oblečení neslo patrné známky toho, že v něm chodí i do práce. Farrell o něj stál, neboť to byl katolík a Amanda řekla později Glitskymu, že ho nechala projít, protože získala dojem, že ze sebe dělá hloupějšího, než ve skutečnosti je.

	Celkem byli v porotě čtyři Asiaté (tři ženy a jeden muž), jedna Hispánka a jeden Hispánec, tři Afroameričané (dvě ženy a jeden muž) a tři běloši (jedna žena a dva muži). Na Glitskyho dotaz, co to vlastně z demografického hlediska znamená, odpověděla Amanda při obědě: „To nikdo netuší.“

	V této chvíli měla Amanda pronést k porotě svoji úvodní řeč. Glitskyho napadlo, že jemnější image je ve spojitosti s jejím pohybovým projevem spíše na škodu. Před lavicemi porotců zaujala postoj s jednou nohou mírně pokrčenou. V ruce držela nezbytný žlutý zápisník plný poznámek.

	Amanda se netajila s tím, že porotce vlastně nesnáší. Vadilo jí, že jim musí vysvětlovat každou prkotinu tak, aby tomu porozuměl i ten největší omezenec. Glitskymu připadalo, jako by z ní tyto názory přímo čišely. Doufal, že je to pouze jeho dojem.

	Koneckonců, nebyla zde od toho, aby si mezi přítomnými v soudní síni získávala přátele. Seriózní vystupování nebylo považováno za ten nejhorší handicap, jaký může právník mít. I když všichni úspěšní procesní právníci, jež Glitsky znal, uplatňovali vůči porotě mnohem osobnější přístup.

	„Dámy a pánové porotci. Dobré odpoledne.“

	Nahlédla do svých poznámek, nebylo jasné, zda kvůli konzultaci, či jen aby mohla udělat pauzu a začala:

	„Jak vás již informoval soudce Thomasino, účelem úvodní řeči žalobce je seznámit vás s důkazy předkládanými v tomto případě, tedy s důkazy, jež stát Kalifornie použije k doložení jistých faktů, pomocí nichž pak dokážeme – a to nade vší pochybnost – že sedmého června tohoto roku…“ Otočila se a ke zvýšení účinku svých slov ukázala na Doohera prstem. „… se obžalovaný Mark Dooher dopustil úmyslné a předem promyšlené vraždy na své manželce Sheile Dooherové.“

	„Budu vám předkládat důkazy o tom, co se onoho dne – bylo to úterý – skutečně stalo. Byl krásný slunečný den s teplotami pohybujícími se kolem dvaadvaceti stupňů. Asi v půl páté zatelefonoval obžalovaný…“ V průběhu procesu se Jenkinsová měla snažit depersonalizovat Doohera tím, že nevysloví jeho jméno, pokud to nebude nezbytně nutné. „… své ženě Sheile a navrhl jí, že přijede z práce dříve a udělají si pěkný romantický večer. Jaký to pozorný manžel, že?“

	Farrellova reakce Glitskyho nepřekvapila. Potlačované emoce sice zastřely Wesův hlas, nicméně námitce rozumět bylo. Jeho pozornost, dnešního rána poněkud narušená, se mu tedy vrátila. Glitsky věděl, že Jenkinsová nemá právo vykreslovat domnělou idylu mezi Dooherem a jeho ženou tímto způsobem, jakkoli velké mohlo být pokušení.

	Thomasinovo obočí se nadzvedlo a zase kleslo. „Připouští se.“

	Nezdálo se však, že by to Jenkinsovou v jejím výkladu zpomalilo. Mrkla do zápisníku a vzápětí vrátila pohled zpět k porotcům. „Ve své výpovědi při policejním výslechu popisuje obžalovaný následující události takto: Odešel z kanceláře v centru města a při cestě domů se zastavil v obchodě Dellaroma’s Liquor a v lahůdkářství na Oceán Avenue. Zakoupil láhev šampaňského Dom Pérignon, čerstvou zeleninu, rosbíf, šunku, veky. Doma pak s manželkou z těchto věcí připravili lehkou večeři, po které si šla paní Dooherová lehnout nahoru do ložnice, neboť byla unavená. Obžalovaný odjel do golfového klubu.“

	Stejně jako při dřívějších návštěvách u soudu si Glitsky uvědomil propastný rozdíl mezi svým v podstatě svobodným sběrem faktů a poté jejich přísnou objektivní analýzou prováděnou v průběhu soudního líčení. Zřejmě i Jenkinsová pochopila, jak neškodně její slova zní, neboť se odmlčela a odešla ke stolu žaloby, aby svůj vlastní rytmus přerušila tím, že se napije vody.

	Načež se znovu obrátila k porotě čelem. „Toto tedy sdělil obžalovaný policii. Nezmínil se však, že v té chvíli měl již vraždu manželky dokonale naplánovanou.

	Jeho plán byl prostý.

	Už dlouho předtím obdržel obžalovaný na předpis od lékaře silné sedativum, chloralhydrát, pro léčbu své údajné nespavosti. Chloralhydrát patří mezi léky s velmi rychlým nástupem účinnosti. Něco takového se obžalovanému hodilo. Rozmíchal obsah gelových kapslí v šampaňském určeném pro svoji manželku. Byl si jist, že po tom bude spát. Měl dost času pojistit si alibi v nedalekém golfovém klubu, vrátit se rychle zpět, ubodat manželku ve spánku a předstírat vloupání. Málem se mu to podařilo.

	Ke své smůle totiž nevěděl, že manželka již užívá jiné velmi silné léky. Benadryl na alergie a nardil proti depresím. Když tedy obžalovaný podal své manželce chloralhydrát, znásobily se účinky všech těchto léků a ve spojení s alkoholem měly za následek její smrt.“

	Soudní síní proběhla slyšitelná reakce. Pro lidi, kteří četli pouze články v novinách, a tudíž věřili, že Sheila Dooherová byla ubodána, představovala tato příčina smrti překvapivé zjištění. Thomasino lehce poklepal kladívkem a ticho opět zavládlo.

	Jenkinsová pokračovala: „Kdyby nebylo mrtvé tělo Sheily Dooherové následně ještě ubodáno, nebyl by pravděpodobně Mark Dooher obviněn z vraždy, a tedy by ani dnes nebyl v této soudní síni. Ale jelikož pan Dooher je právník a nelze mu upřít vysokou inteligenci…“

	Farrell vyskočil ze židle. „Vaše Ctihodnosti…“

	Thomasino jeho námitku opět přijal. Tentokrát se Jenkinsová obrátila k soudci a omluvila se jemu i porotě. Rozhodně nemínila vynášet soudy o charakteru obviněného.

	Zatím se jí dařilo udělat na porotu dojem. Vystupovala přátelsky, zdvořile a profesionálně. „Obžalovaný měl v úmyslu svoji ženu ubodat, namísto toho jí ale způsobil smrt otrávením. V očích zákona to nehraje žádnou roli. V obou případech se jedná o vraždu prvního stupně.

	Ve skutečnosti je ale dosah tohoto omylu ohromný. Jedině díky němu byl obžalovaný dopaden. Jakmile totiž vyšlo najevo, že Sheila Dooherová zemřela na otravu, dostalo se předstírané vloupání a násilná smrt oběti do zcela nového světla. Odhalilo před námi dobře promyšlený, předem připravovaný a chladnokrevný záměr vraha zakrýt po sobě stopy.

	V průběhu procesu vám ukážeme nůž – klasickou vražednou zbraň – pokrytý otisky Marka Doohera. Uslyšíte řadu svědectví, jež kousek po kousku poskládají celý příběh o tom, co se tehdy onoho sedmého června skutečně stalo. A stalo se toto: Poté, co si obžalovaný za pomoci chloralhydrátu pojistil tvrdý spánek své manželky, odešel z domova bočními dveřmi, aniž by aktivoval poplašný systém. Při odchodu ještě vyšrouboval žárovku nad vchodem, aby při jeho návratu byla příjezdová cesta zahalena ve tmě.

	Poté odjel do golfového klubu San Francisco – nikoliv tedy klubu Olympic, který je blíž a jehož je členem – tam zakoupil dva velké kbelíky golfových míčků na procvičování golfových úderů. Pár jich odpálil, protáhl se dírou v plotě ven z klubu a svým autem se dopravil zpět domů.

	Víme, že jel svým autem, neboť jeden z jeho sousedů, Emil Balian, viděl mezi osmou a devátou hodinou večerní auto obžalovaného s atypickou osobní poznávací značkou zaparkované o ulici níže od jeho bydliště.“

	Ano, Glitsky věděl, že Balian toto skutečně tvrdí, ale také věděl, že jako svědek je Balian přímo stvořený k tomu, aby jeho svědectví bylo zpochybněno. Byl to takový ten pan Všetečka ze sousedství, který stačil některé detaily své výpovědi již třikrát změnit. Glitsky si nedělal iluze, že by Balianovo svědectví mohlo během Farrellova křížového výslechu obstát. Ale, jak říkal Drysdale, Balian byl jedním z klíčů k celému případu. Někdy je nutné brát to, co je.

	„Když obžalovaný vstoupil do domu, byla už tma, šel nahoru do ložnice a vrazil nůž do srdce své ženy, o níž se domníval, že spí. Potrhal její noční košili a rozházel přikrývky po pokoji, aby to vypadalo, že mezi ní a útočníkem došlo k zápasu. Kolem těla rozlil krev, kterou ukradl u svého doktora. Stáhl Sheile Dooherové z ruky snubní a zásnubní prsten a pak vybrakoval toaletní stolek a ukradl další šperky včetně svých hodinek značky Rolex. Poté se vrátil zpět do golfového klubu, prolezl stejnou dírou v plotu…“

	„To je bohapustá lež!“

	Glitsky překvapením málem spadl ze židle. Dooher vyskočil ze svého místa, ukazovák namířený proti Jenkinsové, jež stála s otevřenými ústy, omráčená úžasem. Ale to nebylo všechno. „Jste prachsprostá lhářka!“

	Thomasino pozorně naslouchající Jenkinsové reagoval, jako kdyby dostal ránu elektrickým proudem. Sáhl po kladívku, ale minul ho a kladívko spadlo ze stolu, takže Thomasino musel vstát, aby ho mohl zvednout. „Pane Doohere, sedněte si! Pane Farrelle! Postarejte se o svého klienta. Slyšíte mě?! Řekl jsem, abyste si okamžitě sedl.“

	Oba soudní zřízenci se dali do pohybu směrem ke stolu obhajoby. Wes Farrell zvedl ruce, aby je zastavil. „No tak, Marku, klid…“ Christina rovněž vstala a s rukou na Dooherových zádech mu cosi šeptala do ucha.

	Dooher jim však nevěnoval pozornost. „To se nedá vydržet. Nevěřím vlastním uším…“

	Všichni přítomní v soudní síni ho slyšeli naprosto zřetelně.

	Dooher se otočil k porotě. Teď zněl jeho hlas již skoro klidně. „Takhle to nebylo,“ prohlásil. „Tohle není pravda.“

	Thomasino konečně našel své kladívko. Několikrát za sebou jím zabušil. „Pane Farrelle, pokud okamžitě neumlčíte svého klienta, bude to muset udělat soud…“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“ Stáhl Doohera za rukáv na židli. Skrze zuby šeptem procedil: „Sedni si, Marku, a ovládej se, ano?“

	Pak se Farrell obrátil znovu k soudci. „Vaše Ctihodnosti, rád bych požádal o krátkou pauzu…“

	Thomasino odmítavě vrtěl hlavou. „Vyloučeno. Ne uprostřed úvodní řeči, pane Farrelle. Postarejte se o svého klienta a umožněte paní Jenkinsové dokončit projev. Pokud budete dále vyrušovat, budete se muset zodpovídat z pohrdání soudem. Je to jasné?“

	„Co to, ksakru, mělo znamenat? To ti už na vlastním životě vůbec nezáleží?“ Nacházeli se v malé kanceláři naproti přes ulici a potíže se sebeovládáním měl tentokrát pro změnu Farrell. V koutku úst se mu objevila pěna a vypadalo to, jako by ho měl každou chvíli trefit šlak. Přecházel po malinkaté místnosti jako lev v kleci. Dooher se uvelebil na svém oblíbeném místě na stole. Nevzrušeně pohupoval nohama. Christina postávala u okna, ruce založené na prsou.

	Thomasino hodlal poskytnout Jenkinsové maximum času pro dokončení úvodní řeči, ale žalobkyně nakonec sama požádala po necelých deseti minutách o přestávku. Dooherův zásah ji vyvedl z konceptu natolik, že její zpočátku celkem působivý výklad událostí degeneroval na nesourodý výčet důkazů, jejichž souvislost jako by unikala i žalobkyni samotné. Už se neobešla bez poznámek, zakoktávala se a nakonec to vzdala.

	„Uklidni se, Wesi,“ opáčil Dooher, „nic se přece neděje. Bojím se, že dostaneš infarkt.“

	„To se bojíš správně. Tohle je na infarkt. Cos to tam proboha vyváděl? Přišel jsi o rozum? Jak jsi mohl nad sebou takhle ztratit kontrolu? Jsi přece právník. Nikdy bych nečekal, že tahle ujedeš.“

	„Neujel jsem. Přesně tohle jsem měl v plánu.“

	„To si povídej svojí babičce. Vždyť ses vůbec neovládal.“

	Christina odstoupila od okna. Odvážila se promluvit poprvé od chvíle, kdy jí a Markovi Farrell vyčinil za tu neuvěřitelně stupidní aféru, kterou vyvolali svým polibkem. Její otázka byla namířena na Marka. „Co tím chceš říct, že jsi to měl v plánu?“

	Otočil se k ní, ruce dlaněmi vzhůru. Úsměšek z jeho obličeje vymizel. „Bylo to hrané. Říkal jsem si, že mě to třeba v očích poroty trochu polidští.“

	Farrell se zasmál, ale v jeho smíchu nebyla ani stopa humoru. Jeho oči se střetly s Christininými. Pak se znovu podíval na svého klienta. „Pokud se nepletu, v branži tomu říkáme idiotský klam, Marku. Před porotou teď vypadáš jako člověk, který si neváží zákonů, ba co víc, který snadno ztratí hlavu.“

	„Počkat, počkat. Copak to nechápete?“

	„Ani náznakem. Co ty, Christino?“

	Neodpověděla.

	Dooherův pohled zahrnul oba dva. „Fajn, já bych to popsal takhle: Jenkinsová mě chce vykreslit coby chladnokrevného, necitelného vraha. A co já? Já tam sedím a snažím se nedat najevo, co ty lži se mnou dělají. Jenže každá další lež je ještě nehoráznější než ta předchozí. Tak protestuju. Ukažte mi člověka, který by si to dokázal nechat líbit? Vždyť je to přirozená reakce. Naopak, sedět tam a jen tak lhostejně všechno poslouchat je nepřirozené. Chtěl jsem jim ukázat, kdo jsem.“

	„To se ti tedy opravdu povedlo.“

	„Nebuď tak úzkoprsý, Wesi. Díval jsem se jim do očí a pověděl jsem jim, že nic z toho není pravda. Myslíš si, že to na ně neudělá žádný dojem?“

	„To si piš, že udělá. Ale ne ten, který jsi měl v úmyslu. Kdo jiný než úspěšný praktikující právník by měl projevovat úctu k systému?“

	„Jenže tentokrát se systém spletl! Copak to nevidíš? Byl jsem falešně obviněn z něčeho, co jsem neudělal. Výsledkem je tenhle směšnej proces. Jakou úctu bych měl projevovat? To se mám jako přetvařovat?“

	„Ječet na porotu zrovna nemusíš…“

	„Neječel jsem na porotu. Natolik jsem byl opatrný, abych se tomu vyhnul. Ale dal jsem jim najevo, že v nich vidím lidi a že doufám, že se tak budou dívat i oni na mě.“

	Farrell pohlédl na Christinu, jako kdyby ji chtěl požádat o pomoc, ale nakonec jen zavrtěl hlavou.

	Kdosi zaklepal na dveře. Dooher slezl ze stolu a šel otevřít Stál tam policista z Justičního paláce se vzkazem od Thomasina. Soudce si prý přeje mluvit s panem Farrellem. Okamžitě.

	Farrell se ještě ve dveřích otočil. „Buďte tak laskaví a zatímco budu pryč, pokuste se udržet od sebe alespoň půlmetrovou vzdálenost.“

	S těmito slovy je nechal o samotě.

	Dooher se otočil ke Christině. „Zlobí se na nás.“

	„Má také proč.“

	„Možná jsem se s ním měl poradit, než jsem se rozhodl narušit posvátný klid soudní síně, ale ta chvíle prostě přišla a já jsem jí využil. Kdybych mu to byl ohlásil dopředu, stejně by nesouhlasil. Jaký je tvůj názor?“

	„Nevím, Marku. Nemám zkušenost z jiných procesů. Dost mě to šokovalo, ale jak jsi to popisoval, mohlo by to fungovat.“

	„Rozhodně mi to neublíží, tím jsem si jistý. Koneckonců, Wese stejně štve něco jiného.“

	Svezla se na jednu z dřevěných židlí. „Já vím,“ řekla. „Je to kvůli nám. Ale já jsem mu řekla, že jsme za jeho zády nekuli žádné pikle, že se to procesu vůbec netýkalo.“

	„Zřejmě nám moc nevěří.“

	„Vidím, že jsi dnes mistr psychologického vhledu. Nejdřív, že je na nás Wes naštvaný, pak že nám nevěří…“

	„Asi bychom se měli pokusit to trochu napravit.“

	„Myslím, že to není špatný nápad.“

	Mark přešel k oknu, udělal si škvíru mezi žaluziemi a zadíval se směrem přes Bryant Street dál do centra města. „Jenom se mi nechce věřit,“ prohlásil, „že na tohle okno zaměřil někdo teleskopický fotoaparát až odněkud z Nob Hillu.“ Vrátil se od okna zpět k ní a vzal ji do náruče.

	Kancelář soudce Thomasina nebyla ani velká, ani impozantní. Zařízení tvořil funkční dánský nábytek. Tři vysoké knihovny z týkového dřeva nechávaly nezakrytou jen malou plochu zdi. Různé diplomy, čestné řády a uznám visely na zbylé ploše stěny jakoby namátkou umístěné. Rozvětvený fíkus zabíral kout poblíž vysokého okna. Jediným ozdobným předmětem v místnosti byla Remmingtonova měděná soška kovboje na konferenčním stolku. Na linoleu, jež pokrývalo podlahy celého Justičního paláce, ležela vybledlá tkaná rohož původně hnědé barvy.

	Jenkinsová a Glitsky seděli usazeni v nízkých kožených křeslech před soudcovým stolem. Na zřízencovo zaklepání se oba otočili. S Farrellovým příchodem Glitsky vstal a nabídl zástupci obhajoby své místo. Sám se tohoto jednání účastnil jen proto, že to bylo Amandino přání.

	Farrell si nesedl, ale přistoupil přímo k soudcovu stolu. „Jsem rád, že jste tady Amando,“ řekl na úvod. „Chtěl bych se omluvit za svého klienta. Vám samozřejmě také, Vaše Ctihodnosti. Mrzí mě to.“

	Thomasino dal nejednoznačným gestem najevo, že vzal omluvu na vědomí. Pak přešel přímo k věci. „Naposledy, když jsme hovořili o kauci pro vašeho klienta, pane Farrelle, ptal jsem se vás, zda mi můžete poskytnout nějaké argumenty, proč bych ji neměl zamítnout. Chtěl jsem vám oznámit, že jsem již přislíbil paní Jenkinsové, že pokud ona podá návrh na zamítnutí žádosti, vyhovím jí. Možná to udělám tak jako tak. Je-li vaším cílem zmateční soudní řízení, rád poskytnu vašemu klientovi šedesát dnů ve vedlejší budově…“ Tím mínil Thomasino vazební věznici nacházející se hned vedle Justičního paláce. „… kde bude mít dost času rozmyslet si, zda chce narušovat proces.“

	Glitsky považoval za nemožné, aby Farrellův výraz nabyl ještě vyššího stupně skleslosti. Nicméně stalo se. Jenkinsová se ujala slova. „Budu k vám upřímná, Wesi,“ začala. „Vy i já víme, že toto je moje první obžaloba z úkladné vraždy. Mezi mými kolegy v kanceláři státního zástupce již kolují vtipy o tom, proč mě vlastně platí, když se nikdy neúčastním soudního řízení. Nemám chuť čekat dalších šedesát dnů.“

	„To minimálně,“ podotkl Thomasino.

	„Minimálně šedesát,“ opakovala po něm. „Nedá se totiž vyvrátit podezření, že tento výbuch ze strany obžalovaného mohl být motivován snahou ovlivnit celý proces.“

	Farrell smutně přikývl. „Já vím. Právě jsem s ním o tom mluvil,“ řekl. „Takže, to by bylo,“ zakončila debatu Jenkinsová.

	Glitsky se musel obdivovat způsobu, jak se s touto záležitostí vypořádala. Přestože její vysvětlení znělo pravdivě, Glitsky věděl moc dobře, že věci se odehrály trochu jinak. Jakmile totiž soudce vyhlásil přestávku, poslala Jenkinsová Glitskyho k Artu Drysdaleovi, aby mu vyřídil, že se chystá vznést protest proti dohodnuté Dooherově kauci.

	Drysdale – po kratičkém, ale zřejmě dostatečně sdělném telefonátu s Chrisem Lockem – se společně s Glitskym vydal okamžitě do oddělení 26, kde u stolu obžaloby dosud seděla stále ještě soptící Jenkinsová.

	Z Glitskyho perspektivy nebylo pochyb o tom, že mezi Lockem a tímto případem existuje buď osobní, nebo politická propojenost. Okresní státní zástupce si očividně nepřál odklad procesu. Nesmyslně nízká výše kauce byla též stanovena na jeho popud. Prokazoval tímto laskavost arcibiskupovi.

	Zatímco Drysdale vysvětloval Jenkinsové, že si okresní státní zástupce zamítnutí kauce nepřeje, vzkázal jí Thomasino, že má přijít do jeho kanceláře k prohovoření té samé věci. Drysdale tedy stačil Jenkinsovou přesvědčit právě včas, aby návrh na zrušení propuštění na kauci nepodávala.

	Farrell se cítil jako tonoucí, před kterým se náhle uprostřed oceánu objevil záchranný kruh. Neváhal a chopil se ho. „Vaše Ctihodnosti, máte mé slovo, že nic podobného se již nestane.“

	Soudce kvitoval jeho prohlášení zamračeným pokývnutím. „Dobře. Pak tady máme ještě jednu věc.“ Zástupci obou stran na sebe překvapeně pohlédli. „Nevím, nakolik dokážete ovlivnit chování svého klienta, pane Farrelle. Myslím, že valné to nebude. Ale možná byste mohl svého vlivu využít jinak. Jde mi o druhého člena týmu obhajoby. Jen velmi nerad bych nařizoval izolaci poroty, ale pokud se objeví ještě další články o panu Dooherovi a slečně Carrerové, nebudu mít na výběr. Ten člověk je obžalován z vraždy vlastní ženy. Radil bych mu, aby si zašil ptáka do kalhot – omlouvám se za ten výraz, Amando – a to alespoň po dobu, než si porotci stačí na případ utvořit vlastní názor.

	Instruoval jsem porotce, aby nesledovali televizní zpravodajství ani nečetli tisk. Jenže všichni víme, co se stane, když se obžalovaný soustavně ocitá na předních stránkách novin. Vyjádřil jsem se dostatečně jasně?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	„Dobře.“ Thomasino se na několik vteřin odmlčel. Pak se podíval na hodinky. „Pro dnešek bych už přelíčení nezačínal. Doufám, že vám to, pane Farrelle, poskytne dostatek času, abyste svému klientovi a své kolegyni přetlumočil, o čem jsme zde jednali.“

	Farrell nemohl jinak než přikývnout V této věci byl se soudcem naprosto zajedno.
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	[image: Image]ím, pádem mél Glitsky pro ten den padla.

	Byl čtvrtek odpoledne a ještě nebyly ani tři hodiny. Nahoře v oddělení ho nikdo nečekal. Vzal si tedy služební auto a odjel domů. Podařilo se mu najít místo k parkování přímo před domem. Vešel dovnitř.

	Rita spala na gauči. Neměl jí to za zlé. Vstávala v půl sedmé společně s dětmi a byt udržovala dokonale uklizený. Rovněž tak vstávala v noci, kdykoliv některé z dětí vykřiklo ze spánku. Tomu, že se potřebuje dospat, se tudíž Glitsky vůbec nedivil.

	V kuchyni se na mírném plameni vařil hrnec černé omáčky, Ritiny speciality. Pára zamlžila okna. Na pultu se rozmrazovala dvě naporcovaná kuřata.

	Otevřel okno a uslyšel Isaakův hlas ozývající se zpod stromoví. S tím zadním dvorkem měli štěstí. Místa na něm bylo dost, takže ani nevadilo, že se o něj dělili se sousedy odspoda. Pozemek dvorku ohraničovala cyklistická stezka, jež patřila k parku Presidio.

	Asi třicet metrů dál po pěšině se nacházelo malé hřiště pro děti. Tvořilo je pár houpaček, prolézačka a skluzavka. Bylo postaveno ještě v době, kdy město mělo na podobné vymoženosti peníze.

	Glitsky vyšel zadním vchodem a vydal se směrem k cyklistické stezce. Dvorek zdobily dlouhé stíny odpoledního slunce. Snažil se vést syny k tomu, aby si hráli společně – aby drželi při sobě, jako rodina. Zdálo se, že dnes je jeden z těch zázračných dnů, kdy se jeho přání stávalo skutečností.

	Kluci soutěžili o to, kam až se kdo na houpačce vyšvihne. Byla to jedna z těch aktivit, o nichž se Glitsky dovídal raději jen z doslechu, než aby musel být jejich přímým svědkem. Dnes k tomu přidali ještě malé vylepšení – hůl, kterou dva zbývající drželi v houpací dráze, zatímco se ten třetí snažil vyhoupnout co nejvýše.

	Zlomeniny, vyražené zuby, rozbitá kolena, pomyslel si Glitsky.

	Nicméně přinutil se nezasáhnout okamžitě a chvíli pozoroval chlapce jen tak z dálky. Život je samé riziko, uklidňoval se. Nebude jim přece kazit zábavu.

	Jacob přistál na zemi, ruce propletené mezi provazy houpačky, jež se s ním točila dokola. Při jedné z otoček si otce všiml. „Tati!“ vykřikl a rozběhl se k Abeovi. V posledním okamžiku však přibrzdil a předešel tomu, co by pro něj mohlo vypadat jako ponižující objetí. Nicméně dovolil svému otci, aby mu položil ruce na ramena. „Jak to, že jsi už doma?“

	„Je přece ještě světlo,“ rýpl si Isaak, který k nim mezitím stačil dojít volným procházkovým krokem. Glitsky věděl, že tráví v práci příliš mnoho času, ale nedokázal to změnit. Koneckonců, teď je přece doma, ne?

	„Myslel jsem, že bychom mohli jít koupit vánoční stromek.“

	Oudžejova pěstička vylétla do vzduchu. Chlapec radostně zavýskl: „Bezva!“ A vzápětí se rozběhl k domu. Starší dva chlapci vyrazili za ním.

	Nakonec se dal do poklusu i Abe.

	Dopadlo to tak, že si Rita musela nakonec ustlat na skládacím lehátku za paravánem v obývacím pokoji. Když se Glitsky rozhodoval pro koupi toho největšího stromku, jaký na tržišti měli, nepřišel mu jaksi tento aspekt na mysl. Už dříve značně stísněný prostor obývacího pokoje se nyní stal téměř neprůchodným.

	Aby vůbec měli kam stromek postavit, museli přesunout otoman a křeslo z obývacího pokoje do kuchyně. Tím se stala těsnou i kuchyně. Ritin prostor na vaření se smrskl na polovinu.

	Vůně jehličí se linula po bytě. Rita jim všem připravila horký mošt s hřebíčkem a skořicí. Z reproduktorů se linuly vánoční koledy od Lou Rawlse. Stromek byl už nasvícen elektrickými svíčkami a chlapci rozvěšovali ozdoby. Glitsky se uchýlil na otoman a s moštem po ruce sledoval probíhající dění otevřenými dveřmi z kuchyně. Rita seděla na gauči a navigovala chlapce na prázdná místa na stromku.

	Přišel domů brzy, vzal děti ven, koupil s nimi stromek a teď seděl v rodinném kruhu a přál si, aby byl kdekoliv jinde, nebo aby alespoň dokázal své přání lépe skrývat.

	Postrádal přítomnost Flo. Vše ostatní tu bylo, ale jeho žena ne. Tak jaký to všechno má smysl?

	Když zazvonil telefon, věděl Glitsky, že je to kvůli práci. Jiné telefonáty tak jako tak stejně nemíval. Isaak na něj volal, aby telefon nebral. Ať prý nechá odpovědět záznamník. To však už byl Glitsky na nohou – u telefonu, který visel v kuchyni na zdi.

	Volala Amanda Jenkinsová. „Pracuji na tom motivu, Abe,“ informovala ho. Žádné: „Měl byste chvíli, Abe?“ A dokonce ani žádné: „Dobrý večer.“ Ale proč taky. Proces běžel na plné obrátky, ať se mu to líbilo, nebo ne. Zdvořilostní fráze se postupem času z jejich rozhovorů vytratily.

	Napil se. Ostrá chuť skořice mu ulpěla na jazyku. Amanda neztrácela čas. „Chci, abyste se zaměřil na druhého člena obhajoby. Na tu Carrerovou. Vím, že ohledně motivu jsme se přikláněli spíše k té pojistce, popřípadě k teorii, že mu jeho žena dělala svým pitím ostudu, ale když se tak dívám na tu fotku, kde se ti dva spolu líbají, vsadila bych se, že je za tím něco víc.“

	„Viděl jsem tu fotografii také, Amando. Vždyť jsme o tom mluvili. Není to žádný francouzák, jen polibek na dobrou noc.“

	„Ale u něj doma. Byli u něj doma a byli tam potmě,“ obhajovala své stanovisko.

	„No a co?“

	„Mně nejde o názory bulváru, ale je to první skutečný důkaz, že se mezi těmi dvěma se cosi odehrává. A pokud vyjdeme z tohoto předpokladu, získáme mnohem lepší motiv, než jsme dosud měli.“

	„Ta fotka nic nedokazuje. Nejsou nahoře v ložnici, zpola vysvlečení, nic takového. Stejný polibek byste dala své matce. Navíc i kdybyste se rozhodla jít tím směrem, jak chcete dokázat, že ti dva spolu před sedmi nebo osmi měsíci něco měli?“

	„Já nemusím nic dokazovat,“ odpověděla. „Předložila bych tu fotku porotě, ať si udělá vlastní závěr.“

	Glitsky odsunul špinavé nádobí stranou a posadil se na pult. Sám již dříve s tímto dilematem zápolil. Rozhodl se proto poskytnout Amandě argument, kvůli kterému se tím nakonec přestal zabývat. „To by znamenalo, že ona je do té vraždy zapletena také.“

	„Možná mu pomáhala tu věc naplánovat, Abe. Teď ho obhajuje. Jistou logiku by to mělo.“

	„Pak byste ale musela vysvětlit, proč jsme ji také neobžalovali.“

	„Protože jsme neměli žádný důkaz, že by mohla být spolupachatelkou. Nemohli jsme ji zatknout bez…“

	Glitsky zvolna upíjel mošt. Byl ochoten poskytnout Amandě dostatek času, aby se vymluvila a uklidnila se. Podobné případy paniky a snahy na poslední chvíli případ něčím podpořit viděl již vícekrát.

	„Je to trochu přitažené za vlasy, co?“ otázala se nakonec.

	„Zůstal bych u té pojistky,“ odpověděl. „Poroty obvykle mívají pro takový motiv pochopení.“

	„Myslíte?“

	„Ano, ale rozhodnout se musíte sama.“

	Jenkinsová si povzdechla. „Něco mi říká, že za tím je ona, Abe.“

	„Vy přece, Amando, motiv vůbec nepotřebujete. Stačí, když předložíte dostatečně pádné důkazy.“

	Po dlouhé odmlce se nakonec ze sluchátka ozvalo stručné: „Tak dobře.“ Vzápětí v telefonu cvaklo. Zavěsila.

	Žádné „nashle,“ ani „tak dík, Abe.“ Soudní procesy zdvořilostem nepřejí.

	Na druhém konci města seděl v té chvíli Wes Farrell u kuchyňského stolu. Před sebou měl haldu žlutých právnických notesů plných poznámek, množství skládacích desek a několikero výtisků novin z posledních tří dnů. Dále se na stole nacházel malý kufříkový psací stroj, čtyři hrnky od kávy a velký tlustý kroužkový šanon, jehož obsah si Wes rozdělil do několika oddílů s nadpisy: „důkazy“, „svědci“, „závěrečná řeč“ a tak podobně.

	Každá z těchto částí byla dále rozdělena na menší pododdíly, v nichž byly materiály rozčleněny pomocí barevných nálepek uplatňovaných v systematickém pořadí. Farrell se za poslední půlrok sžil s tímto šanonem natolik, že kdyby ho dnes někdo uprostřed noci probudil, byl by v něm schopen najít potřebný údaj i v naprosté tmě.

	Bart ležel pod stolem. Rádio, jež jim dnes za pomoci rock’n’rollových šlágrů dělalo společnost, nečekaně spustilo vánoční „Jingle Bells“. Wes nelenil a natáhl ruku, aby přeladil na jinou soft-rockovou stanici. Chvíli měl dojem, že se mu to už podařilo, ale brzy zjistil, že jde o Mary-Chapin Carpenterovou vyznávající se v písničce svému milenci z toho, že „jejich láska si k nim našla cestu tuze velkou oklikou“.

	Wes shledal, že není v jeho silách rádio vypnout. Od rozchodu se Samantou se country záměrně vyhýbal. Avšak tato píseň ho zaskočila. Zaklonil se na židli a zajel prsty do řídnoucích vlasů. Poté vzal ze stolu šálek s vychladlou kávou a donutil se polknout jeden hlt.

	Očima bloudil po prázdném bytě. Holé zdi, laciný nábytek, neměnný prostor.

	Po té první velké neshodě Samantě ještě dvakrát zavolal, ale pokaždé to skončilo hádkou ještě větší, než byla ta předchozí. K tomu se navíc přidalo rozhodnutí soudce Thomasina, že Diane Priceová bude svědčit v Markově procesu. Dianina výslechu se měla ujmout Christina. Bylo pravděpodobné, že Samanta přijde na přelíčení, aby Dianu podpořila.

	Pokusil se ze sebe setřást doléhající myšlenky. Tohleto nikam nevede. Umlčel rádio. Mezi ním a Samantou je konec. Přisunul psací stroj blíž k sobě odhodlán využít negativní energie pozitivním způsobem a zpracovat poznámky pro úvodní řeč. Když se však přehraboval mezi věcmi na stole, padl jeho pohled opět na fotografii uveřejněnou v ranním vydání San Francisco Chronicle.

	Sakra. Je možné, aby to byla pravda?

	Fotka nepředstavovala jen zákeřnou ránu jejich strategii. Farrell se při pohledu na ni cítil podvedený. Mark i Christina se mohli jakkoliv zapřísahat, že mezi nimi k ničemu nepřístojnému nedošlo, nicméně fakt, že se setkali pozdě večer o samotě u Marka doma, aniž by mu o tom řekli, byl dostatečně znepokojivý.

	K tomu, aby se Farrellovi démoni probudili opět k životu, to stačilo.

	Ještě téhož rána, než se všichni tři odebrali k soudu, jim Wes dal svůj hněv náležitě najevo. Tento proces pro něj nebyl stejný jako ty ostatní. Nemusel se jako jindy uměle nabuzovat k přesvědčení, že jeho kroky jsou důležité.

	Tato věc pro něj měla zásadní osobní význam. Chápal to jako poslední příležitost, kterou mu osud přihrál do cesty. Něco jako poslední šanci, aby už konečně udělal něco se svým životem. Cítil velký pocit odpovědnosti hájit Marka co možná nejlépe. Dokonce se kvůli tomu přinutil shodit nadbytečná kila, nastřádaná za minulá léta. Nechal si narůst knírek, mírně zvlněné vlasy si dal sestříhat do modernějšího účesu. Světu se tak ukázal nový vylepšený Wes Farrell, který zašel až tak daleko, že si pořídil pět obleků (pro každý pracovní den v týdnu jeden), deset košilí, deset vázanek a dva páry bot. Jistě, byly to svým způsobem pouze povrchové změny, ale signalizovaly, že se mění jeho představa o sobě samotném, o tom, kým by mohl být. Při úklidu domácnosti začal používat vysavač a nádobí teď po sobě umýval každý den, což bylo naprosto bezprecedentní.

	Tento soudní proces je jeho poslední šance. Tady jde o jeho život. O to, kým je. O to, kým by mohl být.

	Nesměl ji propást.

	Když však dnes ráno rozevřel noviny a na kratičký okamžik uvěřil tomu, co vidí, otřáslo to s ním jako zemětřesení. Dlouho pak seděl u stolu a snažil se zapomenout na všechny ukazatele, jež svedly cesty jich tří dohromady. Večírek u Doohera. Markovo rozhodnutí zaměstnat Christinu jako praktikantku. Přeložení Joea Averyho do Los Angeles, po kterém následoval Christinin a Joeův rozchod. Sheilina smrt. A nakonec: Mark s Christinou v objetí.

	Nahlíženo z Farrellovy perspektivy, vyznívala lineárnost tohoto sledu událostí značně zlověstně.

	Snažil se sám sebe přesvědčit, že nabízené vysvětlení ještě nemusí být to správné.

	Wes Marka znal. Znal ho dobře a dlouho. Mark by nikdy neudělal to, z čeho byl obviněn. To bylo nemyslitelné.

	Wes nebyl věřící, nicméně Dooherova nevina pro něj byla otázkou víry. Pokud se pletl v Markovi, pletl se ve všem. Proto si také – třebaže se během přípravy procesu objevily o Marku Dooherovi pro obhájcovo ucho mnohdy značně nepříjemné dohady – nikdy žádné pochybnosti o svém příteli nepřipouštěl.

	Znovu a znovu se uklidňoval, že jsou to pouhopouhé dohady. Nic prokázaného. Lidé, mnozí motivováni vlastními zištnými důvody, prostě rádi házejí po ostatních bláto.

	Pokud měl Farrell objektivně zhodnotit všechny tyto údajné zločiny, dokázal se přesvědčit o tom, že to není nic než strašidla na zdi. Proti Marku Dooherovi neexistoval absolutně žádný důkaz, jenž by ho usvědčoval ať již z vraždy, nebo ze znásilnění či z čehokoliv jiného.

	Jediným rušivým faktorem na celé záležitosti byla Christina. Její vazba na Marka byla skutečná. To kvůli ní vyklíčilo ve Wesovi semínko pochybností. Zavřel oči, aby si ji v duchu vybavil. Nebylo pochyb, byla krásná. On sám nebyl vůči kráse imunní. Který muž také ano? Ale to přece neznamená, že jeho nejlepší přítel vraždil jen proto, aby ji získal.

	Farrell se dosud snažil věřit tomu, že to byl opět Dooherův šťastný osud, jenž jeho kamarádovi nyní, ve chvíli, kdy to nejvíce potřeboval, přihrál do cesty Christinu. Jako náhradu za ztracenou manželku, jako prvek naděje a útěchy.

	Ovšem po včerejšku, bylo zatraceně těžké si toto přesvědčení udržet.

	„Christino, tady Samanta. Prosím tě, nezavěšuj.“

	„Neboj se. Nezavěsím.“

	„Celý den bojuju s tím, jestli ti mám volat.“

	„Byl to jen polibek na rozloučenou, Samanto. Nic víc. Tohle mediální šílenství to pořádně nafouklo.“

	„Ale mně jde o to, že jsi… že stojíš při něm.“

	„Zastupuji ho. Jsem jeho obhájkyně.“

	„Tak jsem to nemyslela. Chtěla jsem říct… Dřív… Když jsi ještě pracovala v Centru…“

	„Promiň. K tomu nemám co říct.“

	„Fajn. Nechci, aby ses k tomu nikterak vyjadřovala. Jen jsem s tebou chtěla mluvit… Nejen proto, že jsme si dříve rozuměly, ale i proto, že ty znáš psychologické aspekty znásilnění jako málokdo. Vy dva se s Wesem hrozně mýlíte. Mark Dooher není… Mohu to dokázat.“

	„Samanto, přestaň. Chceš-li něco dokazovat, budeš mít dost prostoru u soudu.“

	„Mně nejde o soud. Já bych chtěla, aby ses s ní sešla ty. Osobně. Aby sis ji poslechla. Ona mluví pravdu. Ona…“

	„Obávám se, že už budu muset končit, Samanto. Mark to neudělal. Nebyl by schopen něco podobného udělat.“

	„Proč jsi tak zaslepená? Proč to nechceš ani uvážit?“

	„Sbohem, Samanto.“
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	[image: Image]arrellův vnitřní motor poháněl čistý adrenalin. Na dnešek sice spal necelých pět hodin, ale cítil se, jako by se mu všechny ty nespavostí poznamenané noci z poslední doby nasčítaly.

	Musel si neustále připomínat, že pravidla procesu jsou mnohem lehčí než život sám. Jedinou podmínkou toho, aby byl Mark Dooher osvobozen, bylo vyvrátit tvrzení obžaloby. To nebylo nic těžkého. Farrell si byl jist, že v tomto případě by to zvládl, i kdyby byl pod narkózou.

	Kalifornské zákony nabízejí obhájci možnost volby. Buď přednese svoji úvodní řeč vzápětí po obžalobě a využije tak příležitosti ohradit se proti obvinění s okamžitým efektem, nebo s úvodní řečí počká až na zahájení vlastního výkladu událostí. Farrell dal přednost první verzi.

	Nevěřil, že by některý ze svědků obžaloby mohl znamenat větší překvapení. Jeho vlastní strategie mu byla jasná. Popírat. Popírat. Popírat. Jinými slovy: zpochybnit před porotou argumenty, jež přednesla Jenkinsová. A s tím nebylo radno otálet.

	Vše měl promyšlené do nejmenších podrobností. Začne nenuceně, postaví se nedaleko od Doohera, poblíž stolu obhajoby. Nebude nahlížet do poznámek. Slova obhajoby mu poplynou přímo ze srdce. Žádný připravený projev. Skrze své pohyby a gestikulaci nechá promluvit pravdu zcela bezprostředně a přesvědčivě. Jeho řeč bude v přímém protikladu k vystoupení Jenkinsové a jejímu klopotnému přeříkávání poznámek z notesu.

	Farrell se napil ze sklenice vody a vstal.

	„Všichni jste slyšeli úvodní řeč žalobkyně. Předložila vám možný výklad událostí, jež se odehrály sedmého června. Paní Jenkinsová slíbila, že svá tvrzení doloží nade vši pochybnost. To je však nemožné. Některé z činů pana Doohera, o kterých zde mluvila, se totiž neodehrály tak, jak ona předpokládá. Jiné se neodehrály vůbec.

	Chci příběh vylíčený paní Jenkinsovou zbavit té škodlivé a nečestné interpretace a ponechat jen holá fakta. Důvodem, proč v ono úterý koupil Mark Dooher šampaňské a přinesl ho domů k večeři, bylo, že svoji ženu opravdu miloval. Také ještě předtím volal z kanceláře, aby se své ženy zeptal, zda se jí bude hodit, když přijde domů dříve. Ano, bylo to rande, dámy a pánové porotci. Mark a Sheila Dooherovi si spolu i po mnoha letech manželství dávali rande.

	Ještě než Mark Dooher přijel domů, vzala si jeho manželka dávku benadrylu, protože trpěla alergií. Tu jednu či dvě skleničky šampaňského si nalila sama, dobrovolně. Sheile Dooherové bylo čtyřicet sedm let a nebyla ani senilní, ani slabomyslná. Věděla dobře, co dělá. O tom, co jedla a pila, si rozhodovala sama. Kromě benadrylu užívala ještě lék předepisovaný někdy při menopauze – nardil. Existuje řada svědků, kteří zde dosvědčí, že se konzumaci alkoholu nikterak nevyhýbala. Rovněž tak uslyšíte svědectví, která vám potvrdí, že Sheila Dooherová se k lékařovu varování, aby se zdržela jistých jídel a alkoholu, stavěla skepticky. Bohužel, jak se zdá, přistupovala stejně lehkomyslně i k míchání různých léků dohromady.“

	Farrell se došel opět napít vody. Pomohlo mu to zvolnit tempo. Jenkinsová se přihlásila pouze s jednou námitkou. Oči porotců byly fixovány na Farrella. Zatím se mu tedy dařilo.

	„Co se tehdy vlastně stalo? Dooherovi si dopřáli společný pozdní oběd, nebo chcete-li brzkou večeři – tedy nic zločinného. Sheila Dooherová odešla do ložnice dát si siestu. Byla unavená, a tak si vzala sedativum – chloralhydrát, který jejímu manželovi předepsal lékař.

	Paní Jenkinsová vám řekla, že to byl Mark Dooher, kdo jí chloralhydrát podal. To je nesmysl. Nic než nesmysl. Neexistuje žádný svědek, ba ani náznak něčeho, co by takovou teorii potvrzovalo. Důvodem, proč to paní Jenkinsová tvrdí, je, že potřebuje usvědčit Marka Doohera. Naštěstí to však nemá čím dokázat, neboť nic takového se ve skutečnosti nestalo.“

	Jenkinsová vstala a vznesla námitku. Farrellovo tvrzení je prý pouhý dohad.

	I když s ní Farrell víceméně souhlasil, věděl, že za její námitkou se skrývá především snaha narušit mu rytmus. Takže sotva Thomasino námitku připustil, pokračoval Farrell dál s úsměvem na rtech. Proč porotcům neukázat, jak je velkomyslný a sympatický?

	Přerušení mu poskytlo možnost znovu shrnout události bezprostředně předcházející Sheilině smrti.

	Následně pak navázal: „Co tedy udělal pan Dooher poté, když se jeho žena odebrala nahoru? No, je pravda, že nezapnul poplašné zařízení. Svědek obžaloby, sousedka pana Doohera paní Frances Matsunová, zde bude vypovídat, že viděla pana Doohera, jak se natahuje a provádí cosi s žárovkou nad bočním vchodem. Pan Dooher se na to nepamatuje. Vysvětluje to tak, že možná stíral pavučinu, ale přesnou vzpomínku na to nemá.

	Mark Dooher tedy odjel do golfového klubu San Francisco Golf Club. Tady si asi vzpomenete, jak paní Jenkinsová zdůrazňovala, že pan Dooher patří do klubu Olympic. Jak to, že si onoho večera vybral veřejný klub namísto soukromého? Bude na vás, abyste posoudili, jak moc je tento fakt důležitý. Možná se mnou budete souhlasit, když řeknu, že pan Dooher je osobností s…“

	„Námitka.“

	„Přijímá se.“

	„Omlouvám se. Pan Dooher má ve svém klubu hodně obchodních kontaktů. Po zbytek onoho dne však neměl v úmyslu…“ Zde se Farrell odmlčel a spiklenecky se na porotce pousmál. „… zabývat se obchodem. Jediné, co chtěl, bylo procvičit si pár golfových úderů bez zbytečného vyrušování.

	Trenér z tohoto klubu potvrdí, že pan Dooher si zakoupil dva košíky golfových míčků, jež později vrátil prázdné zase zpět. Taktéž dosvědčí, že se s nim pan Dooher bavil o záležitostech klubu a že se s ním radil ohledně svých úderů. Krátce a stručně – vystupování pana Doohera charakterizoval klubový trenér jako naprosto normální.“

	Farrell pokrčil rameny v tiché omluvě za to, že porotce svým vysvětlováním zdržuje. On je přece na jejich straně. Nemůže za to, že tento proces je plýtváním času.

	„Po návratu domů umyl pan Dooher nádobí od večeře, vypil si pivo a teprve pak šel nahoru, kde objevil tělo své ženy. Byl to pro něho šok. Okamžitě volal policii. Záznam tohoto hovoru vám bude přehrán a vy sami budete moci rozhodnout, zda hlasu, který uslyšíte, věříte, nebo ne.

	Ale tím to ještě nekončí. Přijela policie a zahájila vyšetřování. Pan Dooher od počátku ochotně spolupracoval s inspektorem Glitskym…“ Zde se Farrell otočil a teatrálně ukázal na druhý konec soudní síně. „… což je ten pán sedící u stolu obžaloby. Pan Dooher se dobrovolně podrobil výslechu a zodpověděl všechny otázky, které na něj inspektor měl.“

	Farrell považoval za vhodné učinit v této chvíli krátkou pauzu. Odebral se ke stolu obhajoby, znovu se napil vody, podíval se na Doohera a Christinu a pak se vrátil zpět k lavicím porotců.

	„Dostáváme se k podstatě obvinění a k takzvaným důkazům, jež vám obžaloba slíbila předložit: krev ošetřená protisrážecí tekutinou, nůž s otisky pana Doohera, chirurgická rukavice nalezená na místě činu a tak dále. Bohužel, musím konstatovat, že tady jsme v nevýhodě. Nemůžeme vysvětlit všechno. To je ten problém, když je člověk nevinný – nevíte, co se stalo. Jak máte vědět, co udělal někdo jiný?“

	„Vaše Ctihodnosti,“ ozvala se Jenkinsová. „Obhájce se opět uchyluje k dohadům.“

	Thomasino se zamračil. Farrell si to vyložil jako dobré znamení. Nebylo pochyb o tom, že se pouštěl do nepodložených dohadů, nicméně sám soudce se na ně nechal nachytat a to, že mu někdo připomíná jeho pochybení, se mu nelíbilo. Nicméně námitku Jenkinsové připustil a upozornil Farrella, aby se držel faktů.

	Farrell pohlédl do očí jednotlivých členů poroty. „Rád bych ještě řekl pár slov k motivu. Žaloba tvrdí, že pan Dooher zabil svoji ženu kvůli pojistce, jejíž výše činí jeden milion šest set tisíc dolarů. Toto je jimi uváděný motiv. Chci, abyste si ho zapamatovali.“

	Farrell oznámil, že obhajoba hodlá zveřejnit veškeré finanční záznamy pana Doohera, jak soukromé, tak i jeho vysoce solventní firmy. Dooher byl téměř bez dluhů, disponoval slušnými úsporami, hypotéku na dům měl již bezmála splacenou, navíc vila byla nedávno oceněna na milion dolarů. Takže, i když milion šest set nebyl zrovna zanedbatelný peníz, dalo se předpokládat, že pokud Dooher neplánuje nějak zásadně změnit svůj životní styl a plavit se na luxusních jachtách s mnohačetnou posádkou po Egejském moři, žádné další peníze nepotřeboval.

	Farrell rozhodil rukama. „Dámy a pánové, obžaloba nemůže prokázat motiv, jež by Marka Doohera vedl k tomu, aby zabil svoji ženu, neboť žádný takový motiv neexistuje. Nemůže ani dokázat, že svoji manželku otrávil, protože to neudělal. Nemůže prokázat jeho vinu, neboť je nevinný. Je to prosté, neboť pravda taková bývá.

	A na konci procesu, až uvidíte, že se obžalobě nepodařilo žádné z těchto nepodložených obvinění prokázat, požádám vás, abyste vynesli takový rozsudek, na který má můj klient právo. Požádám vás, abyste ho prohlásili nevinným.“

	S úmyslem zlepšit náladu v týmu vzal Dooher Christinu a Farrella na oběd do malého bistra Fringale, jen několik bloků od Justičního paláce. Usadili se k jednomu ze zadních stolů. Zdálo se však, že na Wese toto vstřícné gesto nikterak zvlášť nezapůsobilo, alespoň podle toho, jak se nimral ve své kachně na fazolích.

	Dooher byl oproti němu přímo ve slavnostní náladě. Spořádal dvě porce paštiky z husích jater a sám vypil polovinu láhve vína. Proč taky ne. Mohl se spolehnout, že Farrell zastane všechnu práci sám.

	Zdálo se, že Christina téměř nevnímá pozornost, jež jí byla věnována ze strany personálu – její sklenka s vodou byla už čtyřikrát dolévána. Na Samantin telefonát a na aféru s polibkem již zapomněla. Teď se rozplývala nad Farrellovým výkonem. „Víte, Wesi, že s vaším talentem byste mohl vydělávat nevídané honoráře?“

	„Byla to skutečně vynikající řeč,“ souhlasil Dooher. „Koneckonců, jsi to všechno sepsal už v devět set devadesát pětce.“ Narážel na protest, který Farrell vznesl na základě paragrafu 995 Kalifornského trestního práva, kde uvedl, že proti Dooherovi neexistují žádné usvědčující důkazy. „Nechápu, proč se Thomasino rozhodl nechat tu frašku běžet dál.“

	Farrellova hlava se dál skláněla nad jídlem, ramena měl svěšená. Těžko by v něm někdo rozpoznal sebevědomého profesionála, který před necelou hodinou dosáhl v soudní síni onoho zázračného výkonu, o němž se tu hovořilo.

	„Ještě zdaleka nemáme vyhráno, Marku. Jistě sis všiml, že některé argumenty obžaloby jsem raději ve své řeči pominul.“

	Christina odložila vidličku. „Které konkrétně máš na mysli?“

	„Tu díru v plotě na golfovém hřišti; krev, která se ztratila z ordinace Markova doktora; Markovy otisky na smrtící zbrani…“

	Dooher s důkladností sobě vlastní roztíral rovnoměrně paštiku na malý toast. „Vlastně ses o tom zmínil.“ S chutí se zakousl do chleba. „Řekl jsi: To je ten problém, když je člověk nevinný – neví, co se stalo, a nemůže vysvětlit všechno. Myslím, že to byl tvůj nejlepší okamžik.“

	Christina však pozorovala Wese s obavami. Nikdy předtím ho neslyšela mluvit tímto tónem. Znamenalo to jediné. Wes na ten polibek nezapomněl.

	Viděla sice jeho včerejší prudkou reakci, ale předpokládala, že se tím jeho vztek vybil. Teď to spíš vypadalo, že se v něm usadil ještě hlouběji. Natáhla se a dotkla se jeho ruky. „Ráda bych ti něco řekla,“ pravila tiše.

	Wes k ní zvedl svoje psí oči.

	„Ještě se na nás zlobíš, protože si myslíš, že jsme ti lhali. Vím, že tím, že jsem šla za Markem, jsem se dopustila velké chyby. Ale nelhala bych ti. A ani Mark by ti nikdy nelhal.“

	Dooher zpozorněl a přestal žvýkat. Podíval se Farrellovi zpříma do očí. „Pokud máš nějaké pochybnosti, Wesi, musíš nám je říct.“

	Po chvíli mlčení Wes unaveně zavrtěl hlavou. „Je to jen vyčerpání,“ řekl. „Budu spát celý víkend.“

	„Co ten tu, ksakru, dělá?“ zasyčel Mark.

	Christina s Wesem si po jídle objednali kávu, Mark upíjel ze štamprle kalvados, když v tom vešel do restaurace Abe Glitsky a bez okolků si to namířil k jejich stolu.

	Kývnutím hlavy je všechny jednoho po druhém přátelsky pozdravil. Pak se naklonil přes Farrellovo rameno směrem ke Christině. „Slečno Carrerová, rád bych vám, ještě než soud zahájí další jednání, položil pár otázek. Myslíte, že byste se mohla zastavit po obědě na pár minut v mé kanceláři ve čtvrtém patře?“

	„Jak jste věděl, že sedíme právě tady?“ zeptal se ho Dooher.

	Glitsky mu věnoval jeden ze svých jizvou okořeněných úsměvů. „Špehové,“ řekl. „Jsou všude.“

	Farrell bojoval s nutkáním říct Glitskymu, ať si trhne nohou, ale zároveň byl zvědavý, co může Glitsky po Christině chtít.

	Nakonec prohlásil, že pokud se taková schůzka vůbec uskuteční, musí jí být přítomen také.

	Glitsky odvětil, že to je vyloučené.

	Wes proto připomněl poručíkovi, že jako obhájce má právo být informován o všem, co policie ohledně případu zjistí. Tentokrát Glitsky na jeho připomínku nereagoval vůbec.

	Znovu se Christiny zeptal, zda je, nebo není ochotná s ním mluvit. Dívka ujistila Farrella, že je schopná se o sebe postarat a že bude lepší, když na schůzku půjde. Aspoň se tak dozvědí, co má Glitsky za lubem.

	„Tak proč jste se mnou chtěl mluvit, seržante?“

	„Ehm, vlastně jsem už poručík. Byl jsem povýšen.“

	„Ano, ano. Vzpomínám si. Blahopřeji.“

	Christina byla ve střehu, nicméně zvědavá. Seděla bokem ke Glitskymu u dubového stolu s poškozenou deskou. Nacházeli se v oddělení vražd, v jedné z místností určených pro výslechy. Glitsky nechal dveře otevřené a přenechal Christině výhodnější pozici na vzdálenějším konci stolu. Z kapsy bundy vytáhl malý magnetofon a položil ho na stůl mezi ně.

	„Toto je poručík Abe Glitsky, číslo odznaku 1144,“ začal. „Mluvím s…“

	Christina sáhla po přístroji a vypnula ho.

	„Počkejte přece, co to děláte?“ Život nešetří překvapeními, pomyslel si Glitsky. Nikdy předtím se mu nestalo, aby mu někdo – nevyjímaje otrlé kriminálníky a asociální ignoranty – vzal během výslechu magnetofon a zastavil nahrávání. Nebyl si jistý, co si o tom má myslet.

	„Myslela jsem, že jste mě sem pozval, protože jste se mnou chtěl mluvit.“

	„Vždyť také ano.“

	„Tak proč náš rozhovor nahráváte?“

	„Výslechy se vždycky nahrávají.“

	„Takže tohle má být výslech?“

	„A co jiného, slečno Carrerová? Potřeboval bych se vás vyptat na pár věcí v souvislosti s mým vyšetřováním Marka Doohera.“

	„V tom případě odmítám spolupracovat! Jsem jeho právní zástupce, poručíku. Mark je můj klient. Jsem vázána mlčenlivostí, to byste snad mohl vědět.“

	„Obávám se, že nemáte tak docela pravdu. Zastupujete Marka Doohera pouze pár týdnů, je to tak?“ Samozřejmě že věděl, že tomu tak je. Nečekal proto na její odpověď. „A i kdybyste chtěla trvat na tom, že jste jeho právní zástupkyní delší dobu, což by myslím šlo lehce vyvrátit, zcela jistě jste tuto funkci nemohla zastávat v době, kdy ještě nebyl pan Dooher obžalován z vraždy své manželky. A právě tohoto období se budou týkat mé otázky.“

	Jeho slova jí otřásla. Opřela se o opěradlo židle. Zamračila se a zhluboka vydechla. „Co konkrétně chcete vědět?“

	„Mohu znovu zapnout magnetofon?“

	„Odmítám vypovídat. Znamená to, že mě chcete z něčeho obvinit?“

	„Prozatím ne, ale považujete-li za nutné, abyste tu měla svého právníka, můžeme tento rozhovor odložit na jindy. Tak jako tak se ale uskuteční.“

	Oči se jí zúžily. „Pokud nebudu chtít, tak ne. Policie nemůže nikoho nutit k výslechu, poručíku. Ani mne, ani mého klienta, ani nikoho jiného. A vy to moc dobře víte.“

	Glitsky ubral plyn. Nechtěl ji úplně ztratit. „Chtěl jsem to udělat tím nejméně bolestivým způsobem. Ty novinové články jistě neunikly vaší pozornosti. Já tento případ vyšetřuji. Je mojí povinností prošetřit nové okolnosti, i kdyby to mělo být uprostřed procesu.“

	„Chcete využít mého svědectví proti zájmům mého klienta.“ Začínala být naštvaná. „To je naprosto skandální postup, poručíku. Opravdu jsem velmi pobouřena. S Markem Dooherem jsem se poprvé setkala loni na masopustní úterý, tedy asi před desíti měsíci. Dokud byla jeho žena naživu, absolutně nic mezi námi nebylo. Stačí vám to jako odpověď?“

	„Ano, stačí,“ řekl.

	Věnovala mu dlouhý pátravý pohled. „Poručíku Glitsky, pamatujete si, jak jsem sem přišla kvůli Tanyi Willowsové a Levonu Copesovi? Seděl jste tam…“ Ukázala ven otevřenými dveřmi. „… u svého stolu a smál jste se, až vám slzy tekly z očí. Vzpomínáte?“

	„Jistě.“

	„Vzápětí potom se objevil váš nadřízený a ptal se, jestli je všechno v pořádku, a tehdy jsme se na sebe podívali a jako by mezi námi přeskočila jiskra – nebylo v tom nic sexuálního – spíš jakési porozumění. Je to tak?“

	Glitsky přikývl.

	„Označil byste to za důvěrný vztah?“

	„Tady ale hovoříme o trochu jiném typu důvěrností.“

	„Tak v tom případě nedošlo mezi mnou a Markem Dooherem k ničemu, co by se dalo nazvat důvěrností. Ani v minulosti, ani v současnosti. Je pravda, že mi na něm hodně záleží. A když už o tom mluvíme, nechápu, proč ho tak pronásledujete.“

	„Existují důkazy, které svědčí o tom, že zabil vlastní manželku, slečno Carrerová.“

	„Jsem jiného názoru. Přizpůsobujete si fakta tomu, co vidět chcete.“

	Glitsky se nedal vyvést z míry. Jeho hlas zněl neutrálně. „Proč bych to dělal? Kvůli své vrozené nenávisti k římskokatolické církvi? Pro ten požitek srazit pana Doohera na kolena? Nebo snad…“ Rozmáchlým gestem ruky opsal kruh, do kterého zahrnul holé stěny místnosti včetně hlavní kanceláře dosahující půvabu vyřazeného vlakového vagonu. „… proto, abych se vyšplhal na vrchol téhle kupy hnoje? Proč? Co myslíte?“

	Jeho slova na ni zapůsobila. Ztlumil hlas a naklonil se k ní. „Chci jen přijít na to, proč to udělal.“

	Opřela se lokty o stůl. Jejich hlavy byly od sebe jen pár centimetrů. „Poručíku, hledáte marně. Motiv neexistuje, protože on to neudělal.“

	„A co vy?“

	„Už jsem vám to řekla. Jsem si absolutně jistá, že to neudělal.“

	Glitsky zavrtěl hlavou. „Ne, tak jsem to nemyslel. Co když vy jste ten důvod. Co když zabil Sheilu Dooherovou kvůli vám?“

	V očích se jí objevil nechápavý výraz. Jako by zírala skrze něj a neviděla ho. Nakonec promluvila: „Víte, je mi vás líto, poručíku. Musíte žít v tom nejčernějším ze všech možných světů. Chcete snad tvrdit, že Mark zabil svoji manželku a že riskoval soudní proces a doživotní žalář jen kvůli nějaké vzdálené možnosti, že jednou bude volný a bude mne moci získat, přestože mezi námi nikdy nic nebylo? To je trochu nadnesené, nemyslíte?“

	„Ale není to vyloučené.“

	„Je to zhola nemožné,“ odpověděla. „Je to šílené. Existuje jediný předpoklad, kdy by se o tom dalo uvažovat, a to bych musela…“ Zarazila se. „To bychom to museli udělat společně.“

	Glitsky založil ruce křížem na prsou. Nic neřekl, pouze se natáhl a opět spustil magnetofon.

	Po několika vteřinách Christina vstala. Pak se sklonila nad stůl a kazetu zastavila. „Pokud hodláte pokračovat ve vyšetřování tímto směrem, budu rozhodně trvat na tom, aby tu se mnou byl příště advokát.“

	Pozoroval její obličej. Odrážela se v něm celá řada emocí. „Jenom jednu věc bych vám ještě chtěla říct.“

	Přikývl. „Jakou?“

	„To s vaší paní mě moc mrzí. Dosud jsem neměla možnost vyjádřit vám svoji soustrast.“

	Vzápětí byla pryč.

	Glitsky zůstal sedět na židli. Ruce měl dál zkřížené na prsou, nohy natáhl před sebe. Do konce polední pauzy mu zbývalo pár minut. Pak se bude muset vrátit k soudu.

	Natáhl se pod stůl pro druhý magnetofon, který tam byl schovaný. Vytáhl ho, zastavil nahrávání a přetočil kazetu o pár vteřin nazpět.

	„To s vaší paní mě moc mrzí. Dosud jsem neměla možnost vyjádřit vám svoji soustrast.“

	Znovu si to přehrál. Potřetí, počtvrté. Když to říkala, znělo to, jako by to myslela doopravdy. Upřímnost byla slyšet i ze záznamu.

	Paul Thieu strčil hlavu do dveří. „Tak jak to šlo?“ zeptal se. „Vypadala pěkně vyvedená z míry. U výtahů se na chvíli zastavila a několikrát se zhluboka nadechla, a pak… Co se děje?“

	„Nic. Ta holka s tím nemá nic společného. Dooher to musel provést sám.“

	„Jak to víte?“ otázal se Thieu.

	Glitsky neodpověděl hned. „Prostě to vím,“ řekl.
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	[image: Image]arrell sice mohl mít v plánu prospat celou sobotu a neděli, jenže do víkendu zbývalo ještě jedno hodně dlouhé odpoledne.

	Jako prvního svědka předvolala Jenkinsová Johna Strouta, soudního patologa. Vytáhlý jižanský gendeman se na lavici svědků cítil jako doma. Podal věcný a kompletní výčet lékařských okolností Sheiliny smrti.

	Většinu z toho, pokud ne úplně všechno, však mohly odsouhlasit obě strany. Bylo by zcela dostačující, kdyby koronerovu zprávu přečetl porotcům soudce. V zájmu žalobce je však vždy, aby patolog vykreslil porotcům vraždu v co možná nejreálnějším světle. Farrell považoval proto za nutné některá fakta ze Stroutovy výpovědi zdůraznit.

	„Doktore Stroute.“ Farrellova únava se kamsi vytratila. Stál uprostřed soudní síně, mírně pootočený k lavicím porotců. „Ve vašem svědectví jste několikrát uvedl, že příčinou smrti Sheily Dooherové bylo předávkování léky. Uvedl jste tento fakt ve své zprávě, jež je registrovaná žalobou jako důkaz číslo jedna?“

	„Jistě.“

	„Mohli bychom se na tu formulaci v patologově zprávě podívat, Ctihodnosti? Myslím tak, aby porotci měli možnost do zprávy sami nahlédnout?“ Thomasinovi nebyly podobné metody po chuti. Jistě, porotci si mohli pročíst koronerovu zprávu třebas celou, akorát že v ní byla celá řada údajů, jež neměly pro porotu valný význam. Nicméně Farrell dosáhl svého. Jak si členové poroty podávali zprávu z ruku do ruky, požádal je, aby věnovali „zvláštní pozornost příčině smrti, kde se – pomineme-li tu kaskádu lékařského žargonu – mluví o předávkování léky“. Zpráva nakonec doputovala před Strouta.

	„Tedy, doktore, před několika dny jsme – vy a já – měli rozhovor, během kterého jste mi ukázal několik jiných písemných záznamů z pitev, jež jste v poslední době dělal. Je to tak?“

	„Ano.“

	Jenkinsová vyskočila zpoza stolu obžaloby. „To je irelevantní, Ctihodnosti. Příčiny těch jiných úmrtí nemají přece s tímto případem žádnou souvislost.“ Thomasino se přiklonil ke kompromisu. „Pane Farrelle, máte minutu, abyste soudu odůvodnil, kam směřujete.“

	Farrell nechal koronerovy ostatní zprávy zařadit mezi důkazy obhajoby pod písmeny A až D. Načež se znovu obrátil na svědka. „Začněme tím, jaká byla příčina smrti ve zprávě označené písmenem A, doktore Stroute. Mohl byste, prosím, přečíst příčinu úmrtí pro porotce nahlas?“

	„Je zde napsáno: předávkování.“

	Farrell předvedl imitaci Thomasinova zvednutého obočí. „Ve skutečnosti, doktore, je ve všech těchto zprávách označených písmeny A až D definována příčina smrti jako předávkování. Je to pravda?“

	„Ano, je.“

	Farrell spokojeně pokýval hlavou a přistoupil o krok blíže ke svědkovi. „Takže…“ Strom už byl naříznut, teď již stačilo správně tnout, aby spadl na určené místo. „… doktore Stroute, řekl byste, že ročně umírá na předávkování léky hodně lidí?“

	„Ano, stovky.“

	Thomasino zabubnoval prsty o desku stolu. „Vaše minuta již vypršela, pane obhájce.“

	„Příští otázkou se dostanu k Sheile Dooherové, Vaše Ctihodnosti.“

	Soudce neochotně přikývl. „Dobrá, pokračujte.“

	„Můžete nám říct něco bližšího ohledně těchto stovek lidí, kteří ročně zemřou na předávkování léky? Liší se tato ostatní úmrtí něčím podstatným od způsobu, jakým zemřela Sheila Dooherová?“

	Farrell vrhl opatrný pohled k Thomasinovi. Konečně se dostal svými otázkami zpět k případu. Tentokrát se pro změnu zachmuřilo čelo Johna Strouta. „Nechápu otázku. Každé úmrtí se něčím liší, třebaže v těchto případech lze nalézt jisté podobnosti, neboť smrt většinou způsobí podobné léky.“ Odmlčel se a čekal, až jestli mu Farrell potvrdí, že toto je odpověď, kterou po něm chtěl.

	„Existuje mezi těmito stovkami případů nějaký společný rys, který by pomohl určit, zda šlo o vraždu, nešťastnou náhodu či sebevraždu?“

	Strout se zamyslel. „Řekl bych, že vcelku ani ne.“

	„A konkrétně v případě paní Dooherové, objevil jste nějaký lékařský nález, jenž by nám napověděl, jestli se jednalo o vraždu?“

	„Ne.“

	„Takže, doktore Stroute, zdá se mi, že pokud jde o pitevní nález – a opravte mě, pokud se mýlím – nemůžete svým svědectvím ani potvrdit, ani vyvrátit, jestli byla Sheila Dooherová zavražděna, nebo ne, je to tak?“

	„No, při podání tolika různých léků během tak krátkého časového limitu dochází většinou k ochrnutí dýchacího ústrojí. Pravděpodobně u ní došlo rovněž k prudké hypertenzní reakci doprovázené kardiakální arytmií a následné vážné hypotenzi.“

	„Promiňte mi, doktore, ale ptal jsem se vás, zda to byla vražda, nechtěl jsem slyšet úryvek z lékařského věstníku.“

	„Námitka!“ Ani nemusel otáčet hlavu. V duchu viděl, jak Jenkinsová opět vylétla rozhořčením ze židle.

	„Připouští se,“ zamručel Thomasino.

	Farrell zkontroloval pohledem porotu. Úsměvy na tvářích několika porotců mu potvrdily, že nikdy není na škodu popíchnout protivníka, když věci začnou být příliš nezáživné. A on, Farrell, je přece jenom takový obyčejný chlapík, který trpí tím nudným odborným výkladem stejně jako oni – porotci. Farrell se otočil zpět ke Stroutovi. „Zopakuji otázku, doktore, vy nevíte, zda byla Sheila Dooherová zavražděna, nebo ne. Je to tak?“

	„Je poněkud nezvyklé, když smrt způsobí tolik léků najednou…“

	„Promiňte, doktore, ale moje otázka nevyžaduje složitou odpověď. Řekněte pouze ano, nebo ne. Byla to vražda, nebo ne?“

	Stoutovi nezbývalo, než se vzdát. „Já nevím.“

	„Vyplývá tedy z vašeho svědectví, že nevíte, zda byla Sheila Dooherová zavražděna?“

	„Ano.“

	„Děkuji vám.“

	Amanda Jenkinsová brzy pochopila, že Wes Farrell není tím druhořadým advokátem prostého intelektu, jakým se zdál na první pohled. Poprvé ji porazil svou zahajovací řečí a se Stroutem to bylo podruhé. Došla k závěru, že je nejvyšší čas, aby zahájila protiútok. Vstala a oznámila soudu, že Stát předvolává svědka seržanta George Crandalla.

	Crandall sloužil u námořnictva, a přestože měl dnes na sobě civilní oblek, stále ještě působil dojmem vojáka. Rázným krokem došel ke svědecké lavici, záda jako pravítko, a ještě než k tomu byl vyzván soudním úředníkem, odpřísáhl s rukou nad biblí, že bude mluvit pravdu a nic než pravdu, k tomu mu dopomáhej Bůh. Očividně nebyl v pozici svědka poprvé. Usadil se na místo a pokývl Jenkinsové, že může začít.

	Třebaže seděl vzpřímeně, bylo zjevné, že se na svědecké lavici cítí jako doma.

	V očekávání dlouhého výslechu si rozepnul sako, jinak však zůstal sedět, aniž by se opíral o opěradlo židle či přehodil nohu přes nohu.

	Jenkinsová ho musela soudu nejprve představit. George Crandall sloužil patnáct let jako vyšetřující inspektor na oddělení vražd, v současnosti velel policistům z oddělení zajištující místo činu. Do domu Dooherových se dostavil asi hodinu poté, co policie obdržela Dooherovo tísňové volání.

	„Byl jste prvním policistou na místě činu?“

	„Ne. Byl tam již seržant Glitsky a seržant Thieu z oddělení vražd, rovněž tak i poručík z Taravalské policejní stanice s jedním seržantem a dále pak policisté z hlídkového vozu.“

	„Našly se na místě činu nějaké důkazy o tom, že tam došlo k vraždě ještě předtím, než jste přijel?“

	Farrell věděl, že Amanda záměrně používá slova „vražda“ co nejčastěji. Potřebovala si připravit půdu, aby porotci přijali něco, co nemohla dokázat. Farrell proti tomu ovšem nemohl nic podniknout. Nechal to tedy být.

	„Řekl byste nám, seržante, co jste na místě činu našli?“

	„Tím nejzajímavějším objevem bylo to, co jsme nenašli.“

	„A to bylo co?“

	„Nenašli jsme žádné známky násilného vniknutí do domu. Ani u bočního vchodu, ani nikde jinde.“

	„Žádné známky násilného vniknutí?“

	„Absolutně žádné. Domníváme se, že pachatel se do domu dostal bočními dveřmi, poblíž příjezdové cesty, protože poblíž těchto dveří jsme nalezli chirurgickou rukavici a nůž.“

	Jenkinsová předvedla soudu důkazy žaloby číslo 2 a 3. „Nůž náleží k sadě nožů z kuchyně obžalovaného, je to tak?“

	Ještě než se Crandall vůbec stačil nadechnout k odpovědi, zaregistroval Glitsky rychlou výměnu názorů u stolu obhajoby. Tentokrát vstala Christina. „Vaše Ctihodnosti, dohodli jsme se přece, že fakt, že nůž patřil manželům Dooherovým, nemá pro případ valný význam.“

	Glitsky si nervózně poposedl. Bylo mu Jenkinsové líto. Vypadalo to, že se smůly, která se jí začala lepit na paty už v počátcích procesu, nezbaví. Její první obžaloba z vraždy se stala mediálním tématem číslo jedna a jí se očividně nedařilo. Jenkinsová se pokusila rychle přejít k dalšímu bodu, ale naformulovala otázku moc zeširoka.

	„Co dalšího jste zjistili ohledně těchto bočních dveří?“

	Naštěstí Crandall stál na její straně a byl ochoten jí pomoci. Přikývl. „Seržant z Taravalské stanice mi nahlásil, že když přijeli, světlo nad dveřmi nesvítilo. Rozsvítilo se prý, až když otočil žárovkou.“ Technicky se jednalo o svědectví z druhé ruky, ale námitka nevzešla. „Poplašný systém nebyl zapojen. Paní Dooherová byla nalezena nahoře v ložnici.“

	„Jak byste popsal pozici, ve které tělo leželo?“

	„Ležela na boku.“

	„Na boku? Tedy ne na zádech?“

	„Nikoliv. Ležela na levém boku.“

	Jenkinsová se vrátila ke stolu obžaloby. Zatímco si brala potřebné materiály, Glitsky ji kradmo povzbudil zdviženými palci. „Seržante Crandalle, podíval byste se na tyto fotografie a řekl nám, zda je poznáváte?“

	Podala fotky Crandallovi a ten s nimi vyjádřil svůj souhlas. Poté dostali fotografie k nahlédnutí porotci. Crandall pokračoval v popisu místa činu. Rozházené přikrývky, chybějící šperky, krev. Popsal podlitinu, kterou měla paní Dooherová pod lopatkou.

	„Má, seržante, taková podlitina dle vašich odborných zkušeností nějaký význam pro rekonstrukci místa činu?“

	„Ano, to má.“ Glitsky znal Crandalla už dlouho. Věděl, že v osobním styku dokáže být na policajta docela zábavný. Avšak tady, na svědecké lavici, fungoval tento muž jako dokonalý stroj. „Jak již řekl patolog, když člověk umře, nahromadí se jeho krev vlivem zemské gravitace na spodní straně těla.“

	„Ale neřekl jste právě, že se podlitina nacházela pod lopatkou?“

	„Ano, to jsem řekl.“

	„Co to tedy znamená?“

	„Znamená to, že poté, co zemřela, musel tělem někdo pohnout Někdo ji převalil na bok.“

	„Proč by to dělal?“

	Farrell pohotově zasáhl. „Námitka, Ctihodnosti. Jedná se o spekulativní otázku.“

	Námitka byla přijata, nicméně Jenkinsová se konečně začala dostávat do varu. „Seržante, když jste poprvé vstoupil do místnosti, jakým dojmem na vás zapůsobila?“

	„Vypadalo to, jako by tam došlo k vloupání, během kterého se oběť vzbudila. Došlo k zápasu a zloděj paní Dooherovou zabil.“

	„Ale teď víme, že paní Dooherová zemřela ještě předtím, než jí byla bodná rána způsobena.“

	„Ano.“

	„Přitom pokrývky na posteli byly zpřeházené.“

	„Ano, to byly.“

	„A také tam byla všude krev – na posteli, na podlaze, pod postelí a podobně, že?“

	„Ano.“

	„I přesto, že se paní Dooherová nemohla bránit, neboť v té době byla již mrtvá?“

	Crandall znovu odpověděl ‚ano‘ a Glitsky v duchu spokojeně konstatoval, že po takovémto svědectví již nebudou žádné spekulativní otázky nutné. Teď by již mělo být dostatečně jasné, co se ve skutečnosti stalo.

	Jenkinsová si došla ke stolu pro zápisník. Nahlédla do něho a obrátila se na Crandalla s další otázkou. „Přejděme k jiné věci, seržante. Co jste udělali s krevními vzorky nalezenými na místě činu?“

	„Poslal jsem je do laboratoře na rozbor.“

	Farrell rozpoznal v Crandallovi znepřáteleného svědka, ale to ho nemohlo odradit. Zvedl se od stolu obhajoby, přešel ke svědecké lavici a zastavil se sotva půl metru od Crandalla. Přátelsky se na něj usmál.

	„Seržante Crandalle, vraťme se k tomu bočnímu vchodu do domu. Řekl jste, že jste tam nenašli známky násilného vniknutí. Skutečně tam nebyly vůbec žádné?“

	Crandall zavrtěl hlavou. „Ne, žádné.“

	„Objevili jste během vašeho zevrubného ohledání domu a jeho okolí nějaké další místo, kudy by někdo mohl do domu vniknout?“

	„Ne. Ať již tam vešel kdokoliv, zřejmě si jednoduše otevřel dveře.“

	„Takže vůbec žádné známky vloupání.“ Farrell významně pohlédl na porotu. „Absolutně žádné. Dokonce se ani nikdo nepokusil vloupání předstírat, je to tak?“

	Crandall se před odpovědí na chvíli zarazil. „Nevím, jestli se o to někdo pokusil.“

	Farrell kvitoval jeho formulaci s uspokojením. „Takže ať již se o to někdo pokusil nebo ne, jako vloupání to nevypadalo, že?“

	„Ne.“

	„Dobře, děkuji. Necháme tuto záležitost chvíli být.“ Farrell přistoupil ke stolu, na němž ležely důkazy, a cosi z něho zvedl. „Rád bych, abyste zaměřili svoji pozornost na důkaz obžaloby číslo dva. Tento kuchyňský nůž patřil tedy, jak jsme se shodli, obžalovanému a jeho manželce. Podrobili jste tento nůž daktyloskopické expertize?“

	„Ano.“

	„A co jste nalezli?“

	„Našli jsme na něm otisky pouze dvou osob. Obžalovaného a jeho ženy.“

	„Nikoho jiného?“

	„Ne, pouze těch dvou.“

	„Výborně. Teď se chci zeptat, zda jste na otiscích, které patří obžalovanému, objevili něco, co by napovídalo, že tímto nožem ubodal vlastní manželku? Například, zda jeho otisky byly od krve?“

	„Ne.“

	„Tedy vůbec nic, co by naznačovalo, že by obžalovaný použil někdy nůž k jiným než čistě kuchyňským účelům?“

	„Ne.“

	„Vůbec nic?“

	Za Farrellovými zády se ozval hlas Jenkinsové: „Otázka již byla zodpovězena.“

	Thomasino její námitku odsouhlasil.

	Farrell předvedl pro pobavení porotců pokornou úklonu kajícníka. „Dobře, seržante, myslím, že se konečně ohledně důkazů nalezených na místě činu někam dostáváme. Chtěl bych se vás proto ještě zeptat na tu chirurgickou rukavici – tedy důkaz číslo tři – která byla nalezena před domem, poblíž onoho bočního vchodu, na němž nebyly patrny žádné známky násilného vniknutí. Nechali jste tuto rukavici rovněž podrobit zevrubné laboratorní analýze?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Takže samozřejmě. A co jste na ní nalezli? Byly na ní otisky prstů?“

	„Ne, žádné otisky. Na gumě se otisky nezachovají. Našli jsme na ní skvrny od krve paní Dooherové.“

	„Aha. Jinou krev než krev paní Dooherové jste na ní nenašli?“

	„Ne, pouze krev paní Dooherové.“

	„Hodně krve?“

	Crandall zavrtěl hlavou. „Neřekl bych, že mnoho. Spíše jen pár rozmazaných kapek.“

	„Takže opět nic, co by obžalovaného jakýmkoliv způsobem spojovalo s tímto důkazem. Absolutně nic, nemám pravdu?“

	„Ano, to je pravda.“

	„No výborně!“ Farrell teatrálně rozhodil rukama, potěšen dosavadními výsledky výslechu. „Není také pravda, seržante, že policisté při ohledávání místa činu nosí právě takovéto chirurgické rukavice?“

	Jenkinsová vstala, aby vznesla námitku, avšak Thomasino rozhodl, že Crandall musí otázku zodpovědět. „Ano, někdy.“

	„Stejné jako byla tato?“

	„Někdy ano.“

	„Tedy, někdy, ehm. Vy osobně, seržante Crandalle, máte pro svoji práci podobné rukavice k dispozici?“

	„Námitka! Vaše Ctihodnosti, seržant Crandall nebyl přece z ničeho obviněn.“

	Farrell se však nemínil jen tak dát. „Vaše Ctihodnosti, mým cílem je nadnést soudu ke zvážení možnost, zda se ona rukavice nemohla náhodou objevit na místě až po příchodů policistů. Absolutně nic ji totiž neváže k osobě obžalovaného.“

	Thomasino si povzdechl. „Domnívám se, pane Farrelle, že tohoto efektu jste již dosáhl. Přejděte, prosím, k dalšímu bodu.“

	Farrell se rozhodl podvolit bez dalšího dohadování. „Seržante, řekl jste tady, že když jste poprvé vstoupil do ložnice, kde leželo tělo paní Dooherové – tedy ještě předtím, než jste se dozvěděl o podlitině na rameni Sheily Dooherové – měl jste pocit, že v pokoji došlo k zápasu. Že se paní Dooherová probudila a zloděj ji během potyčky bodl nožem. Je to tak?“

	„Ano.“ Crandall si poposedl. Farrellovy otázky vyžadující pouze krátkou odpověď měly za následek, že Crandall působil nervózním, úsečným dojmem.

	„Jinými slovy, místnost vypadala, i podle vás – zkušeného policisty, jako že tam došlo ke vloupání. Je to tak?“

	„Ano, vypadalo to tak – ovšem jen do chvíle, než jsem si pozorně prohlédl tělo.“

	„Myslíte tedy, že to mělo být předstírané vloupání?“

	„Vaše Ctihodnosti!“ Jenkinsová už byla opět na nohou. „Kolikrát ještě uslyšíme jednu a tutéž otázku?“

	Thomasino přikývl. „Urychlete to, pane Farrelle. Názor seržanta Crandalla na to, jak ta místnost vypadala, když do ní poprvé vstoupil, již všichni známe.“

	„Omlouvám se, Ctihodnosti, chtěl jsem jen, aby to bylo naprosto jasné.“ Farrell se omluvně uklonil směrem k porotcům. Pak se obrátil zpět čelem k soudci a lavici svědků a navázal mírným tónem. „Tak, seržante, vy jste na základě zkušeností z vaší dosavadní policejní praxe došel k závěru, že tím, kdo ono fingované vloupání provedl, byl sám pan Dooher?“

	Grandall nereagoval dostatečně rychle. „Ano, řekl bych, že ano.“

	„Pan Dooher měl tedy předstírat vloupání a přitom nechal boční dveře otevřené, bez zjevných známek násilného vniknutí? Neodporují si poněkud tato dvě tvrzení?“

	„Já nevím, proč nechal boční vchod otevřený. Nebo jestli ho vůbec nechal otevřený. Mohl si přece odemknout klíčem.“

	„Skutečně, seržante, máte pravdu, to mohl. Ale kterým z důkazů, jež jste zde popsal, chcete vlastně podepřít svoji teorii, že pachatelem je pan Dooher, a ne někdo jiný?“

	„Námitka. Zavádějící otázka.“

	Farrell takovýto protest čekal, takže ho nepřekvapilo, že Thomasino námitku uznal. S rukama v kapsách přistoupil Farrell o krok blíže ke svědecké lavici. „Tedy jen krátké shrnutí pro porotu, seržante Crandalle, zatím se nám z žádného důkazu nepodařilo vyvodit závěr, že by to byl pan Dooher, kdo se v domě nacházel v době, kdy byla jeho manželka ubodána. Souhlasíte?“

	„Nikoliv přímými důkazy, ale…“

	Farrell vztyčil ukazovák a zarazil ho. „Nejen že nejsou žádné přímé důkazy, seržante, ale sám jste dosvědčil, že není absolutně nic, co by pana Doohera dávalo do souvislosti s tímto zločinem. A to jsou vaše slova: Absolutně nic. Přesto neváháte zastávat teorii, že pan Dooher zabil po návratu domů svoji manželku a následně pak předstíral vloupání, a přitom si ani nedal tu námahu, aby rozbil dveře, třebaže by to byl ten nejsnazší způsob, jak vyvolat dojem, že k vloupání došlo. Dokonce ani nezanechal žádné důkazy – vůbec žádné důkazy – aby od své osoby odvrátil podezření?“

	„Ne, to není pravda. Byla tam ta krev.“

	Farrell neváhal dát najevo, jak je rád, že mu Crandall tento ožehavý problém připomněl. „Ano, jistě, ta krev. Ta krev s protisrážlivou látkou. Ale, nemýlím-li se, to přece není váš obor, že?“

	„Ne, není.“

	Teď měl Farrell Crandalla na kolenou. Zbývalo zasadit mu poslední ránu.

	„Seržante, při vašem důkladném ohledání místa činu jste přece museli najít značné množství známek o tom, že pan Dooher v domě bydlí, je to tak?“

	„Ano. Samozřejmě.“

	„Našli jste jeho otisky prstů, vlákna z jeho oblečení, jeho vlasy?“

	„Ano, našli.“

	„Překvapilo vás, že jste to tam našli?“

	„Ne, ne. Samozřejmě že ne.“

	Farrell se na svoji oběť povzbudivě usmál. „Jedno ‚ne‘ mi bohatě stačí, seržante, děkuji. A nyní: Zjistili jste něco, co byste v souvislosti s osobou Marka Doohera nečekal, že tam najdete?“

	„Jako například?“

	„Já nevím. Na to se právě ptám vás. Jestli chcete, mohu to naformulovat ještě takto: Našli jste něco konkrétního, ať již přímo na místě činu, nebo v autě pana Doohera, nebo v jeho kanceláři, nebo během následných laboratorních analýz, co by vás, na základě vaší zkušenosti z policejní práce, mohlo vést k podezření, že Mark Dooher svoji ženu skutečně zabil?“

	Crandall neodpověděl. Farrell cítil, že má vyhráno.

	„Je pravda, že jste ani v ložnici, ani při osobní prohlídce pana Doohera nenašli žádný věcný důkaz, který by pana Doohera spojoval s tímto zločinem?“

	V Crandallovi to vřelo. Obličej mu zrudl potlačovaným hněvem. „Předpokládám, že vy…“

	„Seržante! Je pravda, že jste nenašli žádný důkaz spojující pana Doohera s tímto zločinem? Je to pravda?“

	Zcela znechucen procedil nakonec Crandall skrze zuby: „Ano.“

	Farrell ho za to odměnil úsměvem. „Děkuji vám.“ Radostně se otočil k Thomasinovi. „Nemám další otázky, Vaše Ctihodnosti.“
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	[image: Image]dyby Glitsky nebyl v minulosti svědkem podobných jevů už mnohokrát, nevěřil by tomu. Přesto ho úkazy tohoto typu stále ještě nepřestávaly udivovat. Amandin další svědek, který ještě před pětačtyřiceti minutami seděl na chodbě, beze stopy zmizel.

	Takže nyní stál Glitsky na chodbě plné rozléhající se směsice hluků a povídal si se silně rozčarovaným Georgem Crandallem. Trvalo několik minut, než si Crandall oprášil své Farrellovým výslechem pomuchlané ego. Nyní se však již svěřoval Glitskymu se svým záměrem napsat knihu založenou na zkušenostech sanfranciského policajta.

	„Rozhodně to udělám, i když momentálně mám sotva tak vymyšlený název. Nicméně někteří mí známí říkají, že název je jedna z nejdůležitějších věcí. S dobrým názvem se dá prodat hodně výtisků.“

	„A jak se to tedy bude jmenovat?“ zeptal se Glitsky.

	„Počkej. Nejdřív ti řeknu zápletku. Víš, jak všichni ti lidé, co se stali celebritami ještě v dětství, v dospělosti vzpomínají, jak je někdo zneužil, když jim bylo sedm, a že proto není divu, že se osmkrát rozvedli a že mají doteď vážné emocionální problémy? A že kdyby jsme se je my, normální lidé, pokusili pochopit, byli bychom o mnoho šťastnější?“

	„To se ví. Já sám kvůli těm jejich problémům kolikrát nemůžu spát.“

	„Přesně. Takže já jsem to nazval: ‚Komu na tom sejde?‘ Co tomu říkáš?“ Glitskymu se název líbil, ale pochyboval o tom, že by prodal mnoho knih. Chystal se to právě říci Crandallovi, ale jejich rozhovor byl přerušen. Amanda Jenkinsová k nim scházela ze schodů zavěšená do vysokého neupraveného mladého muže v brýlích s kostěnými obroučkami. Byl jím Ray Drumm, specialista „přes krev“ z kriminalistické laboratoře.

	Znuděný výraz neopustil tvář Raye Drumma ani ve chvíli, kdy mu soudce Thomasino udílel dvouminutovou lekci o tom, že není vhodné, aby člověk, který je předvolán jako svědek v hrdelní při, nechal čekat celý soud jen kvůli tomu, že má chuť na cigaretu. Drumma z jeho klidu nevychýlila ani zmínka o pohrdání soudem. Nicméně nakonec byl Ray Drumm přece jen vzat pod přísahu a zaujal místo na svědecké lavici.

	Podobně jako většina právnicky vyškolených zaměstnanců Justičního paláce ani Drumm nebyl Glitskymu obzvlášť sympatický. Rozený byrokrat, jemuž nebylo ještě ani třicet pět let, skoupý na slovo, pokud ne rovnou naprosto nesnesitelný. Nedalo se ani poznat, nakolik tomu je či není vinna Drummova tupost. Glitsky byl spíše názoru, že je to způsobeno jeho životním postojem: Svoji práci mám jistou, vyhodit mě nemůžete, tak si klidně štěkejte.

	Abe věděl, že Jenkinsová jeho názor sdílí. Nemohla si však dovolit dát to najevo. Vyzískat z Drumma požadované informace se co do úsilí rovnalo trhání sloní stoličky. Nedej bože, aby si ho člověk něčím popudil. A byla to Jenkinsová, kvůli které musel uhasit svoji nedokouřenou cigaretu.

	Teď seděl rozvalený na židli pro svědky, rameno zaháknuté o opěradlo. Jenkinsová ho nadmíru srdečně pozdravila a začala se ho vyptávat na různé aspekty krevních rozborů, až se dostala ke vzorkům odebraným z ložnice Dooherových. „Co jste tedy zjistili, když jste provedli analýzu těchto vzorků?“ Protočením očních bulv dal Drumm jasně najevo, že v daném okamžiku by měl na práci mnohem důležitější věci. Své mimické číslo doplnil povzdechem. „Našli jsme dvě různé krevní skupiny. Jedna náležela paní Dooherové.“

	„Byla ta druhá pana Doohera?“

	„Ne.“

	„Víte, čí krev to byla?“

	„Víme, že to byla krev A-pozitivní. Udělali jsme také testy na DNA a…“ Farrell vyskočil, jako kdyby ho ze sedadla vymrštila neviditelná pružina. „Ctihodnosti! To je poprvé, co se obhajoba dovídá o DNA testech. Obžaloba tvrdila, že nebylo možné…“

	„Prosím o chvilku strpení, pane obhájce,“ zvýšila hlas Jenkinsová. Thomasino umlčel kladívkem ruch v soudní síni. Jenkinsová se otočila ke svědkovi. „Pane Drumme, ve skutečnosti jste testy DNA provedli pouze na krvi paní Dooherové, je tomu tak?“

	Drumm pokrčil rameny. „Jo, byla to její krev. Myslel jsem, že se ptáte na její krev.“

	Pohled, který Jenkinsová vrhla po Farrellovi, byl výmluvný. Co si má s takovým idiotem počít? Pak se obrátila znovu na Drumma. „Ne, ptala jsem se na tu druhou krevní skupinu, kterou jste objevili na místě činu. Jde mi o ten druhý vzorek krve. Co to bylo za typ?“

	„Jak jsem již říkal. A-pozitivní.“

	Jenkinsová zavrtěla hlavou. „Ne, pane Drumme. Právě jste řekl, že A-pozitivní byla krev paní Dooherové. To byly oba vzorky stejné skupiny?“

	Nic nemohlo mít pro Drumma menší význam. „To že jsem říkal?“

	Zapisovatelka musela přečíst doslovné znění Drummových slov, což zabralo další dvě nebo tři minuty. Poté Drumm požádal, jestli by se nemohl podívat na výsledky jím provedených laboratorních testů. Jenkinsová mu je ochotně podala. Svědek zvolna otáčel jednu stranu po druhé, aby se posléze vrátil pohledem na tu předchozí.

	„Pane Drumme, našel jste, jaký krevní vzorek byl…“

	Glitsky vzdoroval pokušení vytáhnout zbraň a vystřelit tomu chlapovi čéšku z kolene. Snad by ho to probudilo. Nebo by možná bylo lepší strefit se rovnou do hlavy a uspat ho nadobro.

	„Právě to hledám,“ odvětil Drumm. „Aha, tady to je. A-pozitivní byl ten druhý vzorek.“

	„Takže, když už jsme u toho, jakou krevní skupinu měla paní Dooherová?“

	Jako kdyby ani zprávu právě nečetl, Drumm znovu nahlédl do složky. „Měla skupinu… nula-pozitivní.“

	„Provedli jste u onoho druhého krevního vzorku testy DNA?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Nevím. Nikdo to po nás nechtěl.“

	Jenkinsová doufala – jak se ukázalo zcela marně – že Drumma napadne podat soudu informaci o tom, že testy DNA nebyly provedeny, neboť nebylo s čím je srovnat. Krev náležela muži, jenž byl již mrtev a jehož tělo bylo spáleno. Aniž by si toho byl vědom, poskytl jí nakonec Drumm přece jen záchytný bod. „Na DNA stejně nezáleželo.“

	Mezi přítomnými diváky to zašumělo. Do halasného hukotu měla však tato reakce daleko – stačilo jemné poklepání Thomasinova kladívka a vše opět utichlo.

	„Proč nezáleželo na tom, čí krev se smísila s krví paní Dooherové na místě činu?“

	„Protože ta krev nepocházela z krvácejícího těla. Pocházela z krevní konzervy.“ Dalšími otázkami dovedla Jenkinsová Drumma k výkladu ohledné použití kyseliny etylendiamintetraoctové. Konečně si tedy porotci mohli poskládat obraz dohromady.

	„Jinými slovy, pane Drumme, tu druhou krev na místo činu musel někdo donést, je to tak?“

	„Zdá se, že ano.“

	Farrellův křížový výslech netrval dlouho. Svými dvěma otázkami dal jasně najevo, že nemíní plýtvat svědkovým drahocenným časem.

	„Pane Dramme, našli jste mezi těmi krevními vzorky alespoň kapičku krve, jež by náležela panu Dooherovi?“

	„Pane Drumme, našli jste na noži nebo na chirurgické rukavici, jež byly nalezeny na místě činu, stopy krve pana Doohera?“

	Odpověď na obě otázky zněla: „Ne“.

	Role svědka obžaloby svědčícího proti jednomu z jeho pacientů se doktoru Harrisovi příliš nelíbila. Když usedl na svědeckou lavici, pozdravil Doohera pokynutím ruky. Porotci si toho nemohli nevšimnout.

	Nicméně Jenkinsová ho potřebovala. Jinak by nemohla dát krev z krevní konzervy do souvislosti s Dooherem. „Doktore Harrisi, vy jste osobní lékař pana Doohera?“

	„Ano, jsem.“

	„Víte, kdy se k vám obžalovaný dostavil na poslední prohlídku?“

	Harris měl nyní datum pevně uložené v paměti, přesto však vytáhl svůj diář a přečetl údaj z něho. „šlo o běžnou preventivní prohlídku. Byl to pátek, jednatřicátého května, ve čtrnáct třicet.“

	„Pátek, 31. 5., čtrnáct třicet. Děkuji vám. Nyní, doktore, provádíte ve své ordinaci odběry krve?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Často?“

	Pokrčení ramen. „Tak desetkrát za den, někdy i vícekrát. Jedná se o rutinní záležitost.“

	Jenkinsová přikývla. „Dobře. A když pacientovi odeberete krev, co s ní uděláte?“

	„No, to záleží především na tom, z jakého důvodu jsme odběr provedli.“ Glitsky viděl, jak se Jenkinsová narovnala a zhluboka se nadechla. Byl rád, že zpomalila. Její otázky nebyly dostatečně precizní. Svědek jí unikal. Zkusila to znovu. „Myslela jsem tím, doktore, jak tu krev uschováváte, dáváte ji do fiól, že ano?“

	„Ano.“

	„A co se dál s těmito krevními fiólami děje?“

	„Posíláme je do laboratoře.“

	„Ano. A předtím, než je tam odešlete, zamykáte je někam?“

	„Ne.“

	„Mohou se k nim dostat neoprávněné osoby?“

	Harrisovi se moc odpovídat nechtělo, nicméně snažil se spolupracovat. Znovu se podíval na Doohera a omluvně se na něho pousmál. „Někdy.“

	„Někdy. To znamená v době, kdy je krev na pojízdném stojanu, v místnosti sestry, nebo kdy čeká v recepci na kurýra. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Tedy, dokud není krev odvezena, může ji kdokoliv, kdo přijde do vaší ordinace ukrást, je to tak?“

	Zachmuřenost Harrisova obličeje dosáhla maxima. „To není již tak docela pravda, ale možné to je. Ano.“

	„Ztrácí se vám hodné těchto krevních fiól, doktore?“

	„Ne.“

	„A ztratila se vám již nějaká?“

	„Ano. Pár se jich ztratilo.“

	„Ztratila se vám nějaká krev z ordinace v pátek, třicátého prvního května?“

	„Ano, ztratila.“

	„Čí krev to byla?“

	„Ten pacient se jmenoval Leo Banderas.“

	„Jakou měl pan Banderas krevní skupinu?“

	„A-pozitivní.“

	Glitsky zkontroloval pohledem stůl obhajoby. Toto svědectví představovalo pro Dooherovu obhajobu zatěžkávací zkoušku. Zdálo se, že osazenstvo obhajovacího týmu si je toho dobře vědomo. Všichni tři tiše seděli a poslouchali, co bude dál.

	„Nevíte náhodou, pane doktore, na kolikátou hodinu k vám byl pan Banderas v onen pátek objednán?“

	Pomalu, přestože odpověď znal předem, nahlédl doktor Harris opět do svého záznamníku. „Byl objednán na jednu hodinu čtyřicet pět minut.“

	„Tedy tři čtvrtě hodiny předtím, než se k vám dostavil obžalovaný?“

	Potřetí se Harrisův pohled střed s Markem Dooherem. Pak přikývl Jenkinsové. „Ano, máte pravdu.“

	Jenkinsová vzhlédla k hodinám na stěně. Bylo už pozdě. Tedy dostatečně pozdě na to, aby soudce Thomasino odložil další jednám na pondělí. Porotci budou mít celý víkend na to, aby si tuto shodu neuvěřitelných náhod v klidu přebrali v hlavě. „Děkuji, doktore. Nemám další otázky.“ Se sladkým úsměvem se otočila k Farrellovi. „Svědek je váš.“

	Farrell se ještě ani nestačil zvednout ze židle, když Thomasino promluvil: „Dámy a pánové, je tři čtvrtě na pět. Myslím, že máme za sebou vyčerpávající týden. Soud se odročuje…“

	„Vaše Ctihodnosti!“ Farrelův hlas se zachvěl v panice. „Vaše Ctihodnosti, pokud soud dovolí, položil bych svědkovi jen pár rychlých otázek, abychom mohli v pondělí začít novým svědectvím. Ušetříme tak doktora Harrise dalšího dne u soudu,“ dodal podbízivě.

	Thomasino se znovu podíval na hodiny a zavrtěl zamítavě hlavou. Ozvalo se klepnutí soudcova kladívka. Oznámil Farrellovi i ostatním, že líčení se odročuje na pondělí, devět třicet.
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	[image: Image]litsky, Thieu a Jenkinsová seděli u stolu v podzemní části restaurace Lou the Greek’s. Oslavovali úspěch. Glitsky s Thieuem usrkávali ledový čaj, zatímco Jenkinsová dopíjela dvojité martini a další si objednala. Probůh, vždyť je pátek a ona si to zaslouží.

	„Harrisovo svědectví nám hodně pomohlo,“ řekla Jenkinsová. „Myslím, že na porotu zapůsobilo i bez DNA rozborů té Banderasovy krve.“

	Glitsky si nechal v ústech rozpustit kostku ledu. „Účinek na porotu je vždy relativní,“ odvětil. „Ale bylo to dobré.“

	Thieu nebyl jednání u soudu přítomen, a tak chtěl jako vždy všechno vědět. Glitsky si pomyslel, že mu k tomu mnoho neschází. Alespoň o všem ostatním již všechno znal.

	Jakmile byla Thieuova zvědavost uspokojena, prohlásil: „Škoda, že se starý Leo nechal zpopelnit, ještě než jsme přišli na to, jak to bylo. Kdybychom teď měli vzorek jeho krve, mohli bychom poslat Doohera okamžitě ke dnu.“

	Jenkinsová nemínila plakat nad rozlitým mlékem. „Ten příběh o ukradené krvi bude porotě stačit. Porotci stejně nemají k testům DNA valnou důvěru. Nerozumějí jim.“

	„To Paul ano,“ zavtipkoval Glitsky. „Vždyť DNA je jeho objev, jestli se nepletu.“

	„Co je na tom k nepochopení?“ zeptal se Thieu, aniž by se nechal vyvést z míry Glitskyho poznámkou. „Je to jako otisk prstu. Nezvratný důkaz.“

	„Jo,“ potvrdil Glitsky, „teoreticky bych s tím souhlasil.“ Začal vylézat z kóje, ale v půli cesty se zastavil. „V tom zmatku bych málem zapomněl, Amando. V poledne jsem mluvil s Christinou Carrerovou. Nic o tom neví. Ona tím motivem není.“

	Thieu se naklonil nad stůl. „Abe, odpoledne jsem o tom přemýšlel. Proč by jím nemohla být? Ona o tom přece nemusela vědět.“

	Glitsky vrtěl hlavou. „Ne, ti dva spolu nic neměli. Jak by si Dooher mohl být natolik jistý, že ji dostane, aby kvůli tomu zabil svoji ženu a riskoval celý tenhle proces? Tomu nevěřím.“

	Thieu pokrčil rameny. „Ten chlap podobné hry zbožňuje. Vzpomeň si na Tranga, na Nguyena, na tu Priceovou. Nesmíme zapomínat, s kým máme tu čest. Docela dobře si ho dokážu představit, že schválně nechal konec otevřený.“

	Kdyby se to týkalo kohokoliv jiného, Glitsky by se té teorii hlasitě zasmál. Thieuovy logické vývody se však zatím vždycky vyplnily.

	„Doufám, že nemáš pravdu,“ řekl.

	„Proč?“

	„Protože pokud ano, je jen otázkou času, kdy přijde na řadu ona.“

	Když se za nimi zavřely dveře kanceláře, kterou si obhajovací tým pro sebe pronajal, odložila si Christina kabát na skládací křeslo a zaujala své tradiční místo u okna. Zimní noc zahalila protější budovu Justičního paláce do tmy. Světla vánočních neonů v centru města se pomalu rozsvěcela.

	Uslyšela tichý Markův hlas: „Přece jen pochybuješ, jestli jsem to nakonec opravdu neudělal, že ano?“

	Neodpověděla. Pozorovala dál noc za oknem. Sklouzl ze stolu. Cítila, jak se k ní zezadu blíží, ještě než uviděla jeho obraz v okně. „Prosím tě,“ řekla. „Ne.“

	Zastavil se. „Já nevím, jak mám to s tou krví vysvětlit, Christino. Opravdu o tom nic nevím,“ odmlčel se. „Víš, jak Wes říkal, že když je člověk nevinný, má ten problém, že neví, co se stalo. Žertoval jsem, že to byl jeho nejlepší argument, ale ve skutečnosti měl pravdu.“

	„Jo, jistě. Je to pěkné vysvětlení. Jelikož to zní jako univerzální zákon, zní to také, jako by to byla pravda.“

	„Ale to je pravda, Christino.“

	Zkřížila ruce na prsou, sotva si dovolila dýchat. Mark stál za ní. „Christino, o té krvi jsme přece věděli od samého počátku. Není to pro tebe nic nového.“

	Nakonec se přece jen otočila. „Ano, Marku. Věděla jsem o tom. Ale věřila jsem, že časem se nějaké vysvětlení objeví. Trochu mě zaskočilo, že nic takového se nestalo.“

	Neřekl nic, jen se na ni díval.

	„Takže teď bych ráda věděla, jak se ta krev dostala z ordinace tvého doktora do postele tvé ženy.“

	„Ale já to nevím!“

	„Ty nevíš?“ V jejím hlase zaznělo zoufalství.

	„Cožpak nechápeš, jak rád bych znal vysvětlení? Kéž bych přišel na nějaké, kterému bys uvěřila a které bychom mohli říct porotě!“

	Úzkost jí svírala hrdlo natolik, že nemohla mluvit. V místnosti zavládlo ticho.

	„Něco ti povím, Christino.“ Když konečně promluvil, zněl jeho hlas unaveně. Nepamatovala se, že by u něho někdy takový tón slyšela. „Pravděpodobné sis už mnohokrát sama probrala všechna fakta, která známe. Přesto bych je rád prošel znovu, ať víme, na čem jsme.“

	Sedl si na jednu ze židlí, jež stály u stolu. Téměř si ani nevšimla, že se pohnul. Schoulila se ještě více do sebe, byla jí zima.

	„První záhadou je,“ začal věcně, „jak se ta krev dostala z ordinace mého doktora na Sheilinu postel. Počkat… My vlastně nevíme, že se tak stalo. Nebo snad ano? Víme jistě, je-li to vůbec ta krev z Harrisovy ordinace?“

	Prudce se ohradila. „Ten povýšený tón by sis mohl odpustit, Marku.“

	Zavrtěl hlavou. „Myslíš, že mi jde o to tě poučovat? Proboha, Christino, to je ta poslední věc, která by mě napadla.“

	S rukama zkříženýma na prsou čekala, co bude dál.

	„Chci jen zrekapitulovat základní fakta. My nevíme jistě, jestli se z doktorovy ordinace nějaká krev vůbec ztratila. Možná laborantka doktora Harrise tu krev upustila a bojí se to přiznat. Možná se jí to stalo už víckrát a má strach, že když se na to přijde, dostane vyhazov. Možná je krev pana Banderase ještě v laboratoři, přelepená špatnou popiskou.“

	Zvedl ruku, aby zadržel příval námitek. „Neříkám, že tomu tak skutečně je. Christino, já skutečně nemám nejmenší ponětí o tom, co se stalo, ale můžeme snad vzít v úvahu i další možnosti, ne? Co vlastně říkají, že mají? Vzorky A-pozitivní krve. Nemůžou vědět jistě, jestli to byla Banderasova krev. Vždyť neudělali ani testy na DNA, krucinál!

	Kromě toho, k chybě mohlo dojít také v policejní laboratoři. Viděla jsi toho Drumma? To mě má poslat za mříže svědectví takového magora?

	Klidně je možné, že trochu té protisrážlivé kyseliny zůstalo na sklíčku po předchozích vzorcích, které zkoumali. Možná že ten, kdo zabil Sheilu, měl krevní skupinu A-plus a v laboratoři to zvorali. Přece všichni známe případy, kdy došlo k záměně krevních vzorků. A jestliže takovou chybu opravdu udělali, teď už to rozhodně nepřiznají.“

	Trochu se uvolnila a napolo se opřela o okenní parapet.

	„Čemu je snadnější uvěřit – tomu, že ten chlap, co zabil moji ženu, zkoušel zmást stopy tím, že v místnosti rozlil krevní konzervu skupiny A-plus, nebo tomu, že to byla jeho vlastní krev?

	A proč – to je mi tedy ale naprostou záhadou – proč bych proboha měl – za předpokladu, že jsem to spáchal já – proč bych jako měl tu hovadinu s krví vůbec dělat? Znáš mě už skoro rok, připadám ti snad tak moc hloupý? Kdybych byl chtěl, aby to vypadalo, jako že to udělal někdo jiný, nepoužil bych přece vlastní nůž, na kterém jsou mé otisky.“

	Odvážil se udělat krok směrem k ní. „Tak dobře,“ řekl smířlivým tónem. „Připouštím, je to otázka víry. Nemůžeš si být jistá. Ale proč předpokládáš, že jsou všichni neomylní, že se nikdo nedopustil žádné chyby, že všichni mluví pravdu – tedy všichni kromě mě?“

	Zvedla hlavu a podívala se mu do očí. „Ale tak to není. Snažím se to jen pochopit.“

	Svěsil ramena. Jeho obličej jí poprvé připadal starý. Postavou vypadal teď dokonce menší. To není arogance. Byla si jistá. Spíš jakási obnaženost. Jako by se dívala na samé dno jeho nitra.

	„Já jsem to neudělal,“ zašeptal. Neznělo to prosebně, což by mohlo vzbudit podezření. „Přísahám. Nevím, co se tam stalo.“

	Zvonek u dveří zazvonil. V domnění, že se jedná o donášku pizzy, otevřel Wes bzučákem hlavní vchod do domu. Pak vyšel ven před dveře do bytu a čekal na chodbě. Bart zavětřil, protlačil se kolem něj a stoupl si na poslední schod, kde začal vrtět ocasem, přičemž vydával kňouravé zvuky.

	„Barte!“ okřikl ho Wes a udělal krok vpřed. Poslíčci roznášející pizzu obvykle nemívají pro velké psy pochopení. „To je v pořádku,“ zavolal dolů. „Nekouše, chce se jen kamarádit.“

	Pes se rozběhl dolů po schodech, přestože ho to Wes už dávno odnaučil. „Barte!“

	„To je v pořádku. Stýskalo se mu po mně.“ Samanta se zastavila na třetím schodě pod úrovní odpočivadla. Levou rukou nepřítomně hladila Barta po hlavě. Druhou rukou svírala ucho velké kožené kabely, která jí visela na rameni. „Ahoj,“ řekla.

	„Ahoj.“ Jako by mu někdo vystřelil díru do žaludku.

	Měla na sobě zelenou bundu s kapucí, džíny a turistické boty. Její pohled směřoval nahoru k němu, ale kapucí zpola zakrytý obličej nic neprozrazoval. Začala cosi neohrabaně tahat z tašky.

	„Chtěla jsem ti něco dát.“

	„Neměli bychom spolu mluvit, Samanto.“

	„Nechci si povídat.“ Vytáhla z kabely červené desky. „Myslím, že by ses měl podívat na tohle.“

	Věděl moc dobře, na co by se měl dívat. Do jejích očí by se měl dívat. Tak dlouho, dokud by se věci nevrátily tam, kde začaly. Jenže to bylo teď nemožné. Dostali se až sem – on uprostřed procesu – ona na straně nepřítele. Na to nesmí zapomínat, neboť jinak ho čeká porážka.

	„Mám momentálně dost práce. Nemám čas zabývat se jinými věcmi. Žádné další materiály nepotřebuji, ledaže by tvoje kamarádka Diana chtěla změnit výpověď.“

	Pohybem hlavy shodila kapuci, desky držela křečovitě v ruce. V očích se jí zalesklo hněvem či lítostí. „Wesi, prosím.“

	„Co je?“

	„Tohle je důležité. Nejen pro proces. Hlavně pro tebe.“

	Zůstala však stát tam, kde byla. A Wes také. Po chvíli přikývla, pohladila Barta ještě jednou po hlavě, položila desky na schody a otočila se. Došla ke dveřím a vyšla ven. Bez zaváhání. Kdyby se alespoň na okamžik zarazila, pomyslel si. Mohl by na ni zavolat, aby… Ne, teď už je pozdě.

	Dveře se za ní zavřely.

	Prvním jeho popudem bylo nechat tu věc ležet na schodech. Ale neudělal to.

	Místo toho vzal desky a odnesl je domů, rozhodnutý vyhodit vše okamžitě do koše. Nakonec však neudělal ani to.

	Četl všechny články o Dianě Priceové tak, jak se postupně objevovaly v novinách a časopisech. Měl už těch žvástů po krk. Ta ženská se neštítila žádné publicity. Dojemný příběh o brutálním znásilnění, jež jí obrátilo život naruby a přivedlo k drogám a promiskuitě, jí musel nadělat majlant.

	Dokonce někde četl, že jednala s někým z Hollywoodu o možném zfilmování svých životních osudů. Považoval to za typické. Taková podvodnice a lhářka! Chtít využít bezvýznamné pletky s člověkem, který se nyní ocitl v tak obtížném postavení! Parazitovat na neštěstí druhých patřilo dle Wesova názoru k tomu nejodpornějšímu, čeho je člověk schopen.

	Nicméně červené desky teď ležely na přenosce od mléka v předsíni. Wes opět zaujal své místo u kuchyňského stolu a snažil se začíst do zápisu výpovědi Emila Baliana týkající se Markova auta. K tomu přikusoval pizzu a popíjel nejdříve druhé a posléze i třetí pivo onoho večera.

	V místnosti tiše hrálo rádio. Vánoční koledy. Nechtěl riskovat, že by omylem naladil zase nějakou country. Vyprávění Emila Baliana četl již pošesté a stále mu nedávalo smysl. Zvědavý soused zřejmě vůbec nevěděl, čí auto vlastně v den, kdy se vražda stala, viděl.

	Poslední čtvrtina zápasu s Warriors se podobala poslední čtvrtině jakéhokoliv jiného baseballového utkání. Farrell pomalu docházel k názoru, že by bylo nejlepší, kdyby se vůbec změnila pravidla – každý tým by mohl získat maximum 100 bodů a hrálo by se jen dvě minuty. Výsledek by byl stejný. Ušetřilo by to námahu hráčům i divákům.

	Wes zaklel a vypnul jak televizi, tak i rádio. Otevřel si další plechovku piva a posadil se na pohovku s tlustými červenými deskami na klíně. Stále ještě váhal.

	Co mohla Samanta myslet tím, když říkala, že je to důležité pro něj, ne pro proces?

	V deskách bylo poskládáno mnoho listů papíru. První byla stránka z vysokoškolské ročenky. Fotka Diany Taylorové ve čtvercové univerzitní čepici se zářícím úsměvem. Pod ní se nacházel seznam organizací, do kterých patřila, včetně cen, které vyhrála – manifestační výbor, debatní kroužek, šachový klub, vedoucí tleskaček univerzitního sportovního klubu, členství v plaveckém klubu, Cena Americké bankovní akademie, doživotní členství v Kalifornském svazu stipendistů, cena semifinalistů stipendia National Merit.

	Wes listoval dalšími stránkami. Znovu ročenka, řada fotek zachycujících ji takovou, jaká tenkrát byla – živou, hezkou, oblíbenou.

	No a co má být? Noviny byly plné fotek masových vrahů, kteří vypadali sympaticky a jejichž studijní úspěchy na škole byly nadprůměrné. Podle toho se nedá soudit. Wes si vybavil fotku ze své maturitní ročenky. Tenkrát měl vlasy ostříhané podle účesu Beatles. Dostal dokonce přezdívku „Nejlepší háro“. A teď? Plešatý ze sedmačtyřiceti procent – dle oficiálního výpočtu. Sám proto neměl ve středoškolské fotky příliš velkou důvěru.

	Nicméně desky už neodložil. Prohlížel další a další stránky a popíjel pivo. Po fotografiích následovaly fotokopie vysvědčení. V posledním ročníku střední školy měla samé jedničky. Rovněž tak v prvním semestru na Stanfordu. V druhém a třetím – opět samé jedničky. Ve třetím semestru najednou jednu dvojku, dvě trojky a zbytek nedokončený.

	No dobře. V druhém ročníku na jaře se zřejmě něco stalo. Ale i tohle už Wes viděl. Miliónkrát. Znovu se podíval na datum na vysvědčení – rok 1968. Určitě to zavinily drogy. Nebo atentát na Martina Lutera Kinga. Bobbyho Kennedyho. Do Chicaga se sjeli demokraté na celostátní předvolební sjezd. Možná za to mohl viceprezident USA H. H. Humphrey, nebo dokonce sám Richard Nixon, Wese by nepřekvapilo, kdyby studijní neúspěchy celé řady studentů způsobil právě rok 1968. Možná by stálo za to, nechat na to vypracovat vědeckou studii. A financovat ji ze státního rozpočtu. Ale co to tedy znamenalo?

	Vcelku nic. Byla to jen další ukázka, jak snadno může někdo – v tomto případě byla tím někým Samanta – uvěřit, čemu věřit chce. Dopil pivo a došel si pro další. Měl by jít spát.

	Cosi ho však přivedlo zpět k deskám odloženým na křesle. Jako by se cítil povinován přečíst to celé. Kvůli Samantě.

	Ne, Samantě nic nedluží. To ona se plete. Pravdu má on. Ublížila ona jemu, ne on jí. Ještě teď ho bodlo u srdce, když si na ni vzpomněl.

	Následujících čtyřicet dva stran bylo sešito svorkou. Byly to xerokopie zápisků z deníku. Písmo působilo sebevědomě. Celkem osmdesát tři dnů – od začátku roku do dvacátého třetího března. Předtištěné stránky deníku poskytovaly k zápisu půl stránky na den.

	Přečetl to celé. Dianin styl byl veselý, upovídaný. V té době ještě závodně plavala. Účastnila se seminářů z němčiny, chemie, biologie, studia západních civilizací. Starost jí dělalo jedině to, že jí látka připadala poněkud lehká. Obávala se, že to jako příprava na lékařskou fakultu nebude stačit. Měla dvě blízké kamarádky – Maxine a Sharon. Čtrnáctého března se seznámila s Markem Dooherem. Byl to jediný muž, o němž se na stránkách deníku zmiňovala pomocí romantických narážek.

	Žádné drogy, žádný sex. Vůbec žádná zmínka o něčem podobném.

	Sedmnáctého března se šla s Markem podívat na školní baseballový zápas. Pak zašli na hamburger. Na rozloučenou se políbili.

	Poslední věta ze zápisu dvacátého druhého března: „Líbání s Markem je skvělé. Je to jeho dech nebo můj?“

	Zápis z dvacátého třetího března končil větou: „Zítra mám rande s Markem. Nemohu se dočkat.“

	Wes otočil stránku a zamračil se. Další listy sešité svorkou. Kopie stránek deníku datované od dvacátého čtvrtého března byly nepopsané. Obracel stránku za stránkou. Sedmnáct dnů bez zápisu. Před dvacátým třetím březnem vynechala Diane nejvíc tak jeden den. Pak, desátého dubna, se písmo změnilo – ne moc, ale přece jen natolik, že si toho všiml i Wes. Působilo křečovitěji a… jakoby méně sebevědomě.

	„Dnes jsem vůbec nedokázala vylézt z postele. Měla jsem strach. Teď, když vím, čeho jsou lidé schopní, vidím všechno jinak. Čeho se bojím? Setkání s Markem? Měla bych to nahlásit. Ale on vyhrožoval, že mě zabije. Chtěla bych se vrátit domů, ale nemohu opustit školu bez udání důvodu. Co mám vymyslet? Nedokážu se s tím nikomu svěřit. Proboha, maminka… jak bych jim mohla něco takového říci?“

	Následovaly další nepopsané stránky. Poslední byla datována pátého června, kdy pravděpodobně končila škola.

	Wes se sám sebe ptal, proč se mu to nedostalo do ruky již dříve. Proč to Samanta nedala Amandě Jenkinsové? Kdyby se tak stalo, dočetl by se o tom v materiálech poskytovaných obhajobě k nahlédnutí. Nic podobného ale ve spisu nebylo.

	Odpověď na tuto otázku nebyla pro Wese nedosažitelná.

	Po právní stránce neměl tento dokument žádnou cenu. Stránky sice mohly být okopírovány ze skutečného deníku starého dvacet či více let, ale zároveň to také mohl být falzifikát vytvořený během minulého měsíce. V žádném případě nemohla být takováto věc považována za důkaz.

	Jak říkala Samanta, tohle nebylo myšleno jako důkaz. Tyto stránky neměly pro proces žádný význam. Měly význam pouze pro Wese samotného.
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	[image: Image] pondělí dopoledne, v deset třicet pět stál Wes Farrell před svědeckou lavicí, na které seděl doktor Harris. Oba muži spolu v sobotu dlouze hovořili o tom, jak by měl dnešní výslech probíhat. Doktoru Harrisovi byl Mark Dooher vždy sympatický, stejně tak i jeho manželka Sheila. Ke svědectví proti Dooherovi byl Harris víceméně donucen policií. Odtud tedy ta ochota odčinit napáchané škody.

	„Doktore,“ začal Farrell. „V pátek jste dosvědčil, že se vám třicátého prvního května ztratila z ordinace krev. Podařilo se vám ji někdy později najít?“

	„Ne.“

	„Jinými slovy, je tedy ztracená.“

	„Ano, správně.“

	„Jak jste zjistil, že se ztratila?“

	„Z laboratoře nepřišly v určený čas výsledky.“

	„Ach tak.“ Předstíral Farrell překvapení. „Takže ta krev měla jít z vaší ordinace do laboratoře?“

	„Ano. Rozbory krve necháváme dělat na klinice v Pacheco. Tam mají potřebné vybavení.“

	„Jak daleko je klinika Pacheco od vaší ordinace?“

	„Kousek. Necelé dva kilometry.“

	„Dobře. Tak tedy, doktore, jakým způsobem se provádějí v této laboratoři záznamy o krevních vzorcích?“

	„My přikládáme ke vzorkům žádanku. Tu oni vyplní podle výsledků testů.“

	„Na toto bych se vás rád vyptal detailně. Žádanka je ke krevním vzorkům připevněná lepicí páskou?“

	„Ano.“

	„Jakou lepicí pásku používáte?“

	„Obyčejnou izolepu.“

	„Hm. Tak izolepu. Drží izolepa na skle dobře, doktore? Není možné, že by se odlepila?“

	„Pokud je sklo mokré, je to možné, ano.“

	„Tak dobře. Je jisté, že ten chybějící vzorek krve pana Banderase do laboratoře vůbec nedorazil? Neprošel jejich registrací?“

	„Ne, to jisté není. Vzorky nejsou evidovány jednotlivě.“

	„Takže vy nevíte, zda ta krev do laboratoře dorazila nebo ne?“

	„Ne, to nevím.“

	„Třeba byla doručena a ztratila se až tam, je to možné?“

	Jenkinsová protestovala proti spekulaci a soudce její námitku uznal. Nicméně Farrell byl spokojen. Porotci vyslechli to hlavní. Věnoval jim za to vědoucí úsměv a rozhodl se přejít k dalšímu bodu.

	„Doktore Harrisi, uvedl jste, že krev se neztratila z vaší ordinace poprvé, je to pravda?“

	„Ano.“

	„Ztrácí se vám hodně vzorků?“

	Harris se na chvíli zamyslel. „Řekl bych, že do roka jsou to tak tři nebo čtyři vzorky.“

	„Tři nebo čtyři? Stalo se vám někdy, že některý z vašich zaměstnanců krev upustil a nádobku rozbil?“

	„Ano.“

	„Může být takovýto prohřešek – rozbití nádobky s krví – důvodem k propuštění zaměstnance?“

	„Ano, může.“

	„Vaše Ctihodnosti! Námitka! Jedná se o spekulaci.“

	Thomasino námitku znovu přijal. Farrellovi to však opět bylo jedno. Skóroval.

	„Doktore Harrisi, měl jste možnost prostudovat si zprávu, kterou podepsal pan Drumm?“

	„Ano, tu zprávu jsem viděl.“

	„Můžete tedy potvrdit, že krev nalezená na místě činu patřila vašemu pacientu Leo Banderasovi?“

	„To nemohu. Něco takového se nedá s určitostí tvrdit.“

	„Ale byla to přece krevní skupina A-plus, nemám pravdu?“

	„Ano, byla. Jenže my ji nemáme s čím srovnat. Pan Banderas před několika měsíci zemřel a byl pohřben žehem. Tudíž není možné provést testy DNA.“

	„Takže, doktore, vy říkáte, že nelze potvrdit, zda krev nalezená na místě činu patřila či nepatřila panu Banderasovi. Je to tak?“

	„Ano, něco takového není možné zjistit.“

	„Existuje nějaký jiný konkrétní důvod, proč věřit, že krev nalezená poblíž mrtvého těla paní Dooherové pocházela ze vzorků z vaší ordinace?“

	„Ne, neexistuje.“

	Ve volném čase, o víkendu, pokud zrovna nehovořil s doktorem Harrisem, nebo se nezabýval zpytováním vlastní duše v souvislosti s Diane Priceovou, se Farrell snažil zaměřit pozornost na problém zvaný Abe Glitsky. Teď nadešel čas poručíkova výslechu a Farrell litoval, že se mu nepodařilo vytvořit žádný plán postupu. Neměl tušení, na co se bude policisty ptát.

	Glitskyho svědectví trvající pod vedením Amandy Jenkinsové něco přes dvě hodiny napáchalo velké škody. Do značné míry k tomu přispěl působivý výkon podaný Glitskym ze svědecké lavice. Pokud takový zkušený policista jako on věří, že Mark Dooher je vinen, musí k tomu mít pádný důvod. To, že se mezitím Glitsky stal šéfem oddělení vražd, vážnost jeho názoru podpořilo možná ještě více než to, že to byl on, kdo případ odpočátku vyšetřoval a kdo dodal podklady pro obvinění vznesené Velkou porotou.

	„Poručíku, vylíčil jste nám fakta týkající se konání Marka Doohera dne sedmého června a doplnil jste je o vlastní interpretaci, na základě které jste obžalovaného zatkl pro podezření z vraždy jeho manželky. Mohl bych vás požádat, abyste porotě sdělil, jaké nepravdy jste odhalil ve výpovědi pana Doohera ohledně onoho dne, kdy k vraždě došlo?“

	„Celá podstata jeho výpovědi je nepravdivá. Kvůli tomu jsou zde ostatní svědci – aby ji vyvrátili.“

	„Ano, ale můžete panu Dooherovi dokázat nějakou konkrétní lež? Řekněme například výpis z kreditní karty, jenž by dokázal, že v době, o které tvrdí, že nakupoval lahůdky v Dellaroma Deli, byl ve skutečnosti v centru města a kupoval šaty či něco jiného?“

	„Máme výpovědi ostatních svědků,“ opakoval Glitsky.

	„A je na porotě, aby se rozhodla, komu z těchto svědků má, nebo nemá věřit, poručíku. Teď ale zpět k mé otázce. Ptám se vás potřetí – máte v ruce konkrétní důkaz, kterým byste potvrdil cokoliv ze své teorie spojující Marka Doohera s tou vraždou?“

	Glitsky se snažil zachovat klid. Doufal, že mu Jenkinsová brzy vypomůže nějakou námitkou. Byl přesvědčen, že svědectví ostatních svědků obžaloby, pokud budou nahlížena vcelku, pomohou zločin prokázat. Nicméně přímý nezpochybnitelný usvědčující důkaz neměl a Farrell toho hodlal využít ve svůj prospěch. „Ne, žádný výpis z kreditní karty nemám.“

	„Není snad pravda, poručíku, že nemáte ani ten nejmenší důkaz, který by usvědčoval Marka Doohera ze lži?“

	„Ne, přímý důkaz nemám.“

	„Chybí vám pouze přímé důkazy, nebo vám chybí důkazy vůbec? Máte vůbec něco konkrétního, nebo ne?“

	Glitsky viděl, že Farrell je rozhodnut to z něj vyždímat. Pohlédl koutkem oka na Jenkinsovou. Nemohla by vznést námitku pro spekulaci či zavádějící otázku? Zřejmě asi ne.

	„Ne.“

	Farrell se nehodlal nechat ukolébat tímto malým vítězstvím. Spokojeně přikývl, ale hned zamířil na nový cíl. „Takže, poručíku Glitsky, jako policista vyšetřující tento případ, jistě jste si prostudoval zprávu seržanta Crandalla, jenž vedl ohledání místa činu, a zprávu z laboratoře s rozborem krve, kterou dodal pan Drumm?“

	„Ano.“

	„A cožpak jste neslyšel výpovědi obou těchto mužů, kteří zde prohlásili, že nenašli žádné důkazy, jež by spojovaly Marka Doohera s oním zločinem?“

	„Ne.“

	Farrell nasadil udivený výraz. Z řad přihlížejících se ozval vzrušený šepot. Několik porotců se zamračilo a poposedlo si. Farrell se přiblížil o krok k policistovi. „Vždyť jste tu byl. Vy jste toto jejich prohlášení vážně neslyšel?“

	„Ne, neslyšel. To nebylo jejich prohlášení, ale váš závěr.“

	Farrella zamrazilo. Glitsky ho obratně vmanévroval do jeho vlastní léčky. Crandallovo svědectví ohledně nože a otisků prstů nevylučovalo, ale ani nepotvrzovalo Dooherovu přítomnost na místě činu. S Banderasovou krví to bylo obdobné.

	Nicméně tuto hru mohou hrát dva. Stačí použít ten správný protiútok. „Vaše Ctihodnosti,“ obrátil se Farrell na soudce, „instruoval byste, prosím, svědka, aby odpovídal pouze na otázky jemu kladené?“

	Soudce Farrellovi vyhověl. Výtka měla porotcům ukázat, že poručík Glitsky nehraje tak úplně podle pravidel.

	Farrell naklonil hlavu malinko na stranu. „Poručíku, slyšel jste doktora Strouta, který identifikoval kuchyňský nůž evidovaný jako důkaz číslo tři coby vražednou zbraň?“

	„Ano.“

	„A slyšel jste seržanta Crandalla, který dosvědčil, že jediné otisky prstů na noži patřily manželům Dooherovým a že podoba těchto otisků byla v plném souladu s jeho každodenním užíváním v kuchyni?“

	„Ano.“

	„Slyšel jste též výpověď seržanta Crandalla o nálezu chirurgické rukavice nalezené na místě činu?“

	„Ano, slyšel.“

	„Pak tedy, poručíku, se vás musím na něco zeptat. Proč by, podle vašeho názoru, měl pan Dooher použít chirurgické rukavice, když přece věděl, že jeho otisky prstů už na vražedné zbrani jsou?“

	„Aby od sebe odvedl pozornost k jinému pachateli.“

	„K jinému pachateli?“

	Sotva Farrell zopakoval Glitskyho slova, uvědomil si, jak závažné chyby se dopustil. Glitsky toho okamžitě využil a promluvil, ještě než ho Farrell stačil zastavit. „Ta chirurgická rukavice měla dovést policii k závěru, že vraždu spáchal neznámý zloděj.“

	Pokerová tvář nemohla již Farrellovi pomoci. Všechny jeho trumfy se obrátily v bezcenné karty. „Je ale pravda, poručíku, že na rukavici nebyly nalezeny žádné otisky prstů?“

	„Ano, to je pravda.“

	„Tedy nic, co by rukavici dávalo do spojitosti s panem Dooherem?“

	Glitskymu nezbývalo, než to odkývnout. „Nic.“

	Tady se Farrell rozhodl, že nebude na škodu, když změní celkový přístup. Velmi dobře věděl, že se schyluje k rozhodujícímu okamžiku. Zvolna se nadechl a přešel do středu soudní síně. Oči porotců měly před sebou muže zápasícího s morálním dilematem.

	Nakonec se otočil zpět ke Glitskymu a podíval se na něj jako člověk, který právě dospěl k obtížnému rozhodnutí. „Poručíku, když se nacházíte na místě činu, nosíte občas chirurgické rukavice?“

	Jenkinsová vyskočila ze židle a vznesla námitku, ale Thomasino ji zamítl.

	Poručík přikývl. „Ano.“

	Farrell necítil potřebu pokračovat tímto směrem. Na obzoru se mu rýsovala větší kořist. „Je pravda, že jste se na počátku tohoto roku a především v druhé polovině dubna zdržoval častěji v prostorách nemocnice St. Mary’s Hospital?“ Jenkinsová bouchla dlaní do stolu a přímo vylétla ze židle. „Ctihodnosti! Námitka. Jakou má tato otázka spojitost se smrtí Sheily Dooherové?“

	Tentokrát však Farrell nehodlal čekat krotce na rozhodnutí soudu. „Ctihodnosti, moje otázka je naprosto oprávněná. Její opodstatněnost se projeví během mé prezentace případu. Žádám proto, aby svědek zodpověděl otázku buď nyní, nebo abych ho mohl později ještě jednou předvolat.“

	Soudcovy oči zůstávaly pod hustým obočím nečitelné. Ohlásil přestávku a zavolal si zástupce obou stran k sobě do kanceláře.

	Glitsky zůstal sedět na lavici svědků. Stejně neexistovalo místo, kam by chtěl jít. Mluvit s někým se mu už teprve nechtělo.

	Na druhém konci soudní síně seděli Dooher a Christina. Hlavy blízko u sebe, zabráni do tichého rozhovoru. Paralelně s tím spolu hovořila i jejich těla. Bylo to do očí bijící. Glitsky se pokusil podívat se na Doohera nezaujatě. Muž středního věku, běloch, v plné síle. Vypadal dobře. Očividně byl schopen přitahovat krásnou mladší ženu.

	Glitsky si ho pozorně prohlížel a přemýšlel, jak asi vypadá, když ho popadne hněv. Nebo k tomu došlo po chladné úvaze? Jak je možné, že nic z toho není teď vidět? Skutečně, neexistovala žádná viditelná známka, nic, co by napovídalo, že Dooher skutečně spáchal to, z čeho byl obviněn. Kromě stop, které tam po sobě nechtě zanechal.

	Přesto si byl Glitsky naprosto jistý.

	Dooher vzhlédl. Možná vycítil, že ho někdo dlouho upřeně pozoruje. Na zlomek vteřiny se jeho oči střetly s očima Glitskyho. Prázdný pohled bez jakékoliv reakce, jako kdyby tam Glitsky ani nebyl. Vzápětí už zase hovořil s Christinou.

	Poté, co bylo rozhodnuto, jaká společenská témata budou ze soudního jednání vyloučena, početné davy diváků z přípravného období procesu poněkud prořídly. I tak se ale zdálo, že jsou všechna místa obsazena. U hrázdění oddělujícího soudní síň od prostor pro veřejnost se nyní dokonce shromáždila hrstka novinářů. Intuitivně vycítili, že budou padat hlavy. A Glitsky se obával, že půjde o tu jeho.

	„Tak tedy, poručíku. Vzpomínáte si na moji poslední otázku, kdy jsem se vás ptal, zda jste na jaře tohoto roku – přibližně v době, kdy byla zavražděna Sheila Dooherová – trávil větší množství času v nemocnici St. Mary’s Hospital?“ Glitsky věnoval Farrellovi obezřetný pohled. „Ano.“

	„Kolik to bylo dnů?“

	„Nevím přesně. Třicet nebo čtyřicet.“

	Farrell by byl ztracen, kdyby padla otázka proč. Fakt, že Glitskyho žena právě v té době umírala na rakovinu, by Glitskymu zajistil veškeré sympatie porotců. Ne, není nutné, jim to říkat. Pro Farrella to nebyl lehký okamžik – on osobně s Glitskyho zármutkem soucítil. Ale to sem teď nepatří. Teď musí získat potřebné svědectví.

	„Byl jste tam jako pacient nebo jako návštěvník, poručíku?“

	„Jako návštěvník.“

	„A ocitl jste se někdy během oněch třiceti či čtyřiceti dnů v blízkosti sesterny?“

	„Ano.“

	„Byl jste svědkem toho, když byla někomu odebírána krev?“

	„Ano.“

	Glitsky věděl, kam Farrell směřuje. Podíval se na Jenkinsovou. Zřejmě však v zákulisí soudcových komnat došlo k jakési dohodě. Očekávat pomoc z této strany bylo marné.

	„Ano.“

	„Viděl jste tam krevní vzorky na pojízdných stolcích před sesternou?“

	„Ano.“

	„Byla tato krev pod dohledem? Byla pod zámkem?“

	„Ne.“

	„Dobře. Děkuji, poručíku. To je vše.“

	Oběd probíhal v chmurné náladě.

	V době, kdy Glitsky svědčil, přihnala se od moře studená západní fronta. Christina stála na svém místě poblíž okna a pozorovala prudké poryvy deště, zatímco její dva společníci dojídali jídlo donesené z nedaleké čínské restaurace.

	V sobotu dopoledne letěla domů do Ojai a vrátila se včera v noci. Potřebovala nutně získat ztracenou perspektivu, vymanit se z problémů, jež se kolem ní nakupily. Svým způsobem splnil výlet částečně svůj účel.

	Termostat uvedl topná tělesa v místnosti do chodu a malý prostor brzy naplnil zatuchlý proteplalý pach. Christina přemýšlela, proč se věci nemohou vrátit do starých kolejí.

	Onen polibek, k němuž došlo na zápraží Markova domu, změnil Wese od základů. Jeho odměřenost rostla každým dnem. Cítila, že ho čímsi popuzuje a obzvláště ostře cítila, jak ho čímsi popuzuje i Mark.

	Z celého srdce si přála, aby mohla Wese vyvést z jeho pochybností ven. I její důvěra byla v pátek v souvislosti s původem krve nalezené na místě činu otřesena. A dnešní Glitskyho výpověď nabízela celou řadu nových vysvětlení. Pochybnosti prostě patří k procesu. Kdyby materiály připravené žalobou nebyly alespoň částečně věrohodné, nemohla by Velká porota vznést obvinění. Vždyť to byl přece Wes sám, kdo ji naučil, že fakta nejsou zvlášť důležitá. Že důležité je, jak je člověk interpretuje. Jak je možné, že to teď sám nevidí.

	Věděla, co trápí Wese. Fakta v tomto procesu opravdu nehrála velkou roli. Tady šlo o Wesovu důvěru v Marka. A tu důvěru ona svým polibkem podkopala.

	Odvrátila se od okna a chystala se pronést něco, čím by přerušila tísnivé ticho v místnosti. Ve stejném okamžiku však zaklepal na dveře policista z Justičního paláce. Soudce je svolával k dalšímu jednání.

	Emil Balian si na sebe vzal kvalitní tmavý oblek konzervativního střihu, bílou košilí a rypsovou kravatu. Amanda Jenkinsová mu zaplatila holiče a načas ho tak připravila o einsteinovsky neukázněné chundele bílých vlasů. Navíc, což bylo podle Glitskyho možná ještě důležitější, se Balian buď sám oholil, nebo se někým nechal oholit. Takže nakonec vypadal jako docela úctyhodný seriózní stařík.

	Abe potkal Baliana den potom, co se stala ta vražda. Hned následujícího odpoledne, když se s Thieuem vrátili na místo činu, stál na příjezdové cestě postarší muž v kostkovaných šortkách a košili s havajskými vzory. „Viděl jsem to v televizi,“ vyhrklo z něho bez úvodu, jen co vystoupili z auta. „Vy dva jste policisté?“

	Balian se jim představil a vysvětlil, že bydlí jen o pár bloků dál na Casitas Avenue. Takže tady se to stalo? škoda té milé paní. Trochu ji znal. Když toho člověk nachodí tolik jako on, pozná hodně lidí. To víte, lidé si rádi popovídají, aby si odpočinuli od práce na zahradě a tak.

	Čtyřicet let pracoval Emil jako poštovní doručovatel, až se mu chůze stala zvykem. Také měl prý náběh na zánět žil a doktor mu doporučil asi pětikilometrové procházky, aby netrpěl jeho krevní oběh.

	Balian rozhodně nebyl plachý chlapík. Dokázal mluvit skoro nepřetržitě. Popsal Glitskymu a Thieuovi všechny rodiny ze sousedství. Přistěhoval se do St. Francis Wood ještě v době, kdy si pracující třída mohla dovolit koupit pěkný domov. Jeho žena Eleanor také pracovala, což tehdy nebylo zdaleka obvyklé. Neměli žádné děti, takže se mohli cele věnovat sousedským vztahům. Tehdy ještě nebyly peníze takovým zdrojem problémů jako dnes.

	Glitsky se několikrát bez úspěchu pokusil jeho nekonečný monolog zastavit a dostat se dál do domu. Věděl, že časem budou stejně muset projít celé okolí a hledat případné svědky. Byl přesvědčen, že starý pán hovoří ryze pro potěchu slyšet vlastní hlas.

	Jak se brzy ukázalo, nebyla to tak docela pravda.

	Jenkinsová si to namířila přes soudní síň a zastavila se několik kroků od svědecké lavice. „Pane Baliane,“ začala, „řekl byste nám, co jste dělal večer sedmého června tohoto roku?“

	„Ano, jistě. S manželkou jsme povečeřeli. Moje žena se jmenuje Eleanor. Večeřeli jsme doma. Bydlím na Casitas Avenue. A pak jsem se šel jako vždy projít.“

	„Kolik hodin bylo, když jste se šel projít?“

	„Smrákalo se, nebo už se k tomu alespoň chystalo. Řekl bych, že bylo asi osm, nebo tak nějak. My jíme vždy přesně v sedm, dříve to bývávalo v šest, ale před deseti lety jsme posunuli večeři na sedmou. Už ani nevím proč, možná se nám to zdálo modernější, kdo ví. Prostě, teď je to v sedm.“

	„Takže, abych to uvedla na pravou míru. V sedm jste začali s večeří, a když jste se šel projít, bylo už skoro osm. Je to tak?“

	„Ano, přesně tak.“

	„Dokázal byste určit čas ještě podle něčeho jiného? Podíval jste se třeba na hodinky?“

	„Ne, já obvykle hodinky nenosím. Vlastně je nenosím nikdy. Víte, když jsem odešel do důchodu, řekl jsem si, že mi už k ničemu nejsou, a tak jsem ty staré, co jsem měl, hodil někam do šuplíku.“

	„Třeba jste mohl zjistit čas jiným způ…“

	„Čas. Jisté. Jak říkám, už se skoro stmívalo. Když jsem odcházel z domu, bylo ještě světlo, a když jsem se asi o hodinu později vrátil, byla už tma. Zatímco jsem se procházel, rozsvítila se pouliční světla. To by možná mohlo pomoci, ne?“

	„Ano, jistě, děkuji vám.“

	Jenkinsová se ohlédla ke stolu obžaloby. Glitsky na ni povzbudivě kývl. Způsob, jakým Balian odpovídal na otázky, vyváděl Amandu z míry. Navenek ale nesměla dát na sobě nic znát. Koneckonců, byl to její svědek. Na jeho svědectví závisel celý její případ. Nadechla se a znovu se čelem obrátila k Balianovi.

	„Dobře, pane Baliane. Tedy, během vaší procházky – všiml jste si něčeho neobvyklého?“

	„Ano, všiml. Před domem Murrayových bylo zaparkováno jiné auto.“

	„Jiné auto? Co tím myslíte?“

	„Murrayovi takové auto nemají, to by si ho museli zrovínka koupit, takže mě napadlo, že ten vůz patří někomu, kdo je u nich na návštěvě. Zaujalo mě to, proto si to pamatuji.“

	„Můžete nám to auto popsat, pane Baliane?“

	„Byl to světle hnědý lexus, nový model, a měl atypickou osobní poznávací značku ESKW.“

	Jenkinsová nechala zaevidovat fotografii Dooherova auta jako důkaz. Poznávací značka jeho auta byla humornou narážkou na zkratku ESQ, znamenající „Esquire“. To byl Dooherův způsob, jak si coby advokát dělal reklamu. „Ve které ulici bylo to auto zaparkováno?“

	„Na dolním konci ulice, ve které bydlím. Na Casitas.“

	„Jak daleko je to od Ravenwoodské?“

	„Dva bloky.“

	„Viděl jste to auto potom ještě někdy?“

	„Jistě. Hned následujícího dne. Proto si to pamatuju tak dobře.“ Balian opět zcela propadl vlastnímu vyprávění. Nadšením jen zářil. Glitsky už věděl, že v takovém stavu má tendenci příběhy přikrášlovat, a doufal, že Jenkinsová ho v tomto směru dokáže usměrnit.

	„A kde jste to auto viděl?“

	„Bylo zaparkované na příjezdové cestě domu číslo 4215 na Ravenwood Drive. Proto jsem tam také druhý den stál, když přijela policie. Původně jsem se chtěl podívat jen na ten dům, ve kterém došlo k vraždě – vysílali to v televizi – když tu koukám, že je tam to stejné auto. Díval jsem se na něj a přemýšlel, co to vlastně znamená.“

	Když přišla řada na Farrella, byla hladina adrenalinu v jeho krvi již značně vysoká. Sotva Jenkinsová ukončila Balianův výslech, naklonil se k Dooherovi a Christině a šeptem k nim prohodil: „Skoro je mi jí až líto.“

	Pak pomalu vstal a chvíli předstíral, že cosi čte ze spisu, jenž ležel před ním na stole, aby získal čas k formulaci otázek. Nakonec zvedl hlavu a stále z místa za stolem se na svědka usmál. „Pane Baliane, v ten večer, o kterém mluvíme, dne sedmého června, ještě než jste se vydal na svoji večerní procházku, říkal jste, že jste večeřel doma s manželkou. Pamatujete si, co jste tehdy měli k večeři?“

	Christina se všimla, jak si u stolu protistrany vyměnila Jenkinsová s Glitskym pohled. Zřejmě už věděli, co přijde dál, a to vědomí jim dělalo starost.

	Emil Balian si na lavici svědků založil ruce křížem a zamračil se. „To nevím,“ řekl.

	Farrell znovu nahlédl do spisu před sebou. I on naježil obočí. „Vy nevíte? A přitom jste během druhého výslechu na policii uvedl, že to bylo hovězí se zelím. Nevzpomínáte si?“

	„Ano, možná jsem to řekl, ale…“

	„Mám tady záznam onoho výslechu, jenž vedl poručík Glitsky, pane Baliane. Přál byste si do něj nahlédnout?“

	„Ne, to není nutné. Ano, řekl jsem to.“

	„Ovšem byl jste si při tomto výslechu zcela jistý tím, co jste jedli k večeři?“ Balian přikývl. „Ne, bylo to asi týden poté, co jsem prvně mluvil s policií. Eleanor mi tehdy připomněla, že jsme měli vepřové kotlety s jablkovou omáčkou. To bylo v úterý. Hovězí bylo den předtím. Ale to s tím autem přece nijak nesouvisí,“ dodal popuzeně.

	„Takže víte dnes, co jste tenkrát jedl? Bylo to hovězí se zelím nebo vepřové kotlety?“

	„Ne, nejsem si jistý.“

	Farrell odložil zápisník a vyšel zpoza stolu do středu soudní síně. „Pane Baliane, co obvykle pijete k večeři – řekněme například k hovězí pečeni?“

	„K hovězímu si většinou dám pivo.“

	„Jedno pivo? Nebo dvě piva?“

	„Někdy si dám dvě.“

	„A co k vepřové kotletě? Napijete se něčeho, když máte vepřovou kotletu?“

	„Někdy. Někdy si dám bílé víno.“

	„Také skleničku nebo dvě?“

	„Ano.“

	„Ale vy se již nepamatujete, co jste jedl nebo pil onoho večera. Nemám pravdu?“

	„Přesně si nevzpomínám.“

	„Připouštíte nicméně, že jste mohl trochu pít – jak je vaším zvykem při jídle – ať už jste měli hovězí, nebo vepřové?“

	„To jsem již přece říkal, ne? Že si přesně nevzpomínám.“

	„Ano, pane Baliane. To jste říkal. Říkal jste, že si nevzpomínáte, co jste jedl. Ale vraťme se teď k tomu, co si, jak říkáte, pamatujete dobře. K autu s poznávací značkou ESKW. Vy jste to auto viděl parkovat ve vaší ulici v úterý večer, sedmého června?“

	Na této půdě se Balian cítil jistý. Poposedl si, popotáhl si límeček u košile a povolil malinko uzel na kravatě. „Ano. Stálo před domem patřícím Murrayovým.“

	„A kde jste byl vy? Šel jste přímo kolem tohoto auta?“

	Následovala pauza. „Viděl jsem ho z protějšího chodníku.“

	„Z protějšího chodníku? Přešel jste přes ulici, abyste se na to auto podíval zblízka?“

	„Ne, viděl jsem ho dobře. Nijak zvlášť jsem ho nezkoumal. Všiml jsem si ho tak, jak si člověk všímá nových věcí. Tohle auto do naší ulice nepatřilo.“

	„Dobře, když to říkáte. Nevíte náhodou, jak široká je ulice Casitas?“

	Na Balianově obličeji se opět objevil popuzený výraz. „Je to normální ulice. Nezdá se mi nijak zvlášť široká.“

	Farrell se vrátil ke svému stolu a vytáhl ze spisu jakýsi dokument. S papírem v ruce zaujal místo přímo před svědeckou lavicí. Otázky mohou být záludné, ale tón hlasu musí zůstat neutrální, či dokonce, je-li to možné, přátelský. „Mám zde detail z pozemkových knih, na kterém je Casitas Avenue.“ Nechal dokument zaregistrovat jako důkaz obhajoby pod písmenem E. „Z mapky vyplývá, že ulice je široká přesně devatenáct metrů. Myslíte, že to odpovídá pravdě, pane Baliane?“

	„Možné to je.“

	„Ale vy jste musel být od auta dál než devatenáct metrů, pokud jste chtěl vidět značku ESKW, je to tak?“

	„Jak to? Proč?“

	„Protože z místa přímo přes ulici byste na značku neviděl, že?“ Balian nereagoval, Farrell se proto rozhodl zformulovat svoji myšlenku ještě přímočařeji. „Kdybyste stál kolmo naproti na chodníku, viděl byste přece pouze boční stranu auta. Musel byste se na auto dívat šikmo, ze strany, abyste mohl přečíst poznávací značku, je to tak?“

	„Aha. Už chápu, jak to myslíte. Nejspíš máte pravdu.“

	„Takže jste možná byl od auta ještě o nějakých pět deset metrů dál?“

	„Možná. Nevím. Viděl jsem to auto…“ Balian se odmlčel.

	„Tak jak daleko jste byl od toho auta, pane Baliane? Souhlasíte s tím, že to bylo více jak devatenáct metrů?“

	„Asi ano.“

	„Více jak pětadvacet metrů?“

	„Možná.“

	„Více jak třicet metrů?“

	„To už asi ne.“

	„Takže přibližně ze vzdálenosti třiceti metrů, souhlasíte?“ Farrell se na Baliana usmál. Oni si přece rozumějí. O nic osobního zde nejde. „Takže, když jste se na to auto díval ze vzdálenosti cirka třiceti metrů, bylo to…“

	„Námitka.“ Ačkoliv vlastně neměla věcný důvod vznést protest, rozhodla se Jenkinsová vyjádřit solidaritu se svým svědkem, jehož sebevědomí se viditelně počínalo hroutit.

	Farrell musel otázku zopakovat. „Když jste to auto onoho večera uviděl, bylo to na počátku nebo spíše ke konci vaší procházky?“

	„Ke konci. Zrovna jsem se vracel do naší ulice.“

	„Tak to znamená, že pouliční lampy již svítily?“

	Po dalším zaváhání Balian zdráhavé odpověděl: „Právě se rozsvítily.“

	„Právě se rozsvítily. Takže ještě nebyla úplná tma?“

	„Ne, nebyla. Viděl jsem jasně.“

	„Určitě ano. Ale jsem trochu zmatený. Netvrdil jste snad před chvílí, že když jste se po hodině vrátil z procházky, byla už tma? Tohle jste přece řekl paní Jenkinsové?“

	„Ano, to jsem řekl.“

	„A ta ulice, ve které bydlíte – Casitas – jak daleko je to od Murrayů, kde jste viděl to auto, k vašemu vlastnímu domu?“

	„Ne moc. Tak sedm nebo osm domů.“

	„A poté, co jste viděl to auto – šel jste rovnou domů? Nebo jste se ještě někde zastavil, třeba na kus řeči s nějakým sousedem?“

	„Ne. Šel jsem domů.“

	„A říkal jste, že když jste přišel domů, byla už tma.“

	„Ano.“

	„Víte, promiňte, ale není mi to tak docela jasné. Proto vás prosím, abyste nám to ještě jednou vysvětlil. Jak je možné, že bylo ještě světlo, když jste byl jen o sedm nebo osm domů výše v ulici?“

	„Vždyť jsem říkal – lampy už svítily.“

	„Ano, to jste říkal, pane Baliane. Ale říkal jste také, že se právě rozsvítily, že ještě nebyla úplná tma, je to tak? Jenže ona už tma byla, že? Ve skutečnosti, když jste viděl to auto, byla už tma. Je to tak?“

	„Řekl jsem, že lampy svítily,“ opakoval třaslavým hlasem plným vzdoru Balian. „Nevymýšlím si. Viděl jsem to auto! Viděl jsem tu poznávací značku. Bylo to to samé auto, které jsem potom viděl druhý den.“

	Bitva může začít, pomyslel si Farrell. Válka je vyhlášena. Rozhodl se jít tvrdě do útoku. „Neříkal jste, že to bylo hnědé auto? Víte jistě, že to auto, které jste viděl večer předtím, bylo také hnědé, nebo si to odvozujete od toho, že mělo stejnou značku?“

	„Vím to jistě.“

	„Když jste to auto uviděl prvně, byl večer. Byl jste schopen poznat, jakou mělo barvu, přestože byla již tma?“

	„Co je to za otázku? Samozřejmě že ano. Bylo hnědé. Bylo to to samé auto.“

	„Nemohlo být například tmavě modré nebo černé, nebo nemohlo mít jinou tmavou barvu?“

	„Ne! Bylo hnědé!“

	Farrell nechal schválně Balianův výbuch dlouze odeznít. Přešel ke stolu obhajoby, podíval se do svých poznámek a teprve pak se otočil. „Nosíte brýle, pane Baliane?“

	Svědkovy lokty jako by vyrůstaly z bočních opěradel židle, hlavu měl zataženou mezi rameny, pohlcen vlastním oblekem. „Pouze na čtení.“

	„Takže při normální činnosti vidíte dobře?“

	„Ano.“

	„Nemáte ani půl dioptrie?“

	Opět dlouhá mučivá pauza. „Mám téměř dokonalý zrak. Nepotřebuji brýle ani na řízení auta. Vidím perfektně, mladý muži.“

	„Mnoho mužů ve vašem věku by vám jisté mohlo závidět Jen tak mimochodem, kolik je vám let, pane Baliane?“

	Stařík vystrčil bradu. Zjevně byl na svůj věk pyšný. „Sedmdesát devět a oči mi slouží stejně dobře jako vám.“

	Farrell se odmlčel a zhluboka se nadechl. Musel si počínat opatrně, aby Balianův hněv nepřeskočil na porotce. Na druhé straně zbývalo již jen pár dobře mířených zásahů a měl vyhráno. „Takže toho následujícího dne, když jste se šel podívat na místo činu, uviděl jste na příjezdové cestě auto podobné tomu, které jste viděl večer předtím – za tmy a po požití několika sklenek alkoholu. Na scéně se objevil poručík Glitsky a vám se najednou zdálo, že se jedná o jedno a totéž auto, je to tak?“

	„Bylo to jedno a totéž auto!“

	Farrell sotva znatelně zavrtěl hlavou. Gestem zpochybnil význam svědkových slov. „Kdy jste poprvé mluvil s policií, pane Baliane?“

	„Jak jsem řekl, hned ten druhý den.“

	„A poručík Glitsky se vás zeptal, zda jste si v okolí nevšiml něčeho nezvyklého, nemám pravdu?“

	„Ano.“

	„A vy jste mu vyprávěl to o tom autě, načež poručík Glitsky ukázal na hnědý lexus zaparkovaný na příjezdové cestě pana Doohera a zeptal se vás, zda to je ten vůz. Bylo to tak?“

	„Ano.“

	„A opravdu vypadalo jako auto z předchozího večera, že?“

	Balian se odlepil od opěradla. Byla na něm vidět únava z výslechu. „Vím skoro jistě, že to bylo jedno a to samé auto.“

	Farrell přikývl. „Víte to skoro jistě. Děkuji vám.“
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	[image: Image]eden z předchůdců arcibiskupa Flahertyho založil tradici večírků Santa Clause, na nichž mohli různí podnikatelé v rámci konce roku uplatnit odpočty z daní za nákup hraček, her, šatstva a dalších vánočních dárků pro děti z méně majetných vrstev obyvatelstva spadajícího pod sanfranciský okres. Letos zastřešila celou akci společnost St Francis Yacht Club. Každoročně představovala tato událost signál k zahájení mnoha jiných podobných oslav závěru roku. Dostavily se více než tři stovky hostů – z těch nejvyšších podnikatelských kruhů – početný orchestr poskytoval možnost k tanci a bohatý stůl příležitost k občerstvení.

	Mark Dooher byl opět ve svém živlu. Tady byl mezi přáteli. Sál, stejně jako i lidé v něm, se leskl parádou. Nedojedené zákusky a prázdné šálky od kávy již byly odklizeny a orchestr právě spustil cosi, v čem někteří hosté rozpoznali taneční verzi písně „Joy to the World“.

	Christinu příjemně překvapilo, jaké množství lidí cítilo potřebu vyjádřit Markovi svoji podporu a sympatie. Teď, když se ocitli na chvíli sami, stiskla Markovi tajně ruku pod stolem.

	„Podívej se na Wese,“ vybídla Marka. „Vypadá to, že se konečně trochu baví.“ Kaskáda Farrellova smíchu se nesla místností až k nim, nepřehlušena hudbou. Všichni, kdo projevili přání vypít si s Wesem skleničku, uspěli a Wes se tím pádem ocitl ve stavu, kdy již necítil skoro žádnou bolest.

	Dooher ho pozoroval se shovívavým úsměvem. „Zaslouží si to. Odvádí svoji práci tak dobře, až ho to ničí. Znám ho celý život, ale nikdy jsem si neuvědomil, kolik vnitřních rozporů se v něm skrývá. Myslím, že až to všechno skončí, začne mu nová kariéra.“

	Christina znovu stiskla Markovu ruku. Chvíli mlčela, než řekla: „Jemu možná, mně asi ne.“

	S údivem na ni pohlédl. „Co to povídáš?“

	Pokrčila rameny. „Nejsem si jistá, zda je tohle ten druh práva, jaký bych chtěla dělat.“

	„Proč ne? Pomáháš nevinnému muži ke svobodě. Cožpak z toho nemáš radost?“

	„Ano, jistě. To je skvělé. Ale způsob, jakým se to musí provést…“ Volnou rukou si podala slánku a vysypala z ní kopeček soli na ubrus. Potom prstem vykreslila v soli malé kroužky. „Včera večer jsem nemohla usnout. V hlavě jsem měla pořád obraz chudáka pana Baliana – jak zničeně vypadal, když s ním Wes skončil. A využít osobní tragédie poručíka Glitskyho… Já vím, že to tak musí být. Oni se pletou, ale stejně…“

	„Ani nejsem schopen vyjádřit slovy, jak moc jsem rád, že něco takového říkáš. Už jsem si myslel, že jsi ve mě přestala věřit.“

	Znovu mu stiskla ruku. „Měl jsi pravdu,“ řekla. „Je to o víře. Celý život se potýkáme s nezodpovězenými otázkami. To jen tady působí tak děsivě.“

	„Já vím. V uplynulých měsících mě samotného párkrát málem přesvědčili, že jsem to byl já, kdo… Chci říct, že si pamatuju, jak jsem tam přijel, pamatuju si, jak jsem vešel do domu a našel Sheilu. Ale když jsem se poprvé dozvěděl o Balianovi nebo o té krvi, neuměl jsem si to vysvětlit. Možná jsem náměsíčný nebo schizofrenik. Možná jsem to udělal, aniž bych…“ Tentokrát stiskl její ruku on. „Ne, neudělal jsem to. Ale vůbec se nedivím, že o mně pochybuješ.“

	„Spíš je to v tom, že mám problémy sledovat ty ostatní – Glitskyho, pana Baliana a Amandu Jenkinsovou – jak dělají to, co dělají. Myslím, že jsou opravdu přesvědčeni o tom, že mají pravdu.“

	Dooher nereagoval okamžitě. Jako by s odpovědí zápasil. „Lidé se příliš vžívají do svých pozic. Glitsky uvěřil v moji vinu a přenesl to na Jenkinsovou. Myslím, že to je ten hlavní důvod, proč jsme se ocitli tam, kde jsme. Ale člověk si přece kvůli tomu nemůže nechat zničit život. Musí se bránit. Jinak to nejde. Svět takhle funguje, Christino. Je založen na neporozumění. Na omylech. Myslím si, že lidé ve své podstatě nejsou zlí. Jen se někdy mýlí.“

	„Já vím,“ pronesla tiše. „Ale i tak pro mne není snadné dívat se na Wese, jak se s nimi vypořádává. Pokud dojde na svědectví Diany Priceové, budu stát na jeho místě já. Vím, že bych to neměla brát osobně, ale nejsem si jistá, jestli to chci brát neosobně.“

	„Uvidíš, že to zvládneš.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, o to mi nejde. Nemám obavy z toho, jestli to dokážu nebo ne. Vím přesně, jaké otázky jí mám klást – nacvičovala jsem to snad stokrát. Jak říkáte: zvládnu to levou zadní. Ale musím ti říct, že mě to vůbec ale vůbec netěší. Myslím, že pro takovouhle práci jsem se nenarodila.“

	Vzal její ruku do obou dlaní a naklonil se k ní. „Pro co ses tedy narodila, Christino?“

	„Nevím přesně. Snad by mi vyhovovalo něco méně konfliktního. Určitě existuje nějaký právnický obor…“

	„Ne,“ přerušil ji. „Neptal jsem se tě na právo. Nechci mluvit o tvé profesní kariéře. Povedeš si dobře v jakémkoliv oboru, pro který se rozhodneš. Ptám se, co bys chtěla udělat se svým životem. K čemu myslíš, že ses narodila?“

	Začala si znovu pohrávat se solí. Orchestr dohrál jednu skladbu a hned na ni navázal další. „Já už opravdu nevím, Marku. Už o tom nepřemýšlím.“

	„Chceš říct, že dříve jsi to věděla?“

	Pokrčila rameny. „Dřív jsem alespoň o něčem snila. Teď…“ Odmlčela se a kousla se do rtu. „Je to hloupost. Člověk dospěje, všechno se změní a to, co si dříve přál, již není možné.“ Její pohled se střed s jeho.

	Pozdvihl její ruku, otočil ji dlaní nahoru a jemně ji políbil. „Myslíš si, že jsem příliš starý – koneckonců bude mi bezmála padesát – abych mohl chtít to, o čem ty sníš…?“

	„To není…“

	Dotkl se ukazovákem jejích rtů, aby ji umlčel. „Tedy děti, rodinu, normální život, jaký mají tvoji rodiče, je to tak? Je to ono, o čem si myslíš, že ses pro to narodila?“

	Sevřela rty a oči se jí zalily slzami. Přikývla.

	„Protože,“ pokračoval, „to vše my dva můžeme dokázat. Můžeme mít tolik dětí, kolik jen budeš chtít. Omlouvám se za minule. Byl jsem hlupák. Možná bychom mohli začít znovu. Společně.“

	Položila mu hlavu na rameno. Objal ji a cítil, jak se její tělo zbavuje napětí. Přitiskl ji k sobě a zašeptal: „Cokoliv si přeješ, Christino, je uskutečnitelné. Můžeme toho dosáhnout Všeho, co budeš chtít.“

	Nat Glitsky nechal svému synovi vzkaz v oddělení vražd a pak nehledě na bouři, jež právě dorazila vzdušnou poštou z Aljašky, dojel do Abeova bytu a oznámil Ritě, že si může vzít na noc volno. Naložil všechny tři vnuky do auta a odvezl je do čínské čtvrti, kde se měli setkat s jejich otcem. Nat pozval celou rodinu na čínské knedlíčky dim sum do Imperial Palace.

	Pro rodinu nebyl tento rok právě snadný. Natův vnitřní seismograf zachytil nespokojenost, která po Abeově svědectví u soudu mezi chlapci zavládla.

	Neměl z toho dobrý pocit. Nyní seděl společně s dětmi nad prvním chodem. Jejich otec ještě nedorazil a reptání neustávalo. „Nechápu,“ ušklíbl se Jacob, „že kdykoliv si něco naplánujeme, musí táta přijít vždycky pozdě. Vždyť to má z práce jen pět minut.“

	„Má toho hodně, Jakeu. Nezapomínej, že proces je v plném proudu a táta se musí věnovat ještě i ostatním povinnostem.“ Natovi nicméně Abeovo zpoždění také nebylo po chuti. Každých pět minut se díval na hodinky. „Už musí být na cestě. Za chvíli tu bude.“

	„To Vánoce taky.“ Isaak toho v poslední době mnoho nenamluvil. S matčinou smrtí ztratila jeho osobnost duši dítěte. Vytáhlý, věčně podrážděný teenager pozoroval znechuceně svého dědečka. Byl z dětí nejstarší. Ztráta matky ho zasáhla nejcitelněji. Z Natova pohledu si však žádný z Abeových synů nevedl příliš dobře.

	V krátkých časových intervalech jim číšnice nosily nové a nové pokrmy. Bochánky sladkého těsta, kousky naloženého kuřecího, hovězího a vepřového masa, rozličné mořské plody (Nat nebyl přísným zastáncem košer jídel), zeleninu s nudličkami, vše naservírované na malých bílých talířcích. Učet byl pak vyhotoven dle celkového počtu talířů, jež se hromadily na okraji stolu. Jednoduché a efektivní.

	„Takže vy jste o tátovi četli v novinách?“ Nat nemínil utéci od nepříjemného tématu. Věděl, že objeví-li se problémy, jediným způsobem, jakým se dají řešit, je o nich mluvit. Žádný z chlapců se však neměl k odpovědi. Nat byl odhodlán vytrvat. „Máte kvůli tomu ve škole problémy?“

	Oudžej, který seděl vedle Nata, se podíval na své dva starší bratry, ale ti byli naoko plně zaměstnáni obíráním alobalu z kuřecích křidélek. Nakonec tedy promluvil sám. „Já si myslím, že táta není lhář. Nepodváděl by.“

	„Zmlkni, Oudžeji,“ sykl Jacob. „Dělá to, co musí. Je polda. V jeho případě je to jiné.“

	„Co je jiné, Jakeu?“

	„Pravidla.“

	To se Natovi nelíbilo. „Váš táta neporušuje žádná pravidla, Jakeu. Řídí se stejnými pravidly jako všichni ostatní.“

	Isaak si odfrkl. „Copak nečteš noviny, dědo? Nedíváš se na televizi?“

	„Ale ano, dívám.“

	„Tak vidíš.“

	„Co vidím?“

	„No co asi…“

	„Tak abys věděl, podle mne ten muž – ten Dooher – svoji ženu skutečně zavraždil. Je pravda, že má šikovného advokáta. Váš táta ho zatkl, protože došel k závěru, že našel vraha. Žádnou krev z nemocnice neukradl. To přece víte.“

	Isaak zíral pod stůl. Dědův proslov ho nepřesvědčil. Tentokrát promluvil Jacob. „Vždyť na tom zas tolik nezáleží, dědo. Všichni si myslí, že to udělal.“

	„Zas tak úplně všichni ne,“ odpověděl Nat. „Já si to nemyslím. A ani vy byste si to neměli myslet. A jestli se vám někdo snaží namluvit něco jiného, řekněte mu, že plácá nesmysly.“

	„Ale proč si tedy tolik lidí myslí, že to táta udělal?“ dožadoval se vysvětlení Oudžej.

	„Protože lidé vašeho otce neznají. Mezi lidmi panuje přesvědčení, že většina policistů při své práci podvádí. Domnívají se, že policie běžné používá podstrčené důkazy, aby mohla usvědčit pachatele ze zločinu. Jenže váš otec takový není. Měli byste mu věřit. Pro něj je tohle období stejně těžké jako pro vás. Musíte mu pomoci to překonat.“

	Isaak zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Proč? On nám taky nepomáhá. Brzo ráno zmizí a vrací se až pozdě v noci. Není doma ani o víkendech. Práce, práce, práce. Hodil nás na krk Ritě. Je to jasné jako facka. Nechce být s námi. Připomínáme mu mámu.“

	„Kdyby chtěl být s námi,“ dodal Jake, „tak by teď seděl tady u tohohle stolu.“ Oudžej měl co dělat, aby se nerozbrečel. „Já bych chtěl, aby se máma vrátila. Pak bychom tátu ani nepotřebovali. Všechno by bylo v pořádku.“

	Nat se natáhl a přikryl svojí dlaní ruku nejmladšího vnuka. „Tátu potřebujete, Oudžeji. Vaše maminka se už vrátit nemůže.“

	„Já vím,“ řekl Oudžej a hlas se mu třásl. „Přesto si přeju, aby se mohla vrátit.“

	„Já myslím, že se bez táty docela dobře obejdeme, dědo,“ prohlásil Isaak. „Nezáleží mi na tom, kde teď právě je. My se o sebe dokážeme postarat sami. Přestaň bulet, Oudžeji.“

	„Já nebulím.“

	„Nech ho být, Isaaku,“ ohradil se Jacob proti staršímu bratru. „Může si brečet, kdy chce.“

	„Já, sakra, nebrečím!“

	„Pst, pst. Jen klid.“ Nat úsměvem uklidňoval hosty u okolních stolů, kteří se po nich otáčeli. „Tady jsme v restauraci. Nemůžete mluvit tak nahlas. No a podívejte, támhle jde váš táta.“

	Jedenáctá hodina večer. Glitskyho kuchyně.

	„Abrahame, oni tě potřebují.“

	„Nejsou sami. Každý mě potřebuje. Už toho mám dost. Vždyť jim nemám ani co nabídnout.“

	„To není pravda. Trochu víc času bys s nimi trávit mohl. Nejde o nic než o trochu času.“

	„Ale já ho nemám. Copak to nechápeš? Všechen čas, co mám, je…“

	„Vždyť je to tvoje vlastní krev. Zavázal ses k tomu.“

	„Ne. K tomuhle jsem se nezavázal. K tomuhle ne.“

	„Co naplat, Abrahame. Oni si tenhle osud také nevybrali.“

	Glitsky přestal přecházet sem a tam a svezl se na otoman, jenž stál uprostřed malé místnosti. Jeho starý otec se opíral o lednici. Oba mluvili tiše, ale jejich hlasy přesto zněly trpce. Nechtěli probudit Ritu, která spala ve vedlejší místnosti slabě ozářené vánočním stromkem.

	„Dokážeš si vůbec představit, jaké to dnes pro mne u soudu bylo, tati?“

	„Ale jistě.“ Nat si poklepal na čelo. „Nemám tady jen samé piliny. Ale taky si dokážu představit, co se za pár měsíců stane s touto rodinou, pokud jí nezačneš věnovat více pozornosti. Ty ty chlapce ztratíš, Abrahame. Tak se rozhodni, co je ti milejší.“

	„Nevím, proč bych je měl ztratit.“

	Nat potřásl hlavou. „Poslouchal jsi vůbec, co jsem ti říkal? Skoro tě nevidí. Dovídají se o tobě z novin a z televize. A to si piš, že nic pěkného to není. Tak jak mají vědět, co je pravda a co ne?“

	„Nejsou hloupí,“ odpověděl Glitsky. „Znají mě. Vědí, co si mají myslet.“

	„To, co povídáš, Abrahame, je blbost. Ti kluci jsou zmatení. Jacob dnes řekl, že pro tebe neplatí stejná pravidla jako pro ostatní. Chceš snad, aby si mysleli právě tohle?“

	„Ve skutečnosti si to nemyslí.“

	„Ale řekl to. Jak si můžeš být jistý, že to nemyslel vážně? Vypadalo to, že je o tom přesvědčený. Kamarádi ve škole mu řekli, že jsi podváděl, tak si vymyslel tohle. Můžeš podvádět, protože jsi policajt.“

	Glitsky svěsil hlavu. Asi po minutě ji znovu zvedl. „Bože, tati, já jsem tak unavený. Kdy už to bláznovství skončí? Kdybych tak mohl nalézt více důkazů… Něco jednoznačného… Protože jinak ho nechají běžet. Ten proces prohrajeme.“

	Nat si přitáhl jednu z kuchyňských židlí a posadil se před syna. „Tak ať, Abrahame. To ještě neznamená konec světa. Je to jen další padouch, nic víc.“

	„Ale bude to vypadat, jako že ta obvinění namířená proti mně jsou pravdivá.“

	„Jenže ona nejsou. A lidi, se kterými pracuješ, to moc dobře vědí.“

	Glitsky se krátce hořce zasmál. „Jistě, tati, ale to platí jen teoreticky. Ve skutečnosti to může být konec mé důvěryhodnosti.“

	„Ber to takhle, Abrahame, o práci kvůli tomu nepřijdeš. A i kdyby, tak si najdeš jinou.“

	„Ale já jsem policajt, tati. To je moje práce, to jsem já sám.“

	Nat zavrtěl hlavou. „Mnohem důležitější než to, že jsi policista, je to, že jsi otec. A otcem zůstaneš, i kdybys přestal být policistou. Tvoje děti potřebují otce. Teď více než jindy. To je tvoje poslání. To ostatní…“ Pokrčil rameny. „… ponech osudu.“

	Vítězství na sebe nenechá dlouho čekat, o tom nebylo pochyb.

	Wes stál stále ještě u baru v jachtařském klubu, kam ho donutil jít Mark. Je důležité ukázat se občas na veřejnosti, přesvědčoval ho, obzvlášť pro dobu, která přijde po procesu.

	Včera, poté co roznesl na kopytech svědectví Emila Baliana, zmínili se o jeho „vynikající“ obhajobě dokonce i v televizních zprávách. A titulky z ranního vydání San Fransisco Chronicle hlásaly: KLÍČOVÝ SVĚDEK OBŽALOBY SE ZHROUTIL. Stále častěji se ozývaly hlasy volající po osvobozujícím rozsudku a Wes se mohl těšit z narůstající popularity.

	Najednou jako by celý svět konečně pochopil, že Wes Farrell je coby obhájce nepřekonatelný. Po pěti měsících strávených v omšelé kanceláři a neuklizeném bytě nad únavnou přípravou procesu, po týdnech věnovaných studiu poznámek a rozboru důkazů, po rozchodu se Samantou a po obavách a pochybnostech týkajících se jeho nejlepšího přítele, přišlo konečně uznání jeho práce – sladký, slaďoučký nektar úspěchu, který se mu tak dlouho vyhýbal.

	Blížila se jedna hodina v noci a večírek byl víceméně u konce. Někde za ním již číšníci uklízeli stoly. Muzikanti se pomalu rozcházeli. Wes stál sám u baru a vychutnával potěšení z šestého či sedmého drinku a uvažoval, že to snad nakonec přece jen stálo za to.

	Christina s Markem odjeli limuzínou domů. On sám si později bude muset sehnat taxi, ale to bylo v pořádku. Zatím se mu ještě nechtělo odejít.

	Mark – ten starý kámoš – měl pravdu, když ho přesvědčoval, že se musí večírku zúčastnit. Přítomnost Marka a Christiny sice určitou míru pozornosti vzbudila, ale největší senzací večera byl on sám. Všichni četli dnešní noviny, nebo alespoň sledovali v průběhu uplynulých dnů televizi. Bohu díky za titulní stranu. Ano, zdá se, že vítězství nestojí nic v cestě. Úspěch je jeho.

	Z barmana Jocka se během noci stal Farrellův osobní přítel. On, Wes Farrell, člen pracující třídy si teď tyká s barmanem sanfranciského jachtového klubu.

	V náprsní kapse měl přinejmenším půl tuctu navštívenek. Lidé ho prosili, aby jim zatelefonoval, že prý znají kohosi, kdo by mohl potřebovat jeho služby. Všichni se ptali na jedno a totéž: Kde se doteďka schovával?

	Na rameni ucítil ruku sanfranciského arcibiskupa. Zda prý by si s ním Wes nedal ještě jednu skleničku na dobrou noc. Po těch dlouhých letech strávených v moři průměrnosti teď Wes konečně cítil, že proniká do Dooherových kruhů. Bože, jak je to opojné!

	Ano, jistě, jedna whisky navíc s Jimem Flahertym mu nemůže uškodit. Přiťukli si. „Skvělý večírek, Vaše Excelence. Doufám, že se vám podařilo vybrat alespoň milion dolarů.“

	„Máme přislíbeno tři sta deset tisíc,“ odpověděl arcibiskup. „To je nový rekord. San Francisco je skutečně štědré město.“ Flaherty vychutnával svůj drink. „Zdá se, že i pro vás to byl uspokojivý večer. Všiml jsem si, že o vaši přízeň se ucházelo nemalé procento hostů. Vypadá to, že ten proces vyhrajete, že ano?“

	„Doufejme. Nechci to zakřiknout, ale zatím se to jeví docela nadějně.“

	Arcibiskup si povzdechl. „Nechápu, jak to vůbec mohlo dojít tak daleko.“

	Farrell na něj pohlédl koutkem oka. „Nadělat si nepřátele mezi policii se nevyplácí. Navíc Glitsky není dobrý policista.“

	„Ale je nedávno povýšený policista.“

	Opět onen boční pohled. Kam Flaherty směřuje? Těžko říci. Tak jen pokrčil rameny. „Je to černoch. Má zelenou.“ Pak, veden tušením, vyhrkl nový Farrell: „Máte pochybnosti?“

	„O Markovi? Nikdy. Trápí mě ale ta obvinění. Těžko si pomoci, vždycky ovlivní váš pohled na věc. S tím se ale asi nedá nic dělat, co myslíte?“

	„Asi ne. Abych řekl pravdu, sám jsem se musel vypořádat s jistými pochybnostmi. To víte, člověk si neustále láme hlavu s tím, jací další svědkové se ještě objeví, co budou tvrdit, že viděli, že slyšeli… Někdy je to hodně sugestivní.“

	„To si umím představit.“ Arcibiskup upil ze své sklenky.

	„Vaše Excelence,“ pronesl Farrell tichým hlasem, „zatím nemáte v úmyslu nejít nám svědčit, že ne?“

	„Ne, jistěže ne.“

	„To je dobře. Ještě není jasné, zda vás budeme potřebovat, ale pokud ano, nerad bych spoléhal na něco, co není reálné.“

	„Ano, to je pochopitelné.“

	Chvíli oba jen tak stáli a pozorovali okenní tabulky poďobané deštěm. Bylo slyšet slabý zvuk, jenž vydávaly cypřiše ohýbané větrem k zemi. „Takový nečas,“ podotkl Flaherty, pak ale dodal: „Víte, až to všechno skončí a Marka osvobodí, měli bychom se pokusit mu to nějak vynahradit. Nejprve ztratil manželku a jako by to nebylo samo o sobě dost příšerné, postihne ho ještě ten proces. Musí to pro něho být očistec. Nechápu, jak se mu daří to vydržet.“

	„Mark má tuhý kořínek.“

	„A zřejmě se také nově zamiloval.“

	Farrell se napil a přikývl. „Takže jste si toho všiml,“ řekl lakonicky. „I když má-li se muž zamilovat, těžko si může najít vhodnější objekt.“

	„Nicméně načasování není zrovna ideální, nemyslíte?“

	Farrell nemohl než souhlasit. Zůstali sedět u baru, každý zabrán do svých myšlenek. Pomalu dopíjeli. Lodní zvon za barem vydal dutý zvuk a barman Jockey oznámil, že mají poslední možnost objednat si další pití.

	„Ne, pro mne už ne,“ prohlásil Farrell a požádal barmana, aby mu zavolal taxi.

	Bill Carrera nemohl spát. Dceřina návštěva o uplynulém víkendu spustila kolotoč obav, jež ho pronásledovaly od chvíle, kdy se dozvěděl, že Christina přijala místo v Dooherové obhajovacím týmu.

	Seděl v přízemí, ve svém Mysliteli, hlubokém pohodlném křesle, a pozoroval těch posledních pár světel, která touto dobou ještě poblikávala dole v Ojai. Bill rád dával věcem legrační jména. Například jeho tenisová raketa se jmenovala Bouchačka, poníkovi dal jméno Rumpál, ale to ještě neznamenalo, že by se mu nedostávalo inteligence či schopnosti vhledu.

	Strach o Christinu ho paralyzoval.

	Světlo v hale se rozsvítilo. Po chvíli ucítil na rameni ruku a slyšel, jak mu Irene povídá: „Měl jsi mě vzbudit. Jak dlouho jsi tady dole?“ Obešla ho a posadila se z boku na opěradlo křesla.

	„Tak tři čtvrtě hodiny, hodinu.“

	Do jeho vědomí se najednou prodralo tikání velkých stojacích hodin. Jeho žena řekla: „Nebyla by s ním, kdyby si myslela, že to udělal, Bille.“

	„Já se nebojím toho, co by se stalo, kdyby si myslela, že to udělal. Já se bojím toho, že to opravdu udělal.“

	„Myslím, že bychom asi měli důvěřovat jejímu úsudku.“

	„Jako tehdy s Brianem? Či s tím Joem Averym?“

	„No tak, Bille, nezačínej zase. To bylo jiné.“

	„Ale zas tak jiné to nebylo, nebo se pletu? Zajímalo by mě, jestli za to můžeme my, že ona…“ Nedopověděl.

	„Není to její chyba. Prostě ještě nepotkala toho pravého.“

	„A Mark Dooher má být tím pravým? Tak to nám pomáhej Bůh.“

	„Bille! Vždyť jsme se s ním ještě ani nesetkali…“

	„To nic nemění na tom, že je souzený za vraždu své ženy. Omlouvám se, ale obvykle neposílají lidi před soud, pokud…“

	„Obvykle.“

	Natáhl vzduch do plic a křečovitě vydechl. „Kriste na nebi. Co máme proboha dělat?“

	Irene ho objala kolem hlavy. „Asi nám nezbývá nic jiného než stát při ní. Držet jí palce a doufat, že ho soud osvobodí.“

	„Ale osvobozující rozsudek ještě neznamená skutečnou nevinu. Je vůbec možné takovému člověku důvěřovat?“

	„Kdoví. Ale pokud ho osvobodí, je naší povinností jim pomoci. Nemyslíš?“

	„To nevím. Nechápu, proč se její život takhle zkomplikoval. Proč musí být tak smutný. Láme mi to srdce, když to vidím.“

	„To mně taky,“ povzdechla si. „Ale právě proto musíme stát při ní, Bille. Třeba to tentokrát vyjde. Třeba bude s tím Markem Dooherem konečné šťastná.“ Vrtěl hlavou. „Není v silách člověka učinit druhého šťastným. Štěstí musí najít každý sám v sobě. Proto si o ni dělám starosti.“

	Jemně ho zatahala za vlasy. „Ale já jsem šťastná právě díky tobě.“

	„Ne, ty jsi byla šťastná, už když jsem tě potkal. To, že nám to klape, je také štěstí, ale jiné. Christina by měla pochopit, že záleží jen a jen na ní samotné. Pořád si ještě myslí, že se vše musí odvíjet od nějakého chlápka. Ale to není pravda.“

	„Podle mne to pravda je,“ odporovala mu Irene. „Možná to není nejzasvěcenější názor, ale věřím, že volba partnera je pro běh osudu poměrně důležitá. Proto jim taky držím ze všech sil palce, aby to dopadlo dobře. A budu-li pro ně moci něco udělat, udělám to. A zrovna tak by ses k tomu měl stavět i ty.“
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	[image: Image]manda Jenkinsová ukončila prezentaci obžaloby ve středu odpoledne. Předvolala všechny své svědky, aniž by se jí podařilo nějak výrazněji zapůsobit na porotce.

	Údržbář ze sanfranciského golfového klubu dosvědčil, že plot ohraničující pozemek poblíž parkoviště klubu má v sobě velkou díru.

	Jenkinsová dále vyrukovala i s Paulem Thieuem a policisty z Taravalské stanice, pak s Dooherovou sousedkou Frances Matsunovou, jež (jak se ukázalo) nevycházela s Dooherem právě nejlépe a která ve skutečnosti ani nemohla Doohera vidět odšroubovávat žárovku.

	Během křížového výslechu to Farrell neopomněl patřičně zdůraznit. Dooher se k žárovce natáhl a rukou kolem ní cosi dělal. Nebylo jasné, zda ji odšroubovával, nebo naopak přišroubovával.

	Jenkinsová se pokoušela nedat to najevo, ale Glitskymu neušlo, že ji Farrellovy útoky na její svědky zdolaly. Stále ještě se snažila věřit, že k Dooherovu usvědčení budou stačit fakta o ukradené krvi a že Balian byl dostatečně přesvědčivý, když zasadil Doohera poblíž místa činu. Byla to poněkud odvážná fasáda: Jenkinsová předstírající, že porotci stále ještě mohou rozhodnout pro rozsudek vinen, obzvláště pokud se podaří předvést Dianu Priceovou, jež by Doohera vykreslila ve zcela odlišném světle. Glitsky se Jenkinsové obdivoval, že dokáže navenek vystupovat tak sebejistě. Nicméně, její porážka musela být všem jasná.

	Alespoň v novinách a v televizi dospěli k takovému závěru již dávno. Dnes ráno, když jel autem do práce, zaslechl Glitsky své jméno při ladění rádia. Přinutil se vyslechnout názor svého oblíbeného komentátora z relativně konzervativní stanice. Dozvěděl se, že rozhodnutí dovést Marka Doohera před soud na základě takovýchto odfláknutých důkazů svědčí o naprosté neschopnosti městských orgánů výkonné moci. Glitsky coby černoch a Jenkinsová coby žena prý byli povýšeni jen na základě příslušnosti k minoritám, bez ohledu na své schopnosti, a je načase, aby byl podobným nesmyslným kvótám učiněn rázný konec.

	Poté se rádio naštěstí rozladilo.

	Přesto vše začalo ono ráno úspěchem obžaloby. Jakmile Jenkinsová ukončila svoji prezentaci, podal Farrell návrh na zproštění obvinění, podle kterého měl soudce dojít k závěru, že žádný z porotců nemůže na základě důkazů předložených obžalobou obviněného odsoudit.

	Podobné návrhy se staly téměř rutinní záležitostí, ale zřídkakdy bývaly vyslyšeny. Kdyby byl soudce obhajobě vyhověl, mohl by Mark Dooher okamžitě odejít jako svobodný člověk. Thomasino však zahájil jednání zamítnutím návrhu, což Jenkinsovou přimělo pošeptat Glitskymu: „To ta krev.“

	Glitsky s neutrálním výrazem v obličeji přikývl.

	Farrell vyčerpal možnost úvodní řeči bezprostředně po Jenkinsové, hned zkraje procesu. Proto teď vstal a oznámil Thomasinovi, že obhajoba zahájí svoji prezentaci předvoláním prvního svědka – obžalovaného Marka Doohera.

	Tento odvážný krok ukazoval míru Farrellova sebevědomí. Obžalovaný disponuje výhradním právem nevypovídat, nicméně sympatické vystupování a působivý příběh mohou napomoci polidštit obžalovaného v očích porotců, což nikdy není na škodu.

	Navíc Dooher se po výbuchu, kterého se dopustil prvního dne, střežil dát najevo jakékoliv emoce. Tiše a s velkou pozorností naslouchal každému slovu a tónu, s jakým bylo vyřčeno, a jen příležitostně, považoval-li to za důležité, se radil se svými dvěma právníky. Jeho umírněný projev nedával porotcům mnoho příležitostí udělat si představu o jeho povaze.

	Dooher se naklonil ke Christině a pošeptal jí: „Drž mi palce“ Pak otcovským gestem položil dlaň na Farrellovo rameno, jemně ho stiskl a vyšel ven zpoza stolu obhajoby. Ke svědecké lavici mu stačilo pár dlouhých kroků. Dle všech měřítek vystupoval sebevědomě, skoro jako by se nemohl dočkat, až bude moci vyprávět svůj příběh.

	Farrell se postavil do středu soudní síně a postupně začal s Dooherem probírat již dobře známá fakta inkriminovaného odpoledne: nákup v lahůdkářství, šampaňské a tak dále.

	„Co jste udělal, když Sheila řekla, že si půjde nahoru odpočinout?“

	Dooher se na krátký okamžik zadíval na porotu. Neměl v úmyslu dívat se tím směrem příliš často – působilo by to neupřímně, hraně. Tentokrát si to však mohl dovolit – dát najevo, že si je vědom jejich přítomnosti, bylo jen přirozené. „Chvíli jsem jen tak bloumal po domě, ale pak mě napadlo, že bych mohl zajet pocvičit se v golfu. Šel jsem ven a nasedl do auta…“

	„Počkejte chvíli, Marku. Ještě než jste šel k autu, zastavil jste se u zadního vchodu. Pamatujete se na to?“

	„Nic konkrétního se mi nevybavuje, ne.“

	„Slyšeli jsme zde svědectví paní Matsunové. Říkala, že jste se u dveří zastavil a že jste dělal něco se světlem. Vzpomínáte si, co to bylo?“

	„Ne. Je možné, že u žárovky byla pavučina. Pavouci mají to místo rádi. Třeba jsem ji chtěl setřít, ale co přesně jsem tam dělal, nevím.“ Kratičký oční kontakt s porotou. „Opravdu nevím.“

	Tato část byla samozřejmě pečlivě nacvičena. Dooher neměl popřít svědectví Frances Matsunové. Měl podat rozumný výklad své verze, aniž by přitom napadl tu její.

	„Marku, váš dům je zabezpečen poplašným systémem, je to pravda?“ Dooher zarmouceně potřásl hlavou. „Ano, je.“

	„Když jste tehdy odcházel z domu, uvedl jste ho do chodu?“

	Opatrnou formulací otázek mínil obhajovací tým předejít jakémukoliv protiútoku ze strany Jenkinsové. „Ne, jen jsem vyšel z domu.“

	„Zamkl jste za sebou dveře?“

	„Ne.“

	„Bylo to neobvyklé? Proč jste neučinil ani jednu z těchto dvou věcí?“ Dooher se na minutu opřel o opěradlo židle, jako by přemýšlel nad odpovědí. „Myslím, že mne to prostě nenapadlo.“

	„Proč ne?“

	„No, tak zaprvé bylo ještě světlo. Navíc nikdy se k nám nikdo nevloupal.“

	„A proč jste dveře alespoň nezamkl?“

	„Odcházím každé ráno do práce a nikdy ty dveře nezamykám. Neopouštěl jsem prázdný dům. Sheila byla doma. Vždycky se dokázala o sebe postarat Bydlíme v bezpečné čtvrti, nebo jsem si to alespoň do té doby myslel. Obvykle chodím kontrolovat, jestli je zamčeno, pouze večer před spaním, jako asi většina lidí.“

	„A co poplašný systém?“

	„Sheila ho nemá – neměla ho ráda.“

	„Proč ne?“

	„Protože, když jsme si ho nechali nainstalovat, povedlo se jí ho třikrát nebo čtyřikrát omylem spustit, šla třeba vynést smetí nebo tak něco a dalo jí pořádně zabrat, než se jí to zase podařilo vypnout. Obvykle jsme ho používali, jedině když jsme jeli pryč na víkend nebo na dovolenou. Rozhodně bych ho nezapínal jen proto, že si šla na chvíli nahoru zdřímnout. Kdyby se probudila a vyšla z nějakého důvodu ven z domu a alarm začal houkat, byla by mě za to zabila.“

	Následovala pasáž, kdy Dooher odjel na golfové hřiště a zakoupil si tam dva košíky golfových míčků. Ano, svoje odpaliště si pamatuje. Nasadil jeden ze svých sebekritických výrazů. „Obávám se, že před tímhle vším…“ Gestem zahrnul svět, ve kterém se právě nalézali. „… jsem býval poněkud pyšný, pokud šlo to jak… vypadám. Není mi milé, když mě někdo přistihne při chybě. To platí i o mých golfových úderech. Takže jsem nechtěl, aby mě někdo viděl, jak si nacvičuji švihy.“

	„Vaše Ctihodnosti,“ podlehla Jenkinsová své netrpělivosti. „Je to vše nebývale fascinující, ale nevypovídá to nic o tom, na kterém stanovišti vlastně pan Dooher stál.“

	Thomasino se naklonil nad pult před sebou. „Zodpovězte, prosím, otázku, pane Doohere.“

	„Bylo to poslední stanoviště úplně vzadu vlevo, pokud se díváte od vchodu do klubovny.“

	Farrell se nenechal vyvést z rytmu. „Vy jste tedy trénoval své švihy. Můžu se zeptat jak dlouho?“

	„Asi tak do devíti třiceti. Možná do devíti čtyřiceti.“

	„Opustil jste v průběhu této doby stanoviště?“

	„Když jsem vypotřeboval první košík, šel jsem na záchod. Přitom jsem si v kanceláři koupil kolu. Pak jsem šel zase ven a pokračoval v tréninku.“

	„Dobře.“ Farrell prošel znovu všechny detaily týkající se nálezu mrtvého těla, volání policii, čekání na její příjezd. Popis děsivých událostí zněl z úst očitého svědka přesvědčivě.

	Nadešel čas, aby Farrell změnil způsob výslechu. „Marku, poručík Glitsky zde řekl, že jsem byl přítomen výslechu, kterému vás podrobil ještě tu samou noc. Proč jsem tam byl?“

	„Zavolal jsem vám a vy jste přišel.“

	„Byl jsem tam jako váš právník? Chtěl jste se s mojí pomocí chránit před dotazy policie, protože jste věděl, že vás podezřívají z vraždy vaší ženy?“

	„Ne. Vůbec ne. Zavolal jsem vám, protože jste můj přítel.“

	„Proč jste volal právě mně? Proč jste nezavolal nějakému jinému příteli, který není právník?“

	„Známe se již třicet pět let. Jsme velmi dobří přátelé. Volal jsem vám jako svému nejlepšímu příteli.“

	Farrell pohlédl na porotu, pak se očima vrátil zpět ke svému klientovi. „Odbočím od tématu: Když jste byl naposledy v ordinaci doktora Harrise, vzal jste odtamtud krevní konzervu a odnesl jste si ji s sebou domů?“

	Dooher, stále očividně překvapen nesmyslností takovéto otázky, zavrtěl hlavou a naposledy se zpříma zadíval na porotce. „Ne, žádnou krev jsem odnikud nebral.“

	„A ještě poslední otázku. Přísahal jste na bibli, že budete mluvit pravdu a nic než pravdu, proto se vás ptám: Zabil jste svoji manželku?“

	Odpověď byla prosta jakýchkoliv přehnaných gest. Dooher se v sedě napřímil, krátce se nadechl a odpověděl klidným vyrovnaným hlasem, jenž se zřetelně nesl celou soudní síní: „Jako že Bůh je mým svědkem, nezabil jsem ji.“

	Farrell souhlasně kývl. „Děkuji.“ Vzápětí se otočil čelem k obžalobě. „Svědek je váš.“

	Jenkinsová se rozhodla, že než začne postupně krok za krokem zpochybňovat Dooherův popis jednotlivých událostí, jež se měly onoho odpoledne a večera dne sedmého června odehrát, pokusí se nejprve vyjasnit jeden zcela kokrétní bod Dooherovy výpovědi.

	Přistoupila ke stolu s důkazy a vybrala z nich dva, jež nechala zaprotokolovat během výpovědi údržbáře golfového hřiště. Prvním byla velká fotografie pořízená přibližně z prostředku areálu, která zachycovala řadu odpalovacích stanovišť. Druhým předmětem byl nákres vzájemných poloh jednotlivých stanovišť. Jenkinsová připevnila fotografii i výkres na stojan umístěný poblíž svědecké lavice.

	„Jak můžete vidět,“ začala, „tyto důkazy zobrazují půdorys golfového hřiště. Abychom měli naprostou jistotu ohledně vašeho stanoviště, pane Doohere, byl byste tak laskav a ukázal ho porotcům na nákresu?“

	Ochotně a bez známky nervozity udělal Dooher, oč ho žádala.

	„Jste si tedy jistý, že to bylo ono úplně poslední stanoviště?“

	„Ano.“

	„Toto stanoviště je nejblíže k díře v plotě oddělujícím hřiště od parkoviště. Je tomu tak?“

	„O tom nic nevím. Žádné díry v plotě jsem si tam nevšiml. Ale říká-li to váš svědek, tak tomu asi tak bude.“

	Jenkinsová stála nehybně uprostřed soudní síně. Uběhlo asi dvacet nebo třicet vteřin. Nakonec to soudce nevydržel a oslovil jí: „Paní Jenkinsová?“

	Zamrkala a její pozornost se vrátila do přítomnosti.

	Křížový výslech obžalovaného jí trval celkem tři a půl hodiny.

	Výsledek jejího snažení byl však nulový.

	„Kam tím vlastně směřovala?“ Christina seděla u stolu v pronajaté kanceláři. Uzobávala celerové a mrkvové tyčinky z papírového tácku před sebou, zatímco pozornost obou mužů se soustředila na bagety se salámem. „Proč po tobě chtěla, abys přesně určil stanoviště, ze kterého jsi odpaloval?“

	Dooher kroutil hlavou. „Nemám ponětí.“

	Farrell přežvykoval a díval se z okna. „Mně se to nelíbí. Zřejmě má něco, o čem my nevíme.“

	„Myslíš nové důkazy?“ Christině se nedařilo smířit se s touto představou. „Je to možné, Wesi? Spisy obžaloby máme přece k dispozici. Známe všechny její svědky. A povinností obžaloby je, se vším nás seznámit.“

	„No, teoreticky máš pravdu. Taková jsou pravidla.“

	Dooher věnoval příteli zkoumavý pohled. „No a i kdyby, co by to mohlo být, Wesi?“

	„Nevím. Ale na klidu mi to nepřidá. Koneckonců, od toho jsem přece placen – dělat si starosti.“

	„Já bych si je v tomto případě odpustil,“ prohlásil Dooher. „Na tom stanovišti jsem byl, tak co.“

	Farrell přikývl. „Doufejme, že máš pravdu.“

	Glitsky měl za to, že Richie Browne věří Dooherově verzi naprosto bez výhrad. Byl přímo filmovým prototypem golfového trenéra – atletická postava, věk kolem pětatřiceti, ve volných kalhotách a sportovní košili. Doohera znal z doby asi tří nebo čtyř měsíců před vraždou. Tehdy začal obžalovaný jezdit na jejich hřiště častěji než do golfového klubu Olympic.

	„Ano, byl tam po celu tu dobu.“

	„Jste si jistý?“

	„Stoprocentně.“

	Farrell se otočil k porotě, aby se podíval, jak reagují na tak neochvějnou jistotu, takže další otázku položil svědkovi vlastně přes rameno. „Byl jste s ním v průběhu onoho večera v kontaktu?“

	Browne s odpovědí nespěchal. „Vzpomínám si, jak pan Dooher přišel. Hovořili jsme o nových trendech. Při jednom z tréninků vyzkoušel moderní typ grafitových holí a uvažoval o tom, že si koupí celý set. Takže, to se ví, že mě to chytlo. Cena toho setu se pohybuje kolem tisíce babek, tak ještě abych nedával pozor.“

	„Ten rozhovor se odehrál při jeho příchodu?“

	„Jo.“

	„Jevil pan Dooher při onom rozhovoru nějaké známky nervozity, napětí nebo roztržitosti?“

	„Námitka. Otázka je zavádějící.“

	Glitsky pohlédl na Jenkinsovou. Seděla na samém okraji židle, lokty se opírala o desku stolu, rty přísně sevřené. Přemýšlel o tom, co ji tak náhle vybudilo, nebo lépe řečeno jak to, že začala protestovat až teď, když jemu se Farrellovy otázky zdály zavádějící už od samého počátku výslechu.

	Nicméně Thomasino její námitku zamítl.

	Farrell zopakoval formulaci a Browne mu odpověděl, že Dooherovo vystupování bylo uvolněné a srdečné. „Mluvil o golfových holích, byl to zcela normální rozhovor.“

	„Pak tedy odešel trénovat údery. Za jak dlouho poté jste ho znovu viděl?“

	„Nevím přesně. Možná o dvacet nebo třicet minut později. Vyšel jsem s jednou zákaznicí z klubovny a viděl jsem ho na jeho stanovišti. Hlavu měl skloněnou, právě se připravoval ke švihu.“

	„Nyní, pane Browne, pan Dooher zde říkal, že si asi v polovině tréninku udělal malou přestávku a vypil si kolu…“

	„Vaše Ctihodnosti, prosím!“ Jenkinsová vyletěla ze židle. „Obhajoba podsouvá odpovědi.“

	Thomasino celou dobu pozorně poslouchal. Přesto, ke Glitskyho údivu, nerozhodl okamžitě. Bylo vidět, že námitku zvažuje, ale pak řekl prosti jen: „Zamítá se.“

	Farrell sázel na jistotu. Přeformuloval otázku. „Kdy jste tedy viděl pana Doohera potřetí?“

	„Opět nevím přesný čas. Pan Dooher si přišel pro kolu.“ Jenkinsová plácla dlaní do stolu, aby dala najevo svoji nevoli. „Možná poté, co vystřílel první koš.“

	„Vaše Ctihodnosti, to už přestává všechno.“ Vyskočila znovu ze židle.

	Farrell rozhodil nevinně rukama. „Na nic jsem se neptal, Vaše Ctihodnosti. Svědek poskytl tuto informaci sám a dobrovolně.“

	„Jedná se o jednoznačnou spekulaci.“

	Thomasino zvedl ruku, aby je uklidnil. „Ano, obávám se, že obžaloba má pravdu.“ Instruoval porotce, aby nebrali poslední odpověď v potaz. Glitsky si pomyslel, že to pro členy poroty bude stejně snadné jako hromadná levitace.

	Okamžik minul a Farrell spěl ke konci výslechu. „A viděl jste pana Doohera ještě někdy během onoho večera?“

	„Jistě. Když odcházel.“

	„To znamená, když vystřílel oba koše golfových míčků?“

	„Námitka! Spekulace!“

	Thomasino námitku opět připustil, ale Farrellovi již to bylo jedno. Dostal téměř vše, co chtěl. Víc ani nepotřeboval. „Viděl jste tedy pana Doohera odcházet?“

	„Ano.“

	„Jak se choval?“

	„Jako obvykle. Normálně. Vešel do kanceláře, chvíli jsme si povídali, hlavně o jeho tréninku. Taky mi pověděl vtip.“

	„Pověděl vám vtip?“

	„Jo. Bylo to o tom, jak přimějete psa, aby vám přestal skákat na nohu. Proto si pamatuji, kdy odcházel. Ten vtip mě rozesmál.“

	„Smáli jste se oba?“

	„Ano. Byl to dobrý vtip.“ Browne se odmlčel, pak se podíval na porotu a dořekl pointu. „Musíte tomu psovi prostě vyhonit péro.“

	Chvíli panovalo ticho a pak soudní síní proběhla vlna nervózního napjatého smíchu. Thomasino uhodil párkrát kladívkem o podložku, klid byl nastolen a Farrell předal výslech Richieho Browna Amandě Jenkinsové.

	„Pane Browne, mě by především zajímalo, jak to bylo s tou kolou, kterou si pan Dooher dal uprostřed svého tréninku. Zmínil jste se při předběžném výslechu poručíku Glitskymu, že si pan Dooher kupoval onoho večera v automatu coca-colu?“

	„Ne, myslím, že ne. Tenkrát jsem si na to nevzpomněl. Vybavilo se mi to až později, když jsem o tom večeru přemýšlel.“

	„Takže teď si to pamatujete přesně?“

	„Ano.“

	„Aby to bylo zcela jasné, pane Browne – toto je vaše svědectví pod přísahou – vzpomínáte si zcela jasně, že onoho večera si pan Dooher kupoval uprostřed tréninku coca-colu?“

	Browne se začal kroutit „No, myslím, že přišel do klubovny a koupil si kolu.“

	„Vy myslíte, že pan Dooher přišel do klubovny a koupil si kolu? Vy to nevíte jistě?“

	„Jsem si docela jistý.“

	„Ale ne naprosto?“

	Na Browneovi bylo vidět, že se mu otázky nelíbí. Posunul se na židli, takže teď seděl opřený o opěradlo a ruce měl založené na prsou. „Docela jistý. Myslím, že to bylo onoho večera.“

	„Pane, Browne, vy si nejste jistý, že to bylo onoho večera, kdy si pan Dooher přišel v půli tréninku koupit kolu. Je toto vaše svědectví?“

	Farrell využil příležitosti. „Otázka již byla položena i zodpovězena, Vaše Ctihodnosti.“

	Thomasino byl stejného názoru.

	Svědci obhajoby se střídali jeden za druhým. Hned po Richiem Brownovi nechal Farrell předvolat Marcelu Mendozovou, dvaačtyřicetiletou vrchní sestru ze St. Mary’s Hospital. Poté, co byli porotci seznámeni s různými stupni jejího pracovního zařazení v nemocnici během posledních dvanácti let, se Farrell zeptal: „Paní Mendozová, vy pracujete v laboratoři, kde se provádějí rozbory krve, byla jste někdy svědkem toho, že by se krev odebraná pacientovi na testy někde ztratila?“

	„Ano.“

	„Děje se to běžně? Počkejte, prosím, ještě než na to odpovíte, zeptám se vás, kolik krevních rozborů se u vás dělá?“

	„No, počítám, že provedeme tak šest nebo sedm set rozborů týdně.“

	„Tedy stovku denně?“

	„Ano, ale je to hrubý odhad.“

	„A jak často dojde k tomu, že se krevní vzorek ztratí kvůli tomu, že na něj byla připevněna špatná popiska, nebo proto, že někdo někam založil výsledky a tak podobně?“

	„Námitka, Vaše Ctihodnosti. Lékař obžalovaného s touto nemocnicí nespolupracoval.“

	Glitskyho ovládlo tušení, že Farrell v tuto námitku Jenkinsové tajně doufal. „Právě proto se na to ptám, Vaše Ctihodnosti. Chceme prokázat, že ta krev mohla pocházet odkudkoliv.“

	Thomasinovo obočí poskočilo nahoru a dolů. „Zamítá se. Pokračujte.“ Otázka paní Mendozovou viditelně znervóznila. Nebyla to informace, u které by se dalo čekat, že ji veřejnost přijme s nadšením. Pracovala v nemocnici již hodně dlouho, a právě proto by na podobné otázky týkající se ztracené krve nikdy dobrovolně odpověď neposkytla. Jednak proto, že se jí nechtělo a za druhé proto, že takové bylo i nařízení ze strany vedení nemocnice.

	Nicméně v srpnu ji vyhledal Farrellův vyšetřovatel a přesvědčil ji, že její odborný názor pomůže zachránit nevinného muže. „Řekla bych, že krev se ztrácí tak jednou až dvakrát týdně.“

	„Týdně?“ Farrell předstíral šok, ačkoliv již samozřejmě odpověď znal. „Jednou nebo dvakrát týdně?“

	„Někdy častěji, někdy méně často.“

	„Co se s tou ztracenou krví děje?“

	Mendozová se neubránila pousmání. „To kdybychom věděli, pane Farrelle, tak by se nejednalo o ztracenou krev.“

	Farrell přitakal a udělal pár kroků směrem ke svědecké lavici. „Tak tedy, na základě vaší osobní zkušenosti, stalo se někdy, že by některý z pracovníků laboratoře upustil zkumavku s krví a nenahlásil to?“

	„Ano.“

	„A proč myslíte, že to nenahlásil?“

	„Nechtěl se dostat do potíží, proto radši tvrdil, že se k nim krev nikdy nedostala.“

	„Stalo se to někdy ve vašem bezprostředním okolí?“

	„Ano.“

	„Mohla byste nám podrobněji popsat okolnosti?“

	„Jedna z mých podřízených udělala přesně to, o čem jsem zde teď mluvila. Já jsem to tehdy nenahlásila. Vyšetřovalo se to a mě propustili.“

	Farrell nechtěl zacházet do přílišných detailů, proto rychle přešel k dalšímu bodu. „Paní Mendozová, kolik je v San Francisku krevních laboratoří?“

	„Těch velkých je zde asi osm nebo devět. Pak existují ještě malé laboratoře, lékařské ordinace, pojízdné jednotky, krevní banky… jejich počet jde možná do stovek. Přesnější číslo si netroufám odhadnout.“

	„Takže zcela jistě více než padesát?“

	„To určitě.“

	„A jsou vám známy případy, kdy v těchto zařízeních nastaly problémy kvůli ztraceným krevním vzorkům? Když se krev ztratila například při převozu z ordinace do laboratoře a podobně?“

	Paní Mendozové se to příliš nezamlouvalo. Na druhé straně znala stav věcí až příliš dobře. „Naprostá většina krevních testů proběhne tak, jak má,“ odpověděla. „Jistě, to si uvědomuji, ale někdy…?“

	„Ovšem, stává se to.“

	Podle Glitskyho napáchal křížový výslech více škody než užitku. Jenkinsová totiž těžko mohla svědectví Mendozové nějakým zásadním způsobem zvrátit. Po paní Mendozové se na svědecké lavici vystřídali v rychlých desetiminutových intervalech lékaři a laboranti z nemocnice County General, kliniky svatého Lukáše, krevní banky Masonic a z několika dalších ústavů. Všichni ochotně potvrdili jednu a tutéž věc: krev se ztrácela. Běžně. Odnést si cizí krev není sice zcela typickým účelem návštěv lidí v nemocnicích, ale pokud to někdo chce udělat, tak se mu to z většiny zdravotnických zařízení s menšími či většími obtížemi musí podařit.

	Nejhorší moment z Glitskyho perspektivy nastal na samém konci dne, když Farrell předvolal seržanta Eamese z policejní stanice Park Station. Předvolá-li obhajoba zástupce výkonné moci, je to vždy zkázonosné. Posledních šest let se Eames věnoval především případům souvisejícím s vúdú, Santerijským kultem šířícím se z Kuby a satanismem, jimž je společné používání krve při rituálech. Krve, jež pochází ze všech možných zdrojů. Eames zastával názor, že potřebuje-li nějaké vzorky krve například policista, není pro něj nic snazšího, než zajít kteroukoliv sobotní noc na libovolnou policejní stanici a vyzvednout si je z tamního sejfu.
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	[image: Image]im Flaherty byl sám ve své spartánsky zařízené ložnici. Seděl za pracovním stolem. Měl v úmyslu zrevidovat ještě naposledy své předvánoční kázání a těšil se, že pak – díky tomuto požehnaně nezadanému úternímu večeru – si bude moci dovolit jít spát před půlnocí.

	Nejprve si ale zapnul televizi kvůli zpravodajství v deset hodin. Rozbor událostí od soudu ho potěšil. Zástup svědků obhajoby, jež Wes Farrell předvolal, definitivně zahnal dotírající pochybnosti o výsledku procesu. Mark nebude odsouzen – žaloba byla v troskách.

	Flaherty v duchu uspokojeně konstatoval, že on sám nebyl nikdy doopravdy nakloněn představě, že by Mark Sheilu zabil. Ovšem svědectví o krvi ukradené z ordinace doktora Harrise, jeho důvěru přece jen poněkud nahlodalo. Zdálo se však, že nyní se Farrellovi podařilo ucpat prstem díru, kudy tekla do lodě voda. Markova verze se potvrdila. Původ té krve mohl být jakýkoliv. To, že v ordinaci Markova ošetřujícího lékaře zmizela krev, byla pouhá nešťastná shoda náhod.

	Pro Flahertyho mělo toto zjištění zásadní význam. Farrell ho požádal, aby byl připraven jít pro ně svědčit ve věci Markova charakteru. Arcibiskupovo svědectví bylo naplánováno již na zítřek.

	Ze zásuvky stolu vytáhl desky s volně vloženými popsanými papíry.

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	Flaherty nesnášel, aby byl vyrušován poté, co se odebral do ložnice. Zde trávil jediný čas, který měl opravdu pro sebe. Všichni obyvatelé fary s tím byli srozuměni a oddaně arcibiskupovo soukromí chránili. Muselo se tedy jednat o něco výjimečně důležitého.

	Otec Herman, jeho majordomus, stál na chodbě a za ním – s rukama sepjatýma – se krčil Eugene Gorman, pastor od svatého Emygdia. Flahertymu se při pohledu na něj sevřel žaludek.

	Herman vysvětloval, že žádal Otce Gormana, aby počkal dole, protože ví, že arcibiskup raději přijímá lidi ve své pracovně, ale…

	„To je v pořádku, Otče. Tohle je starý přítel. Pojďte dál, Gene. Ale nebudu vám moci nabídnout k sezení nic než tvrdou židli.“

	Když se za nimi zavřely dveře, přešel Flaherty na druhou stranu pokoje a zpola se usadil na desku pracovního stolu. Gorman chvíli nesměle postával u dveří, ale nakonec, když se předtím ohlédl za sebe, se posadil na arcibiskupovu postel. „Omlouvám se, že vás obtěžuji takhle pozdě v noci Nedovolil bych si, kdyby to nebylo opravdu naléhavé.“

	„To je v pořádku,“ začal Flaherty, „jsme přece…“

	Gorman ho nenechal ani domluvit. „Už měsíce zpytuji své svědomí. Došel jsem k závěru, že nemohu jinak, než se vám vyzpovídat.“

	Haherty naklonil v údivu hlavu a zadíval se na muže na druhé straně pokoje. Zdálo se, že od května či června, kdy ho viděl naposledy, zestárl o pět let.

	V místnosti bylo šero. Na stěnách nebyly žádné obrazy, pouze nad Flahertyho postelí visel krucifix.

	Gormanovy oči vypadaly zmučeně, prosily o pomoc.

	Arcibiskup krátce přikývl, odstrčil se od stolu a přešel k posteli. Položil Gormanovi ruku na rameno a chvíli ji tam nechal.

	Pak se obrátil k prádelníku a vzal z něj kněžskou štólu. Přehodil si ji přes ramena a vrátil se k posteli, kde usedl vedle Gormana. Pokřižoval se.

	Gorman začal. „Odpusť mi, Otče, neboť jsem zhřešil. Žiji ve stavu smrtelného hříchu a jsem zoufalý.“

	„Bůh je milosrdný, Gormane. Neopustí tě.“

	Zdálo se ale, že Gorman neslyší. Pokračoval: „Jsem mučen vědomím víny, ale váže mě zpovědní tajemství. Ničí mě to, Jíme… Nejsem schopen vykonávat dál svoje poslání.“

	Flaherty se pokusil Gormana utěšit Nejtěžším břemenem kněze je nést zpovědní tajemství. Obzvláště těžké hříchy jsou důvodem, proč se z nich kajícníci potřebují vyzpovídat…

	Gorman to již ale nemohl vydržet „Tohle byla vražda, Jime. Ohavná naplánovaná vražda.“

	Wes Farrell dorazil domů pozdě v noci. Po dalším večeru naplněném úspěchem byl konfrontován s jiným neméně smrtelným hříchem – pýchou. Ne že by současně s nárůstem společenské prestiže vymizely jeho pochyby o příteli či dilemata týkající se zvolené strategie obhajoby, nicméně raději by se hned teď propadl přímo do pekla, než aby dovolil těmto triviálnostem stavět se mu do cesty.

	Protože ze všeho nejdůležitější je vítězství. Ignorovat plíživé hlásky nespokojenosti je již holt vítězům souzeno. Bázlivost, běžně ulpívající jako kokarda na šatech poražených, ta se k vítězům prostě nehodí.

	Byl to De Gaulle, kdo řekl, že vládnout znamená umět si vybrat? Wesovi připadalo, že slogan přesně vystihuje jeho situaci. Už se nebude zabývat tím, jak by to vypadalo, kdyby se vydal jinou než právě touto cestou. Tím, že by jeho volba mohla být správnější, tedy ne tak pochybná. Ne, on se rozhodl Marku Dooherovi věřit, rozhodl se ho obhajovat A jeho rozhodnutí se mu profesně vyplatilo. To je to, na čem záleží.

	A od určitého bodu již není nutné, aby se člověk jistými věcmi ještě zabýval.

	Každý den teď četl v novinách o svých úspěších u soudu. Ve všech možných médiích popisovali jeho kvality obhájce samými superlativy. O něco takového se přece nepřipraví nepředloženými úvahami o tom, jaká ekvipáž ho na toto prominentní místo vyvezla. Možná to bylo rouhání, ale on koneckonců nikdy nezastíral, že za takovouto životní šanci by dal vlastní duši.

	Snad kdyby měl v sobě ještě onen idealismus mládí, možná by byl svou situací více rozčarován, ale v současnosti nedokázal myslet na nic jiného než: Tak tohle beru. To chci. Beru to! Beru to! Beru to! A když už jsme u toho, dejte mi ještě nášup.

	Podobné myšlenky se Wesovi honily hlavou, když v jedenáct patnáct vcházel do bytu. Večeřel v restauraci John’s Grill. Lidé od vedlejšího stolu v něm poznali známého advokáta a večeře se proměnila v oslavu na jeho počest. Farrell uvažoval o tom, že se během několika následujících měsíců přestěhuje do lepšího bytu, nebo ještě lépe domu, sežene si pořádnou uklízečku, nové auto, nechá nově zařídit kancelář, aby lépe odpovídala jeho nynější profesní pozici.

	Zazvonil telefon. Farrell se k němu dostal navzdory Bartovi, který po něm vyžadoval uvítací rituál, a ohlásil se.

	„Wesi, tady je Jim Flaherty.“

	Obvykle chraplavý sebevědomý tón hlasu byl ten tam. „Vaše Důstojnosti, jak se máte?“

	„No, abych řekl pravdu, žádná sláva to není.“ Bylo slyšet, jak se arcibiskup zhluboha nadechuje. „Raději přejdu rovnou k věci, Wesi. Obávám se, že pro vás nebudu moci zítra svědčit. Myslím ohledně Markova charakteru.“

	Farrell vytáhl zpoza stolu kuchyňskou židli a těžce na ni dosedl. Podle plánu chtěl obhajobu zítra uzavřít právě arcibiskupovým svědectvím.

	„Ale ještě před dvěma dny…“

	„Ano, vím. Ale objevila se jistá fakta…“

	„Jaká?“

	Další pauza. „Bohužel, o tom nejsem oprávněn hovořit.“

	„Arcibiskupe, Otče, počkejte, prosím. Nemůžete přece jen tak…“

	„Omlouvám se, Wesi. Bylo to pro mne velmi obtížné rozhodnutí, jedno z nejtěžších v mém životě, ale už jsem ho udělal a nemám, co bych k tomu řekl víc. Opravdu je mi to líto.“

	Linka oněměla. Farrell odtáhl sluchátko od ucha a podíval se na ně, jako by bylo živé. „Vám je to líto?“

	Zavěsil a zůstal zírat na svůj pokroucený odraz v kuchyňském okně.

	Flaherty seděl na okraji své tvrdé postele. Byl sám. Dobrou hodinu se zoufale snažil najít jakékoliv jiné vysvětlení k tomu, co mu řekl Otec Gorman. Proti své vůli se musel obdivovat onomu skoro až jezuitsky lstivému způsobu, s jakým mu kněz svoji zpověď podal. Gorman po celou dobu nevyslovil jedinkrát Dooherovo jméno, dokonce ani neuvedl, zda vraždu spáchal muž či žena, ani zda se jednalo o jednoho z jeho farníků. Technicky vzato zpovědní tajemství neporušil.

	Ovšem jinak se dalo o významu jeho slov stěží pochybovat A o jejich pravdivosti již vůbec ne.
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	[image: Image] prostorách kanceláře soudce Thomasina vypukla válka. Oba právní zástupci, soudce a Glitsky se původně sešli, aby prohovořili postup. Farrell se rozhodl, že nakonec přece jen nepředvolá svědky ve věci charakteru obžalovaného – prý je nepotřebují. Obhajoba ukončí prezentaci bez nich.

	Načež vypustila svoji bombu Jenkinsová. Oznámila, že chce nechat předvést svědka, jenž původně nebyl na jejím seznamu, ale který by mohl vyvrátit svědeckou výpověď protistrany. Tímto svědkem měl být muž, jenž údajně navštívil golfové hřiště ve stejnou dobu, kdy tam trénoval Dooher, a který prý tvrdí, že tam Doohera neviděl.

	Glitsky, jenž seděl stranou a debaty se neúčastnil, pozoroval očividně nevyspalého Farrella, jak křičí.

	„Ona o tomto svědkovi věděla od samého počátku, Vaše Ctihodnosti! Kdyby mi byla jeho existence známa, nikdy bych pana Doohera nežádal, aby před soudem vypovídal. Tento svědek není na jejím seznamu. To je naprosto neslýchané a neprofesionální porušení etiky.“

	„Ale no tak, ovládejte se, Wesi,“ bránila se Jenkinsová. „O nic takového tu nejde. Můj návrh vychází ze sto patnáctky.“ Což byl odkaz na kalifornský zákon upravující závazky obžaloby vůči obhajobě ohledně předkládání průkazních materiálů. „Možná vás překvapí, že tento zákon dostál zase nového znění. Doporučovala bych vám, abyste si ho prostudoval.“

	„Já změny zákonů sleduju! Nejsem zvědavý na doporučení nějaké žalobkyně, která právě dostala svůj první případ a která se uchyluje k neetickým úskokům, protože se jí žaloba vymkla z ruky…“

	Thomasino – tentokrát výjimečně v taláru, který jinak v kanceláři nenosil – slyšel dost. Glitsky byl překvapen, že nezasáhl již dříve. Soudce energicky bouchal dlaní o desku stolu. „Tak dost, to stačí! Řekl jsem: To stačí!“

	Žalobkyně i obhájce rozčileně oddechovali. Thomasino připomínal karikaturu muže pokoušejícího se ovládnout svůj hněv. Obočí se mu naježilo, sval na čelisti vibroval od tlaku, jenž na něj byl vyvíjen.

	Nakonec se opanoval. Výraz v obličeji trochu povolil. „Toto je právní spor,“ pravil téměř šeptem. „Nikoliv osobní záležitost. I když, paní Jenkinsová, musím podotknout, že mám k vašemu postupu jisté výhrady. Pokud vám existence tohoto svědka byla známa od počátku – a já si myslím, že ano – měla jste ho uvést na seznamu.“

	Jméno dotyčného svědka, o němž zde hovořili, bylo Michael Ross. V raném stadiu vyšetřování zašel Glitsky do golfového klubu a nechal si ukázat účty datované dnem 7. června. Michael Ross zaplatil za svůj košík golfových míčků VISA kartou a časový údaj k této transakci zněl 20:17. Glitsky přinesl ukázat účet Jenkinsové, načež následoval rozhovor v její malé nevětratelné kanceláři.

	Glitskymu se ten moment vryl nesmazatelně do paměti: Jenkinsová seděla za stolem a upírala nevidoucí pohled do prázdna. V ruce držela účtenku. Glitsky by přísahal, že viděl, jak se jí v hlavě rozsvítilo.

	„Proč za tím člověkem nezajdete sám, Abe? A asi ani nebude nutné, abyste s sebou bral magnetofon. Zřejmě z toho nic nebude. Ale než napíšete hlášení, přijďte mi říct, co jste zjistil.“

	Glitskyho policejní minulost byla dost dlouhá na to, aby věděl, oč jde. Jenkinsová po něm nechtěla nic protiprávního. Vlastně by se to dalo vyložit tak, že mu chtěla ušetřit spoustu nesmyslného papírování. Dokonce ani procedurálně tomu nešlo nic vytknout. Během každého vyšetřování vyslýchal velké množství lidí a často to byly spíše neformální rozhovory, které se mnohdy ani případu netýkaly. Nemělo smysl je nahrávat.

	Samozřejmě že tentokrát se jednalo o cosi trochu jiného. Jenkinsová chtěla zatajit Farrellovi část zjištěných informací. Věděla, že nedisponuje dostatečně průkazným materiálem, a chtěla mít možnost podrazit obhajobě nohy, pokud se jí naskytne příležitost. A ta právě dnešního pátečního rána v Thomasinově kanceláři nastala.

	Perryho Masona nevyjímaje, při skutečných soudních procesech se nepočítá s překvapeními. Obžaloba má povinnost předkládat obhajobě veškerá zjištěná fakta vztahující se k případu. Tudíž obžalovaný zná karty předem. Vítězem se stává ten, kdo s nimi umí hrát lépe.

	Jenkinsová měla Farrellovi poskytnout seznam všech svědků, o jejichž případném předvolání v průběhu procesu obžaloba uvažuje. To neznamenalo, že se zavazuje všechny tyto lidi předvolat, ale na druhou stranu nemohla teoreticky předvolat někoho, kdo na seznamu není.

	A Michael Ross na něm nebyl.

	Na válečné frontě se pokračovalo v přestřelkách. Jenkinsová držela nad hlavou zažloutlý papír se jménem Michaela Rosse a číslem jeho VISA karty, který byl součástí spisu, jejž si měl Farrell možnost před procesem prostudovat.

	„Je to pravda, pane Farrelle? Máte kopii tohoto dokumentu?“

	„Ale to přece nic neznamená, Vaše Ctihodnosti. Ten papír sám o sobě nic neříká. Dokonce jsem se jí ještě v červnu nebo červenci ptal, co to má znamenat. Překontroloval jsem si seznam svědků a žádný Ross na něm nebyl. Nemá přece právo ho předvolat, nebo snad ano?“

	„Já však chci tohoto člověka předvolat, neboť jeho svědectví může vyvrátit to, co tvrdí obhajoba.“

	Farrell uhodil pěstí do opěradla křesla. „Záměrně jste to přede mnou tajila, ačkoliv jste věděla, že toho muže předvoláte. To, co říkáte, je blábol.“

	„Pane Farrelle,“ Thomasino toho již začínal mít dost. „jestli vy nebo vaši svědkové, či obžalovaný ještě jednou užijete během tohoto procesu hrubého výrazu, budete se muset zodpovídat z pohrdání soudem. Tohle není žádná pavlačová hádka a my nejsme členy pouličního gangu, takže nechci slyšet ani pouhé „zpropadeně“, pokud k tomu nebudete mít opravdu zcela nenapadnutelné důvody.“

	Farrell se opřel o opěradlo křesla. „Omlouvám se, Ctihodnosti. Neměl jsem v úmyslu znevažovat soud.“

	„Nejde o to, jestli to bylo úmyslné nebo ne. Soud to znevažuje, a já to nebudu tolerovat.“ Poté se přísný Thomasinův pohled zabodl do Jenkinsové. Ani ona neměla být ušetřena. „Teď k tomu svědkovi, paní Jenkinsová. Mohla byste mi laskavě objasnit jak to, že jméno toho muže a číslo jeho kreditní karty jste do spisu dala, ale na seznam svědků jste ho nezapsala?“

	„Vaše Ctihodnosti, nevěděla jsem, že ho chci předvolat, dokud pan Dooher nesvědčil.“

	Glitsky se kochal pohledem na Farrella, jenž měl co dělat, aby nevybuchl. Bylo vidět, jakou práci mu dává najít výrazy, jež by soudce nemohl označit za „hrubé“. „Nevěřím, že žalobkyně mluví pravdu, Vaše Ctihodnosti,“ řekl nakonec. „Kdy toho svědka vyslechla poprvé?“

	„S panem Rossem mluvil poručík Glitsky.“

	Teď, když byl Glitsky konečně zatažen do děje, neváhal a chopil se příležitosti Farrella ještě více popíchnout. „Asi tak dva týdny poté, co váš klient zavraždil svoji manželku.“

	Jenže návnada na obhájce nezabrala. „Dva týdny?“ Obrátil se k soudci. „Vaše Ctihodnosti, ona věděla, že je to potenciální svědek. Neviděl jsem žádný zápis poručíka Glitskyho o tom výslechu, přepis z magnetofonového záznamu, žádné poznámky, nic.“

	Abe s povděkem nechal mluvit Jenkinsovou, která mu přispěchala na pomoc. „Nežádala jsem o magnetofonový záznam.“

	„Paní Jenkinsová,“ ozval se Thomasino, „to, co slyším, se mi vůbec nelíbí. Vypadá to jako pokus o vědomé maření vyšetřovacích postupů.“

	„Zatra… to nebyl pokus, jí se to povedlo.“

	Soudce ukázal prstem přes místnost na Glitskyho. „Vůbec se mi nechce věřit, poručíku, že jste se k něčemu takovému propůjčil.“

	Glitsky pokrčil rameny. „Já fakta jen shromažduji, Vaše Ctihodnosti. Na to, co se s nimi děje dál, nemám žádný vliv.“

	„Ctihodnosti,“ Jenkinsová si nechtěla přiznat porážku. „Jak bych byla mohla zapsat tohoto muže na seznam svědků. Nebyl součástí mojí prezentace případu. Jeho svědectví nebylo podstatné. Mohl by říci pouze to, že Marka Doohera na golfovém hřišti neviděl. To jsem měla do seznamu zahrnout všechny, kteří tam Marka Doohera onoho večera neviděli? To bych rovnou mohla opsat celý telefonní seznam. Já jsem přece prezentaci případu ukončila, aniž bych pana Rosse předvolala. Kdyby pan Farrell nebyl zvolil postupy, které nakonec zvolil, nemuseli jsme tuto dnešní rozpravu vůbec absolvovat.“

	„Dobře, dobře,“ soudce varovně zvedl ruku, aby zastavil tok její výmluvnosti, než si to rozmyslí. „Nechám ho svědčit.“

	Farrell vyskočil z křesla. „Vaše Ctihodnosti, prosím vás…“

	Thomasinův pohár trpělivosti byl již naplněn až po okraj. „Pane Farrelle, pokud dovolíte, vrátíme se nyní do soudní síně a pan Ross bude svědčit. To je moje rozhodnutí a více se o tom nehodlám bavit.“

	Michael Ross byl jednadvacetiletý student ze sanfranciské státní univerzity – nakrátko zastřižené vlasy, spisovně hovořící, dobře oblečený. Glitsky zastával názor, že představuje jejich poslední naději, pokud ovšem již nebylo příliš pozdě. Jenkinsová bezesporu dokázala svoji trumfovou kartu využít mistrovsky.

	„Pane Rossi,“ začala, „řekl byste nám, co jste dělal večer sedmého června tohoto roku mezi sedmou a desátou hodinou?“

	Ross bral svoji roli vážně. Upřel na Jenkinsovou svůj upřímný mladistvý pohled a poposedl si na židli trochu dopředu. „No, s manželkou jsme dali spát naši malou…“ Zde Rossovy oči zakolísaly mezi Jenkinsovou a porotou. „… byl jí právě jeden rok, takže v sedm byl její čas, a pak jsme se s manželkou navečeřeli. Opekli jsme si hamburgery. Toho večera bylo krásné počasí, takže po večeři – někdy kolem osmé – jsem se zeptal manželky, zda by jí nevadilo, kdybych si šel ještě zahrát golf.“

	Chvíli jako by váhal, zda je ještě třeba podat k tomu bližší vysvětlení, ale pak si to rozmyslel. „No, nakonec jsem tedy odjel do golfového klubu, odpálil pár míčků a pak se vrátil domů.“

	„V kolik hodin jste z golfového klubu odjížděl?“

	Ross se zamyslel. „Domů jsem dorazil asi v devět třicet, takže jsem musel odtamtud odjet tak deset minut po deváté, možná ve čtvrt na deset, nebo tak nějak.“

	Jenkinsová předložila porotcům k nahlédnutí potvrzení o platbě VISA kartou, z kterého vyplývalo, že Ross obdržel svůj koš golfových míčků v osm hodin sedmnáct minut a zaregistrovala účet jako důkaz číslo čtrnáct. „Takže, pane Rossi, zvolil jste si k odpalování míčků nějaké konkrétní místo v areálu hřiště?“

	„Ano.“

	„A které to bylo?“

	„Od klubovny jsem šel směrem doleva a střílel jsem ze třetího stanoviště až úplně vzadu u plotu.“

	„Třetí stanoviště vzadu u plotu, pokud se vyjde z klubovny doleva?“

	„Ano.“

	Jenkinsová opět vytáhla fotografii hřiště společně s nákresem jeho půdorysu, jež poprvé použila během výslechu zaměstnance klubu a poté při křížovém výslechu Marka Doohera. Připevnila je na stojan vedle svědecké lavice. „Pane Rossi, mohl byste na těchto dvou vizuálních pomůckách porotě ukázat, kde přesně jste stál?“

	Ross její žádosti vyhověl.

	„A jak daleko jste tedy byl od prvního stanoviště, o němž prohlásil pan Dooher, že ho onoho večera používal?“

	Ross si změřil Doohera neutrálním pohledem. „Nevím přesně. Možná tak sedm osm metrů.“

	„Dovolte, pane Rossi, abych to shrnula: Vy jste se svým košem golfových míčků vyšel na hřiště v osm dvacet pět a až do čtvrt na deset jste trénoval údery ze třetího stanoviště na levém zadním konci hřiště. Je to tak?“

	„Ano.“

	„V tom případě můžeme jít dál. Během této doby, kdy jste stál jen dvě stanoviště od posledního stanoviště nalevo – byl jste tam nepřetržitě téměř hodinu – viděl jste u onoho posledního podstavku obžalovaného Marka Doohera?“

	„Ne, neviděl jsem tam nikoho. Na posledním stanovišti nikdo nebyl.“ Soudní síní to zašumělo. Glitsky si všiml, jak se Dooher naklání ke Christině a něco jí šeptá. Farrell seděl nehybně na svém místě, pohled upřený před sebe, založenými lokty se opíral o desku stolu.

	Jenkinsová nemínila polevit. „A viděl jste Marka Doohera kdykoliv během onoho večera v areálu golfového hřiště?“

	Ross chvíli zamyšleně studoval obličej obžalovaného a nakonec prohlásil, že ho nikdy v životě nespatřil.

	„Pane Rossi, stál někdo na druhém stanovišti? Jinými slovy u vedlejšího podstavku mezi vámi a posledním stanovištěm?“

	„Ne, byl jsem tam vzadu úplně sám.“

	„Takže po celu tu dobu, co jste trénoval údery, v době mezi osmou hodinou dvacátou pátou minutou a čtvrt na deset večer dne sedmého června tohoto roku, se nikdo neobjevil ani u prvního, ani u druhého stanoviště?“

	„Ne, nikdo tam nebyl.“

	Farrell se pokusil o úsměv, který by vyvolal dojem, že vlastně o nic nejde. Dle Glitskyho nebyl příliš úspěšný. Jeho tvář připomínala spíše starého Metuzaléma.

	„Pane Rossi,“ začal Farrell, „říkal jste, že onoho večera jste vystřílel celý koš golfových míčků?“

	„Ano.“

	„Kolik míčků se vejde do toho koše?“

	Zdálo se, že svědek si v duchu zkouší představit koš s míčky. „Řekl bych, že tak osmdesát nebo sto.“

	„Takže sto míčků. Je pravda, že jste na svém stanovišti stál nepřetržitě padesát minut – od osmi dvaceti pěti do devíti patnácti – a odpaloval jste jeden míček za druhým?“

	Ross si přepočítal Farrellův výpočet a přikývl. „Ano, správně.“

	„To znamená, že na jeden míček jste měl třicet sekund?“

	„Ano, přibližně.“

	Farrell se podíval na porotce, aby přitáhl jejich pozornost. „Možná někteří členové poroty nevědí, jak přesně takový trénink probíhá. Mohl byste nám podrobně popsat všechny úkony, které provádíte, když odpalujete míček?“

	Farrellova žádost připadala Rossovi poněkud legrační, nicméně reagoval vstřícně a ochotně. „Sehnu se a vezmu jeden míček z koše, pak ho buď položím na podstavek – mají tam v trávníku takové ty gumové podstavky – nebo ho položím volně na podložku. Pak si zvolím osu úderu, zkontroluji si, jestli správně stojím, nadechnu se, uvolním se a odpálím.“

	Farrell se zdál být s touto odpovědí spokojen. „A pak se to celé opakuje znovu, je to tak? Všechny tyto úkony provádíte při každém úderu?“

	„Víceméně ano. Jo.“

	„Takže souhlasil byste s tím, že trénování úderů je celkem intenzivní činnost? Že se to neobejde bez jistého soustředění?“

	Ross se zasmál. „To máte naprostou pravdu.“

	„Takže souhlasíte s tím, že to vyžaduje intenzivní soustředění?“

	„Ano.“

	„Dal by se onen stav vysokého soustředění srovnat skoro až s transem?“

	„Námitka. Svědek není expert na transitické stavy, Vaše Ctihodnosti.“ Protest Jenkinsové byl uznán jako oprávněný. Nemohl již ovšem zabránit Farrellovi, aby nevykreslil, co měl na mysli. Pokud Ross odpaloval míčky po třiceti sekundách a pokud se opravdu soustředil na to, co dělá… „Je možné, pane Rossi, že někdo, kdo kousek od vás odpaloval míčky se stejným soustředěním jako vy sám, mohl ujít vaší pozornosti?“

	„Ne. To není, jako když svět kolem sebe vůbec nevnímáte.“

	„Není? Takže si vzpomínáte, kolik dalších lidí bylo onoho večera na hřišti společně s vámi?“

	Ross pokrčil rameny, výslech mu přestal být příjemný. „Byl to poměrně klidný večer. Bylo úterý. Méně než obvykle.“

	„Bylo tam dvacet lidí?“

	„Nevím přesně. Možná přibližně.“

	„Byli to sami muži?“

	„To nevím.“

	„Mohl byste procentuálně odhadnout, kolik tam bylo bělochů, černochů, hispánců?“

	„Ne.“

	„Stál ještě někdo poblíž vás, na druhé straně?“

	„O pár stanovišť dál někdo stál, ano.“

	„Byl to muž, nebo to byla žena?“

	„Muž, myslím.“

	„Myslíte, aha. Jak byl vysoký?“

	Ross vrtěl hlavou. „No tak, dejte mi už pokoj. Já nevím.“

	Farrell přistoupil blíž k němu. „Já vám nemohu dát pokoj, pane Rossi. Tvrdíte, že jste každých třicet sekund odpálil jeden míček. Jste si skutečně naprosto jistý, že po celou tu dobu, než jste vypotřeboval svůj koš míčků, nebyl nikdo na posledním stanovišti?“

	Ross odolal. Odpověděl s naprostou jistotou. „Ano, to je pravda. Nikdo tam nebyl.“

	Farrell si odskočil ke stolu obhajoby, aby se napil. Potřeboval si rozmyslet, jakým směrem bude své otázky směřovat. Než se vrátil zpět před svědeckou lavici, už to věděl. Rozhodl se využít příležitosti a zasadit ránu Jenkinsové.

	„Pane Rossi, jelikož jste se teprve dnes ráno dozvěděl, že budete svědčit, nehovořil jste s nikým ze zástupců obhajoby, je to tak?“

	„Ano, je.“

	„Ale se zástupci obžaloby či s policií jste hovořil, že?“

	„Ano.“

	„Sepsali s vámi místopřísežné prohlášení ve věci vaší dnešní výpovědi a požádali vás, abyste ho podepsal?“

	„Ne.“

	Tím Farrell vyčerpal všechny možnosti, jak napadnout Rossovu důvěryhodnost. Nezbývalo mu, než lovit naslepo dál. „Jaký obor studujete, pane Rossi?“ To byla pro Rosse vítaná změna. Celý se rozzářil. „Studuji kriminalistiku.“ Odpověď Farrella zaskočila, ale vcelku spíše pozitivně než negativně. „Skutečně? Takže počítáte s tím, že si v budoucnu najdete zaměstnání u policie?“

	„Ano. Chtěl bych se dostat na sanfranciskou policejní akademii.“

	S formulací další otázky si dal Farrell načas. „Sledoval jste tento případ v televizi a v novinách, pane Rossi?“

	„Ano, jistě.“

	„Víte tedy, že vaše svědectví napomáhá straně žalující?“

	„Ano.“

	V této chvíli již Farrell nemohl udělat víc. Podle hesla „V nejlepším přestat“ ukončil výslech. „Děkuji vám. Nemám další otázky.“
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	[image: Image]iane Priceová nebyla ani zdaleka tak nervózní jako Samanta Duncanová, a proto nakonec řídila ona. Od té doby, co se před šesti měsíci přišla Samantě svěřit se svým příběhem, se její život změnil.

	Zprvu nechtěla Diane o veřejném vystoupení ani slyšet. To, co se odehrálo mezi ní a Markem, považovala za svoji osobní tragédii, lacinou a nevkusnou. Byla ochotná svědčit u soudu, ale do té doby měla v úmyslu vyhýbat se publicitě a žít dál normální život s manželem a dětmi.

	Nepočítala s tím, že masy přímo lační po příbězích tohoto ražení, ani s tím, že jako atraktivní a inteligentní žena, která umí pohotově reagovat na dotazy novinářů, je pro média přímo ideálním objektem. Samanta Duncanová zašla s jejím souhlasem za seržantem Glitskym a řekla mu o tom, že Dooher Dianu znásilnil. Glitsky zavolal Amandě Jenkinsové a během čtrnácti dnů objevili Dianu novináři a kolotoč byl spuštěn.

	Po příběhu v Chronicle následoval rozhovor pro časopis People. Měsíčník Mother Jonts dal Dianinu fotku na titulní stranu a tématu „Život po znásilnění“ věnoval půlku zářijového čísla. Diane byla vyhledána filmovým producentem a na svůj životní příběh podepsala opční kontrakt. Minimálně při tuctu příležitostí byla vyzvána, aby promluvila na různých setkáních – nejprve malých – v blízkosti San Franciska, později dokonce na výročním sjezdu Mezinárodní organizace žen v Atlantě, na konferenci o ženské otázce v Chicagu, a také na semináři k sexuálnímu obtěžování ve Phoenixu.

	Uvědomovala si, jaká je to ironie, že teprve tato veřejná vystoupení konečně uzdravila její soukromé srdce. Manžel Don jí byl během onoho prvního náporu pochybné popularity dobrou oporou, a když vlna zájmu o její osobu poněkud ochabla, mohli se vrátit k normálnímu rodinnému životu. Všechna hořkost, kterou v sobě celé ty roky nesla a jež ji posléze dostrkala až ke dveřím poradenského centra pro znásilněné, kde pracovala Samanta Duncanová, byla nahrazena pocitem klidu a síly.

	Již neměla potřebu o tom mluvit. Dospěla k názoru, že i když to byla pomalá a strastiplná cesta, je to jediná možnost, jak může člověk zhodnotit bolestnou zkušenost – nejprve ji musí přijmout a poté pochopit, jakým způsobem ho to změnilo a posléze se naučit, jak s tím žít.

	Stala se pravidelnou dobrovolnou pracovnicí v krizovém centru. Jako Samantina kolegyně zkoušela radit ženám v podobné situaci a pomáhat jim, aby se nedostaly tam kam ona. Práce ji plně uspokojovala a měla pro ni i terapeutický význam.

	Tím pádem si s dnešním svědectvím u soudu nedělala velké starosti. Koneckonců, mělo to být její poslední veřejné vystoupení. Amanda Jenkinsová jí na počátku týdne zatelefonovala, aby se jí zeptala, zda je připravena, neboť Wes Farrell prý zřejmě hodlá předvolat svědky ve věci Dooherova charakteru někdy ve čtvrtek nebo v pátek.

	A pak včera večer – ve čtvrtek – zavolala Amanda Jenkinsová Dianě znovu a požádala ji, aby přijela do Justičního paláce v pátek před polednem. Obžaloba ji pravděpodobně předvolá ke svědectví ohledně charakteru Marka Doohera brzy odpoledne.

	Nakonec se ale ukázalo, že Wes Farrell charakterové svědky předvolávat nebude. Nicméně to již Amanda Jenkinsová nestačila dát Dianě Priceové vědět.

	V době, kdy se právní zástupci obou stran konečně vrátili z protáhlého jednání v kanceláři soudce Thomasina do soudní síně, byla Samanta s Dianou již na cestě.

	Diane zajela autem na celodenní parkoviště za pět dolarů. Obě ženy seděly chvíli mlčky v autě. Prudký, studený poryvový vítr honil smetí uličkami garáže sem a tam.

	„Jsi připravená to podstoupit?“ zeptala se nakonec Samanta Diany. Držela ruku na klice u dveří, ale vypadalo to, že se jí ještě nechce jít. Choulila se do o pár čísel většího saka a působila křehce a zranitelně.

	„Myslím, že nás obě čeká pěkná fuška,“ odpověděla Diane. „Jak se na to cítíš ty?“

	„Dobrý,“ řekla Samanta příliš horlivě.

	„Ty jsi nervózní.“

	Samanta přikývla.

	„Neboj se. Já to zvládnu. Řeknu jen, co se stalo. Oni to budou chtít samozřejmě vyvrátit, ale to se jim nepodaří. Tím to pro nás skončí. Ten hajzl půjde tam, kam patří. Do vězení.“ Pohlédla na Samantu, stále ještě zachumlanou do sebe. „Ale kvůli tomu nervózní nejsi, co?“

	Samanta zavrtěla hlavou.

	„Je to kvůli Wesovi?“ Samanta se Dianě se svým příběhem svěřila.

	Další kývnutí. „Vím, že až ho uvidím, jak tě vyslýchá, začnu ho nenávidět. Přitom k němu ale nechci cítit nenávist.“ Nadechla se a prudce vydechla. „Pak už to nepůjde zvrátit zpět. Bude to konec.“

	„Dobře. Budu k němu ohleduplná,“ pokusila se Diane o vtip a poplácala svoji spolujezdkyni po noze. „Tak půjdeme, ne?“

	Přešly přes Bryant Street, razíce si cestu větrem a vystoupaly po schodech ke vchodu do Justičního paláce. Samanta otevřela křídlo ohromných skleněných dveří a octly se v rozlehlém otevřeném vestibulu. I když tak úplně otevřeném ne. Nejprve je překližková zátarasa nasměrovala k průchodu, vedle něhož seděli dva uniformovaní policisté. V takto vzniklém prostoru postávalo několik novinářů a číhalo na podobně zjevivší se příchozí. Sotva se Samanta s Dianou zařadily do nepřehledné fronty směřující do vnitřku budovy, novináři se na ně zaměřili a začali je otravovat nesmyslnými dotazy.

	Diane měla na sobě džíny a vícevrstevnaté oblečení sestávající z mikiny, svetru a pláště do deště. Přes rameno nesla velkou koženou tašku. Ve snaze neztratit Samantu z dohledu, a naopak zbavit se dotěrných novinářů pomocí odpovědí, jež by se nevymykaly z rámce slušnosti, si nevšimla, že průchod je vlastně detektorem kovů. V okamžiku, kdy jím prošla, začalo zařízení poplašně houkat.

	„Doprčic,“ ulevila si, ale to již jí policista odebral brašnu a požádal ji, aby ještě jednou prošla detektorem. „Ne, počkejte.“ Natahovala se po tašce. „Vrátíme se a necháme to v autě. Já jen…“

	Bylo však pozdě. Policista znepokojen její tíhou, tašku otevřel a prohraboval se věcmi uvnitř. „Všichni ostatní, ustupte stranou!“

	„Co to znamená?“ chtěla vědět Samanta.

	„Vy!“ Policista popadl Dianu za ruku a odtáhl ji o kus dál. „Stoupněte si čelem ke zdi, ruce položte na stěnu. Tak rychle! Hoďte sebou!“ Pak se obrátil ke svému parťákovi. „Zastav ty ostatní, ať sem nelezou. A zavolej vysílačkou, aby nám sem poslali policistku.“

	„Co se proboha děje?“ dožadovala se Samanta vysvětlení. „O co jde?“

	Diane se chtěla otočit. „Já vím…“

	Ale policista na ni zařval: „Čelem ke zdi! Nehýbejte se!“ Pak vytáhl ruku z objemné brašny.

	Držel v ní malý pochromovaný revolver.

	Přibližně ve stejné chvíli, naproti přes ulici, v kanceláři obhajoby, byl právě pocit úlevy z drobného vítězství nad Michaelem Rossem vystřídán rozhořčenou diskusí na téma Farrellova rozhodnutí nepředvolat charakterové svědky.

	Dooher soptil: „Jak můžeš teď chtít zakončit případ? Musíme předvolat Jima Flahertyho!“

	Farrell zůstal klidný. Vrtěl zamítavě hlavou. „Flahertyho nepotřebujeme. Bez svědectví ve věci charakteru se obejdeme.“

	„Ani náhodou, Wesi. Teprve charakteroví svědci nám zaručí vítězství.“

	„Ne, vyhráno máme už teď. Svědectví o charakteru nepotřebujeme.“ Farrell předstíral větší přesvědčení, než ve skutečnosti po téměř katastrofickém výslechu Michaela Rosse cítil. Neboť i tak přinesl tento svědek obžalobě pěkných pár bodů navíc.

	Wes si předsevzal, že bude-li to jen trochu možné, pokusí se před Markem zatajit fakt, že pro ně arcibiskup odmítl svědčit. Jazýček vah se nachýlil a Farrell vycítil, že jedinou nadějí je pokusit se zachránit to, čeho již bylo dosaženo. Své přesvědčení a to, jak k němu došel, si však mínil nechat pro sebe.

	Christina stála poblíž dveří. „Myslela jsem, že podpůrných argumentů není nikdy dost. Vždyť jsi to sám tolikrát zdůrazňoval. Myslím, že obzvlášť teď, když jsme dostali zásah od toho Rosse, by nebylo na škodu trochu vyrovnat skóre, Wesi.“

	„No, rád bych vám oběma poděkoval za vydatnou spolupráci, ale tohle je můj případ, a pokud se mnou nechceš rozvázat smlouvu, Marku, tak já případ uzavřu. Vyhráli jsme. Mám ještě závěrečnou řeč, ta je nevyvratitelná. Je mi líto, Christino, že nedostaneš příležitost provést výslech Diane Priceové. Jsem si jistý, že bys ji rozcupovala na kousky, ale nebudu riskovat. Porotci se nesmí doslechnout o Markovi nic špatného. Teď už ne. I kdybychom její svědectví vyvrátili. Dotáhli jsme to daleko. Teď již nestojí za to podstupovat takové riziko. Musíte mi věřit. Odvedli jsme slušnou práci. Já vám slibuju, že to vyjde.“ Jenže Dooher se nemínil tak lehce vzdát. „Můžeš mi říct, kdy přesně ses rozhodl Flahertyho nepředvolat?“

	„Abych byl upřímný, tak nevím, Marku. Ta možnost se nabízela od samého počátku. Chtěl jsem si ho ponechat jen jako zadní vrátka, pro případ, že bychom ho skutečně potřebovali. Prostě jsem nakonec došel k závěru, že jeho svědectví by už bylo zbytečné.“

	Teď se znovu ozvala Christina. „Zajímalo by mne, kde toho Michaela Rosse vyhrabali. Co to jako mělo znamenat? Jak by mohl stát na tom místě, kde údajně stál?“

	„Nebyl tam,“ prohlásil Dooher mdle. „Vymysleli si ho. Je to produkt Glitskyho a Jenkinsové.“

	Christina tomu uvěřila, Farrell věděl své. Ale v tomto okamžiku to bylo spíše otázkou intuice než nějakého konkrétního důkazu či svědectví. Wes pochopil, že Christina ani nemá jinou možnost, než věřit.

	Pokud totiž fakta nepasují dohromady, pak musí být nesprávná.

	Jakožto zástupce obhajoby byla Christina nezkušená. A jako člověk byla naivní. Její omyl byl omylem nováčka. Zaměnila osvobozující rozhodnutí poroty, které ve skutečnosti znamenalo pouze, že obžalobě se nepodařilo vinu prokázat, se skutečnou nevinou.

	Nemělo však smysl zabývat se nicotnostmi. Farrell nasadil opět předstíraně klidný tón. „To, jak se Michael Ross dostal do role svědka, je nudná zdlouhavá historie, se kterou bych vás rád seznámil, až uspořádáme oslavu u příležitosti našeho vítězství. Mezitím bych byl ale rád, kdybyste mi odsouhlasili, že je čas případ uzavřít – dříve než Jenkinsová vytáhne ze svého klobouku další pochybné svědky, kteří by nám skutečně mohli ublížit.“

	Poslední pokus od obviněného: „Seš si jistý, Wesi, že určitě vyhrajeme? Tady jde totiž o můj život.“

	Farrell se přinutil podívat se Dooherovi do očí. „Nemám nejmenší pochyby.“

	Během polední pauzy se po Justičním paláci roznesla zpráva o tom, že Diane Priceová byla zadržena při pokusu o propašování zbraně do budovy. Jejímu činu byly přisuzovány nejrůznější teorie: Měla v úmyslu spáchat veřejný atentát na Doohera; byl to zoufalý výkřik o pomoc; chtěla k sobě opět obrátit pozornost médií.

	Diane se hájila, že to celé byla jen hloupá chyba. Už léta s sebou nosila zbraň k osobní ochraně – začala ji nosit několik měsíců poté, co byla znásilněna. Zbraň byla registrovaná, nicméně Diane neměla povolení k jejímu nošení.

	V minulosti se u ní nikdy neprojevily žádné násilnické sklony. Prostě si jen neuvědomila, že bude při vstupu do Justičního paláce procházet detektorem kovů.

	Toto vysvětlení však samozřejmě nemohl žádný člen ochranky budovy přijmout. Diane byla odvedena nahoru a Samantu Duncanovou ponechali jejímu marnému úsilí dovolat se právníkovi krizového centra. Diane strávila tři hodiny ve vazbě. Pak ji obvinili z přečinu a propustili.

	Všichni v soudní síni – diváci na galerii stejně jako i hlavní účastníci procesu si byli vědomi toho, jaké drama se v hale během polední přestávky odehrálo.

	Za této situace musela Amanda Jenkinsová předstoupit před soud a pronést závěrečnou řeč obžaloby. Fakta, pravila, mluví sama za sebe. Nedovolují žádnou jinou interpretaci, než že večer sedmého června Mark Dooher skutečně zavraždil svoji manželku. Obžalovaný v té době nebyl na golfovém hřišti, jak tvrdí. Obžaloba předvedla svědka, který s jistotou identifikoval Dooherovo auto parkující poblíž jeho domu v době, kdy byla vražda spáchána. Další svědek, který se nacházel osm metrů od místa, kde měl Mark Dooher být, Doohera nikdy neviděl.

	Proč ho neviděl? Protože Mark Dooher tam nebyl, dámy a pánové. V té chvíli totiž právě páchal vraždu a kamufloval ji jako vloupání. Obžaloba objasnila přímou spojitost mezi krví, jež byla ukradena z ordinace doktora Harrise téhož dne, kdy u něho byl Mark Dooher na vyšetření, a mezi krví s příměsí protisrážlivé látky, kterou bylo potřísněno tělo a postel Sheily Dooherové. Tento zločin nemohl spáchat nikdo jiný než právě Mark Dooher.

	Porota proto musí dojít k závěru, ukončila Jenkinsová svoji řeč, že zde byla spáchána vražda prvního stupně.

	Farrell vstal. Chvíli se prohraboval žlutými papíry svého zápisníku ležícími před ním na stole. Tvářil se, jako by byl plně pohroužen v úvahách. Nakonec odsunul židli a naposledy předstoupil před lavice porotců.

	„Dámy a pánové,“ začal a přistoupil ještě o krok blíže. Klidným, hlubokým hlasem se obracel na jednotlivé členy poroty jako na lidi, se kterými se mezitím stačil spřátelit. „Pamatuji se, že kdysi na škole, když nás prvně učili, jak napsat esej, jsme měli učitelku – slečnu Wilkinsovou – která říkala, že k tomu, abychom dokázali napsat esej na jedničku postačí pouze to, když si zapamatujeme tři věci.

	Za prvé…“ Tady Farrell zvedl prst. „… za prvé musíte popsat, o čem chcete psát. Pak to musíte napsat. A nakonec, za třetí, musíte shrnout, o čem ta esej byla.“ Následoval upřímný, skoro až dětský úsměv. „Učení mi nikdy moc nešlo, ale z tohohle předmětu jsem už pak vždycky dostával jen samé jedničky. Ten jednoduchý návod mi stačil. A stačí mi i teď k výkonu mé činnosti advokáta. Protože toto pravidlo lze částečně uplatnit i pro soudní proces.

	Posledních pár týdnů jste zde vyslechli všemožné důkazy, na základě kterých byste měli umět – a to nad jakoukoliv pochybnost – zodpovědět jednu jedinou otázku: Vyplývá z těchto důkazů, že zde obžalovaný…“ Farrell se otočil a ukázal na svého klienta. „… Mark Dooher zabil svoji manželku?“

	Pak poněkud drsnějším tónem pokračoval: „Něco vám prozradím, dámy a pánové. Odpověď zní: Nevyplývá. Dokonce ani nepřímo ne. Proberme si naposledy, jaké důkazy nám obžaloba předložila.“ Odmlčel se a pohlédl přes rameno na Glitskyho a Jenkinsovou.

	„Motiv? Je nepochybné, že muž, jenž žil pětadvacet let s jednou ženou ve šťastném manželství, by jistě potřeboval nějaký mocný a náhlý důvod, aby se rozhodl svoji ženu chladnokrevně zabít.

	Obžaloba nám nabídla teorii, že Mark Dooher zabíjel proto, aby získal peníze z pojistky. Zapomeňte nyní na chvíli na to, že Mark Dooher je dobře placený právní zástupce, který vlastní krásný dům v ceně jednoho milionu dolarů a jenž je do důchodu velmi dobře zabezpečen. Zapomeňte na to všechno a soustřeďte se na otázku: Kde je něco, co by tuto teorii dokazovalo? Předvolala obžaloba byť jediného svědka, který by tuto teorii podpořil? Nepředvolala. Žádné důkazy. Žádná svědectví. Nestydaté nařčení, které navíc není ničím podložené.“

	Farrell se podíval na hodinky. Byly tři hodiny patnáct minut. Měl toho ještě hodně co říci, ale zároveň si náhle s úlevou uvědomil, že dnes to vše skončí. Přešel ke stolu, napil se vody a pak se opět vrátil k porotcům.

	„Nyní věnujme asi minutu rozboru důkazů týkajících se zločinu samotného. Obžaloba opět prohlašuje, že důkazy nalezené na místě činu nade vši pochybnost spojují Marka Doohera s tímto zločinem.“

	Farrell se odmlčel. Stál před lavicemi porotců a postupně pohlédl každému z nich do očí. Pomlka trvala bezmála patnáct sekund – což v soudní síni znamená celou věčnost – ticho se stávalo téměř slyšitelným.

	Nakonec pokýval smutně hlavou. „Ano správně. Žádný z těchto takzvaných důkazů tuto funkci neplní. Žádný. Kuchyňský nůž s otisky prstů? Ty tam přece jsou od běžného každodenního užívání.

	Chrirurgická rukavice? Kde je důkaz, že ji tam zanechal Mark Dooher? Takový důkaz neexistuje, protože tak se to nestalo. Ne, tuto rukavici si na místo činu přinesl zloděj – a později i vrah – a nechal ji tam. To je vše, co o tom víme. Nicméně o Marku Dooherovi to vůbec nic nevypovídá.

	Takže nemáme žádný důkaz o tom, že Mark Dooher byl přítomen v době, kdy se zločin odehrál, ale ani přímý či nepřímý důkaz, který by ho s tímto zločinem spojoval. Dále musíme zaměřit naši pozornost na to, zda Mark…“ Farrell přešel záměrně k používání Dooherova křestního jména. „… zda se Mark vyskytoval alespoň někde poblíž v okolí. Pan Balian říká, že viděl jeho auto parkovat o několik bloků dál v době, kdy mělo být na parkovišti sanfranciského golfového klubu. Jenže pan Balian zároveň říká, že toto hnědé auto značky Lexus rozpoznal na dálku, šikmo přes ulici, a navíc za tmy.“ Farrell zavrtěl hlavou. „O tom bych si dovolil pochybovat.

	Zrovna tak se plete i pan Ross ohledně toho, co onoho večera na golfovém hřišti viděl či neviděl.“ Farrell položil ruku na zábradlí, jež ho oddělovalo od porotců. „Víte, jedna věc je na lidech legrační. Myslím na všech lidech, na mně i na vás. Všimli jste si někdy, že člověk někdy tvrdí něco, o čem si není příliš jistý, ale přesto to řekne? Většinou se to stane, když popisujeme něco, co jsme někde viděli, nebo nějaký příběh, který si už přesně nepamatujeme. Tak si domyslíme ty detaily, které se nám zdají být pravděpodobné. Myslím, že my všichni máme tuto zkušenost. Všichni to tak děláme, obzvláště pokud jsme tentýž příběh vyprávěli vícekrát.

	Totéž se stalo panu Rossovi. Nemyslím, že by se tady vědomě dopustil křivopřísežnictví. Ne, skutečně tehdy večer mohl na golfovém hřišti být, ale možná to byl některý jiný večer, kdy stál na třetím stanovišti od konce. Pamatuje si prostě, že tehdy tam nikdo jiný nebyl. Poručíku Glitskymu řekl, že to bylo onoho večer, a tak této verzi příběhu možná i sám věří.

	Pro ty z vás, kteří mají rádi Sherlocka Holmese: Pan Ross je tím psem, který v noci neštěkal. On nikoho neviděl. Toto svědectví, i kdyby bylo ve všech detailech pravdivé, není ještě směrodatné. Není to totéž, jako kdyby pan Ross viděl Marka Doohera, jak prolézá dírou v plotě. Je možné, že Mark tam prostě nebyl ve chvíli, kdy pan Ross vzhlédl od svých úderů. Mark uvedl, že si šel na záchod a pro kolu. Toto svědectví potvrdil golfový trenér Richie Browne. Ten říká, že tam Mark Dooher byl po celou tu dobu. Nechme tedy pana Baliana a pana Rosse stranou. Jejich svědectví má vážné nedostatky.“

	Farrell si zhluboka povzdechl a věnoval porotcům unavený úsměv. „Slyšeli jste, že pan Dooher svoji ženu záměrně uspal sedativy. Pak poté, co ji zabil, rozházel věci v ložnici tak, aby to vypadalo jako vloupání.

	A já se vás teď ptám, jestli vy, kdybyste se někdy pustili do takto komplikované šarády a rozhodli se předstírat, že se k vám domů vloupal zloděj, nenechali byste na dveřích nějaké známky násilného vniknutí? Například rozbité okno? Vykopnuté dveře? Nebo něco jiného? Dámy a pánové, této teorii se stěží dá uvěřit.

	Já nevím jak vy, ale já bych čekal, že obžaloba bude mít nějaké svědky, kteří dosvědčí, jak Mark přijel, vešel do domu a zase odjel, nebo tak podobně. Jenže jsem neslyšel ani jediného svědka, který by přišel s něčím takovým. Jediné, co jsem slyšel, byla paní Jenkinsová, která tvrdila, že má nezvratitelné důkazy. Čekal jsem tedy, ale žádné se neobjevily. Žádné totiž neexistují. A víte proč? Protože k ničemu takovému nedošlo.

	Předtím, než budete rozhodovat o znění rozsudku, vám soudce Thomasino dá instrukce. Já bych k tomu chtěl říci jen jedno. Obžaloba je vázána důkazním břemenem. To znamená, že je povinna obvinění prokázat. Obhajoba nic prokazovat nemusí.

	A přesto se Mark rozhodl svědčit – dobrovolně se podrobil třem nebo čtyřem hodinám výslechu paní Jenkinsové. Udělal to proto, aby mohl říci, co v onu noc sedmého června skutečně dělal.

	Takže co z toho vyplývá? Nemáme žádný důkaz ohledně motivu, nemáme žádný důkaz, že Mark byl na místě činu v době, kdy k vraždě došlo, nemáme dokonce ani žádný důkaz o tom, že by se v té době zdržoval někde v okolí. Stručně řečeno, nemáme vůbec žádný důkaz, natož potom takový, jenž by dokazoval nade vši pochybnost, že Mark Dooher je vinen zločinem, ze kterého je obžalován. Neexistují žádná fakta, jež by ho usvědčovala.“

	Farrell byl téměř u konce. „Dámy a pánové,“ řekl, „já jsem zástupce obhajoby. To je moje živobytí. Hájím lidi a snažím se přesvědčit porotu, že předložené důkazy nejsou pro vynesení rozsudku vinen dostačující.“

	Zhluboka se nadechl. Proces je jako válka. Bojuje se všemi prostředky. Teď, když se dostal až tam, kde byl, neexistovala již pro něj cesta zpět. Věnoval velké úsilí tomu, aby přesvědčil tyto slušné poctivé lidi o tom, že je čestný člověk, kterému mohou důvěřovat. A teď mu nezbývá nic jiného, než jim lhát. Bůh mu pomoz, musí to být.

	„Tento případ je jiný,“ pokračoval. Jednou jedinkrát za kariéru se stane, že advokát má možnost porotcům říci, že nejen že se obžalobě nepodařilo vinu prokázat, ale že jeho klient je nevinný.

	„A to vám právě teď říkám já – Mark Dooher je nevinen. On tu vraždu nespáchal. Já to vím a vy to víte také.“
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	[image: Image]le Doohera mělo vzápětí poté, co byl zproštěn viny dojít k jeho okamžité repatriaci do vyšších kruhů, k návratu k původnímu postavení a vlivu. Koneckonců, všechna obvinění byla vyvrácena. Tím to mělo vše skončit, a možná by i skončilo, kdyby byl Wes Farrell nazahájil útěk krys z lodi, čímž byla vytvořena iluze, že se loď potápí.

	Nebylo se čemu divit. Vždycky postrádal přátele, kteří by byli na stejné úrovni jako on. Věci obvykle fungovaly tak, že lidé přicházeli k Marku Dooherovi, a nikoliv naopak. Vždy jim měl co nabídnout. Postavení, peníze, vážnost. Oni potřebovali jeho, ne on je. Takové zadostiučinění by jim nikdy nedopřál.

	I v Sheilině životě hrál ústřední roli. To díky němu mohla bydlet v krásném domě, disponovat dostatkem peněz na domácnost, cele se věnovat dětem. Ale ani v prvopočátcích jejich společného života nikdy nestála na stejné úrovni jako on.

	A Farrell? Až do procesu by se Wes Farrell vůbec neodvážil srovnávat se s Dooherem. Jeho místo bylo na společenském žebříčku o pěkných pár příčlí níže. Farrellův neskrývaný obdiv vůči jeho osobě připadal Dooherovi vždycky zábavný, a tak ho prostě ve své blízkosti toleroval.

	Flaherty? Přítelem? To sotva. Arcibiskup byl na Dooherových službách závislý a také mu za ně platil. A pokud si chtěl myslet, že k němu Dooher cítí jakousi přátelskou náklonnost, Mark neměl v úmyslu mu tuto iluzi vyvracet.

	Jejich společenský život řídila Sheila. Většinou sestával z příležitostných večerů strávených ve společnosti dlouholetých známých při večeři v restauracích nebo v klubu Olympic, v divadle nebo v kině. Marka nikdy nenapadlo, že by mu to mohlo scházet a také nescházelo, alespoň nijak zvlášť. Mohl předpokládat, že Sheilini přátelé se budou pravděpodobně jemu a jeho nové manželce vyhýbat, ale osobně mu ničí společnost nescházela.

	Nicméně tak kolem něho vzniklo jakési společenské vakuum, jež v něm vzbuzovalo pocit izolace.

	Nepovažoval to za spravedlivé. Tento ostrakismus by nemohl být silnější, ani kdyby byl shledán vinným. S Christinou měli svatbu pár měsíců po procesu. Teď však pomalu zjišťovali, že nemají žádné přátele.

	A skoro žádné klienty.

	Flaherty je opustil mezi prvními. Zřejmě někdy během procesu musel arcibiskup ztratit víru v Markovu nevinu. Žádné projevy radosti nad tím, že byl zproštěn viny, dokonce ani blahopřejný telefonát. V týdnech, které následovaly bezprostředně po skončení procesu, přísun práce z arcibiskupství postupně slábl, až nakonec dočista ustal. Společně s ním uhasla i přidružená spolupráce s charitami, školami a agenturami, jež byly tak či onak propojeny se sanfranciskou katolickou církví.

	McCabe & Roth se bez příjmu z arcidiecéze držel po sedmnáct měsíců, třebaže početní stavy zaměstnanců bylo nutné snížit téměř okamžitě. Jako první byli obětováni poslíčci. Poté se právní zástupci museli smířit s tím, že se o svoji sekretářku budou dělit se svým kolegou. Pak začali dostávat výpovědi mladší společníci. Loajalita k podniku vzala brzy zasvé. Oddělila se skupina čtyř starších podílníků, kteří si své klienty přetáhli do nově vzniklé firmy.

	Christina se vrátila do práce, ale jako snoubenka a později manželka hlavního podílníka/manažera se v práci střetávala s nepříliš dobře skrývanou záští vůči své osobě. Kolegové se jí vyhýbali a nedůvěřovali jí.

	Nicméně, nemínila se tak lehce vzdát a vrhla se do boje za obnovu důvěryhodnosti svého manžela. Před ní a Markem stál namáhavý úkol. Pokud jí žádný z vedoucích pracovníků nemínil přidělovat práci, věnovala se alespoň rozvoji obchodních kontaktů, brala perspektivní klienty na obědy či večeře a vůbec pomáhala, kde se dalo.

	Sama v sobě se vyrovnávala s pocitem viny vzniklým z toho, že o Markovi pochybovala. Chtěla mu nyní svými skutky vše vynahradit. Bylo to romantické a ušlechtilé a dávalo jí to pocit důležitosti a poslání. Doufala, že se jim podaří vytvořit pevný vztah založený na vzájemné důvěře – takový, jaký mají její rodiče.

	Namlouvala si, že její těhotenství není pokusem o záchranu manželství. Vždyť přece chtěla mít děti, rodinu, normální život. Ale život s Markem se stával stále těžším a těžším – jeho nálady byly temnější než cokoliv, co u něho pozorovala v počátečním období po svatbě. Úpadek firmy a s tím související oslabení jeho postavení mělo na jejího manžela devastující účinek.

	Před několika týdny to již dospělo do opravdu kritického stavu.

	„Marku, prosím.“

	„Nedotýkej se mě. Nefunguje to a fungovat to nebude, je ti to jasné?“

	Prudkým pohybem odhodil přikrývky, až spadly na podlahu, posadil se na posteli a spěšně se zahalil do županu. Pak se natáhl pro deku na zemi, švihl jí zpátky na postel. „Buď tak laskavá a přikryj se, proboha,“ osočil se na ni.

	„Nevidím důvod, proč bych měla.“

	Sevřel čelist a znechuceně přejel pohledem po jejím nahém těle, vystouplém břichu, naběhlých prsou. Nevěřila, že je schopen se na ni takhle dívat. Jí samotné připadaly změny, jež se s jejím tělem za posledních osm měsíců odehrály, nádherné.

	„Prostě už toho mám dost,“ prohlásil.

	„Čeho?“

	„Nás, jestli to chceš vědět. Toho, co je mezi námi. Těch věčných pochybností.“

	„Jakých pochybností? Já nemám…“

	„Neříkáš je nahlas, ale já to na tobě poznám. Myslíš si, že nevím, co se ti pořád honí v hlavě? Myslíš si, že mě to vzrušuje, když vidím, jak se pořád tak strašně snažíš?“

	„O nic se nesnažím, Marku. Pojď spát. Chci jen, abys mě objal. Nemusíme nic dělat.“

	„Ty nemusíš nic dělat. Já ano. A asi si ani neumíš představit, jak rád bych to dělal. Ale nemůžu. Ne s tebou! Prostě to nejde.“

	Zaklel a odkráčel z pokoje.

	Necítil žádnou vinu nebo lítost. To, že ho zatkli, hrálo vlastně v jeho prospěch. V té chvíli představovala jeho role muže truchlícího pro svoji zesnulou manželku pro Christininu soucitnou povahu tu pravou vábničku. Jeho obhajoby se ujala s radostí.

	Bylo to úžasné. Lépe se to ani nedalo naplánovat.

	Ale teď ničí Christina úplně všechno.

	Přetáhla si přes hlavu flanelovou noční košili a sešla za ním do jeho pracovny dole v přízemí. Našla ho sedět potmě za stolem. Rozsvítila stojací lampu a posadila se na gauč na druhém konci pokoje. „Nechci mít pocit, že to mezi námi nefunguje, zrovna teď, když se nám má narodit dítě. A bolí mě, když vidím, že se ti takhle nezdám přitažlivá.“

	„Mně nevadí to, jak vypadáš. Už jsem to řekl nahoře. Je to kvůli nám. Kvůli tomu, co je mezi námi.“

	Opřela se o polštáře na gauči. Očima zavadila o skleničku na stole před ním. Byla téměř prázdná.

	„Jo, pil jsem. A nejspíš si naleju ještě jednu. Máš něco proti?“

	Pozorovala ho široce rozevřenýma očima. „Proč jsi ke mně tak nepřátelský? Co jsem ti udělala, kromě toho, že jsem stála při tobě, že jsem tě podporovala? Ty to dítě nechceš, Marku? Je to tak?“

	Vzdorovitě do sebe obrátil zbytek tekutiny a teprve pak jí odpověděl: „Ne, to není ten důvod.“ Prudce se zvedl ze židle, popadl skleničku a přešel k baru. Doplnil ji až po okraj. „Jednal jsem vždycky z pozice síly, Christino. Jsem na to zvyklý. Líbí se mi to. Proto mi vadí, jak se teď na mě díváš.“

	„Nijak se na tebe nedívám, Marku.“

	Vrtěl odmítavě hlavou. „Milovala jsi toho, kým jsem byl, když jsme se poznali. Když jsem řídil velkou firmu a měl jsem velkýho ptáka…“

	„Takhle bys neměl mluvit.“

	„Ve svém domě budu mluvit, jak se mi zachce.“

	Polkla naprázdno a vstala. Cítila, že dnes večer již vyčerpala všechny své síly. „Dobře,“ pronesla tiše, „ale já zas ve svém domě nemusím něco takového poslouchat.“

	Byla téměř u dveří, když ji zastavil jeho šepot. „Cožpak ty vůbec neposloucháš, co ti říkám, Christino?“

	Udělala jeden krok zpět, blíž k němu. „Já tě nepoznávám, Marku. Vím, že je pro tebe těžké vyrovnat se s potížemi, které firma má. Ale já přece nejsem tvůj nepřítel. Já jsem tady pro tebe. Snažila jsem se dokonce, i když…“

	„Když co?“

	„Tak dobře.“ Postoupila blíž ke stolu, kde seděl. „Dokonce i když jsem zjistila, že jsi mi lhal.“

	Kromě toho, že přimhouřil oči, nedal najevo vůbec žádnou reakci. „A kdy jsem ti jako měl lhát?“

	Musela s tím ven. Možná pomůže, když to vysloví nahlas. „Asi před měsícem nebo dvěma jsem potkala Darrena Millse. Ve Stonestownu. Pamatuješ si na Darrena, tvého bývalého obchodního partnera?“

	„No jistě, Darren. Co je s ním?“

	„V době procesu pracoval Darren hodně v L. A. S Joem Averym. Spřátelili se.“

	„Jak jinak.“

	Nevěnovala tomu pozornost. „Darren pochopil, že mě zajímá, jak se Joeovi vede. Joe je ještě pořád v L. A. Našel si práci u jiné firmy.“

	„To jsem z toho celý naměkko.“

	Odmlčela se. Z jeho jedovatých jízlivostí ji mrazilo v zádech. Jako v obraně si položila ruku na břicho. „Darren mi pověděl, jak to bylo s Joeovým přeložením do L. A. Říkal, že to celé bylo dílem okamžiku…“ Slova jí uvízla v hrdle. „Ty jsi mi tvrdil, že Joeovo přeložení se připravovalo měsíce.“

	„To že jsem tvrdil?“

	„Darren říkal, že jsi to navrhl na schůzi vedení jen pár týdnů předtím, než k tomu došlo. Všechny jsi tím prý zaskočil. Joeovi v té době zbýval k získání partnerství ještě skoro celý rok. Nicméně prý udělali, cos jim řekl – poskytli ti všechny nutné podpisy.“

	Dooher se napřímil. „Takže tohle má být ta má podlá lež? Slyším dobře?“

	„Ano. Napadlo mě totiž, že…“ Zmlkla. Po chvíli však pokračovala: „Připomnělo mi to tvůj výbuch v soudní síni. Jak ses ohradil proti obvinění Jenkinsové, a potom jsi tvrdil, žes to měl celé připravené.“

	„Vžil jsem se do role,“ pokrčil rameny. „Ale chtěla jsi říct něco jiného. Něco v souvislosti s tou mou první údajnou lží o Joeovi Averym. Co to bylo?“

	Polkla. Její pohled se střetl s jeho. Hleděl jí zpříma do očí, vyzývavě, provokativně, jako by chtěl, aby to vyslovila nahlas. „Napadlo mě, že jsi se Joea schválně zbavil, aby ti nemohl překážet v cestě. Věděl jsi, že to mezi námi vyvolá rozchod.“

	„Proč bych to dělal? Abych se ti mohl nenápadně dvořit? Zatímco Sheila byla naživu? A když se mi zdálo, že nejsi proti, tak jsem ji úkladně zavraždil?“ Založila nice křížem na prsou.

	„Tak dobře,“ pravil klidně. „Dejme tomu, že to tak bylo.“

	„To netvrdím.“

	„Ale ano, Christino. To je totiž přesně to, co říkáš. Jenže kdyby to byla pravda, nesla bys na tom nepřímo vinu i ty, co? Pro takové sladké stvoření jako ty musí být těžké smířit se s podobnou představou. Nemám pravdu?“

	Vstal ze židle, ruce v kapsách županu a přistoupil k ní. „Řekněme, že jsem to skutečně udělal. Zabil jsem Sheilu, protože jsem byl tebou posedlý. Ano, Christino. Udělal jsem to. A ty to víš. Nejsi hloupá. Teď už to budou bezmála dva roky, co se to stalo, a prošlo mi to. Neodsoudili mě. Ale řekni mi jedno: Pokud je to pravda, jaký to má vliv na to, co je mezi námi?“

	„Ohromný, Marku. Změnilo by to všechno. Změnilo by to tebe.“

	Stál teď těsně u ní, takže k němu musela vzhlížet, aby se mu mohla dívat do tváře. Zavrtěl hlavou. „Omyl, nezměnilo.“ Potom si pomalu klekl na jedno koleno. „Jsem stejný jako dřív.“

	Nevydržela se již na něj dívat a zavřela oči. „Řekni, žes to neudělal, Marku. Prosím. Děsíš mě k smrti.“

	„Hádám, že vraždu Viktora Tranga jsem spáchal proto, abych si to nacvičil.“ Položil jí ruku na zátylek. „To, co tě stravuje, Christino, není moje, ale tvoje vlastní vina. Já žádnou vinu necítím –“

	„Udělal jsi to?“ opakovala.

	„Toho chlapa ve Vietnamu jsem zabil taky. A ještě jsem znásilnil Dianu Priceovou.“

	„Je to pravda?“

	„Co na tom záleží?“

	„Prosím! Musím to vědět.“

	„Ne,“ řekl. „Musíš mi věřit.“

	Odtáhla ruku, jež se jí dotýkala za krkem, a podržela ji dál od sebe. „Jak mám poznat, kdy mi lžeš? Nedá se poznat, kdy to hraješ a kdy mluvíš pravdu. Proč jsi tak krutý? Já to potřebuju vědět, Marku. Potřebuju vědět, kdo jsi.“

	Konečně jeho oči trochu změkly. Potřásl hlavou a povzdechl si. „Christino, já si ani nejsem vědom té lži o Averym. Nepamatuji se, že bych něco takového říkal. Pokud jsem ti lhal, omlouvám se. Ten výbuch, který jsem předvedl v soudní síni – to bylo strategické rozhodnutí. Jinak jsem se těm šíleným obviněním nemohl bránit. Tak jsem si pro jednou dovolil ztratit sebekontrolu. Nic víc, nic míň.“

	„Ale byla ta obvinění skutečně šílená, Marku? Odpověz mi.“

	„Kolikrát ještě budu muset odpovědět na tuhle otázku, Christino?“ Svěsil hlavu. „Bůh pomoz obviněným. Nikdy to nekončí.“

	„Skončí. Může to skončit hned teď. Tímto okamžikem.“

	„A bude to k něčemu, Christino? Pomůže mi to nějak? Když ti znovu řeknu, že jsem to neudělal, nepřijde za půl roku nebo za rok zas nějaká další pochybnost? Co když se zas objeví někdo, kdo ti řekne, že někdy v době kamenné jsem udělal to nebo ono?

	Ne, Christino. Tady jde o něco úplně jiného. Ty mě nutíš, abych ti pořád cosi dokazoval. Znovu a znovu. Přiznám se ti, že už mě to trochu unavuje. Děláš totéž, co Wes. Totéž, co Flaherty…“

	„A co ti vlastně Wes s Flahertym udělali, Marku?“

	„Opustili mě, sakra! Nevěřili mi. A jejich nevíra mě zbavila moci. Stejně jako mě ta tvoje zbavuje moci v posteli. Přesně o to tady totiž jde. Už nejsem schopen ty tvoje pochybnosti dál snášet. Připravilas mě o koule.“

	„Marku…“

	„Ne! Došlo to již příliš daleko. Už se vedle tebe necítím jako muž. Musím se pořád bát, že řeknu něco špatně, že udělám nějaké špatné gesto, cítím se, jako kdyby mě neustále zkoumal celý soudní tribunál. Ten výslech nikdy nekončí. Takhle to už dál nejde. Moje tělo nelže. Necítím se svobodný. Už mě to nebaví. Všechno je zatížené nesnesitelným břemenem. Tohle není láska. Ty mě nemiluješ, Christino.“

	Položil jí ruce na nohy a pomalu je sunul nahoru pod noční košilí po hýždích, po břichu, až na prsa. Nepřála si to. Nechápala, proč to dělá. Musí přece vidět, že se jí to nelíbí.

	Vždyť ji právě teď obvinil, že ho nemiluje. Ale copak mu může říct, aby přestal? Bylo by to ještě horší.

	Zdálo se jí, že již nedokáže rozpoznat, co je vlastně správné. Možná že to celé je opravdu její chyba. Její neschopnost někomu věřit.

	Chápala, že se mu nechce zodpovídat stále jednu a tutéž otázku. Měl pravdu. Bylo to nekonečné. Posledně také myslela, že je to naposledy. Kolikrát se ho již takto vlastně ptala? Jakou škodu musely její otázky v jeho srdci napáchat?

	Brzy se jim narodí dítě a její neschopnost důvěřovat je všechny ohrožovala.

	Na druhou stranu věděla, že to není pouze její vina. Cosi v něm potemnělo. Cítila na sobě jeho ruce. Nepřestával se jí dotýkat. Jeho dech se zrychlil.

	Možná v něm byla ona temnost přítomna vždy a potíže posledních měsíců ji jen zvýraznily. Ale to, jak s ní teď jednal, jak s ní mluvil… Nepoznávala ho. Bylo to hrubé, vulgární. Odpuzovalo ji to.

	Ze stisku jeho rukou cítila sílu a uvědomila si, že má strach. Pod jeho dotyky jí naskakovala husí kůže. Nedokázala pochopit, jak se v něm po tom všem, o čem dnes mluvili, mohla ještě vzbudit žádost. Vyhrnul jí noční košili až ke krku a přisál se rty na její bradavky.

	Probůh, co ho tak vzrušilo?

	Jedním tahem rozvázal pásek županu a odhalil svůj ztopořený úd. Vzal její ruku a položil ji na něj – triumfálně, z čiré radosti nad obnovivší se funkcí. „Tady mám něco pro tebe.“

	Stáhl jí kalhotky. Rychle. Hrubě. Jakoby ze strachu, že chvíle pomine.

	Beze slov ji dotlačil pozpátku ke křeslu a rozevřel jí nohy. Čelist měl pevně sevřenou, v očích prázdný výraz.

	Nemohla udělat nic, čím by ho zastavila.
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	[image: Image]roces skončil a Wes Farrell usoudil, že bude nejlepší, pokud se na nějakou dobu na všechno vykašle.

	Zařekl se, že nepůjde k holiči tak dlouho, dokud věci nezačnou dávat opět smysl. Přestal si uklízet – stejně to nikdy nebyla jeho silná stránka – a namísto toho se zapsal do večerních kurzů historie. Výhodou studia dějin bylo, že se mohl zabývat pouze lidmi, kteří již byli dávno mrtví, a tudíž mu již nemohli nikterak ublížit.

	V návaznosti na své rozhodnutí zanechat zcela právnické praxe, pustil nájem kanceláře na North Beach. Celkem brzy nabral zpět kilogramy ztracené během procesu. Oholil si svůj módní knírek a nově zakoupené obleky zaopatřil proti molům a pověsil do skříně.

	Svět je plný přetvářky. Lidé – obzvláště ti úspěšní – nestojí za zlámanou grešli. Jakákoliv forma idealismu je pouhým sebeklamem. Jelikož rychlá a relativně bezbolestná forma sebevraždy pomocí střelné zbraně mu připadala poněkud okatá, dal raději přednost méně náročné verzi postupné otravy alkoholem.

	V období, kdy se proces chýlil ke konci, začal stále častěji uvažovat o tom, že by mohl zavolat Samantě. Poté, co si přečetl deník Diany Priceové, pochopil, že se zachoval jako ignorant a tupec.

	Po tom, co pro ně Flaherty odmítl svědčit a Wes odstoupil od plánu využít ostatní charakterové svědky, stal se následně bezpředmětným i výslech Diany Priceové. Již nebylo nutné, aby ji před porotou znemožnil.

	To vše poskytlo Wesovi možnost zavolat Samantě a omluvit se jí. Říci jí, že byl blázen. Že ji miluje. A navrhnout, že by to snad mohli zkusit znovu dát dohromady.

	Jenže Wes nebyl Mark Dooher. Neměl ono fenomenální štěstí na dokonalá načasování. Připadal si spíše jako fackovací panák v nepřátelském prostředí. Zadržení Diany Priceové z důvodu nedovoleného držení střelné zbraně odsunulo Samantu z jeho dosahu.

	Lydia využila deprese, v níž se nalézal, a sdělila mu sladké tajemství svého a Dooherova duchovního sblížení v den Sheilina pohřbu.

	Následkem toho se Wes rozhodl ponořit do bažiny pití a zoufalství ještě hlouběji. Lydiin příběh ho v jeho názoru na proradnost ženského pohlaví ještě utvrdil. Byl přesvědčen, že jakákoliv aktivita v milostné oblasti je předem odsouzena k záhubě. A proher už měl až po krk.

	Považoval za známku dobrého mentálního zdraví, když přestal platit sousedovi – grafikovi pracujícímu doma – za venčení psa a počal se o Barta v rámci postupného zlepšování jejich vzájemných vztahů starat sám.

	Wesovo temné období trvalo celkem sedm nebo osm měsíců. Z letargie ho probudily až rasové nepokoje, jež následujícího léta vyvolaly ve městě menší občanskou válku. Shodou okolností byl jeden jeho spolužák z kurzů historie obviněn z rasové vraždy a Wes se volky nevolky ocitl v roli jeho obhájce. Ironií osudu se tehdy znovu setkal s Abem Glitskym. Tentokrát však coby spojencem.

	Konečně se mu jako právníkovi naskytla možnost odvést smysluplnou práci.

	Nechal se tedy zase ostříhat, vytáhl ze skříně obleky a začal nanovo.

	A čas nakonec vyléčil i některé Samantiny rány.

	Wes ji zavalil celou řadou dvorných dopisů, kyticemi květin, záplavou omluv a večeří. A dalších omluv. Zachoval se jako necitlivý, zkostnatělý mužský šovinista, ale teď má v úmyslu se změnit. A myslel to vážně.

	Téměř na den přesně od data, kdy byl Dooher osvobozen, se Wes se Samantou sestěhovali do horního patra viktoriánského dvojdomku na Buena Vista. Dům se nacházel nedaleko centra naproti parku stejného jména, ani ne dva bloky od Samantina starého bydliště v Ashbury.

	Samanta a Wes odpočívali na plážových lehátkách potažených pruhovanou látkou na malé dřevěné verandě, kterou předchozí nájemce vybudoval na střeše domku. Uvažovali, že vytáhnou gril a připraví si k večeři krevety, ale zatím se oddávali popíjení martini z tradičních vysokých sklenek na nožičkách. Nejnovější CD skupiny Alabama naplňovalo sluncem prozářenou atmosféru countryovými popěvky.

	Dole pod sebou na druhé straně ulice mohli pozorovat světle zelený svah parku. Postarší pár na procházce se psem, mládež házející si létacím talířem, dloužící se stíny, výseč horizontu města.

	Byl poslední týden měsíce května. Již dva dny za sebou panovalo teplé počasí – sanfranciská obdoba zkráceného jara. V dálce na západě se však připravovaly na svůj červnový útok chuchvalce mlhy a zdálo se, že léto – lépe řečeno chladné období, jež v tomto městě tuto roční dobu představovalo – může začít hned zítra.

	Jelikož Mark Dooher mezi jejich oblíbenou hitparádu témat nepatřil, oddalovala Samanta zmínku o něm již několik hodin. Teď měla dojem, že konečně nastal dostatečně příznivý moment. „Hádej, koho jsem viděla dnes ráno?“

	Farrell vylovil ze sklenky olivu, olízl ji a hodil Bartovi, jenž ji chytil ještě za letu. „Elvise? Je totiž naživu, abys věděla. Psali v časopisu Enquirer, že tentokrát se o žádnou novinářskou kachnu nejedná.“

	„Víš, na co se těším?“ zeptala se. „Ne, počkej. Radši neodpovídej,“ dodala spěšně. „Těším se, že se jednoho krásného dne stane zázrak a ty, až se tě zase zeptám na něco jako: Víš, koho jsem dnes potkala? nebo: Hádej, na co se těším? konečně zareaguješ tak, že se zeptáš: Koho? nebo: Na co? Prostě tak, jak se dá očekávat, že se člověk zeptá, když je mu položena podobná otázka. Víš, pokud se tak vůbec někdy stane, bude to důvod k pořádné oslavě.“

	Wes filozoficky pokýval hlavou. „Vsadím jeden dolar, že se ti nepodaří nakreslit rozbor téhle věty, nebo co to vlastně bylo.“

	„To je přesná ukázka toho, co mám na mysli,“ podotkla. „Přímo exemplární.“

	„Je to problém,“ souhlasil. „Zřejmě mi nejde lineární myšlení.“ Pak se natáhl a položil jí ruku na koleno. „Tak dobře. Koho?“

	„Christinu Carrerovou.“

	Všimla si, že se pokusil zakrýt přirozenou reakci. Pomalu se nadechl, podíval se kamsi do dáli, stáhl ruku z jejího kolena a napil se. „Jak se má?“

	„Je těhotná.“

	„Děláš si legraci?“

	„Nedělám.“

	Opatrný pohled. „Ouha.“

	„Zastavila se u mě v centru. Ne, ne, ne…“ Vytušila, kam se ubírají jeho myšlenky. „Byla to jen přátelská návštěva.“

	„Takže návštěva staré známé?“

	„Tvářila se tak.“

	„A na jak dlouho se jí podařilo tě přesvědčit?“

	„Nedívala jsem se na hodinky, ale myslím, že to nebylo víc než tři vteřiny.“

	„Fajn,“ prohlásil. „I to je dost dlouho. Nemůže říct, žes jí nedala šanci. Ale co ji k tobě vlastně přivedlo?“

	„Aha, vidíš – kdybych já byla ty, odpověděla bych ti něco jako: Přišla projednat smlouvu mezi Hongkongem a Čínou ohledně nového milénia. Jenže to není můj styl. Já se snažím být v dialogu konstruktivní.“

	„To proto, že ty jsi mnohem lepší člověk než já. Tak co tedy chtěla?“

	„Nevím to jistě, ale zřejmě si potřebovala promluvit s někým, koho znala ještě z dřívějška. Přišlo mi to jako volání o pomoc. Myslím, že dostala strach.“

	„No, já na jejím místě bych ho měl už dávno. Řeklas jí, že je to projev zdravého rozumu?“

	„Ne, tím bych jí příliš nepomohla. Jen jsme si tak povídaly. Tedy spíš já jsem poslouchala a ona mluvila. Předstírala jsem, že skutečně věřím, že šla jen tak náhodou kolem. Ale nakonec to stejně vyplulo na povrch.“

	Wes vstal a přešel k okraji střechy. S pohledem upřeným dolů do parku se zeptal: „Bije ji?“

	Samanta si stoupla k němu a rukou ho objala kolem pasu. „Ne. Tvrdí, že ne. A žádné modřiny jsem na ní neviděla.“

	„Ve kterém je měsíci?“

	„Asi v osmém. Nevím. Myslím, že už to brzy bude. Pak se mě – zřejmě jen tak ze zdvořilosti – zeptala, jak se mám já. Pověděla jsem jí o nás dvou.“

	„Doufám, že ne úplně všechno?“

	Samanta se k němu krátce přitiskla, ale pak se odpoutala a posadila se na zídku lemující verandu. „Jakmile jsem se o tobě zmínila, úplně to s ní cuklo. Říkala, že uvažovala o tom, že tě vyhledá, ale pak si uvědomila, že bys s ní možná nechtěl mluvit.“

	Wes mlčel. Na tom, co říkala Samanta, bylo víc než jen trocha pravdy. Kdyby za ním Christina přišla, pravděpodobně by se s ní vůbec nebavil. Během procesu se jejich obhajovací tým rozštěpil na dva tábory – na jedné straně Wes, na druhé pak Christina s Markem.

	A jak jeho pochybnosti o Dooherovi rostly, dala mu Christina jasně najevo, že o nich nechce nic slyšet. Její vlastní plány s Markem pro ni byly důležitější.

	Když proces skončil, pocítil Wes ještě jednou záchvěv nesmyslného idealismu. Podnikl poslední pokus přiblížit se ke Christině a přimět ji, aby se navzdory osvobozujícímu rozsudku pokusila zamyslet, zda vraždu skutečně nespáchal jejich klient.

	Možná to bylo opět špatným načasováním – jak ostatně také jinak. Asi měl zvolit jiný postup, když viděl, že Christina má již na ruce navléknutý zásnubní prsten. Chtěla po něm důkaz, odhalení něčeho nového, co jim během procesu a jeho přípravy uniklo.

	Nakonec si sám pod sebou podkopal větev. Řekl jí, že se mu Marek svěřil…

	„On se ti svěřil? Přiznal se ti?“

	Wes nedokázal lhát. V takových chvílích býval vždycky čestný. Věřil, že jednoho dne mu to snad bude k něčemu dobré. Tentokrát to však ještě nebyl ten případ. Takže odpověděl: „Nepřímo.“

	„Chceš říct, že to neřekl naplno? Že se ti ve skutečnosti nepřiznal, je to tak?“

	V té chvíli si Wes se smutkem uvědomil, že Christina dokonale ovládla jeho techniku křížového výslechu. Během procesu měla dostatek času pozorovat jeho postupy. Byl to pravděpodobně on, kdo jí pomohl rozvinout schopnosti obhájce do tohoto stupně. Když teď viděl vedlejší produkt svého úsilí, zalitoval, že není schopen si vymyslet jakýkoliv alespoň trochu přesvědčivý argument.

	Namísto toho připustil, že se mu Dooher nepřiznal.

	Víc nepotřebovala. Bylo jasné, že ona o něčem podobném uvažovat nebude.

	Farrell byl přesvědčen, že by tehdy nevěřila, ani kdyby se jí Mark sám vyzpovídal. Dospěla do bodu, kdy její víru nemohlo již nic zvrátit. Malověrnost Wese Farrella její přesvědčení, že v tomto boji stojí ona a Mark proti všem, jen posílila.

	Řekla Wesovi, že si myslí, že jeho problém spočívá v tom, že na ni žárlí. Podle ní se Wes neumí vypořádat s faktem, že Mark se začal spoléhat více na ni než na něho.

	Aspoň to zkusil. Udělal víc, než by udělali jiní.

	Samanta se nadechla. „Christina by se s tebou chtěla setkat.“

	„Budu o tom přemýšlet…,“ odpověděl. „… tak, už jsem to uvážil. Ne, myslím, že to není dobrý nápad.“

	„Poprosila mě, abych se za ni přimluvila.“

	„Už se stalo.“ Přešel na druhý konec nevelké verandy, tam se otočil a postavil se k Samantě čelem. Budou muset tento střešní prostor rozšířit, aby si zde mohl člověk najít kousek soukromí. „Proboha, co bych jí měl jako říct jiného než to, co jsem jí řekl posledně?“

	„Nevím. Možná by ale tentokrát měla větší snahu ti uvěřit.“

	„Je mi jedno, jestli mi věří nebo ne! Ať si věří, čemu chce!“ Téměř křičel. Uvědomil si to a nelíbilo se mu to. Ze všeho nejméně se mu chtělo křičet na Samantu. Miloval jí. Tahle záležitost neměla s nimi dvěma nic společného. Přinutil se ovládat.

	„Ona žije s vrahem, Samanto. To jí mám říct: Poslyš, holka, víš, na tvém místě bych si našel jiného manžela, protože tenhle – jak bych to tak vyjádřil alespoň trochu kulantně – tenhle totiž vraždí lidi. Čas od času prostě někoho zabije. Neříkám, že to dělá každý den, ale přesto… Možná by pro tebe bylo bezpečnější být od něj dál.“ Zavrtěl hlavou. „Ne, tohle prostě nejde.“

	Prsty si pročísl vlasy. „Jak myslíš, že by se zachovala? Myslíš, že je schopná od něj odejít?“

	„Možná ano. Mohlo by jí to zachránit život.“

	„Tak ať si ho zachrání. Ať se sama rozhodne. To přece není moje starost, do háje.“

	Samanta přistoupila až k němu. Dělala to v podobných chvílích často. Možná právě proto, že to fungovalo. Objala ho. „Mohlo by jí pomoci, kdyby slyšela, co si o tom myslíš ty. Nosí jeho dítě. Nemůže od něj jen tak odejít. Chce mít jistotu.“

	„Nikdy si nebude absolutně jistá, Samanto. Ví přesně to, co vím já. Má svou hlavu, tak ať ji použije, sakra.“ Nicméně opětoval objetí, jež mu Samanta poskytla a zanořil se hlavou do prohlubně jejího krku.

	„Tak kdy?“ zeptal se.

	„Řekla jsem jí, že může přijít zítra ráno,“ odpověděla, sladce se na něho usmála a stoupla si na špičky, aby ho mohla políbit. „Myslíš, že se ti to bude hodit?“

	Po zralé úvaze se Abe Glitsky nakonec uvolil k opětovnému návratu do života.

	Jeho otec Nat se v sedmdesáti osmi letech začal věnovat studiu na rabína. Každý den provozoval aerobickou chůzi z Arguella až dolů k pláži a očividně se nechystal nejen zemřít, ale ani stárnout, za což mu byl Abe vděčný.

	Glitskyho nejstarší syn Isaak měl již za pár týdnů skládat závěrečné zkoušky na střední škole a vzdáleně se začal přibližovat jakési obdobě mladého dospělého muže. Hned nazítří po slavnostním předávání vysvědčení vyrazil se třemi kamarády na dlouho plánovanou cestu na kole po západním pobřeží. Po zbytek léta se chtěl zdržovat doma co nejméně a na podzim ho přijali na losangeleskou univerzitu.

	Jeho melancholický sedmáctiletý syn Jacob se jednoho dne v doprovodu své kmotry – Floiny bývalé spolubydlící z koleje – odebral do opery. Pro večer strávený v sanfranciské koncertní síni se rozhodl dobrovolně, i přes očividné opovržení ze strany obou bratrů a přes své vlastní pochybnosti. Šel poprvé, šel i podruhé. Velkolepá nádhera prostředí, drama, ušlechtilost formy, emoce, tragédie – to vše si ho získalo. Netrvalo dlouho a začal si kupovat zlevněné vstupenky na odpolední představení za své vlastní peníze.

	Také si začal kupovat hudbu na kompaktních discích. Nejprve se starý byt rozezvučel áriemi „Tří tenorů“. Brzy přišla řada na poslech celých operních celků. Studovat jejich partitury a libreta. Oblíbil si vše italské, a dokonce se ve škole zapsal na italštinu. Posléze objevil, že sám disponuje zvučným barytonem, a našel si učitele, který se vyjádřil, že stojí za to se ho pokusit zkultivovat.

	Nejmladší z Glitskyho synů si změnil jméno. Přezdívka Oudžej odvozená z počátečních písmen jeho jmen Orel James musela ustoupit. Každým dnem se v jeho obličeji a očích objevovalo stále více matčiných rysů.

	Matčin odchod nesl stále těžce. Začal koktat a ve škole se stranil kolektivu. Většinou ho bylo vidět se sluchátky od walkmana na uších. SEGA Genesis ovládaly zbytek jeho času stráveného v bdělém stavu.

	Starší bratři si s ním již nechtěli hrát. Abe si s bolestí v srdci uvědomoval, že se proti tomu nedá nic dělat. Bylo to přirozené. Dospívali. Měli své zájmy, své životy. Co se děje s Orelem, nebylo jejich starostí.

	Takže se musel začít starat Glitsky. Přijal to, a někdy měl dokonce pocit, že ho zachránilo právě to, že ho někdo potřebuje.

	Znamenalo to, že musel začít chodit domů dříve, aby mohl Orelovi pomáhat s domácími úkoly. Často také musel do školy na pohovor s jeho učiteli. Synovi se teď věnoval i o sobotách a nedělích. Ještě za svých studií hrával Abe fotbal – dokonce byl jednou v reprezentaci za San Jose State – a teď ho naverboval Pop Warner, aby dělal školního trenéra.

	Tak se stalo, že se Glitsky najednou ocitl mimo své obvyklé prostředí tvořené samými policisty. Zprvu ho společnost nových lidí mátla. Nebyl zvyklý jednat s ostatními otci, matkami, dětmi. Získal však tímto způsobem s Orelem společné téma k hovoru. Sám byl překvapen, jak je fotbal spolu rychle sblížil.

	Nakonec zjistil, že kdykoliv může, vrací se večer domů tak, aby zastihl Orela ještě vzhůru. Rád pozoroval Floiny rysy v synově tváři – uvědomil si, že část jí je stále zde. Orel mu při té příležitosti každý večer koktavě vyprávěl vše, co se mu za den přihodilo.

	Postupem času začal Abe vnímat chlapce samotného, jeho identitu, smysl jeho slov – jeho tajemství, obavy a naděje. Tehdy si Glitsky začal uvědomovat, jak silné pouto ho k Orelovi pojí. Pochopil, že svého syna dosud téměř neznal.

	S úžasem pozoroval, jak poté, co byl celý les vykácen a vyčištěn, klíčí cosi nanovo. Seděl potmě u Orelova lůžka a pozoroval chlapce, jak ve spánku zhluboka oddechuje.

	V takových okamžicích cítil, že prázdnota v něm se naplňuje.

	Teď stál u dřezu a umýval nádobí od večeře. Otevřené kuchyňské okno nabízelo výhled na temně modré, místy až purpurové nebe nad Presidio parkem. Zbytky denního světla v sobě nesly načervenalé odlesky. Nad mořem se vznášela mlha.

	Oba starší chlapci trávili večer venku ve společnosti vrstevníků. Večeře doma již pro ně nebyla dostatečným lákadlem. Zaslechl, jak Orel odříkává pod vedením Rity výslovnostní cvičení. Jednotlivé slabiky od sebe odděloval zřetelně, bez jakéhokoliv zakoktání.

	Zazvonil telefon. Glitsky si otřel ruce do utěrky a zvedl sluchátko při třetím zazvonění. Což byla další změna k lepšímu. Dříve bral telefon hned po tom prvním.

	Už dávno nebylo pravidlem, aby zvonění telefonu znamenalo, že někdo voli jemu. Často se ze sluchátka ozvaly dívčí hlasy, někdy také chlapecké, a chtěly mluvit s jeho syny. Dříve se Glitsky obvykle ohlásil tak, že zavrčel své jméno. Teď již – jako každý řádný občan – říkal „haló“.

	„To je Abe?“

	„Jo.“

	„Předem se omlouvám za tento neobvyklý telefonát.“

	Glitskymu byl hlas povědomý. Určitě se někdy v minulosti s volajícím setkal, ale nemohl si vzpomenout, jak dávno to bylo. Stál u telefonu zavěšeného na kuchyňské zdi a přemýšlel, kam hlas zařadit. Jelikož volající měl jeho číslo domů, nemohlo to být nijak dávno. Konečně do sebe soukolí koleček jeho paměti zapadlo. „Wesi?“

	„Výborně, poručíku. Dokonce bych řekl, skvěle. Jak se vám od loňska vedlo?“

	„Celkem to jde, Wesi. Co bych pro vás mohl udělat?“

	Během několika minut obeznámil Farrell Glitskyho s tím, jak se věci mají, a s tím, že se nazítří ráno má setkat s Christinou Carrerovou. Glitsky ho vyslechl bez přerušování.

	Proces s Dooherem neměl na poručíkovu kariéru právě nejlepší dopad. Ale za poslední rok a půl se mu podařilo upevnit svoji pozici u policie natolik, aby se v ní cítil opět bezpečně.

	Přesto, nebo možná právě proto, pro něj Dooherův případ zůstával stále otevřený. Jakákoliv zmínka o tomto člověku okamžitě zalarmovala Abeovu pozornost.

	Farrell se blížil k závěru. „Vypadá to, že je zralá na to od něj odejít. Rád bych jí v tom pomohl. Zřejmě už ví, nebo alespoň tuší, co udělal. Ale aby se mohla definitivně rozhodnout, bude asi potřebovat něco konkrétnějšího.“

	Glitsky se mezitím posadil na jednu z kuchyňských židlí. „A co tedy ode mne potřebujete?“

	„Nevím přesně. Napadlo mě, jestli jste od procesu nenarazili na nějaké nové důkazy?“

	Glitskymu neunikla ironie celé situace. Obhájce, jemuž se podařilo přesvědčit porotu o tom, že jeho klient je nevinný, se nyní ptá policie, zda přece jen nemá důkazy, které by přesvědčily jeho kolegyni z obhajovacího týmu o vině jejich klienta. „Všechno jsem předal Amandě Jenkinsové, Wesi. Vyšetřování bylo uzavřeno, jakmile Doohera osvobodili.“

	Hlas ze sluchátka se na chvíli odmlčel. „A co Trangův případ? Ten přece ještě nebyl uzavřen? Alespoň technicky ne, že ano?“

	Glitsky připustil, že Wes má v tomto bodě pravdu. Ovšem jen do té míry, že případem se nikdo nezabýval již tak dlouho, že je víceméně zapomenutý. „Koneckonců, možná si vzpomínáte… Z toho případu mě tenkrát také odvolali.“ Farrell dobře věděl, že si výtku zaslouží, nicméně naléhal dál. „Víte, až s ní budu mluvit,“ pravil „rád bych měl v rukou alespoň něco. Třeba to, co přesvědčilo vás.“

	„Ale proč vlastně?“

	„Nevím. Mohlo by jí to zachránit život.“

	„On jí vyhrožuje?“

	„To snad ne. Ale myslím, že Sheile také nevyhrožoval. Ani Trangovi. Výhrůžky zřejmě nejsou jeho obor.“

	Glitsky věděl, jak to Farrell myslí. Tenhle vrah udeřil vždy bez varování. U něj bylo těžko předvídat další krok. „Takže co ode mne chcete?“ opakoval.

	„Dal byste mi Trangův spis? Prostudoval bych si ho. Nikdy jsem ho neměl v ruce.“

	Wesovo tvrdošíjné naléhání rozžehlo jiskru zájmu i v Glitskym. Dooherův případ nakonec možná nebude tak beznadějný. Třeba by se mu nakonec přece jen mohlo podařit toho chlapa dostat. Věren svému zvyku nedal však vzrušení najevo. „Mohu vám dát podklady připravené k žalobě. Ale některá svědectví si protiřečí. Motiv je patrný pouze tehdy, když víte co hledat. Ten bajonet jsme nikdy nenašli.“

	„Ale sám jste si byl jistý?“

	Glitsky mu popsal nesrovnalosti mezi Dooherovým vylíčením toho, jak telefonoval Trangovi v den jeho smrti, a Trangovými záznamy v počítačovém diáři, rovněž tak výpovědí Trangovy matky a přítelkyně. „Mně to stačilo, ale na proces toho bylo málo. Potřebovali jsme přímý důkaz. Něco, co by dosvědčilo, že Dooher byl v daném momentě v Trangově kanceláři. To, že se Dooher v době, kdy volal Trangovi radiotelefonem, nalézal jen pár bloků od Trangovy kanceláře, státnímu zástupci nestačilo.“

	„Myslíte, že Christině by to mohlo stačit?“

	Glitsky chvíli uvažoval. „Uškodit věci to rozhodně nemůže.“

	Když Wes zavěsil, odebral se do obývacího pokoje, kde našel Samantu, jak sedí poblíž okna a pozoruje mlhu venku.

	„Kdo napsal, že mlha přichází na jemných kočičích tlapkách?“ zeptala se. „Řekla bych, že tuhle sem spíš dovalil parní válec.“

	Wes k ní přistoupil a pohlédl ven směrem k zátoce. Světla na druhé straně ulice byla již stěží rozeznatelná. „Glitsky slíbil, že mi něco pošle, ale nevím, jestli to do rána stihne.“

	„Víš,“ pravila Samanta, „poslouchala jsem tě, když jsi s ním mluvil. Co byl vlastně pro tebe ten rozhodující zlom?“

	Nemusel pátrat v paměti dlouho. „Když jsem si přečetl deník Diany Priceové. Z jejích zápisků bylo jasné, že nelže…“

	Samanta přikývla. „Vsadím se, že ho máš pečlivě uložený někde mezi těmi svými šanony.“

	„To si piš. Nikdy nic nevyhazuji.“

	Poplácala ho po tváři. „To je také jedna z mnoha věcí, které tě činí naprosto neodolatelným.“

	
46

	[image: Image]a poslední chvíli Christina schůzku málem zrušila.

	Počasí bylo příšerné. Hustá mlha, mrholení, poryvy větru dosahující rychlosti šedesáti kilometrů v hodině, teplota kolem šesti stupňů Celsia.

	Navíc dítě v jejím břiše téměř celou noc kopalo. Spala pouhé tři hodiny. Cítila se naprosto vyčerpaná.

	Jedna její část si přála, aby mohla vzít svoji včerejší návštěvu u Samanty zpět. Jako by tím uvedla do pohybu věci, jež oním okamžikem přestaly podléhat její vůli. Měla pocit, že se na Markovi dopustila zrady. Na druhou stranu se život s ním proměnil v každodenní souboj se strachem.

	Nebylo to v tom, že by jí něčím vyhrožoval. Každý den odcházel do kanceláře, kterou nyní tvořila jedna místnost s recepcí v šestém patře Embarcadero Building. Občas jí k večeru volal, aby se zeptal, jak se cítí a jestli je vše v pořádku. Často však odpoledne vůbec nebyl v práci. Nikdy se ho neptala, kam šel.

	Stále se věnoval golfu, udržoval si kondici hraním squashe, na oběd chodil se svými obchodními partnery. Jeho svět pokračoval dál. Objektivní pozorovatel by musel konstatovat, že jeho návrat k dřívějšímu, sebevědomému, okouzlujícímu, úspěšnému já je téměř dokončen.

	Od poslední hádky se však v jejich vztahu objevilo cosi, co tam dříve nebylo. Měla dojem, že ji Mark vmanipuloval do pozice, ze které nemohla odmítnout se s ním milovat.

	Strach.

	Uvědomila si, že mlhavé obavy a pochybnosti přerostly do skutečného strachu. Jejich milování nyní bylo časté, neosobní a někdy natolik hrubé, že měla strach o dítě.

	Byl to její manžel. Svému muži má žena věřit.

	Nebyla schopná od něj odejít. Možná kdyby se to zhoršilo, říkala si pořád. Pak by odešla – aby ochránila dítě.

	Snažila se být vůči němu spravedlivá. Všichni ostatní přátelé Marka opustili.

	Má se k nim přidat i ona?

	Nevěřila si. Co když se mýlí? Možná je za tím vším její vlastní paranoia či hormonální nerovnováha vyvolaná těhotenstvím, nebo její zřejmě celoživotní snaha ničit každý vztah.

	Z tohoto důvodu se nedokázala svěřit matce, přestože si teď volaly minimálně třikrát do týdne. Nedokázala by jí nahlas přiznat, že v jejím manželství není vše tak úplně v pořádku. Ona i Mark jsou šťastní, šťastní, šťastní.

	Také si nemohla dovolit, aby její rodiče začali o Markovi pochybovat. Stálo ji to tolik námahy, než je přesvědčila o jeho nevině. Kdyby se toto manželství nevydařilo, matku by to zabilo. A před otcem by Christina vypadala jako blázen.

	Proto se včera rozhodla, že si promluví s někým, koho má ráda, přestože věděla, že Samantin názor nebude a není objektivní.

	A když se dozvěděla, že Samanta žije s Wesem Farrellem, pojala úmysl konfrontovat s ním svoje obavy. Možná jí Wes… Ne, co si od toho vlastně slibuje?

	Byla to chyba. Věděla moc dobře, co jí Wes řekne. A až se tak stane, těžko bude ještě moci předstírat, že má na vybranou. Dítě se mělo narodit každým dnem. Teď není čas na pochybnosti.

	Nemůže to udělat. Nemůže tam jít. Zavolá Wesovi a zruší to. Řekne, že měla včera černý den. Koneckonců, je to přece pravda.

	Seděla na jedné ze stoliček u mramorového pultu v kuchyni. Vyhledala Wesovo číslo v telefonním seznamu a zapsala si ho na papír do notesu vedle telefonu. Vyťukala na displeji předvolbu, pak se zarazila a zavěsila. Zadívala se ven do mlhy. Dítě uvnitř ní ji několikrát koplo.

	Po tváři se jí skutálela slza.

	Wes si pronajal prostory adaptované z bývalého obchodu na rohu Irving Street a Tenth Avenue. Ve srovnání s jeho bývalou kanceláří představovalo toto místo technický zázrak vytvořený ze dřeva a skla se střešními okny a spoustou květin. Dokonce se zmohl i na vlastní sekretářku znalou práce s počítačem, třebaže s poněkud pochybnými doklady a hispánským jménem Ramona. Zašel dokonce tak daleko, že si pořídil i telefonní záznamník.

	Wes seděl za stolem a předstíral, že si vypisuje poznámky ze zákona o důkazních prostředcích. Christina se usadila do kůží potaženého křesla a zabrala se do čtení deníku Diany Priceové. Přesto, že na ní byla patrná únava, musel Wes připustit, že jí to – jak také jinak – moc sluší. Měla na sobě džíny, obnošené terénní boty a tlustý černý svetr s kapucí.

	Samanta měla pravděpodobně pravdu, když říkala, že ji Dooher nebije, i když – pomyslel si Wes rouhačsky – by možná bylo lepší, kdyby ji bil. Věděl, že Christina je silná, inteligentní a dostatečně obeznámená s psychologií domácího násilí. Kdyby ji Dooher uhodil, okamžitě by od něj odešla. Problém byl, že Dooher se navenek jako násilník neprojevoval.

	Poznal, že dočetla první polovinu deníku – tam, kde Diana psala, že má následujícího dne s Dooherem schůzku a že se „nemůže dočkat“. Jeho obličej měl v té chvíli pravděpodobně stejně zmatený výraz.

	Podívala se na něj. „Tady to končí.“

	„Pokračuje to o kus dál,“ řekl.

	Když nalistovala další zápis – jediný další zápis – chvíli jen tak tiše seděla. Pak prolétla v rychlosti zbývající stránky a nakonec složila šanon na klíně a zahleděla se dlouze na podlahu před sebou.

	Potichu promluvil: „Myslím, že by nedokázala něco takového napsat jen kvůli procesu. Myslím, že je to pravda.“

	Christina pokyvovala hlavou, jako by se sama se sebou o něčem radila. „Něco se muselo stát,“ souhlasila.

	Nesnažil se ji přesvědčovat. „Každopádně jsem si řekl, že bys to měla vidět.“

	„Proč jsi mi to neukázal během procesu?“

	Správná otázka. Na jeho obličeji se objevil provinilý výraz. „Mojí první reakcí bylo, že kdybys to četla, nebyla bys při jejím křížovém výslechu dostatečně rázná. Pak se na nás ale Flaherty vykašlal a bylo jasné, že na charakterové svědky již nedojde. Tehdy jsem to již nepovažoval za podstatné.“

	„Pro mne by to nepodstatné rozhodně nebylo, Wesi. Muselo ti přece být jasné, že já a Mark… Kdybych viděla tohle…“

	„Nevěřila bys tomu,“ hájil se. „Řekla bys, že je to podvod, padělek. Jen si to přiznej.“

	Mlčela.

	„Vzpomeň si, jak Mike Ross, když jsem ho vyslýchal, vytrvale tvrdil jedno a totéž. Víš, proč se pod mým křížovým výslechem nesesypal? Protože moc dobře věděl, co viděl. Nebo lépe řečeno neviděl. Ze svého místa měl Markovo odpaliště jako na dlani.“

	Nadechla se a zprudka vydechla.

	„Chceš se s tou Priceovou setkat? Mohla by sis s ní promluvit. Od procesu jsem jí stačil docela dobře poznat. Ta by si něco podobného nevymyslela. Mark ji znásilnil.“

	Aniž se pohnula nebo vydala nějaký zvuk, začaly jí z očí očí opět prýštit slzy. Čekat na vhodnější okamžik by mohlo být nebezpečné. „Musím ti říci ještě něco, Christino.“

	Zdvihla k němu svůj pohled. Byl bez výrazu.

	„V den Sheilina pohřbu, poté co všichni odešli domů, si to Mark a moje bývalá manželka spolu rozdali. Tolik tedy ohledně vdovce zdrceného zármutkem.“

	Stejně jako to ostatní i toto přijala tiše. Jen kývala hlavou, oči šokem doširoka rozevřené.

	Bzučák na stole několikrát zapípal. Wes zvedl sluchátko. „Řekl jsem nevyrušo… Kdo?“ Povzdechl si. „Dobře, pošlete ho dozadu.“

	Farrell vstal a šel otevřít dveře.

	Na chodbě se objevil Glitsky. „Omlouvám se, že jsem předem nezavolal, ale vstal jsem brzy, abych to stihl do registru, a pak jsem spěchal sem, protože se tady nedaleko mám s někým sejít. Napadlo mne, že vám to sem ještě předtím hodím. Tvrdil jste, že to spěchá.“

	Farrell převzal desky a gestem ruky pozval Glitskyho dál. „Myslím, že Christinu znáte.“

	Poněkud bez úspěchu se Christina mezitím pokusila zamaskovat stopy pláče. Glitsky, zkušený pozorovatel, si však rozmazané řasenky a zarudlých očí ihned všiml. „Nejdu nevhod?“

	Christina zavrtěla hlavou. „Nevím, co mám dělat,“ řekla. „Co je to za materiál? Týká se to Marka?“

	„Je to spis k případu Viktora Tranga.“ Farrell už držel desky ve svých rukou, chystal se právě usednout znovu ke stolu. „Ale jestli má poručík pět minut, mohl by nám k tomu možná podat zkrácenou verzi.“

	Trvalo to déle jak půl hodiny. Glitsky si přisunul z rohu místnosti druhé křeslo a posadil se bokem ke Christině. Wes si nakonec sedl na hranu stolu. Když domluvil, obrátil Abe ve výmluvném gestu dlaně nahoru. „Takže pokud nechce člověk věřit tomu, že Trang mystifikoval jak svoji matku, tak i přítelkyni, a že falšoval záznamy ve svém vlastním počítači tak, že zároveň používal skutečné časy Dooherových telefonátů…“ Nechal větu nedořečenou. Závěr se nabízel sám.

	„Chcete říci, že ho Mark také zabil?“ Oči, jež mezitím oschly, začaly opět nabývat skelného pohledu, s jakým se Glitsky setkával u čerstvě zachráněných rukojmích. Jistá podobnost s její situací se tu svým způsobem nabízela. Akorát že Christina stále ještě nebyla mimo nebezpečí.

	Přikývl. „Ano, jsem o tom přesvědčen. Je zde ještě jedna věc, o které byste měla vědět. Při procesu se o tom nemluvilo.“

	„Ano?“

	„Jak na oděvu Viktora Tranga, tak i u Sheily Doohcrové jsme našli několik krvavých pruhů. Budete-li chtít, ukážu vám snímky z místa činu. V obou případech otřel vrah čepel do šatů oběti. A vzpomínáte si na Chase Browna?“ Přikývla. „Thomasino jeho svědectví nepovolil?“

	„Bohužel. Ta věc s Andrem Nguyenem… Hned při prvním výslechu nám sám od sebe pověděl, že mu Dooher popsal, jak otřel bajonet do Nguyenovy košile. Tedy stejný modus operandi. Můžete mi věřit nebo taky ne, ale podle mne je tím obraz kompletní.“

	Vzápětí si vzal slovo opět Wes. „Ještě jednu věc, Christino. A jsem rád, že je tu i Abe, aby to slyšel. Od neděle jsem Dooherův případ znovu několikrát pečlivě prostudoval. Postupovali jsme přesně podle zákona. Ale vzpomněl jsem si na všechny ty důvody, které nám Mark podsunul, abychom uvěřili, že na něj má Abe spadeno. Skočili jsme mu na to i s navijákem.“

	Christina neměla náladu zaobírat se aspekty právní teorie či zkoumat svoji a Wesovu naivitu. Popotáhla si svetr a vstala z křesla. „Chtěla bych vám oběma poděkovat za to, že jste si udělali čas,“ řekla.

	Dala tím najevo, že rozhovor je pro ni u konce. Vzala kabelku a z věšáku u dveří si podala kabátek.

	„Pokud se od něj rozhodneš odejít,“ dodal Wes, „běž někam, kde ho nenapadne tě hledat. A dej nám vědět, ano?“

	Neznatelně přikývla. Nebylo jasné, zda v souhlasu či nikoliv. Vypadala zcela pohroužena do sebe. Pohledem se rozloučila s oběma muži a vyšla ze dveří. Farrell se opět usadil na hranu stolu. „Co myslíte, že udělá?“

	Glitsky pokrčil rameny. „Těžko říct. Sama to ještě neví. Pokud má trochu rozumu, uteče od něho.“

	„Myslím, že rozum v těchhle záležitostech nehraje velkou roli. Mně samotnému trvalo hodně dlouho, než jsem se s tím vyrovnal. A ona je těhotná, čeká jeho dítě.“

	„Přál bych si, aby dlouho neváhala. Hrozně nerad bych vyšetřoval smrt další paní Dooherové.“ Glitsky znal psychologii vrahů. První vražda je vždy nejtěžší. Pokud zůstane nepotrestaná, je druhá již lehčí. A pokud i ta zůstane bez trestu…

	Wes nerad slyšel takovéto potvrzení svých vlastních obav. „Proč by to ale dělal? Proč by měl chtít Christinu zabít?“

	„Nevím,“ odpověděl Glitsky, „možná to vidíme příliš černě.“

	„Ale zas tak úplně byste to nevyloučil?“

	Glitsky vstal, byl čas jít. Zabývat se něčím, co se ještě nestalo, se mu zdálo zbytečné. Jeho prací sice bylo vyšetřovat zločin, ale až tehdy, když už k němu došlo. Do té doby se jednalo o pouhou spekulaci, tedy téma vhodné možná tak pro nějakou salonní konverzaci. Nicméně, nechtěl si Farrella znepřátelit. Možná ho bude potřebovat. V tom, co by mohlo přijít, by mohl být cenným spojencem. „Ne, nevyloučil.“

	„Ale proč by to dělal?“

	„Proč zabíjel Nguyena nebo Tranga nebo svoji ženu? Nebylo přece nutné, aby je zabil, nebo snad ano? Já bych řekl, že z toho plyne jediný závěr. Líbí se mu to. Líbí se mu to proto, že vám tím nasadil brouka do hlavy, a proto že se tím musím zaobírat já. Dělá mu dobře žít s vědomím, že to udělal. A vsadil bych se, že nejvíc ze všeho se mu líbí vraždění samotné.“

	Farrell měl ruce složené v klíně, ramena svěšená. Souhlasně přikyvoval. „Divné na tom je, že já jsem toho byl svědkem od počátku. Divím se, že mi to nedošlo už dávno.“

	„Svědkem čeho?“

	„Toho, jak záměrně zraňuje lidi – své děti, Sheilu, číšníky, kohokoliv. Kdykoliv k něčemu takovému došlo, bylo v určitém okamžiku patrné, že se mu to líbí. Pak ale obrátil o sto osmdesát stupňů a byl zase okouzlující.“ Wes zavrtěl nechápavě hlavou. V jeho tváři se objevilo znechucení sebou samým. „Skutečně, k tomu aby člověk zůstal Markovým přítelem, stačilo, aby si ho nikdy nepopudil. A nesměl se mu nikdy plést do cesty. Což mezi námi dvěma nebyl problém. Každý jsme chtěl něco jiného.“

	Glitsky se posunul směrem ke dveřím. „No,“ pravil, „tak teď to víte.“

	Farrell zvedl ze stolu Trangův spis. „Chcete si to vzít zpátky? Christina už to asi potřebovat nebude.“

	„Ne. Je to kopie. Můžete se na to podívat přece vy. Třeba vaše pozorné oko právníka objeví něco, co nám uniklo. I když bych o tom pochyboval.“ Položil ruku na kliku u dveří.

	„Abe? Opravdu bychom pro ni nemohli něco udělat? Já vím, stejně jako vy nechávám většinou problémy, ať se vyřeší samy, ale tohle dělám na popud Samanty. A když si Samanta něco zamane…“

	Glitsky pokrčil rameny. Byl rád, že tohle není jeho starost, ale starost Farrella a jeho přítelkyně. „Věc se má takto, Wesi. Buď ji nechá na pokoji, nebo ne. Dokud nedojde na tu druhou možnost, tak já nemohu nic dělat.“

	„To nezní příliš optimisticky,“ podotkl Farrell.

	„Je to s podivem,“ odvětil Abe, „ale moje práce není nikdy příliš optimistická.“
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	[image: Image]ooher si všiml, že Christinino auto není v garáži, ale nepřičítal tomu žádný význam. Nebylo to nic mimořádného. Měla vlastní život – nebyla přece vězeň.

	Vešel do domu bočním vchodem a okamžitě si uvědomil všudypřítomné absolutní ticho. Zůstal stát v prádelně, před spínačem poplašného zařízení, a naslouchal – že by byla vypnutá elektřina?

	Otočil spínačem světla v kuchyni. Ne, to není tím.

	Ticho.

	„Christino!“

	Žádná odpověď.

	Nejspíš šla nakupovat.

	Měl v úmyslu vyjít si dnes s Christinou na večeři. Jeden z jeho bývalých obchodních partnerů mu dohodil tip na celkem nadějný případ. Kdyby se to podařilo, mohl by z toho vytěžit i několik set pracovních hodin.

	Počítal s tím, že Christině ta zpráva určitě udělá radost. Oslaví to spolu. Možná to z ní vyžene ty protivné nálady, jež v poslední době mívá. Čelit ženským hormonům je někdy skutečné peklo.

	Vytáhl plechovku piva z ledničky a otevřel ji. Jakmile se to děcko narodí, přesvědčí Christinu, aby najala chůvu a vrátila se co nejdříve do práce.

	Práce jí svědčila. Patřila k typu žen, které se touží zavděčit. Když člověk udrží jejich pozornost u jednotlivých stromů, tak si temného lesa, jenž jim nahání hrůzu, ani nevšimnou.

	Christinina činorodost byla chvályhodná. Piplavá práce s ošetřováním stromů, jako je mýcení proutí kolem kmenů, prořezávání korun, odstraňování suchých větví – to vše ji těšilo. Ke štěstí jí stačilo, že jí Dooher na sklonku dne práci pochválil a dal jí instrukce, co je třeba udělat následujícího dne. A návdavkem ho ještě milovala za to, že se na ni spoléhal. Poskytoval jí pocit důležitosti, potřebnosti, naplněnosti.

	Věděl, že je schopen dát to mezi nimi zase do pořádku. Byť i pouhá její fyzická dokonalost mu stála za to. On si tuto ženu zasloužil. Byla ztělesněním jeho představ.

	Nezbývá než vydržet trable několika příštích měsíců. Až se Christina vrátí do práce, bude to lepší. Získá ji zpět.

	Dnešní slibné pracovní setkání je znamením, že se věci začínají obracet k lepšímu. Dokonce během něj nepadla ani jedna narážka na loňský proces. Minulost se konečně přestávala jevit aktuální. Tak to má také být.

	Už bylo načase.

	Kam ale mohla jít?

	Vzal do ruky orosenou plechovku piva a znovu se napil. Pak otevřel krabici čokoládových sušenek.

	Na mramorové kuchyňské desce ležela došlá pošta. Zběžně ji prošel. Většinou to byly účty a reklamní letáky.

	Zvonění telefonu. No konečně. To je ona.

	„Prosím?“

	„To jsem já, Irene.“ Christinina matka. Kontroluje, co je nového. „Jak se máte?“

	„Skvěle,“ odpověděl. „A jak vy?“

	Má se výborně. Billovi se daří také dobře. Svět je úžasné místo. Markova firma prosperuje. Ne, počasí se opět zkazilo. Možná by společně s Christinou měli zajet dolů do Ojai trochu se prohřát. Před chvílí vyrazila na nákupy. Ano, vyřídí jí, že volala máma. Určitě jí řekne, aby ještě dnes zavolala.

	Natáhl se pro malý zelený zápisník na vzkazy ležící vedle telefonu a odtrhl z něj vrchní list, na nějž si Christina poznamenala nějaké telefonní číslo.

	Strčil do pusy poslední hrst sušenek, spláchl ji pivem a šel se nahoru převléci do něčeho pohodlnějšího.

	Proboha, takový velký dům. Teď ještě navíc nově zařízený – samozřejmě kvůli Christině. Sama se na tom podílela. Jen více stromů do její péče. Nezbylo zde zhola nic, co by mohlo připomínat Sheilu.

	Nahlédl do knihovny, prošel halou a vystoupal nahoru po točitých schodech. U dveří ložnice se zastavil, rozsvítil světlo a zůstal tiše stát.

	Stejně jako když vstoupil do domu i zde měl divný pocit. Cosi tu nehrálo.

	Z vršku prádelníku zmizely všechny Christininy cetky – jejich svatební fotka, fotografie jejích rodičů, malá krabička na šperky, Christinou tolik ceněná sbírka vyřezávaných pečetidel, parfémy.

	Co to sakra…

	Prudce vytáhl horní zásuvku, kde měla Christina své spodní prádlo. Pak druhou, třetí…

	Prázdné, nebo alespoň téměř prázdné.

	Dost prázdné, aby…

	Otočil se a namířil si to do koupelny. Její zubní kartáček byl pryč. Hřeben a kartáč také. Počkat, počkat, jen klid…

	Určitě odjela do porodnice. Možná se mu pokoušela dovolat, ale pokud se tam chtěla dopravit sama a ne sanitkou, neměla moc času. To bude ono.

	Radiotelefon měl však dnes přece stále při sobě. Kdyby chtěla, dovolala by se. I když…

	Šel se podívat dolů do komory v hale. Malý kufřík zmizel také. Byly v něm všechny věci, které pro ni do porodnice pořídili. Je to v pořádku, pomyslel si. Přišly na ni porodní bolesti. Zavolá do porodnice, nebo tam rovnou zajede.

	Jeho pozornost však upoutalo ještě cosi jiného – kde je velký kufr?

	Vrhl se k telefonu a zavolal na porodnické oddělení do St. Mary’s Hospital, jestli ji dnes přijali. Ne. Nechtělo se mu přijmout jiné vysvětlení. Christina určitě rodí. Namátkou zkusil ještě další porodnice – Shrinerovu kliniku, Fakultní nemocnici kalifornské univerzity.

	Vyťukal číslo na telefonním displeji. Opět hlas Irene Carrerové. Rozmyslel si to a zavěsil. Vždyť s ní před chvíli mluvil, nic nevěděla. Kdyby Christina rodila a nepodařilo se jí dovolat jemu, byla by zavolala alespoň své matce.

	Opustila ho. Telefonní číslo na lepicím papírku z telefonního zápisníku! Bylo napsáno Christininou rukou. Třeba ho nasměruje, kde hledat. Vytočil čísla a zaposlouchal se do zprávy na záznamníku.

	Wes Farrell.

	Tak dobře. Jen klid, říkal si. Jen klid. Musí přemýšlet. Nemůže to být dlouho, co odešla. Takže určitě není příliš daleko. Navíc matce ještě nic neřekla, to znamená, že je pořád tady, v San Francisku.

	Určitě mu ještě zavolá. Bude chtít, aby ji přesvědčoval, že se má vrátit zpátky.

	Ne, to není její styl.

	Bude ji muset najít a přivést zpět. Čeká jeho dítě, sakra. Nemůže jen tak odejít. Od Marka Doohera se neodchází. On něco takového prostě nepřipustí.

	Zjistila si sice číslo Wese Farrella, ale nevolala mu. Alespoň ne z tohoto telefonu. Ověřil si to tím, že zmáčkl opakovanou volbu čísla.

	On na to přijde. Poslední předchozí hovor z tohoto telefonu byl určený její matce. S tou však právě mluvil. Jestliže ona o ničem neví, tak co se potom děje? A jak se k tomu připletl Farrell?

	Jestliže Christina není v porodnici – a měl by už konečně sám před sebou připustit, že není – pak nejspíš skutečně vyhledala Farrella. Zřejmě ve snaze získat spojence. Proti němu – Dooherovi.

	Vyťukal znovu Farrellovo číslo. Když odezněla úvodní zpráva na záznamníku, promluvil klidným hlasem: „Nazdar Wesi, to jsem já, tvůj starý kamarád, Mark Dooher. Prosím tě, zavolej mi, jakmile dostaneš tuhle zprávu. Volám kvůli Christině. Pokud je někde v porodnici a ty o tom něco víš, dej mi, prosím, vědět. Mám o ni hrozný strach.“

	Opatrně zavěsil, aby sluchátkem nenarazil na vidlici. Pak zůstal nehybně sedět na vysoké kuchyňské židli.

	Zase ten věčný smolař Farrell. Cožpak ještě nepochopil, že jemu, Marku Dooherovi, je lepší neplést se do cesty? Jakékoliv střetnutí mezi nimi dvěma pro něj přece musí dopadnout katastrofálně. Vždycky tomu tak bylo a bude tomu tak i v tomto případě.

	Christina Farrellovi a Glitskymu nelhala – neměla nejmenší ponětí, co bude dělat Věděla jistě jen jedno: Musí odejít od Marka. Musí chránit dítě.

	Rozhodla se ale, že zůstane poblíž svého doktora Jesse Yamagiho. Pokud bude dítě rodit on, proběhne porod v pořádku.

	Ubytovala se v motelu na Nineteenth Avenue poblíž parku Golden Gate, tedy nedaleko nemocnice. Byla vyčerpaná, ale věci viděla jasně. Její pokročilé těhotenství jí nedovolovalo podniknout cestu k rodičům do Ojai ani nikam jinam. Psychické vypětí způsobilo, že se u ní začínaly objevovat kontrakce.

	Představa, že by nyní měla konfrontovat rodiče s další ze svých proher, ji děsila snad ještě více než prohra sama. Předtím, než jim vše popravdě řekne, bude si pro ně muset vymyslet nějakou přijatelnější verzi. I tak to bude hodně těžké. Věděla, že to bude muset řešit. Ale ne teď. Později.

	Uvědomila si, že jí schází potřebná telefonní čísla. Telefon do bytu Samanty a Wese, nebyl v telefonním seznamu. Číslo do Farrellovy kanceláře si zjistila přes informace a nahrála mu vzkaz na záznamník. Byl večer a v krizovém centru už také nikdo nebyl. Vzkaz nenechala.

	Kontrakce byly nepravidelné, ale neustávaly. Vlezla si do postele, pustila si televizi a zabalila se do přikrývek.
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	[image: Image]arrellovi se podařilo zastihnout Glitskyho v kanceláři až na sklonku dne. Chtěl mu říci, že si vzpomněl na něco, o čem Abe nevěděl. Nevyplynulo to sice z Trangova spisu, ale mohlo to být důležité. Týkalo se to Jima Flahertyho.

	Od té doby, co se Glitsky stal poručíkem, naučil se, že obcházení zaběhaných postupů přináší smůlu. Nic nebylo důležitější než důvěryhodnost. Pokud Abe z titulu své funkce vedoucího oddělení vražd požádal státního žalobce telefonicky o schůzku, muselo být státnímu žalobci jasné, že mu Abe nechce prodat tikety na bingo.

	Glitsky nejprve probral Farrellovu informaci se šéfem policie Danem Rigbym, který mu řekl, že pokud státní žalobce bude přesvědčen o tom, že má tato záležitost naději na úspěch, on Glitskymu rozhodně v této věci bránit nebude. Teprve pak zavolal Abe sanfranciskému státnímu žalobci.

	Z tohoto důvodu povečeřel s chlapci a s Ritou co nejrychleji a spěchal zpátky do města, přestože byl pátek večer. Do kanceláře nového okresního státního zástupce Alana Restona vešel doprovázen Paulem Thieuem. (Chrise Lockeho, jenž byl v úřadě během procesu s Dooherem, zastřelili během jedné z přestřelek při letních rasistických nepokojích.)

	Glitsky se musel Restonovi obdivovat. Tento asi pětatřicetiletý černoch byl stejně jako Locke především politik, ovšem na rozdíl od svého předchůdce dostal již do vězení celkem působivý počet zločinců.

	Restonův obličej se podobal černému mramoru. Měl hladkou tvář bez výraznějších záhybů, kterou lemovalo nakrátko zastřižené afro. Překvapivá pestrobarevnost jeho kravaty dalece převyšovala možnosti celého Glitskyho šatníku, zrovna tak jako cena Restonova obleku přesahovala výši Glitskyho týdenního platu. Nicméně, byl to muž na svém místě, a proto mu byl Glitsky ochoten jeho módní výstřelky prominout.

	Potřásli si rukama. Politikova paměť se briskně rozvzpomněla na jmého Paula Thieua. Vzápětí jim byly nabídnuty židle před Restonovým pracovním stolem. Reston obešel stůl a rovněž se posadil. Dal najevo, že po krátkém přátelském uvítání míní rychle přejít k věci. „Tak co máte?“

	„Jak dalece jste obeznámen s případem Marka Doohera?“

	Reston se během procesu nezdržoval v San Francisku, znal proto případ jen v matných obrysech. Bylo tedy nutné, aby Glitsky nejdříve shrnul fakta. Reston pozorně naslouchal, ruce s propletenými prsty opřené o stůl, jediným pohybem byl pohyb jeho palců. Když Glitsky domluvil, počkal ještě pár vteřin, aby se ujistil, že je to opravdu konec a pak teprve promluvil. „Proč jste s tím ale přišli za mnou?“

	Paul Thieu to již nevydržel. „Dooher nebyl nikdy obviněn z Trangovy vraždy. Locke nás z případu odvolal a Thomasino o něm zakázal během procesu jakoukoliv zmínku.“

	Reston vypadal zmateně. „Kdo je to Trang?“

	„Ještě počkej, Paule.“ Zabrzdil svého podřízeného Glitsky. „Jedná se o to, že ten člověk je několikanásobný vrah. A já se bojím, že bude vraždit znovu.“ Reston zůstal klidný. „Dobře, stačí se tedy držet běžného postupu. Počkat, až to udělá, a shromáždit důkazy, které nám laskavě zanechá, ne?“

	„Jistě, pane, takový je běžný postup.“

	Reston rozevřel ruce dlaněmi vzhůru. „Nuže?“

	„Tím se ovšem dostáváme zpátky k Viktoru Trangovi.“ Tady se Glitsky otočil k Paulovi. „Dobře, Paule, začni.“

	Paul vyrazil jako teriér právě puštěný z vodítka. Ani ne za pět minut popsal detailně smrt Viktora Tranga, arcidiecézí navrhované odškodné, poznámky v počítačovém diáři, Trangovu matku, Trangovu přítelkyni, Doohera, bajonet z Vietnamu, zvyk otírání ostří, radiotelefon…

	Glitsky ho musel opět zastavit. Paul ve spěchu poskytl státnímu zástupci příliš mnoho informací najednou. Restonův pohled začal vypadat rozostřeně. „Nemáme sice žádný přímý důkaz, ale těch nepřímých je až až. Dooher mohl být obžalován, ale Locke to nedovolil.“

	„Proč ne?“

	„Myslím, že to udělal na žádost arcibiskupa.“

	Reston se zamračil. „Chtete tvrdit, že Chris Locke úmyslně bránil vyšetřování vraždy? To je dosti vážné obvinění, Abe, obzvlášť týká-li někoho, kdo se už nemůže bránit.“

	Taková reakce se dala předpokládat, proto byl na ni Glitsky dobře připraven. „Locke řekl Rigbymu“ – tedy šéfovi policie – „že bez přímých důkazů nebude proti Dooherovi podávat žalobu. Požadoval bajonet, jednoho nebo raději dva očité svědky, vlákna z oblečení a tak podobně.“

	Takové formulaci byl již Reston přístupný. „Prostě pokud by došlo na proces, chtěl ho vyhrát. Na tom není nic špatného.“

	„Jistě že ne. Vždyť nakonec jsme také získali soudní příkaz a mohli jsme prohledat Dooherův byt a kancelář. Ale nic jsme nenašli.“

	Reston zavrtěl hlavou. „Obávám se, že nechápu, kam míříte. Máte nějaké nové důkazy?“

	Thieu, neschopen jen tak pasivně sedět, vyhrkl: „Flaherty. Arcibiskup.“

	„Co je s ním?“

	Glitsky: „Byl to on, kdo přesvědčil Lockeho, aby Dooher nebyl obžalován z vraždy Viktora Tranga. A na jeho popud bylo také vydáno rozhodnutí, že Trangova vražda nesmí být během procesu zmiňována. Dnes jsem mluvil s Dooherovým bývalým obhájcem Wesem Farrellem…“

	„Se zástupcem obhajoby?“

	„Je to rozumný člověk. S Dooherem se již nestýká. Řekl mi, že Flaherty jim na poslední chvíli odmítl svědčit ve věci Dooherova charakteru. To znamená, že musel na něco přijít.“

	„Vy myslíte…“

	„Na to bych právě chtěl přijít. Akorát že jsme si s Flahertym nepadli zrovna do oka. Jinak bych se ho byl zeptal sám. Po procesu utnul s Dooherovou společností veškeré kontakty. Přitom by se dalo očekávat, že bude mezi prvními, kteří mu půjdou blahopřát. Namísto toho se ho zbavil.“

	„To mne zajímá. Pokračujte.“

	„Já nic víc nevím. Budete se muset zeptat Flahertyho.“

	„Na co?“

	„Na to, proč už nejsou s Dooherem kamarádi.“

	„A dál?“

	„Pak budeme vědět alespoň něco. Získáme nové důkazy. Obnovíme vyšetřování. Přinesli jsme vám ukázat všechny Dooherovy spisy. Můžete se na ně podívat. Nějaký Chas Brown…“

	Reston zvedl ruku. „Podívám se na to.“

	„Výborně. My se zatím poohlédneme po něčem, co by nám mohlo pomoci. Nejlepší by bylo dát Doohera na pár dní do vazby. Jeden nebo dva životy bychom tím mohli zachránit.“

	„Čí?“

	„Nevím. Možná jeho nové ženy. Mám takový pocit, že od něho chce odejít. Jakmile to udělá, dají se věci do pohybu.“

	„Ochrana životů není naše práce, Abe.“

	„To vím až moc dobře, Alane. Ale nemohli bychom projednou udělat výjimku?“

	„Chcete ho dostat za každou cenu, co? Máte s ním nějaký osobní spor?“

	I tuto písničku slyšel již Glitsky zpívat. „Chci využít příležitosti a zneškodnit nebezpečného vraha zákonnou cestou. Tento případ je obzvláště komplikovaný, a přál bych si, aby se nám ho konečně podařilo uzavřít. O nic víc nejde. Nic osobního v tom není.“

	Reston chvíli uvažoval. „To je velmi dobrá odpověď.“ Čímž naznačil, že Glitskymu nevěří. Nicméně přikývl. „Dobře. Zavolám Flahertymu. Uvidíme, co se dozvím.“

	Netrvalo dlouho a bylo po všem.

	Glitsky s Thieuem právě uvažovali o výhodách zatčení provedeného bez soudního příkazu – zákon umožňoval předběžné zadržení podezřelého ještě předtím, než byl vydán příkaz magistrátního soudu. Oba se víceméně shodli, že v Dooherově případě by to nebylo nejlepší řešení. Těžko by se jim potom prokazovalo, že Dooher měl v úmyslu uprchnout před spravedlností. Nespáchal žádný nový zločin. Kdyby ho Glitsky s Thieuem jen tak zničehonic zadrželi, riskovali by obvinění z neoprávněného zatčení a ze zneužití policejní moci Telefon na Glitskyho stole zazvonil. „Glitsky,“ ohlásil se.

	Jakmile zavěsil, přetlumočil Thieuemu obsah Restonova telefonátu. „Flaherty mu řekl, že nemá žádné osobní povědomí o tom, že by Dooher spáchal nějaký zločin. Prý to řekl velmi důrazně. Nicméně pokud se objeví nějaký důkaz, máme zahájit důsledné šetření.“

	Thieu se pousmál. „Tak co vy na to? Pustíme se do toho, ne?“

	V deset hodin osmnáct minut seděla Samanta s nohama na stole, pohupovala se ve svém oblíbeném křesle a poslouchala politický komentář Ala Frankena. Intervaly mezi jednotlivými záchvaty jejího smíchu většinou nepřesahovaly dvě minuty. Bart spal pod stolem a Wes se snažil soustředit na Trangův spis. Doufal, že by v něm přece jen mohl něco najít.

	Ozval se zvonek u dveří. Bart vstal a krátce zaštěkal. Wes se podíval na Samantu. „Není už trochu pozdě?“

	„Nechci s nikým mluvit,“ reagovala Samanta.

	„Ani já ne.“

	Zavřel Trangovy materiály a vstal. Po cestě ještě láskyplně zatahal Samantu za palec, pak sešel po schodech dolů a rozsvítil venkovní světlo.

	Polovinu vchodových dveří tvořilo tlusté matné sklo. Za ním se rýsovala mužská silueta. Farrella zachvátila neblahá předtucha. „Kdo je tam?“ zeptal se.

	„Mark Dooher.“

	Potevřel dveře, ale ruku z kliky nesundal. Při pohledu na Doohera stojícího na jeho prahu mu vyschlo v ústech.

	Proklínal své fyzické reakce. Srdce mu začalo zrychleně bít. „Co chceš?“

	„To není zrovna přátelské přivítání, Wesi. Proč se mě třeba nezeptáš: Jak se ti daří? nebo Dlouho jsme se neviděli. Co jsi celou tu dobu dělal?“ Když Farrell neodpovídal, přerušil Dooher ticho sám. „Hledám svoji ženu. Je tady?“

	„Ne. Proč by tady měla být?“

	„Dnes ti volala.“ Nebyla to otázka. „Ty ses s ní viděl. Myslím, že víš, kde je.“

	„Nemám ponětí.“

	V Dooherových očích se objevil chlad. „Myslím, že je tady.“

	Seshora ze schodů se ozval Samantin hlas. „Kdo to je, Wesi?“

	Dooherovy oči se zúžily. Naklonil hlavu. Oči pátravě zkoumaly směr, odkud hlas vyšel. „Tak konečně sis někoho našel, co? Je pěkná?“

	„Jdi pryč, Marku. Kde je Christina, nevím. Nevěděl jsem, že od tebe chce odejít, ale nedivím se jí. Měla dnes možnost seznámit se s případem Viktora Tranga. Myslím, že jí to trochu vzalo dech.“ Pak se otočil a zavolal na Samantu. „To je Mark Dooher.“

	„Takže ona s tebou přece jen mluvila?“

	Taková pošetilost! Zase se prořekl. Měl by si uvědomit, s kým mluví. „Jak jsi zjistil, kde bydlím?“

	Blahosklonný úsměv. „Díky Parkers Directory.“

	Bože, bože, zalitoval Wes. Agentura Parkers Dircctory vydávala každoročně seznam právníků pro přehled ostatní právnické komunity. Když mu zaslali formulář pro letošní výtisk, neměl ještě svoji kancelář, a tak uvedl svoji adresu na Buena Vista. Nechtěl přijít o klienty.

	„Jak mohl být tak hloupý?“

	Samanta mu položila ruku na záda. Ani si nevšiml, že sešla dolů. Dooherovy otázky pokračovaly: „A co říkala Christina? O čem jste spolu mluvili?“

	„Probírali jsme ceny sójových bobů na burze. Krizi vepřového masa. Jacka Rozparovače a další známé vrahy.“

	Dooher se opřel rukou o dveře. „Koukám, že jsi neztratil svůj starý humor, Wesi.“ Nečekaně prudce udeřil zápěstím do skleněné výplně dveří. „Kde je?“ Další úder. Ještě hlasitější. „Kde ksakru je?“

	Samanta se bleskurychle protáhla kolem Wese a tlakem těla dveře přibouchla. Vzápětí otočila vrchním zámkem. „Vypadněte odtud!“ zaječela skrze zavřené dveře.

	Bart se pustil do zuřivého štěkotu a Wes ho musel přitáhnout za obojek k sobě, aby ho uklidnil. Když opět vzhlédl, stín za sklem byl již pryč. Samanta stála opřená o boční zeď. „Omlouvám se,“ řekla. „Nechtěla jsem…“

	„Ne, to je v pořádku. Hlavně že už je pryč. Udělala jsi dobře.“

	Přistoupila k němu a nechala se obejmout. „Co chtěl?“

	„Christina od něj odešla. Myslel si, že vím, kde je.“

	„Doufám, že sem už nikdy nepřijde.“

	„Taky doufám.“ Společně, zaklesnuti do sebe, vyšli nahoru po schodech. „Nemusíš mít strach,“ řekl Wes. „Hledal jenom ji.“

	„Ale já mám strach. Nemusel sem chodit. Mohl ti zítra zavolat do práce.“ Wes se zamyslel. „Nemyslím, že by mi chtěl něco udělat. Nepředstavuji pro něj žádné nebezpečí.“

	„Ale tohle byla hrozba. Chtěl ti vyhrožovat, proto sem přišel.“

	„To si nemyslím. Proč by to dělal?“

	„Protože jsi Christině poradil, aby od něj odešla.“

	„To není pravda. Rozhodla se sama.“

	„Ano, rozhodla se sama poté, co jsi s ní mluvil ty. To je vlastně totéž.“

	Wes zavrtěl hlavou. „To není totéž.“

	Podívala se mu upřeně do očí. „Wesi, prosím tě, slib mi něco, ano? Dříve sis také myslel, že ho znáš. Vzpomínáš? Nesmíš na to zapomenout. Prosím.“ Políbil ji. „Dobře, nezapomenu.“

	Ravenwoodská čtvrť v noci.

	Glitsky vyčkával v polosesuté pozici za volantem služebního auta. Potkávací světla zhasl, ale motor nechal běžet. Topení měl zapnuté. Oběma rukama svíral objemný papírový pohárek s čímsi, co bylo dříve teplým čajem. Okénko na své straně měl pootevřené na škvíru prstu.

	Dooherův dům naproti přes ulici se střídavě nořil a vynořoval z mlhy. Před patnácti minutami zaklepal Glitsky na vstupní dveře a pak se opět vrátil do auta.

	Přemýšlel o Flahertym. Litoval, že se tenkrát při výslechu nechoval diplomatičtěji. Znovu si však uvědomil důvody, proč tehdy jednal tímto způsobem. Odchodem Flo se v něm cosi zlomilo. Rozčiloval se i na lidi, kteří mu chtěli pomoci. Kolik lidí si jen tehdy znepřátelil. Nebyl schopen dělat svoji práci pořádně.

	Lexus vjel na příjezdovou cestu. Glitsky vystoupil z auta a ke vstupním dveřím dorazil přibližně ve stejné chvíli, kdy se vzadu v domě rozsvítilo světlo. Zmáčkl zvonek u dveří a ozvalo se osm tónů známé melodie: Bože, přijmi naše díky.

	Uvnitř se rozsvítilo další, světlo. Pak se rozsvítila i lucerna nad vchodem. Sotva Dooher otevřel dveře, položil Glitsky nohu mezi veřej. „Myslel jsem si, že by vás mohlo zajímat, že jsme znovu obnovili vyšetřování vraždy Viktora Tranga. Rád bych vám dal příležitost přiznat se nyní. Nám všem by to ušetřilo mnoho času a námahy.“

	„Nechte mě být. Nemáte právo.“ Dooher chtěl zavřít dveře, ale nešlo to. Glitsky mu měl ještě co říct. „Už jednou jste byl souzen. Víte moc dobře, co to člověku udělá s životem. Pochybuji, že byste tím chtěl procházet znovu. A vsadil bych se, že tentokrát byste kauci nedostal. A já se málokdy spletu.“

	„Co po mně, proboha, chcete?“

	„Jen to, co jsem vám právě řekl.“

	„Máte soudní příkaz? Protože jestli nemáte, tak vás žádám, abyste opustil můj pozemek.“

	Glitsky stáhl nohu zpět. „Chápu to tak, že přiznání nebude. Musím vás ale upozornit, že děláte chybu.“

	Dooher znechuceně zavřel dveře a zhasl světlo nad vchodem. Glitsky se přinutil k odchodu. Jeho možnosti pátečního večerního povyražení byly vyčerpány. Byl čas jít domů. Ve chvíli, když sestoupil z posledního schodu patia, světlo se znovu rozsvítilo. Ozval se zvuk otvíraných dveří a strohý hlas: „Glitsky?“ Pohybem ruky se ujistil, že jeho osmatřicítka je stále na svém místě. Lepší je být opatrný. Pootočil se bokem ke dveřím. Dooher stál před domem. „To jste byl vy, kdo donesl Trangův spis k Farrellovi?“

	„Požádal o něj tak mile, že jsem mu to těžko mohl odmítnout.“

	„A moji ženu jste neviděl?“

	„Víte, Marku, v mé práci platí jedna zásada. Jsem to já, kdo klade otázky. Pokud chcete mluvit o Viktoru Trangovi, budu vás beze všeho poslouchat třeba celou noc. Ale pokud jde o vaši ženu, nemám, co bych vám řekl.“

	„Viděl jste ji. U Farrella. Víte, kde teď je?“

	„Další otázka, která se týká vaší ženy.“ Glitsky zamlaskal. „A to jsem si myslel, že mluvím jasně.“ Pokrčil rameny. „Je to sice příjemné, povídat si s vámi, ale obávám se, že budu muset jít. Nemám totiž soudní příkaz a bylo mi řečeno, že musím opustit pozemek. Ledaže byste změnil názor a pozval mě dovnitř?“ Téměř se zdálo, že Dooherovi se celá situace líbí. „Víte, Glitsky, že jste skoro tak legrační jako můj přítel Wes? Musím říct, že je to něco, co na lidech obdivuji. Ale měl byste již pochopit, že na mě nemáte. Přiznejte si, že na svoji práci nestačíte. Koneckonců, jste černoch, ve vašem případě je to asi jedno. Předpokládám, že ve skutečnosti nemusíte vykazovat žádné výsledky, nebo se snad pletu?“

	„Přijde na to,“ odpověděl Glitsky. Cítil, jak se mu jizva na obličeji stahuje. „Abyste nebyl překvapený.“

	„Ano, jistě, děláte, co můžete. Jdete do toho vždy s plným nasazením, že?

	V Sheilině případě to bylo určitě také tak. Nebo ne? To přece nemohl být váš maximální výkon?“ Dooher se o několik kroků přiblížil ke Glitskymu. Tiše napodobil Glitskyho mlasknutí. „No ano, už vím. Tenkrát vám přece zemřela manželka. Muselo to být pro vás velmi těžké období. Tím by se dalo vysvětlit, proč se vám celé to vyšetřování tak trochu rozsypalo pod rukama. Proč se všechno, na co jste sáhl…“ Dooherův hlas zdrsněl. „… proměnilo v tak naprostou ztrátu času. Zlomil vás ten zármutek. Ach, to je smutné. Jistě, to je ten důvod. Proto jste byl tak neschopný, nemám pravdu? Člověk se vždycky dobere příčiny, pokud ji opravdu usilovně hledá. Zajímalo by mě, z jakého důvodu selžete tentokrát.“

	„Bude mi potěšením na to přijít.“ Glitsky se nemínil nechat vyprovokovat. Jeho srdci udělalo dobře vidět tohoto muže poprvé v jeho pravé podobě. Otočil se k odchodu. Pak se ještě na chvíli zastavil a ohlédl se přes rameno na Doohera. „Přeji hodně štěstí při pátrání po vaší ženě. Nejde mi do hlavy, jak vás jen mohla opustit.“

	Dooher nemohl usnout. Pořád se v myšlenkách musel vracet k Farrellovi.

	Hodnota člověka spočívá v tom, jak dalece dokáže světu vnutit svoji vůli. Takový je zákon výhry. Velké riziko, velká odměna. A Mark Dooher neznal v tomto směru sobě rovného. Vyhrál nad všemi. Porazil Glitskyho, Farrella, vyzrál na celý ten systém. A získal ženu, kterou chtěl. Dokonalou, krásnou. Proč by se teď měl cítit vinen? Takovými pitomostmi ať se zabývá ten, komu vyhovuje hrát roli ovce.

	Farrell mu nešel z hlavy. Ten ubožák, který sám nikdy nic nedokázal, využil příležitosti, jak proti němu Christinu poštvat. Schválně ho v jejích očích očernil, a tím docílil, aby od něj odešla. Sebral mu to, co si on vydobyl.

	Nahý bloumal po ohromném prázdném domě. Pracovna. Kuchyň. Obývací pokoj, kde šoustal Wesovu ženu.

	Zajímalo ho, jestli to Wes ví. Možná by mu to měl říct.

	Venku mrzlo. Ale jemu se to líbilo. Půlnoční procházka kolem domu, jen tak – bez šatů. Byl nedotknutelný. Může si dělat, co se mu zlíbí.

	Otevřel garáž. Jeho M-16 ležela ve své skrýši nahoře za policí s nářadím. Sundal ji dolů, rozbalil látku, odstranil uzávěr a zkontroloval hlaveň. Pomalu v něm dozrával nápad.

	Ale ne. Použít zbraň není bezpečné. Zbraň se dá vystopovat. Odložil pušku na stůl s nářadím, vzal do ruky páčidlo a potěžkal ho.

	Byly to pochybnosti, kvůli nimž nemohl usnout. Převaloval se v posteli a nechal se sužovat nejistotou o tom, kým je. Jako by mu kdosi našeptával, že tam, kde teď je, ho dostaly lži, chtíč a to, že vraždil. Páchal smrtelné hříchy. A teď musí pykat. Proto ho opustila Christina. Je to trest.

	Možná si to zaslouží.

	„Do háje.“

	Prudce se otřásl. Měl pocit, jako by se v něm uvolnila jakási spirála. Udeřil páčidlem o pult s nářadím a rozbil přitom několik sklenic s hřebíky a šrouby. Skleněné střepy zasypaly pracovní desku, nářadí a odloženou zbraň.

	Za to všechno může Farrell. To on vrátil Glitskyho do hry, přestože již bylo dávno po všem. Jemu se podařilo přesvědčit Christinu, aby Doohera opustila.

	Ten pokryteckej podlej hajzl. Nýmand, který to nikdy nikam nedotáhl, naivní pitomec věřící ve fair play a lidskou dobrotu. S kým se chce srovnávat? Oproti velkým mužů, jež kdy kráčeli po této planetě, je to jen bezvýznamný hmyz. Jak se vůbec odvažuje soudit skutky Marka Doohera?

	Ale vyšlo to jasně najevo: Farrell nebude mít klid, dokud se mu nepodaří srazit Doohera na svoji úroveň.

	Bylo načase dát mu lekci. Ukázat mu, kam patří. Jaké je jeho místo a kdo tady určuje pravidla.

	Dooher nebude dál něco podobného trpět. Zjedná nápravu. Rychlou a efektivní. Do svých záležitostí si nenechá zasahovat.

	Vezme si zpět, co mu náleží.
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	[image: Image]iane Priceová sloužila v centru každé úterý večer a v sobotu dopoledne. Ráno v osm čtyřicet pět zazvonil telefon. Vzala ho. „Potřebovala bych telefon Samanty Duncanové.“

	„Omlouvám se,“ odpověděla Diane. „Po telefonu vám její číslo dát nemohu. Mohla bych jí ale zavolat a ona se s vámi spojí.“

	Z povzdechu, který se ze sluchátka ozval, zaznělo zoufalství. „Byla jsem vzhůru skoro celou noc a začínám mít… no, to je jedno. Kdybyste byla tak laskavá a řekla jí, aby mi hned zavolala.“ Nadiktovala Dianě telefon do motelu a číslo pokoje.

	„A s kým má Samanta chtít mluvit?“

	Následovalo dlouhé zaváhání. „Tady Christina Carrerová.“

	„Vy jste manželka Marka Doohera,“ řekla Diane.

	„Ano.“ Christina neměla nejmenší ponětí, s kým mluví, nevěděla, kdo je Diane. Zauvažovala, zda by se jí měla svěřit, ale pak nápad zavrhla. Jaký by to mělo smysl?

	„Au…“ V telefonu se ozvalo tlumené zaúpění, bylo slyšet, jak žena zrychleně dýchá.

	„Jste v pořádku?“

	Dýchání se zklidnilo. Hlas zněl opět normálně. „Myslím, že začínám rodit. Mohla byste, prosím, zavolat Samantě?“

	„Jistě. Hned jí volám.“

	Irene Carrerová vyšla ven před dům a zamířila k bazénu, kde si její manžel Bill dopřával ranní koupel. Chvíli pozorovala, jak se jeho tělo noří do modrých vlnek, a pak její pohled sklouzl dolů na Ojai – na tu oázu klidu a pořádku.

	Bill se odrazil od okraje bazénu a vracel se k jeho hlubšímu konci. Irene čekala, až svůj ranní rituál dokončí. Nechtěla mu těch pár bezstarostných chvilek předčasně kazit.

	Jejich dcera má opět problémy. Irene právě domluvila po telefonu s Markem. Oznámil jí, že včera k ní nebyl zcela upřímný. Christina prý včera večer vůbec nedorazila domů.

	Zadívala se znovu dolů do poklidného údolí.

	„Co tam dole vidíš?“

	Nevšimla si, že Bill již vylezl z bazénu. Blížil se k ní a za chůze se utíral do ručníku. Usmíval se. Nebylo vyhnutí. Musí mu to říct.

	Sesunul se na jedno z plátěných bazénových křesílek podoben loutce, které někdo přestřihl provázky. Irene pokračovala: „Mark říkal, že mu včera večer volala. Pověděla mu, že prý potřebuje trochu času na přemýšlení. Nechtěla mu prozradit, kde je. Schovává se před ním.“

	Bill se zhluboka nadechl. Jeho pohled bloudil v prostoru mezi ním a jeho ženou. „Vždyť má každou chvíli rodit. Jak to, že se schovává? Proč?“

	Irene přikývla. „Mark tvrdí, že se v posledních týdnech chovala nevyrovnaně. Často střídala nálady, zničehonic se dávala do pláče, všude viděla samé duchy…“

	„Volal, aby se poradil, co má dělat. Zněl dost zničeně.“ Irenin hlas vyskočil o oktávu výš. „Bille, nechápu, proč nám nezavolala.“

	Kéž by na to dokázal odpovědět. Pojede na sever a pokusí se ji najít Bude-li to nutné, pomůže Markovi, i když si ho zatím nijak zvlášť neoblíbil. „Nevím, drahá.“

	„Ale vždyť jim všechno tak vycházelo. Říkala přece…“

	Zavrtěl hlavou, aby ji přerušil. „Nechtěla, abychom to věděli,“ vypravil ze sebe. „Nechtěla nás zklamat.“

	„Myslíš, že nám nechce ani volat?“

	„Zavolá nám.“ Výraz v jeho obličeji však postrádal na přesvědčivosti. „Bille?“ Přistoupila k němu a objala ho. „Vím, na co myslíš, ale v tomhle bychom měli spolupracovat s Markem.“

	Neodpověděl.

	„Je to její manžel. Stále v jejich manželství věří – slyšela jsem to z jeho hlasu. Pokud se nám Christina ozve, musíme jí to říci. Že odchod není vždy nutný. Že se jím nedá všechno řešit.“

	„Nevíme přesně, co ji k tomu vedlo, Irene. Možná ji Mark vmanipuloval do nějaké…“

	Odtáhla se od něho a v očích se jí zablesklo. „Ne! Na to se vymlouvá vždycky a…“

	„V případě Briana o žádnou výmluvu nešlo, Irene. Ten hajzl jí udělal dítě a pak se oženil s jinou. Tomu já neříkám výmluva.“

	„Dobře, ale co Joe Avery? Co ti ostatní muži?“

	„Možná pro ni nebyli dost dobří.“

	Upřeně se na něj zadívala. „Mluvíš jako otec, Bille.“

	„Co tím myslíš? Vždyť jsem její otec.“

	„A pokaždé, když od nějakého muže odešla, byl jsi plný pochopení. Protože oni pro ni nebyli dost dobří. A pokaždé to v jejím srdci zanechalo další jizvu. Ale to nic, tatínek to bebí pofouká.“

	„Irene…“

	„Ne, poslouchej mě. Je jí skoro třicet let. Vybrala si dobrého manžela. Jsem o tom přesvědčena. Je to dobrý člověk.“

	„Já si tím nejsem tak jistý.“

	„Proč?“

	„Protože jinak by od něj neodešla, ne?“

	„Já nevím, proč to udělala. Ale on nám zavolal. Nebije ji, je na ni hodný. Nikdy o něm neřekla jediné špatné slovo. Mark neví, co má dělat. Proto se obrací na nás. To ti nestačí? Není to projev dobré vůle?“ Viděla, že Billovi nejsou její slova příjemná, ale bylo nutné vyslovit to nahlas. „Bille, ona se za něj provdala. Je načase, aby pochopila, že její místo je po boku jejího manžela. Nemůže věčně utíkat k nám. Milujeme ji, ale pokud jí nepomůžeme, nikdy nedospěje. Nikdy nebude žít vlastní život.“

	Stáli proti sobě a mlčky se na sebe dívali. Klidným údolím se nesl křik sojek soupeřících v oblacích. Odněkud z hor k nim dolehla slabá ozvěna štěkajícího kojota.

	Vycházejí z předpokladu, že není člověka, který by nedělal chyby. Jejich záměr je prostý, najít chybu a pomocí ní člověka usvědčit.

	Dooher musel připustit, že i on se dopustil několika chyb.

	I když, objektivně zhodnoceno, v Nguyenově případě neudělal žádnou. Ovšem s Trangem to již tak docela pravda nebyla. Jeden nebo dva malé detaily mu unikly. Například ten radiotelefon. Ale taková věc se přece nedala předpokládat. Nakonec to s Trangem stejně skončilo jen u vyšetřování.

	V případě Sheily ho ale dostali až před soud. Podle objektivních měřítek unikl tedy jen tak tak. Bylo to způsobeno tím, že musel jednat v časové tísni. Musel dostat Averyho co nejdříve do L. A. Kdyby nejednal rychle, riskoval by, že ztratí Christinu. Mohl se objevit někdo jiný a odvést ji z jeho dosahu. Tím by se byl ocitl opět na začátku. Proto zvolil tento postup.

	Nedostatečně vypracovaný plán se mu však vymstil.

	Specifickým problémem bylo samotné použití nože. Bodná zbraň mu dávala pocit jistoty. Člověk přímo cítí, jak z těla vyprchávají poslední známky života. Pozná přesně, kdy nastane konec.

	Ovšem jinak představoval nůž spíše potíže. Bylo to příliš špinavé. Bajonetu se nakonec musel zbavit tak, že jej hodil do moře z goldengateského mostu.

	Zdálo se mu, že tento problém vyřešil, když použil kuchyňský nůž. Ale té práce s krví, rukavicí a předstíraným vloupáním. Příliš komplikované. Málem by ho prozradila vlastní chytrost.

	Od té doby se hodně poučil. V tomto směru byla zkušenost z procesu k nezaplacení. Neexistovalo téměř nic, co by nezanechávalo stopy. Telefon, psané zprávy, věcné důkazy, očití svědkové. A policie měla k dispozici specialisty ze všech oborů.

	Proto tentokrát nic nepodcení. Od samého počátku si dá záležet, aby po sobě nezanechal ani tu nejmenší stopu.

	Glitsky bude vědět. Jak by mohl nevědět? Ale na tom nezáleží, protože jinak bude bezmocný.

	Nezůstane po něm jediná zpráva na záznamníku. V bytě Wese a Samanty nebral nikdo telefony a Dooher vždy zavěsil, jakmile se záznamník zapnul.

	Poté, co včera v noci dospěl k rozhodnutí, spalo se mu již lépe. Nerozhodnost je nemocí břídilů. Předsevzal si, že se vzbudí tak, aby mohl v devět ráno zavolat Christininým rodičům do Ojai. Pokud chce svoji ženu najít, bude k tomu potřebovat její matku Irene.

	Samanta zřejmě nebyla doma. Diane Priceová proto zavolala zpět do motelu a nabídla se Christině, jestli by jí nemohla pomoci sama. „Jak často máte stahy?“ zeptala se.

	„Ještě to není tak časté. Asi po sedmi minutách. V nemocnici mě varovali, že mě nepřijmou, dokud nebudu mít interval dvě nebo tři minuty. Takže mám ještě dost času.“

	„A proč jste v motelu?“ dovolila si Dianě otázku.

	„To je dlouhý příběh.“

	„Je tam s vámi někdo?“

	„Ne.“

	„Nechcete, abych přijela?“

	„Proč byste to dělala?“

	„Pracovala jste přece také tady v centru, ne? Tak jsme vlastně kolegyně. Měly bychom si pomáhat, nemyslíte?“ Vysvětlovat hlubší souvislosti jejich vzájemných vztahů by v dané chvíli bylo podle Diane kontraproduktivní. Ze sluchátka se opět ozval zrychlený dech. Když se ustálil, Diane pokračovala. „Mám za sebou porod dvou vlastních dětí, Christino. Mohla bych vám dělat společnost. Někoho byste u sebe měla mít. Jak se chcete dostat do porodnice?“

	„Nevím.“

	Diane se již rozhodla. „Za deset minut jsem u vás.“

	Christina otevřela dveře motelového pokoje. Žena byla pečlivě oblečená do zimy – v těžkém vlněném kabátě, s ohromnou sportovní brašnou na ramenou a značkovou lyžařskou čepicí nataženou přes husté prošedivělé vlasy. Ale její úsměv působil upřímně a vyzařovala z něj jakási vyrovnaná sebedůvěra, která Christině dodávala pocit klidu. Ženiny oči měly nádhernou šedozelenou barvu.

	Zdála se jí povědomá. „Neznáme se odněkud? Jak víte, že jsem manželka Marka Doohera?“

	Úsměv z tváře nezmizel. Oči působily vševědoucím dojmem. Nejevila snahu vejít z chladu dovnitř do tepla, jako by považovala za vhodné vyjasnit nejprve tyto okolnosti. Dát Christině čas, aby je vstřebala. Možná si pak její přítomnost u sebe nebude přát. Na tom by nebylo nic nepochopitelného. „Samanta říkala, že jste chytrá.“ Natáhla před sebe ruku jako nabídku k podání. „Jsem Diane Priceová. Jsem ráda, že vás konečně poznávám.“
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	[image: Image]ylo dvanáct čtyřicet pět. Wes zvedl telefon po druhém zazvonění. Ze sluchátka se ozval hlas MarkaDoohera: „Volám, abych se ti omluvil.“ Když Wes nic neříkal, Dooher pokračoval: „Byl jsem mimo sebe. Neměl jsem k vám chodit, neměl jsem dělat narážky na tvou přítelkyni.“ Následovala odmlka. „Podívej, Wesi. Christina ode mne utekla. Jsem z toho vedle. Omlouvám se.“

	„Dobře, tak ses omluvil. Díky za zavolání.“

	A zavěsil.

	„To byl náš přítel Mark Dooher,“ oznámil Samantě. „Říkal, že se omlouvá. Řekl jsem mu, že mu za tu poctu děkuju.“

	Samantě naháněla celá záležitost strach, ale odpověděla ve stejném tónu. „To není tak docela přesné. Řekl jsi, že mu děkuješ za zavolání.“

	„Jak by taky ne,“ přikývl Farrell. „Byl to otevřený a plodný rozhovor.“ Zvonění telefonu se ozvalo nanovo.

	„Nezvedej to,“ varovala ho Samanta.

	Ale Wes byl rychlejší.

	„Wesi, prosím tě, nezavěšuj. Jsi tam ještě?“

	„Jo. Co chceš?“

	Slyšel, jak mu Samanta znovu říká, aby zavěsil.

	„Potřebuji s tebou mluvit.“

	„Tak to je dnes tvůj šťastný den. Právě se mnou mluvíš.“

	„Ne, takhle ne. V klidu. Soukromě.“

	Farrellův hlas zůstal bez výrazu. „Dobře, vykážu všechny ty davy lidí za dveře. Tak. Můžeš mluvit. Jsme úplně sami. Buď se mnou mluv teď po telefonu, nebo zavěs. Mně je to jedno.“

	Na Dooherově konci linky zavládlo poměrně dlouhé ticho. Ukončil ho až hluboký povzdech. „Už nemohu…“ Odmlčel se a začal znovu. „Budu potřebovat tvoji pomoc. Právnickou pomoc. Chtěl bych jít na policii.“ Nová pomlka, dostatečně zdůrazňující závažnost prohlášení. „Po telefonu nemohu říct nic bližšího. To doufám chápeš.“

	„Chceš se jít přiznat na policii? Chápu to správně?“

	„Nemám už k telefonům důvěru, Wesi. Klidně sám navrhni místo, ale po telefonu to nejde. Potřebuju se s tebou sejít. Proto volám. Potřebuji tvou pomoc. Já už s tím nemohu žít.“

	The Little Shamrock – bar, ve kterém se Wes se Samantou poprvé setkali. Mlha zahalila svět za okny do neskutečných obrysů. Cypřiše na druhé straně Lincoln Street působily jako přízračné postavy z říše stínů.

	Samanta seděla naproti Wesovi. Držela jeho ruce ve svých dlaních. Ani jeden z nich se zatím nenapil irské kávy, která stála před nimi na stolku.

	Dopoledne na sebe oba navlékli všechno možné a vyrazili na kondiční indiánský běh – rychlou chůzi kombinovanou s během – po trase vedoucí od jejich bydliště až k pláži. Za dva týdny se měl konat každoroční dvanáctikilometrový sanfranciský „maratón“ a Samanta se ho chtěla účastnit i letos. Skladba účastníků závodu byla každoročně velice pestrá: bláznivě oblečení recesisté, obyčejní chodci, nahatí běžci, skupiny vytvářející dlouhé hady… Wes zatím pokušení nechat se ušlapat sedmdesáti osmi tisíci běžci úspěšně vzdoroval. Proti tréninku však nic nenamítal.

	Nicméně téma jejich rozhovoru se běhu netýkalo.

	„Wesi, moc tě prosím, nechoď tam.“

	„Chce se přiznat, Samanto. Potřebuje se poradit, jak při tom má postupovat.“

	„K čemu se chce přiznat?“

	„Nevím. Možná k Trangově vraždě.“

	„Já mu nevěřím.“

	Jakási část Wese však Dooherovi očividně ještě věřila. „Divím se, že mu to trvalo tak dlouho. Zřejmě konečně prohlédl, až když od něj odešla Christina.“

	„Co prohlédl? Že je špatné zabít vlastní ženu? Většině lidí je to jasné od počátku. Na to není třeba žádného ‚prohlédnutí‘.“

	„Říkal, že se mnou potřebuje mluvit, Samanto.“

	„Tak ty opravdu věříš tomu, že se chce k některé z těch vražd přiznat? Že chce jít dobrovolně do vězení?“

	„Možná že žít s pocitem viny je svým způsobem také vězení.“

	„To je sice pěkná úvaha, ale co když se na něho nevztahuje? Třeba vůbec není schopen cítit vinu.“

	„Každý je schopen cítit vinu. Dříve nebo později.“

	„Wesi, poslouchej mě. Lidé se naučí s vinou žít. To přece víš. Vždyť jsi obhajoval kriminálníky, kteří celý život… Některým lidem je vina ukradená. Starají se jedině o to, aby je nikdo nechytil.“

	„Mark není takový. On má svědomí.“

	„Ne, nemá.“

	Farrell zavrtěl hlavou. Byl přesvědčený o své pravdě. „Ty ho neznáš.“

	„To, co o něm vím, mi stačí. Je to vrah.“

	„Nemluvila jsi s ním po telefonu. On moji pomoc potřebuje. Jinak by mě takhle neprosil.“

	„Ať mu pomůže někdo jiný. Zavolej nějakému jinému právníkovi. Zavolej Glitskymu, ten mu pomůže.“

	Přestože jemu samotnému nebylo příliš lehko u srdce, musel se Farrell při té představě pousmát. Stiskl její dlaně ve svých. „Samanto, jak bych mu mohl odepřít pomoc, když ji ode mne žádá? Nemohl bych se pak sám sobě podívat do očí.“

	„To jako mrtvý také nebudeš moct.“

	Znovu zavrtěl hlavou a obrátil oči v sloup. „Přestaň s tím.“

	„Nepodceňuj ho, Wesi. Zabil tři lidi. Proč by nemohl zabít i tebe?“

	„Radši mi vysvětli, proč by mě mel zabíjet.“ Odtáhl ruce od jejích a podíval se na hodinky. „Řekl jsem mu, že tam budu ve tři. Musím už jít.“

	„Prosím tě. Nedělej to. Kvůli mně.“

	Obešel stůl, objal ji kolem ramen a přitiskl ji k sobě. „Samanto, nežádej to po mně. Nechci, aby to mezi námi vyvolalo spor. Člověk, kterého jsem znal celý život, mě prosí o pomoc. Jsem jediný, komu důvěřuje. Není čeho se bát. Miluju tě. Za pár hodin jsem zpátky. Kdybych se měl opozdit, tak zavolám. Nemůže to trvat déle jak dvě hodiny. V půl čtvrté budu už nejspíš doma.“ Vymanila se z jeho objetí. „Ne. Ne!“ Vstala tak prudce, až převrátila stolek. Proběhla barem, rozrazila dvojité dveře a vyběhla ven. Díval se za ní. Ani jednou se neohlédla.

	Doběhla domů. Slzy jí tekly po tvářích. Proto utíkala. Nechtěla použít slzy jako prostředku, kterým by ho přinutila zůstat. Už teď však litovala, že to neudělala.

	Ze stojanu v kuchyni odtrhla papírový ručník a osušila si oči. Všimla si, že kontrolka na záznamníku bliká. Stiskla dačíko a vyslechla si vzkaz Diany Priceové. Oznamoval jí, že Christině Carrerové začaly porodní bolesti.

	Diana vysvětlovala, že jelikož Samantu nezastihla a Teri již na svou směnu v krizovém centru dorazila, odveze nejspíš Christinu do porodnice ona. Jakmile bude vědět víc, zavolá.

	Samanta zírala rozzlobeně na přístroj. „Kde je, Diano? Kam jedete?“

	Ze záznamníku však nevzešla žádná odpověď. Neuměla jí odpovědět ani Teri, které Samanta zavolala do centra.

	Paul Thieu se nacházel v Justičním paláci, v malé místnosti bez oken. Velkou část dopoledne strávil u počítače. Doufal, že se mu podaří objevit nějaká dosud neznámá fakta buď o Viktoru Trangovi, nebo o Chasi Brownovi. Nebo o někom, kdo znal alespoň jednoho z nich. Nevěděl přesně, co hledá, ale považoval za nutné prověřit všechny zdroje informací.

	Avšak doposud – a to přesto, že věnoval hledání již tři hodiny – byla jeho snaha bezvýsledná.

	Rozhodl se proto, že si na chvíli odpočine. Vypnul program a nechal obrazovku ztmavnout. Pokud mu bylo známo, byl v budově jediný, kdo po skončení práce s počítačem, počítač vypínal. Tedy alespoň jeden důvod ke spokojenosti. Spojil prsty za hlavou, zaklonil se a protáhl.

	Načasování.

	Thieův nadřízený, poručík Glitsky, jenž také trávil sobotní dopoledne v práci, zaklepal na rám dveří, vešel dál a posadil se na jednu ze židlí. „Náš plán nevyjde.“ Včerejší střetnutí s Dooherem vnuklo Glitskymu plán, který ještě tétož dne začerstva přednesl Thieuovi. Mladý muž se jím okamžitě nadchl.

	Glitsky mínil využít Farrella coby spojence. Wes měl obnovit své kontakty s Dooherem a, ať již vybaven skrytou vysílačkou nebo i bez ní, vyprovokovat Doohera, aby se v rozhovoru podřekl. Dooherova dosud neprolomitelná ochranná slupka by tak získala vážnou trhlinu.

	Teď však změnil Glitsky na celou věc názor.

	„Proč ne?“

	„Farrell je Dooherův advokát. Cokoliv mu Dooher řekne, je přísně důvěrné.“ Thieu, který již tento aspekt uvážil, měl připravený protiargument „Nevezme si zálohu. Navštíví Doohera jako přítel. Nepůjde o profesní vztah.“ Glitsky to označil za zbožné přání. „Navíc, i kdyby s tím Farrell souhlasil, Dooher může pořád ještě prohlásit, že on byl právník a Farrell klient. Tak jako tak, státní žalobce by to odmítl uznat.“

	Thieu se zamračil. „Zase máte pravdu. Neleze vám to někdy na nervy?“

	„Tak trochu. Ale zdaleka ne tolik jako mým dětem. Ty to dohání přímo k zuřivosti.“ Glitsky se pousmál. „Mohli bychom zkusit ještě jednu věc. Ale nevím, jestli je nějaká šance, aby to vyšlo.“

	„Je to legální?“

	Šokovaný výraz na Glitskyho tváři plně vyjádřil jeho překvapení, jak vůbec Thieu může takový dotaz vyslovit. „Nepůjde o to přinutit ho něco říct, ale udělat.“

	„Co třeba?“

	„Získali jsme v Trangově případě nějaké věcné důkazy? Šaty, bajonet, boty?“

	„Nezískali.“

	„Správně. Co to znamená?“

	Thieu se na okamžik zamyslel. „Nevím. Nechám se poddat.“

	„To znamená, že se těch věcí zbavil. Toho chlapa zabil z bezprostřední blízkosti. Určitě měl šaty od krve. Musel se zbavit všeho, co měl na sobě. Jiná možnost není.“

	Opět zavádějící úvaha, pomyslel si Thieu. „Abe, stalo se to před dvěma roky. Ty věci jsou dávno pryč. Ať již spálené nebo jinak zničené.“

	„Ne jeho rolexky. Ani Sheiliny šperky.“

	Thieu nepřestával vrtět hlavou. Poručíka zřejmě již přemáhá únava. „Sám jste to řekl. Ty hodinky i šperky se ztratily, když byla zavražděna jeho žena. Nemají s Trangem nic společného. To nemůžeme použít Nejspíš skončily někde v zastavárně.“

	„To si nemyslím, Paule. Hledali jsme, kde jsme mohli. Musel se jich zbavit jinak.“

	„Tak jako tak, jsou pryč, ne?“

	„Z reálného světa možná. Ale v paměti je ještě určitě má.“

	Farrell postavil převržený stolek na původní místo. Pak zašel v Shamrocku ještě na toalety a pokusil se umýt irskou kávu z kalhot. Nepočítal s tím, že se Samanta tak rozčílí, ani s tím, že on sám bude tak defenzivní. Oba příliš snadno podléhají emocím.

	Dooher. Příčina všech roztržek, které se mezi nimi kdy objevily.

	Znechucen vyšel z toalet a usedl na jednu z barových stoliček. Rozhodl se, že si dá ještě jedno pivo, aby se před schůzkou s Markem uklidnil. Jeho bývalý přítel bude muset projednou počkat. Objednal si jedno točené a vzal z barového pultu ubrousek, aby vysušil mokré kalhoty.

	Barman se jmenoval Moses McGuire. Věkem se blížil k šedesátce, měl novou ženu a malé dítě. Okolnímu hluku a shonu vytrvale vzdoroval neochvějným klidem. Nedávno mu při softbalu přerazil míček nos – stalo se mu to již asi popáté. Takže nyní zdobil obě jeho oči monokl a bandáž na nose. Během svého „splínového období“ trávil Farrell více času zde s McGuirem než ve svém bytě. Výsledkem bylo, že si oba muži rozuměli téměř beze slov.

	Pivo přistálo na pultu před Farrellem. McGuire k němu přidal laskavý úsměv. „Koukám, že vám to zase klape. Jste jak dvě hrdličky.“

	Farrell si povzdechl. „Naštvala se na mě.“

	„To mi došlo. Zřejmě zcela oprávněně. Ženské mají vždycky pravdu. To je známá věc. Nechápu, proč se s nimi pořád hádáme.“

	Wes se napil. „Já vím.“

	McGuire se odebral vyslyšet naléhavé volání z druhého konce baru. Jeden ze stálých hostů – Tommy – dopil svého čtvrtého ležáka a dno poslední vyprázdněné sklenice ťukalo nervózně o bar.

	Na McGuireho slovech bylo více pravdy, než byl Farrell ochoten připustit. Což samozřejmě ve svém důsledku znamenalo, že nebyl ani schopen docenit závažnost toho, co se mu snažila Samanta říct.

	Mark Dooher byl nebezpečný člověk, který měl své oběti vždy dokonale prostudovány. Věděl, že Trang pracuje sám a že bude ochoten setkat se s ním ve své kanceláři. Znal Sheilu a věděl, že nikdy neodmítne skleničku. Obzvláště ne v případě, vloží-li ji Sheile do ruky on sám. Věděl, že Farrell je idealista, jenž věří v dobro člověka, v ozdravnou moc zpovědi, v odpuštění…

	Stačilo tedy pokynout a Farrell sám ochotně spěchal nastavit hlavu na špalek.
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	[image: Image] tmavými kruhy pod očima a pro něj netypickým strništěm na pobledlé tváři vypadal Dooher více než jen vyčerpaně.

	Na sobě měl prošívaný kabát, starý plstěný klobouk a napůl prošlapané sportovní boty. „Christina přece musela někomu zavolat,“ vyhrkl – na první pohled starostlivý manžel sužovaný strachem o svou drahou polovičku. „Komu mohla volat?“

	„Nevím. Mně nevolala.“

	Dooher vyšel z domu a zavřel za sebou dveře. „K tomu včerejšku – nevím, co mám říct.“

	Farrell mávl rukou. „Ty chceš někam jet?“

	„Musím ti něco ukázat. Vsadím se, že tvému autu ještě pořád nefunguje topení?“

	„Tos uhodl,“ odpověděl Farrell.

	„Tak pojedeme mým. Nemáš nic proti?“

	„Jak chceš.“

	Obešli dům a kolem neblaze proslulého bočního vchodu dorazili k příjezdové cestě. Farrell nervózně přešlapoval před garáží a čekal, až Dooher otevře vrata a vycouvá ven.

	Když se usazoval na místo pro spolujezdce, všiml si, že Dooher má na rukou řidičské rukavice. Na Wesův pátravý pohled reagoval neveselým úsměvem. „Alea acta est, tuším.“

	Kostky jsou vrženy. Oba věděli, k čemu se narážka vztahuje. Tato slova pronesl Julius Caesar ve chvíli, když překročil Rubikon. Pak již neměl na vybranou. Mohl buď získat vládu nad Římem, nebo být popraven jako nepřítel Republiky. Dooher tím chtěl říci, že jakmile učiní přiznání, nebude ho již moci vzít zpět. Zařadil rychlost a auto se dalo do pohybu.

	Dojeli na pobřeží k parku Golden Gate, kde odbočili na Sunset Bouleward. Obvykle byl odtud nádherný výhled na jezero, ale v dnešní mlze se o něčem podobném sotva dalo mluvit. Nebyl téměř žádný provoz. Dooher jel pomalu. Rozpovídal se o minulosti, o společných zážitcích. Farrellova trpělivost byla brzy vyčerpána.

	Netrvalo dlouho a vybuchl. „Nepřišel jsem, abych si s tebou povídal o starých zlatých časech, Marku. Tvrdil jsi, že mi chceš něco ukázat. Nemohl bys mi už konečně říct, o co se jedná?“

	Věčně tajemný Dooher neodpověděl přímo. „Přál bych si, abys pochopil, co se stalo, Wesi. To bych chtěl.“

	„Jenže tvá přání již pro mne dávno nejsou směrodatná. Obávám se, že porozumět tomu, proč jsi udělal to, co jsi udělal, je nad mé síly. Takže s nějakým pochopením nepočítej.“

	Dooher pozoroval upřeně vozovku před sebou. „A co jsem podle tebe udělal?“

	„Zabil jsi Sheilu, Marku. A nejspíš jsi zabil i Viktora Tranga. A Andreho Nguyena. Ale nechtěj po mně, abych to chápal.“

	„Ale co když jsem to neudělal?“

	„Jdi kčertu, Marku. Radši si vystoupím. Zastav.“

	Avšak Dooher jel dál. „Ty si myslíš, že to všechno jsem udělal já?“

	„Jestli všechno, to nevím. Část toho určitě. Koneckonců, sám ses mi po procesů nepřímo přiznal.“

	Dooher vrtěl zamítavě hlavou. „Ne, to jsi mě musel špatně pochopit.“

	„Kruchiál!“

	Dooher pokrčil rameny. Mluvil klidně, uvolněně. „Máš u sebe odposlouchávací zařízení, Wesi? Jak jste se domluvili s Glitskym? Vždyť proto jsi souhlasil, že přijdeš, nemám pravdu? Spolupracuješ s nimi.“

	Farrell měl již Dooherových her plné zuby. „Nemám žádný odposlech, Marku. Přišel jsem, protože jsi mi zavolal. Jsem už, bohužel, takový.“ Odmlčel se. „Vzpomeň si, že jsi volal ty mně, ne já tobě. Tvrdil jsi, že už to dál nevydržíš. Že se potřebuješ někomu svěřit.“

	Dlouhou dobu zůstal Dooher zcela zticha. Auto pomalu projíždělo mlhou. Nakonec si zhluboka povzdechl. „Co mám dělat? Co chceš, abych udělal? Potřebuju získat Christinu zpět.“ V jeho hlase znělo skutečné zoufalství. „Chtěl bych, abys mi odpustil.“

	Farrell požádal Doohera, aby mu zastavil u benzinové stanice poblíž Sloat Bouleward. I když to vypadalo, že se Dooher skutečně hodlá přiznat, bylo jasné, že mu to bude ještě chvíli trvat.

	Vymluvil se, že si potřebuje dojít na záchod, ale nebyla to pravda. Blížila se doba, kdy slíbil Samantě, že přijde domů. Věděl, že to nemůže stihnout. Nechtěl, aby si o něj dělala starosti. Já vím, říkal jsem dvě hodiny, ale přišel jsem pozdě… Proč? Protože jsem si dal ještě jedno pivo… Další hodinu zabrala cesta… Ne, poslouchej, nic mi nehrozí. On je… Samanto! „Je na dně.“ Pomlka, zatímco mluvila ona. „Ano, to vím také. Ne, jsme… Tak ještě asi hodinu… Slibuju.“

	Chtěl jí toho říct víc, ale zavěsila.

	Kontrakce každé čtyři minuty. Dilatace tři centimenty.

	„Tři centimentry? Tak málo? To přece nestačí!“

	Diane seděla vedle Christinina lůžka v jedné z místností pro budoucí rodičky v St. Mary’s Hospital. Držela Christinu za ruku, druhou rukou jí kapesníčkem osušovala čelo. Jess Yamagi – Christinin lékař – kontroloval monitory. Christinina výbuchu si nevšímal. „Všechno probíhá normálně,“ ujistil ji, „ale ještě to bude chvíli trvat.“ Povzbudivě jí poklepal na rameno a pak se otočil k Dianě. „Můžete tady u ní zůstat?“

	Přikývla. „Ano, jistě. Chci tu být až do porodu.“

	„Přinesla jste si nějakou hudbu?“ obrátil se Yamagi zpět ke Christině. „Také můžete použít telefon, jestli chcete. Není třeba celou tu dobu protrpět, také se můžete trochu bavit.“

	Začal další stah, Diane pomáhala Christině s dýcháním. Yamagi se zamračil na monitor.

	„Děje se něco?“ chtěla vědět Christina.

	„Nic. Srdeční tep dítěte byl zpožděný. Ale to je během stahů normální. Budeme to sledovat.“

	Christina stočila hlavu směrem k přístroji, z něhož se pípání ozývalo. „Možná si zavolám už teď.“

	„Kde jsi, zlato?“

	„Všechno je v pořádku, mami. Jsem v porodnici. V St. Mary’s.“

	„A kde je Mark? Je tam s tebou? Dnes ráno nám volal. Měl o tebe strach.“

	„Ne, mami. Mark tady není.“

	„Říkal, že jsi od něho odešla.“

	Neměla sílu povědět matce všechno. Povzdechla si. „Prozatím ano. Dokud se některé věci nevyjasní.“

	„Nemohli byste si je vyjasnit společně, Christino? Dítě přece potřebuje oba rodiče.“

	„Jistě, já vím, ale…“ Ráda by jí vše vysvětlila, ale bylo to spojené s příliš velkou námahou. „Mami, musíš mi věřit. Všechno bude v pořádku. Promluvíme si o tom, až se dítě narodí.“

	„Ale Mark… zaslouží si, aby…“

	„Mami, prosím. Nic mu neříkej. Slib mi, že mu nic neřekneš.“

	Farrellův optimismus ohledně Dooherova přiznání pohasl, jakmile se vrátil od telefonu k vozu. Kritický moment pominul – Dooher kajícník se mezitím viditelně vzpamatoval.

	Motor naskočil, Dooher obrátil auto a vyrazil zpět směrem na sever. Farrell náhle pochopil, že k přiznání vůbec nemusí dojít. Najednou viděl zcela jasně, jak nesmyslný celý tento výlet je.

	Těsně před mostem Golden Gate se nacházelo parkoviště, které využívali většinou jen nadšenci natolik posedlí chůzí, že chtěli překonat oněch téměř pět kilometrů nad vodou pěšky. V tomto pozdním mlhavém odpoledni bylo však místo zcela opuštěné. Vichřice ohýbala jehličnaté křoviny, jež lemovaly parkoviště. Pod nimi začínal strmý útes nořící se o nějakých třicet metrů níže do vod jezera.

	Dooher zaparkoval, otevřel dvířka vozu a vystoupil. Farrell seděl asi minutu v autě, ale nakonec vystoupil také. Přes vodu se k nim donesl táhlý tón mlhové sirény.

	„Proč jsme tady zastavili?“ zeptal se Farrell.

	„Uvidíš. Tady to je. To, co jsem ti chtěl ukázat. Pojď se mnou. Tam dál – na most.“

	Farrell udělal několik kroků, ale pak zůstal stát. „Nikam s tebou nepůjdu, Marku. To, co mi chceš říct, mi můžeš povědět i tady.“

	Dooher se nemínil jen tak vzdát. „Nemám v úmyslu tě hodit dolů, Wesi. Neboj.“

	„Nemám strach, mám toho dost. Jdu domů.“

	Přes Dooherův obličej přelétl mrak. „Jak to myslíš?“

	„Měl jsem dojem, že mě potřebuješ. Chtěl jsem ti dát šanci. Ale ty o žádnou šanci nestojíš. Chceš se mě zbavit.“

	Dooher popošel blíž k Wesovi. Tvářil se nešťastně. „Wesi, to jsem já, Mark. Známe se přece od dětství. Je paranoidní myslet si, že bych…“

	„Tak ať. Možná že je.“

	„Ty si opravdu myslíš, že bych…?“ Dooher to ani nedokázal vyslovit – tak absurdní to bylo.

	„Přestože mě od toho všichni zrazovali, chtěl jsem ti pomoct, Marku. Jako právník, ale i jako přítel. Ale to už teď bohužel neplatí. Je pravda, že budeš brzy potřebovat právníka, ale já jím už být nemohu.“ Zaváhal a po chvíli ještě dodal: „Glitsky ví, kam jsi ty věci schoval.“

	Dooherův obličej rázem změnil výraz. Jeho tělo se dalo do pohybu směrem k Farrellovi.

	Ten bezútěšný kus holé země – asi třicet metrů prudkého srázu přibližně osmdesát metrů dlouhého – tvořil cosi jako zakončení západního ramena jezera Mecred Boulevard. Ze silnice nebylo toto místo vidět, neboť ho zakrývala hradba větrem zohýbaných cypřišů.

	Auto se pomalu pohybovalo k ohybu, odkud se cesta začínala stáčet prudce dolů. Dooher zaparkoval auto mimo silnici na okraji svahu.

	V tomto zálivu nebyl břeh ze souše přístupný, takže ho rybáři nevyužívali. Jezero zde bylo poměrně hluboké – pod hladinou pokračoval sráz stejně strmě jako nad ní. Převážnou část vodní plochy zakrývala nyní mlha.

	Dooher zatáhl ruční brzdu, ale motor nechal běžet Ruce v rukavicích ho pálily, nicméně nekrvácely. Vystoupil a došel k okraji srázu. Jako vždy nezahlédl ani na jezeře, ani v okolí žádnou známku lidské přítomnosti.

	V jednom úseku poblíž krajnice se sráz svažoval v délce nějakých deseti metrů o trochu mírněji. Porost zde tvořila převážně ostřice a pár křovisek nízké kleče. Dooher se vydal dolů. Lezl pozpátku, čelem ke svahu. Když se jeho hlava dostala pod úroveň silnice, umlkly sotva slyšitelné dozvuky provozu ze Sunset Boulevard úplně. Namísto nich zaslechl šplouchání vody dole pod sebou.

	Tady, na tomto místě, se kdysi zbavil důkazů.

	Za necelých dvacet minut byl již Dooher zpět ve své garáži. Běžecké boty a řidičské rukavice uložil na dno papírové nákupní tašky, prošívaný kabát smotal do úhledného balíčku tak, aby se do tašky vešel také. Poté odjel s taškou na sedadle pro spolujezdce na roh Oceán Avenue, kde ji zanechal u bočního vchodu bazaru náležejícího charitě St. Vincent de Paul.

	Po návratu domů si uvědomil, že vykonaná námaha v něm vyvolala chuť k jídlu. Nalil si tedy sklenici mléka a s hrstí plnou čokoládových lupínků se odebral k telefonu, aby zavolal Irene Carrerové. Potřeboval zjistit, zda se jí mezitím náhodou neozvala její dcera.
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	[image: Image]ři generace Glitských seděly v kině a sledovali příběh O Jakubovi a velké broskvi, když tu najednou ucítil Abe Glitsky vibrace pageru umístěného za opaskem. Natáhl se přes syna a s pagerem v ruce tak, aby ho otec viděl, poklepal Natovi na rameno. „V pět jsem zpátky,“ pošeptal mu. Nat pohroužený do děje kresleného filmu zpola nepřítomně přikývl.

	Glitsky nebyl zvyklý chodit ve dne do kina. Takže ačkoliv kvůli mlze panovalo téměř šero, chvíli mu trvalo, než jeho oči přivykly ve foyeru kina dennímu světlu a on si mohl na pageru přečíst číslo, které mu volalo. Poté vyhledal telefonní budku.

	„Poručíku, tady Samanta Duncanová. Přítelkyně Wese Farrella.“

	„Aha. Je tam Wes?“

	„Ne. Proto volám. Nevím, co mám dělat. Dnes dopoledne zavolal Wesovi Mark Dooher a požádal ho, aby se s ním sešel.“ Glitsky pocítil, jak mu na tváři začal pocukávat sval. „Namluvil Wesovi, že se chce jít přiznat na policii.“

	„Ano, vím o tom,“

	„Cože?“

	„Že to vím. Nechal mi vzkaz na pageru a já jsem se mu dovolal do nějakého baru. Všechno mi řekl. Ještě se nevrátil?“

	„Vy jste mu tam dovolil jít? Proč jste mu to nezakázal? Mark Dooher je vrah a teď…“

	„Pravděpodobně bude ještě u Doohera doma. Měli se přece setkat tam, ne? Zkoušela jste tam zavolat?“

	„Volala jsem tam před chvílí. Ale nikdo nebere telefon. Wes říkal, že za dvě hodiny bude doma. Pak telefonoval, že mu to bude trvat déle. Ale už to jsou skoro čtyři hodiny. Proto volám vám. Něco se muselo stát. Jinak by se mi byl ozval. Věděl, že mám strach. Kdyby mohl, určitě by mi zavolal.“

	Glitsky zůstal několik vteřin zticha.

	„Poručíku?“

	„Ano, jsem tady. Přemýšlím. Zkoušela jste mu volat do kanceláře?“

	Ze sluchátka se ozval zoufalý povzdech. „Volala jsem všude, poručíku. Proč jen za tím Dooherem chodil…“

	Glitsky se chvíli kousal do tváře, ale nakonec se rozhodl. Tentokrát začne jednat hned bez ohledu na to, že neměl jistotu, zda k nějakému zločinu došlo. I tak mohlo být již pozdě.

	Irene Carrerová zápolila s nerozhodností. Váhala, jakým způsobem se má zachovat. Narození dítěte je tím nejsilnějším pojícím prvkem v životě páru. Vzniklé dilema jí rvalo srdce.

	Opět jí volal Mark. Byl zoufalý. Prosil ji a zapřísahal, aby mu dala vědět, jakmile se cokoliv dozví. Strachy o Christinu byl celý bez sebe. Spoléhal na Irene, že mu pomůže.

	Řekl jí, že ačkoliv si to možná Christina neuvědomuje, potřebuje ho mít v této chvíli u sebe.

	Lhát Markovi v tak důležité věci se zdálo Irene nesnesitelné. Ale co jiného mohla dělat, než mu zatajit, že jí Christina volala?

	Znovu a znovu zvažovala všechna pro a proti. Litovala, že tu s ní není Bill. Spolu by jistě přišli na správné řešení. Věděla, že jí bude volat, jakmile dorazí do San Franciska, jenže nejdříve musel stihnout spoj ze Santa Barbary do L. A., odkud mu další letadlo letělo až večer. To znamenalo, že se do San Faranciska nedostane dřív než pozdě v noci.

	Irene se obávala, že pokud se Christině podaří odepřít Markovi přítomnost u porodu, nebude pak již možná ani jeden z nich schopen překlenout propast, která se mezi nimi rozevřela.

	Na druhé straně, kdyby Mark dostal možnost být se svou ženou – pokud by radost z narození dítěte mohli sdílet společně – mohla to být pro Christinu poslední šance, jak dosáhnout štěstí. O tom byla Irene přesvědčena. A to i přesto, že to bylo proti výslovnému přání její dcery.

	Nad Ojai se vznášel růžový soumrak. Irene stála na nejvyšším cípu svého pozemku a hleděla dolů do údolí. Její mysl mučilo dilema, zda může v zájmu Christinina dobra postupovat proti dceřině vůli.

	Glitsky nechal Orela s dědečkem v kině a utíkal půldruhého bloku k místu, kde zaparkoval služební auto. K Dooherovu domu dorazil v sedm hodin. Již dávno se mu měl ozvat Paul Thieu. Zkoušel ho zastihnout pomocí pageru, ovšem bezvýsledně.

	Co se to děje? Proč se všechno tak komplikuje?

	Pokud šlo o Marka Doohera, Glitsky si již nemínil lámat hlavu, zda se mu podaří vymyslet jakýkoliv alespoň trochu ospravedlnitelný důvod k zatčení. Došel k závěru, že je nutné dostat tohoto muže co nejdříve pod zámek. Dříve, než udeří znovu.

	Dům na Ravenwood Street byl ponořen do tmy. Dooher doma nebyl. Glitsky přesto vystoupil z auta. Chtěl mít jistotu. Vydal se po pěšině směrem k hlavnímu vchodu, zazvonil a čekal.

	Nic. Dům byl prázdný.

	Své následující jednání by nadřízeným vysvětloval jen s obtížemi. Něco takového policistovi málokdy prošlo s důtkou. Mnohem častěji následovalo v podobných případech propuštění.

	S použitím reservních rukavic, které měl v autě, se Glitsky dostal do domu. Bez povolení k domovní prohlídce. Byl si vědom toho, že porušuje zákon.

	Boční vchod přístupný z příjezdové cesty nebyl zamčený. V tomto bodě tedy Dooher před soudem nelhal. Glitsky stál v temné chladné místnosti, ze které se vcházelo dál do domu, a vzpomínal, jak Dooher s tváří obrácenou k porotcům říkal, že často nechává dveře nezamčené. Poplašné zařízení tedy nezapnul ani tentokrát.

	Hned za prádelnou se nacházela kuchyně. Bylo to tak dávno, co tu Glitsky seděl a popíjel čaj se Sheilou Dooherovou. Po vstupu do domu rozsvítil v prádelně světlo, které teď nepřímo ozařovalo i část kuchyňské linky.

	Po cestě sem uvažoval, zda má zavolat Samantě Duncanové, aby ji informoval o vývoji, jenž v případě nastal. Zároveň si uvědomoval, že sám nemá o Farrellovi právě nejčerstvější zprávy. Farrell byl v ohrožení života, pokud ovšem již nebyl mrtvý. To, co chtěl Samantě říct, mohlo tedy ještě hodinu počkat. Třeba se mu mezitím podaří spojit s Paulem Thieuem.

	Zde v Dooherově kuchyni ho opět přemohl pocit naprosté bezmocnosti. Vzpomněl si na poslední chvíle s Flo. Na to, jak seděl u její postele a jak ji, neschopen ničeho a zcela bezradný, držel za ruku a doufal, že snad cítí stisk jeho dlaně, jeho lásku, a jak si přál, aby pro ni jeho přítomnost v oněch posledních vteřinách přece jen měla nějaký význam.

	Zalovil v náprsní kapse, kam si schoval papír se Samantiným číslem. Zavolá jí a řekne jí alespoň to málo, co ví.

	Několika kroky se dostal ke kuchyňskému telefonu. Krátce zaváhal, ale pak zvedl sluchátko.

	V okamžiku, kdy chtěl vyťukat Samantino číslo, však zavadil pohledem o tlačítko opakované volby čísla. Vzápětí, aniž přesně věděl, co chce udělat, ho stiskl. Ozval se rychlý sled jedenácti pípnutí. Meziměstské číslo.

	„Haló?“ Příjemný, kultivovaný, ženský hlas.

	„Dobrý den, tady poručík Abraham Glitsky ze sanfranciského oddělení vražd. Můžete mi prosím říci, s kým mluvím?“

	„Proboha! Oddělení vražd?“

	„Ano, paní. S kým, prosím…“

	„Je Christina v pořádku? Řekněte mi, prosím, že se jí nic nestalo.“

	„Christina?“

	„Christina Carrerová, moje dcera. Je v pořádku?“

	„To nevím, paní Carrerová. Doufám, že ano. Právě se snažím najít Marka Doohera. Nevíte, kde by mohl být?“

	„Říkal, že jede rovnou do nemocnice.“

	„Do nemocnice? Jaké nemocnice? Proč jel do nemocnice?“

	„Aby byl s Christinou. Je v porodnici. V St. Mary’s. Právě rodí.“

	„A Dooher ví, že Christina je v této porodnici?“

	„Ano, řekla jsem mu to…“ Kultivovanost hlasu se kamsi vytratila.

	„Kdy jste s ním mluvila?“

	„Nevím přesně. Asi tak před půl hodinou, možná ani ne. Znovu mi volal a já jsem si myslela…“

	Glitsky nepotřeboval slyšet víc.
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	[image: Image]iane seděla vedle Christinina lůžka. Stiskla Christině povzbudivě ruku. „Všechno je v pořádku,“ řekla. „Klidně plačte. Je nádherný. Máte krásné dítě. Myslím to vážně.“

	„Je krásný,“ souhlasila Christina.

	Jess Yamagi se naklonil nad lůžko a pohladil dítě prstem po tváři. Pak položil ruku na Christinino rameno. „Můžete si ho na chvíli pochovat, Christino, ale jeho teplota je asi o stupeň nebo dva pod normálem. Nic to není. Jen ho raději dáme nakrátko nahřát pod lampu, teplota se pak rychleji stabilizuje.“

	„A co potom?“

	„Pak ho umyjeme, zabalíme a přineseme vám ho zpátky. Mezitím si odpočiňte.“ Svá slova doprovodil lehkým stiskem jejího ramena. „Vedla jste si dobře, Christino. Skvělá práce. To platí i o vás, Diane.“

	Christina nemohla odtrhnout oči od dítěte. Zdálo se, že dítě jí oplácí stejné upřeným pohledem. Vždycky si myslela, že novorozenci se rodí se zavřenýma očima. Oči jejího syna však byly doširoka rozevřené, jako by se vědomě snažil vrýt si do paměti její podobu.

	Objevila se sestra. Přinesla Christině ukázat malý plastikový pásek, který bude dítěti připevněn na kotník. „Dooher Junior“ stálo na něm. Manželovo jméno Christinu trochu zaskočilo, ale pásek byl již vyroben. Koneckonců, nebylo to tak důležité, aby musela požadovat okamžitou změnu. „Rodiče mívají obavu, že jim jejich dítě zaměníme s jiným, tak doufám, že vás toto opatření uklidní,“ vysvětlovala sestra.

	„Mají ho všechny děti,“ přidala se Diane.

	Skrze závoj slz pozorovala Christina upřeně své dítě. „Své dítě bych poznala mezi tisíci.“

	Sestra se znovu usmála. „Já vím, že ano,“ řekla a vzala Doohera Juniora do náruče. „Ani se nenadějete a máte ho tu zpátky. Nemusíte si dělat starosti.“

	Christinu bolelo u srdce, když viděla, jak jejího syna odnášejí, ale věděla, že to nebude na dlouho. Šlo o běžný postup.

	Otočila hlavu k Dianě. Cítila její podporu. Stiskla ruku ve své dlani. Najednou ji přemohla únava.

	Jen na několik minut zavře oči…

	Dooher zvolil jednoduché přímé sebejisté vystupování, pomocí kterého získal v životě vždy to, co chtěl. Byl přece otcem dítěte. Měl stejné právo být zde jako Christina.

	„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ řekl sestře v přijímací kanceláři a ukázal jí řidičský průkaz jako doklad, že je skutečně tím, za koho se vydává. „Jedu sem rovnou z letiště. Strávil jsem týden na východě. Tušil jsem, že se to stane, zrovna když budu pryč. Zákon schválnosti. Jak je Christině?“

	Sestra porovnala jeho podobu s tváří na průkazové fotografii. Poté nahlédla do Christininy karty a ověřila si, že Dooher je skutečně jejím manželem a že oba bydlí na stejné adrese. Musela být opatrná. Nemocnice měla své směrnice, pomocí kterých předcházela únosům novorozenců.

	Údaje souhlasily, sestra spokojeně vzhlédla zpět k Dooherovi, jako by ho teprve teď viděla poprvé. „Vaše manželka byla před chvílí převezena do svého pokoje, pane Doohere. Je na pokoji 412. Najdete to, když půjdete pořád rovně touto chodbou. Teď odpočívá, je v pořádku. A blahopřeji vám. Máte kluka.“

	Doktor Yamagi diagnostikoval u poručíka lehce hysterický stav. Rozšířené panenky modrých očí v tmavém obličeji. Neobvyklá kombinace.

	Nicméně ten muž – Glitsky – sem nepřišel řešit své genetické znaky. Dostal se dovnitř vchodem pro naléhavé případy, což ve zmatku sobotního večera jistě nebyl problém. Zřejmě využil možnosti zaparkovat auto co nejblíže k nemocnici. Nechtěl ztrácet čas.

	„Ano, Doohera juniora jsem rodil já,“ připustil Yamagi. „Je to tak třicet čtyřicet minut.“

	„Je jeho matka v pořádku?“

	„Ano. Proč se ptáte?“

	Glitsky otázku nezodpověděl. Měl slušnou zásobu těch vlastních. „Viděl jste otce – Christinina manžela? Marka Doohera? Byl tady?“

	Yamagi zavrtěl hlavou. „Ne, měla u sebe přítelkyni, která jí pomáhala. Dianu.“ Jméno nevyvolalo v Glitskym žádnou odezvu.

	„Rád bych je viděl. Potřebuji mluvit s Christinou.“

	„Možná už bude spát.“

	Glitsky přikývl. „V tom případě ji budu muset vzbudit.“

	Doktor zamířil s nemluvným policistou z oddělení vražd k výtahům. Prošli kolem sesterny, aniž pronesli jediné slovo. Yamagi doprovodil Glitskyho do nemocničního křídla, kde se nacházela porodnice. Několikero chodeb a dvojkřídlých dveří oddělovalo novopečené maminky od nemocných a zraněných.

	Tato část nemocnice působila radostněji. Veselé barvy na stěnách chodeb, všude samé čerstvé květiny a balónky, to vše dodávalo nemocničním prostorám na optimismu.

	Glitsky však svému okolí věnoval pramálo myšlenek. Yamagi otevřel dveře na konci chodby. Pokoj 412. Stropní světlo bylo zhasnuto, ale i tak Glitsky Christinu lehce poznal. Ležela na posteli a měla zavřené oči.

	V pokoji byla ještě jedna žena. Ve světle slabé lampičky si četla časopis Moderní mateřství. S jejich příchodem zvedla oči od čtení. Když poznala Yamagiho, usmála se. S tázavým pohledem určeným Glitskymu odložila časopis do objemné kabely ležící na zemi vedle židle a vstala.

	„Už usnula, doktore.“

	„Ne, to je v pořádku, Diano, já nespím.“ Christina se snažila poposednout na posteli připravená vzít si zpět svého syna. „Už přinesli dítě?“ Mnula si oči, aby lépe viděla na přítomné v pokoji. Yamagiho a Diane rozpoznala ihned, ale u Glitskyho několikrát zamrkala, jako by si chtěla být jistá. „Poručík Glitsky?“ Přikývl. „Ano, slečno Carrerová.“

	„Co tady děláte…?“ Napřímila se. Na tváři se jí objevil vyděšený výraz. „Můj syn! Je můj syn v pořádku?“

	„Je v pořádku,“ uklidňoval ji Yamagi. „Za pár minut vám ho donesou zpět.“ Christina se s úlevou opřela zády o polštáře.

	Yamagi přistoupil k posteli. Pomocí elektrického ovladače zvedl horní třetinu postele, aby si Christina mohla sednout pohodlněji. „Odpočinula jste si trochu?“

	Kývla. „Ano, trochu ano.“

	„Chcete, aby vám syna už přinesli?“

	„Prosím, ano.“

	„Tak dobře. Zařídím to.“ Poté se otočil ke Glitskymu. „Poručíku, už jste si ověřil, co jste potřeboval?“

	Glitsky měl mezitím dost času prohlédnout všechny kouty místnosti.

	V tomto malém pokoji se nemohl nikdo schovat. Mark Dooher zde nebyl.

	„Výborně.“ Yamagi se podíval na hodinky. „Christino, pokud byste cokoliv potřebovala, zazvoňte na sestru. Pokud budete chtít, aby zde Diane přespala, přivezou vám sem další postel. Ráno se na vás přijdu podívat. Poručíku, nechcete ukázat cestu ven?“

	Glitsky neměl dobrý pocit. Neměl žádné informace o tom, co se stalo s Farrellem. Oproti tomu Dooher věděl, že Christina se nachází tady. Přesto se zřejmě zatím ještě neobjevil. Abe si byl jistý, že něco není v pořádku. „Ještě bych se zde chvíli zdržel. Potřeboval bych zodpovědět několik otázek.“

	Na Yamagim bylo znát, že by rád dopřál rodičce klid. Christina si všimla jeho nerozhodného výrazu a zasáhla. „To je v pořádku, doktore.“

	Yamagi ustoupil. „Doporučoval bych vám, abyste se příliš nenamáhala. Pokuste se omezit své otázky na minimum, poručíku.“

	Dveře za doktorem se zavřely a Glitsky přistoupil blíž k posteli. „Neviděla jste svého manžela? Pokud je mi známo, měl v úmyslu sem přijít.“

	„Jak by se sem dostal? Neví přece, že jsem tady.“

	Glitskymu nezbývalo než jí to říct. „Obávám se, že to ví. Vaše matka mu to řekla.“

	V místnosti se rozhostilo tíživé ticho.

	Dooher nešel rovnou za Christinou. Přestože si s ní potřeboval promluvit a vysvětlit jí pár věcí, chtěl se nejprve podívat na dítě. Tím se situace vyjasní.

	Skrze sklo se mu podařilo přečíst jméno na identifikační pásce. Dooher Junior ležel pod zahřívací lampou. Na malém hrudníčku bylo nalepené červené srdíčko zaznamenávající teplotu.

	Tlakem si otevřel dveře do místnosti pro novorozence. Chvíli jen tak tiše stál nad postýlkou – pyšný otec, plný nových pocitů, možná trochu zmatený. Přistoupila k němu mladá sestra. „Mohu vám nějak pomoci, pane?“

	V souladu se svou rolí jí Dooher věnoval široký úsměv odstíněný náznakem sebeironie. „To je můj syn. Viděl jsem ho skrze sklo, tak jsem šel dovnitř. Nebyl jsem tady, když se narodil. Zmeškal jsem to. Myslíte, že bych si ho mohl na chvíli pochovat?“ Vytáhl znovu svůj průkaz a nechal ji, aby si ověřila jeho jméno.

	Avšak sestra vrtěla hlavou. „Je mi to líto, ale je to proti předpisům.“ Povzdechl si, tvář se mu naplnila smutkem. Než sem přijel, stačil se doma ještě osprchovat, oholit se a vzít si na sebe slušnější oblečení. Byl si vědom toho, že vypadá dobře. „No, porušovat předpisy, to bych tedy rozhodně nechtěl…“

	Skrze prosklenou stěnu se sestra rozhlédla po vedlejším oddělení. Pak se naklonila k Dooherovi. „Uděláme výjimku,“ řekla šeptem. „Seženu vám roušku. A budete si muset umýt ruce.“

	Bylo třeba dítě zabalit a donést k matce, která na ně čeká. Nechtěl by ho pan Dooher přinést manželce sám?

	„To by bylo skvělé,“ souhlasil. „Velmi rád.“

	Musí se chovat, jako by od něj nikdy neodešla. Jako by se to vůbec nestalo. Dá najevo, že chápe, že se nechala unést emocemi, že propadla panice.

	Jistě bude unavená a zranitelná, nechce ji přece vyděsit Bude milý, přátelský, starostlivý. Musí ji přesvědčit, aby mu důvěřovala. Vždycky mu věřila. Ať již udělal cokoliv, jí by nikdy neublížil.

	Situace se přiklání v jeho prospěch. Vejde do místnosti a ona uvidí, že drží dítě v náručí. Pustili ho do porodnice, dali mu do ruky jejich syna, aniž by o tom věděla. Nebyla schopná mu v tom zabránit, třebaže se o to snažila.

	Vlastně se o tom nebude muset vůbec zmiňovat. Co může být výmluvnějšího?

	Vrátí se k němu. Období posledních několika dnů budou moci přejít mlčením. Lekce byla udělena. Hranice vymezena. Provaz se napnul a začal trochu škrtit. Ovšem s návratem se zase automaticky povolí. Není třeba si zbytečně působit bolest.

	Christina je učenlivá.

	Z raných let svých starších dětí si toho Dooher příliš nepamatoval. Když se narodily, věnoval všechen čas budování kariéry. V té době muži pracovali a o plenky se nestarali.

	Proto ho velikost dítěte překvapila. Bylo tak malé. Skoro nic nevážilo.

	Zabalili ho do zavinovačky a podložili ještě pruhem modré lněné látky. Tatáž sestra, kterou předtím okouzlil, ho vyprovodila z novorozeneckého oddělení. Připomněla mu, že musí hlavičku dítěte neustále podpírat rukou a tělem chránit děťátko před průvanem na chodbě.

	U dveří 412 Dooher zaváhal. „Mohl bych vejít dovnitř sám? Chtěl bych ji překvapit.“

	Takové nevinné žádosti nebylo možné nevyhovět.

	Christinin pohled se stočil do prostoru za Glitskyho. Dveře se začaly pomalu otvírat, zřejmě přichází sestra s…

	Ne. To není pravda!

	Jako kdyby obživla jedna z jejích nočních můr. Ale toto nebyl sen.

	Dooher vešel s dítětem dovnitř. „Vida, nečekaná návštěva! Přišel nám poblahopřát sám seržant Glitsky.“

	Nikdo z ostatních neřekl ani slovo. Dooher se přesvědčil, že se dveře za ním zavřely. Očima přehlédl celou místnost, jeho pohled se zastavil u Diane.

	„Kdo je tohle?“ zeptal se.

	„Praktikantka na porodní sestru,“ odpověděla pohotově Christina. „Pomáhala při porodu.“

	Doohera toto vysvětlení uspokojilo. „V tom případě jí patří můj dík.“ Poté posunul oči doprava. „A jak se daří tobě, Christino?“

	Přinutila se k neutrálnímu tónu. „Dobře, Marku. Proběhlo to v pořádku. Bez větších komplikací.“

	„To jsem rád.“ Odmlčel se. „I když, zdá se mi, že takhle jsme si to neplánovali.“

	„Je mi to líto,“ řekla. Očima pořád sledovala dítě. „Nevím, co mne to včera popadlo, Marku. Myslím, že jsem možná trochu zpanikařila.“

	„Asi ano. Prý se to někdy stává. Vlivem stresu.“ Znovu zavládlo ticho.

	„Dáš mi, prosím tě, mé dítě? Musím ho nakrmit.“

	„Vlastně,“ usmál se na ni, „není to jen tvoje dítě. Je to naše dítě. Nebo se pletu?“

	„Ale ano, jistě. Chtěla jsem říct naše dítě.“ Vztáhla ruce směrem k synovi. „Naše dítě má hlad, Marku. Díky, že jsi ho přinesl, ale teď si ho vezmu k sobě, ano?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, myslím, že ještě počká. Takový hlad zase nemá.“

	Dokonce ji ani nepoznal.

	Vlna vzteku, která ji zasáhla, byla silnější, než Diane čekala. Vypadal přesně tak, jak si ho pamatovala. Dokonale.

	A nyní se setkali tváří v tvář a on ani neví, koho má před sebou.

	Jako by vůbec neexistovala.

	Celá vzpomínka se jí vybavila neobyčejně živě. Když bylo po všem, ležela na posteli, stočená do klubíčka. Ta bolest dole byla tak silná, že ani nemohla plakat.

	Něco takového se jí přece nemohlo stát. Roztrženou blůzu měla omotanou kolem ramen. Schoulená v prenatální pozici, snažila se stáhnout cípy límečku kolem krku, jako kdyby jí ten utržený kus látky mohl poskytnout nějakou ochranu. To ostatní z ní strhal.

	Znovu se jí vybavilo, jak si natahuje kalhoty a zapíná poklopec. Ještě teď slyšela ten jeho dech. Neřekl vůbec nic.

	Pozoroval ji chladnýma očima. Navlas stejným pohledem jako teď. Prázdným. Jako by ji vůbec neviděl.

	Uvědomila si, že pronáší slova podobně neutrálním hlasem jako Christina. „Dítě se potřebuje najíst, pane.“

	Její vměšování ho popudilo. Osočil se na ni. „Teď mluvím se svojí ženou.“

	„Ale to dítě opravdu potřebuje jíst,“ opakovala Diane.

	Tentokrát se k ní Dooher otočil. „Kdo jste? Znám vás odněkud?“

	Vzápětí zasáhl Glitsky. „Dejte jí to dítě, Doohere.“

	V očích se mu objevil zklamaný výraz. „Tak moment, desátníku. Já a Christina si musíme nejprve některé věci vyjasnit.“ Obrátil se opět ke Christině. „Chci, aby ses vrátila domů.“

	Christininy oči byly fixovány na dítě. „Byla jsem rozrušená, Marku. Myslím, že to způsobila nějaká hormonální nerovnováha. Najednou jsem měla hrozný strach. Samozřejmě že se teď vrátím domů. Nikdy by mě nenapadlo vychovávat dítě bez otce.“

	Zdálo se, že ho to ještě více rozčílilo. „Jde ti jen o to, abys měla dítě co nejdříve u sebe, že je to tak, Christino? Řekla bys cokoliv.“

	„Ne, to není pravda. Ale dítě potřebuje najíst, Marku. Ještě nejedl.“

	Christina stačila Glitskymu Diane představit. Abe si uměl domyslet, že kdyby Dooher přišel na to, kdo ta žena je, situace by se zkomplikovala ještě více. Policista měl svoji zbraň schovanou pod bundou. Během kariéry ji ale vytasil jen několikrát a na člověka z ní dosud nikdy nevystřelil.

	Pokud ji bude muset použít tentokrát, potřebuje vědět, co přesně je za jeho cílem. Posunul se doleva.

	„Zůstaňte, kde jste!“ Dooher se stáhl o krok zpět. Takhle měl na všechny zúčastněné lepší výhled. „Nevím přesně, co máte za lubem, ale neradil bych vám to.“

	„Nemám za lubem vůbec nic.“

	„Pohnul jste se. A já si nepřeju, abyste se hýbal.“

	„A co když vás neposlechnu? Co máte v úmyslu? Ublížit dítěti?“

	Doohera to z konceptu nevyvedlo. „Jen chovám své dítě, seržante. Nic víc. Co tady děláte vy?“

	„Doslechl jsem se, že sem přijdete. Chtěl jsem si s vámi promluvit o Wesi Farrellovi.“

	Dooherova ústa se zkřivila. „O Wesi Farrellovi nic nevím.“

	Dítě krátce zaplakalo. Christina okamžitě zareagovala: „Marku, prosím. Dej ho sem ke mně.“

	Glitsky se podíval na Christinu a pak zpět na Doohera. „Dejte jí ho, Doohere.“

	Ve snaze ukonejšit ho, Dooher dítětem slabě zatřásl.

	„Netřeste s ním,“ ozvala se Diane.

	„Vy mlčte. Teď mluvím s desátníkem.“

	Diane viděla zcela jasně, kam to vše směřuje. Hrozba zabití dítěte se stávala reálnou.

	„Tak dobře,“ prohlásil Glitsky. „Mluvte tedy se mnou.“

	„Řekl jsem vám, že o Farrellovi nic nevím. Měli jsme se sice dnes setkat, ale on nepřišel.“

	Glitskyho tvář neodrážela žádný pocit. „Našli jsme ho. Ještě nebyl mrtvý.“

	Doširoka rozevřené Christininy oči zíraly na Marka. „Proboha, Marku, to ne. Wese ne. Vždyť je to tvůj nejlepší přítel.“

	Glitsky nemínil ubrat plyn. „Myslel jste si, že ho ten pád dorazí, co?“

	„Nevím; o čem mluvíte.“

	Dítě se znovu rozplakalo. Tentokrát hlasitěji.

	„Prosím, Marku, buď tak hodný a dej mi ho.“

	Vystřelil pohledem po Christině a ustoupil ještě o jeden krok zpět. Pak se podíval na dítě. „Pšt, pšt.“ Znovu pohlédl na Christinu. „Wes nebyl žádný přítel. Poštval tě proti mně. Přesvědčil tě, abys ode mne odešla.“

	„Tak proto jste ho zabil,“ konstatoval Glitsky.

	Pláč dítěte přešel do hlasitého křiku. „Pšššt!“ Ještě hruběji: „Pšššt!“

	„Netřeš s ním. Prosím tě, Marku, netřeš s ním.“

	Avšak Dooherova pozornost se teď zcela soustředila na Glitskyho. Přitiskl k sobě dítě oběma rukama a pohupoval s ním nahoru a dolů. „Říkal jste přece, že nebyl mrtvý.“

	„Když jsme ho našli, tak ještě žil.“ Glitsky byl rozhodnutý zhodnotit svůj trumf. „Sledovali jsme vás k jezeru.“

	„Odkud? Kdo? O čem to mluvíte?“

	„Vzdejte to, Doohere. Je konec. Víme, kde hledat. Víme, kde ty věci jsou. Stačí si je jen vyzvednout.“

	„Cha. A co s nimi chcete dělat? Budete mít balík mokrých hadrů. Skvělé. Jak chcete dokázat, že patří mně?“

	„To nebude nutné. Stačí dokázat vaši spojitost s Farrellem.“

	Dooher zavrtěl hlavou. „Nemáte žádný důkaz. Stejně jako v případě Tranga a Sheily. Zase jste to zvorali. Farrell prostě spadl z útesu. Umřel. A co má být?“ Glitskyho jizva táhnoucí se přes horní a dolní ret zbělela. „Háček je v tom, že on nezemřel.“

	Dooher se nadechl. Přikývl, hořce pobaven. „Jako kdyby záleželo na nějakém Farrellovi.“ Přitiskl dítě blíž k sobě, aby ho mohl držet jen jednou rukou. Druhou namířil na Glitskyho. „Vy si myslíte, že Sheila, Viktor Trang, Wes Farrell – že to pro mne něco znamená? Že mám kvůli tomu pocit viny?“

	Dítě se znovu rozplakalo. Přitiskl jeho hlavičku ke své hrudi.

	„Marku, prosím, ubližuješ mu!“

	Jakoby v transu, Diane pomalu vstala.

	Zvedla kabelku ze země.

	„Sedněte si!“ vyštěkl na ni Dooher.

	„Ne.“

	Udělala krok směrem k němu.

	Christina zvolala prosebně: „Prosím, Diane, ne. Marku, dej pozor, vždyť ho zadusíš. Nech ho dýchat!“

	Dooher ukázal na svou ženu. „Musel jsem tě získat, copak to nechápeš? A po procesu jsem se Wesovi omluvil. Řekl jsem, že je mi líto, pokud jsem mu zkomplikoval život. Nabídl jsem mu, že mu to vynahradím.“

	Christina natáhla ruce k dítěti. Udělá, cokoliv si bude Mark přát, ale ať jí, proboha, dá to dítě. „Dobře, Marku, dobře. Promluvíme si.“

	Podíval se na Glitskyho. „Tenhle neschopný negr mi nic nemůže dokázat. Nikdy mě neodsoudí. Můžeme začít znovu, Christino. Budeme-li chtít, dáme všechno zase do pořádku.“

	„Doohere!“ řekl Glitsky. „Dejte jí to dítě.“

	Diane se znovu pohnula vpřed.

	Upřel na ni svůj pohled. „Řekl jsem vám, abyste zůstala, kde jste.“

	„Dejte mi to dítě,“ vyzvala ho.

	„Vraťte se na místo!“ Dooher praštil dlaní do zdi za sebou. „Co si myslíte, že děláte?!“

	Dítě zalapalo po dechu a dalo se do pronikavého křiku.

	Dooher ho vzal do obou rukou a podržel ho ve vzduchu před sebou. Nepřestával s ním třást. „Ticho! Tak buď přece ticho!“

	Diane upustila kabelku na zem. Vypadalo to, že se připravuje ke skoku.

	Glitsky pochopil, že není vyhnutí. Jeho ruka zajela pod bundu a nahmatala pouzdro s pistolí.

	Ale nebyl čas.

	Cosi kovově šedého se objevilo v Dianině pravé nice. Ruka se zbraní se vymrštila k Dooherově hlavě. Ostrý, krátký výstřel.

	Nechala revolver spadnout na podlahu. Zbraň se odrazila od země a poposkočila.

	Diane popadla dítě dříve, než se Dooher sesul k zemi.

	Celá místnost se na okamžik proměnila v nehybný surrealistický výjev.

	Pach střelného prachu se donesl ke Glitskyho nosu. Pod bundou stále ještě svíral vlastní zbraň. Již ji nepotřeboval. Bylo po všem.

	Dítě začalo opět plakat.

	S dítětem v náručí se Diane vydala směrem ke Christině. Výstřel přivolal sestru a dva zaměstnance ostrahy. Rozrazili dveře a zůstali stát na prahu místnosti.

	Diane položila dítě do Christiných rukou.

	„Chtěl zabít dítě,“ řekla. „Musela jsem mu v tom zabránit.“

	Z jejího pohledu tomu tak opravdu bylo. Glitsky neměl potřebu proti tomu něco namítat.

	Pohlédla na něj a v jejích očích se objevila prosba. Rozumí tomu, co tím chtěla říct?

	Glitsky přikývl. Bude ji muset zatknout, ale momentálně pro něj nepředstavovala žádné nebezpečí.

	Zvedl ruku, aby zabránil lidem na chodbě vejít dovnitř. Přešel přes místnost a přiklekl k nehybnému tělu ležícímu na zemi. Skoro bezmyšlenkovitě sebral ze země malou zbraň a strčil si ji do kapsy. Pak přiložil prsty na krční artérii. Pocítil slabý úder pulsu. Pak nic. Sklonil se ještě blíž.

	„Kdyžtak pro příště – jsem poručík,“ zašeptal.
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	[image: Image] po hádce se Samantou se Farrell tvrdošíjně upínal k představě, že Dooher podlehl výčitkám svědomí a má skutečně v úmyslu jít se přiznat na policii. Nicméně, čím více o tom přemýšlel, tím silněji si uvědomoval nebezpečnost svého konání. Proto nakonec zavolal Glitskymu, který mu poskytl základní instrukce.

	V případě, že by Dooher odstoupil od svého záměru učinit doznání na policii, nebo pokud by se setkání vyvíjelo jako léčka, měl Farrell co nejrychleji vyklidit pole. Ještě předtím měl však za úkol políčit návnadu. Ta spočívala v jedné jediné větě. Měl Dooherovi říci: „Glitsky ví, kam jsi ty věci schoval.“ Bylo domluveno, že Thieu pojede za nimi v autě, aby celá akce představovala pro Farrella minimální riziko.

	Minimální riziko. To se Farrellovi zamlouvalo.

	Bylo to riskantní, ale byla to jejich jediná šance. Pokud Dooher na návnadu skočí, pojede se přesvědčit, jestli jsou věci ještě tam, kde je schoval. Thieu ho bude sledovat. Dooher jim tak ukáže, kde mají důkazy proti němu hledat. Thieu měl poté zavolat Glitskymu.

	A to se také stalo. Bohužel pro Farrella neproběhlo vše zcela hladce. Nepočítali s mlhou a s tím, že Dooher bude jednat tak rychle. Vždycky byl silnější, pohotovější a cílevědomější než Farrell. Tajil svůj úmysl, dokud nebyl u Farrella dostatečně blízko. Pak teprve zaútočil. Bleskurychle a krutě. Rána pěstí na solar plexus. Druhý úder do obličeje odhodil Farrella na zem. Postupně vytlačil Dooher Farrella z chodníku až mezi stromy na samý okraj srázu. Tam, kde končí země a začíná vzduch.

	Po neděli přichází pondělí. Thieu s Glitskym trávili polední pauzu šachovou partií u jednoho ze stolků na Market Street. Bylo jasno, bezvětří. Slunce stálo vysoko nad jejich hlavami. Glitsky chtěl po třech tazích završit matem, ale jeho soustředění narušil muž v sandálech a šortkách, který se zastavil poblíž a se zájmem pozoroval konec hry. Na zádech nesl ohromný dřevěný kříž. Doprovázela ho společnice – dobře udržovaná třicátnice v kancelářském kostýmku. Jak si Glitsky stačil všimnout, měl kříž na spodním konci kolečko, pomocí kterého mohl muž táhnout břevno po zemi za sebou.

	Glitsky se rozhodl k tahu střelcem, a muž zavrtěl hlavou. „Tak a je to v háji,“ pronesl hlasitě, aby to Glitsky slyšel, a opět se začlenil do pohybujícího se proudu lidí. Kříž na zádech, zabrán do rozhovoru se svou společnicí. Život velkoměsta.

	Glitsky prostudoval situaci na šachovnici. Zjistil, že muž měl pravdu. Thieu pohnul svou figurkou – stačil mu pouhý jeden tah – a pokusil se potlačit úsměv. Bezúspěšně.

	Abe počal skládat figurky do sáčku. Mračil se. Během hry rozebírali znovu a znovu tažení proti Dooherovi. Jak je možné, že skončilo takovým fiaskem. „Pořád nechápu, jak se ti podařilo Farrella ztratit.“

	Thieu přidržoval sáček na figurky. „Farrella jsem nemohl ztratit. Nikdy jsem ho totiž neměl.“

	„Vždyť jsi ho sledoval,“ namíd Glitsky.

	Thieu znovu vysvětlil, jak k tomu došlo. „Dvě auta, Abe,“ řekl. „Na sledování se podílejí vždy dvě auta. To ale víš. Čekali jsme nedaleko parkoviště. Přijel Dooherův lexus a zaparkoval. Já jsem se potom vydal za ním, když odtamtud zase vyjel. Sledoval jsem ho až k jezeru Mecred. Neměl jsem důvod ti volat, dokud jsme neobjevili ty pytle. Chlapům z druhého auta trvalo dost dlouho, než Farrella našli. A pak měli na práci důležitější věci, než nám to hlásit. Museli ho nejprve odtamtud dostat a také se ho snažili udržet při životě. Co mně vrtá hlavou, je ta Priceová.“

	Glitskyho odpověď byla lakonická. „Proč? Prodejem filmových práv získá docela slušný balík.“

	„Tak jsem to ale nemyslel, Abe.“

	„Já vím. Je mi jasné, jak jsi to myslel.“

	Přešli na druhou stranu Market Street a střetli se se skupinou nešťastně se tvářících turistů, kteří právě vystoupili z vyhlídkového autobusu. Když se jim konečně podařilo prodrat se skrze ně, Glitsky zodpověděl Thieuovu otázku. Okresní prokurátor se ještě nerozhodl, jaké obvinění má proti Dianě Priceové vznést. „Tipoval bych, že to bude zabití. Pokud se odvolá, odsoudí ji nejspíš jen k nějaké veřejně prospěšné práci. Ale kdyby to záleželo na mně, tak nedojde ani na to.“

	„Veřejně prospěšná práce? Vždyť to byla vražda!“

	„Neadekvátní obrana, nanejvýš. Ta situace to vyžadovala. Já jsem tam byl. Byl by to dítě zabil. Je to pravda. Klidně to zopakuju před soudem. Podle mě by ji měli osvobodit.“

	Thieu zůstával skeptický. „A jakým způsobem se to dítě chystal zabít? Měl nějakou zbraň? Co s ním dělal?“

	„Třásl s ním. Spousta novorozenců na to umírá každý den, Paule. Cožpak jsi neviděl ten plakát na zdi v kanceláři? Je na něm nápis: Nikdy, nikdy, NIKDY netřást dítětem! Určitě sis ho musel všimnout.“

	„Takže proto ho střelila do hlavy?“

	Glitsky pokrčil rameny. „V té chvíli se to zdálo být dobré řešení.“

	„S těmi všemi hadičkami vypadáš roztomile.“

	„Mhmmmhmmm.“

	„Jo, jo. Jistě. Souhlasím. Hele, poslouchej, přinesla jsem ti dárek. Můžeš si to připíchnout na to triko s nápisem ‚Odvezte mě namol, jsem domů‘“. Samanta zalovila v kabelce a vytáhla žlutý kulatý odznak. Otočila ho lícem k Wesovi. Stálo na něm: „Co když to, že jsme tady, je vlastně podvod?“

	O dva týdny později seděla Christina na verandě u svých rodičů a kojila Williama. Její otec právě přinášel ven podnos s jídlem.

	„Máma přijde za chvíli,“ řekl a posadil se na jednu z vyplétaných židlí. „Víš, chtěl jsem ti říct… Hrozně si vyčítá, že prozradila Markovi, ve které jsi porodnici. Pořád se obviňuje za to, co se stalo.“

	„Udělala, co považovala za nejlepší, tati.“

	„Já to vím. Ty to víš. Ale ona to zřejmě vidí jinak.“

	Christina se zadívala dolů do údolí. „Nevěřila mi. Pochybovala o tom, co jsem jí řekla.“

	Bill kýval hlavou na souhlas. „Ano, to je pravda. To je další věc, kterou si vyčítá.“ Naklonil se ke Christině. Mluvil teď docela tiše. „Chci ti jen říct, že tím nemyslela nic špatného.“ Pohladil Christinu otcovsky po vlasech. „Myslím, že bys jí měla umožnit, aby se mohla radovat z vnoučete, Christino. Nemůžeš ji trestat do nekonečna. Musíš jí opět začít věřit. Nech ji, ať si ho pochová.“

	„To nemohu.“

	„Myslím, že můžeš. Ona tě miluje, Christino. Já tě také miluju. Vím, že to dokážeš.“

	Několikrát zamrkala, aby zahnala slzy. William si odříhl, což její pozornost vrátilo zpět k dítěti. Kojení bylo u konce. Upravila se, ale pohled nezvedla.

	„Já nemůžu. Všechno, co jsem kdy udělala, vám jen způsobilo bolest. Teď ještě navíc ubližuju mámě. Vědomě. Obávám se, že není v mých silách udělat tomu konec.“

	„Ale to není pravda. Já vím, že to dokážeš.“

	Přinutila se nadechnout. „Ne, tati, je to pořád stejné. Zkazila jsem, co jsem mohla. Vždycky, neomylně. Znovu a znovu. Teď je ze mě svobodná matka, jsem bez práce, bez zajištění a vy se o mě musíte znovu starat.“

	„My se staráme rádi, Christino. Takoví už rodiče jsou. Šla jsi prostě tam, kam tě vedlo tvoje srdce.“

	Vrtěla nesouhlasně hlavou. „Ne, to mě nevedlo srdce. Chtěla jsem žít tak jako vy, a přitom taková nejsem. Táhnu s sebou tu nesmyslnou zátěž všech možných rolí. Role ženy, role matky, role dcery – nic jiného neznám. Já sama nejsem nikdo. Neumím být svobodná.“

	Bill se předklonil a opřel se lokty o kolena. „Já vím. Svět je teď jiný, než do kterého jsme vyrostli my, já a tvoje matka. Možná je dnešní doba lepší, já nevím, ale nese s sebou příliš mnoho starostí. Není jednoduché snažit se dnes dělat věci správně.“

	„Jenže mně se nepovedlo vůbec nic. Zkazila jsem úplně všechno. Nevím, jak dál.“

	Bill vzal Christininu ruku do svých dlaní. „Zkazila jsi to tady s Williamem?“ Pohlédla na dítě ve svém náručí. „Ne.“

	„Víš přesně, co k němu cítíš?“

	„Ano. To vím.“

	Narovnal se a opřel se zády o opěradlo židle. Vzal olivu a hodil si ji do úst. „Než ho vychováš, dopustíš se na něm spousty chyb. O tom nepochybuj. Tak jako tvoje matka, když řekla Markovi, kde jsi. Tak jako já při milionech jiných příležitostí. Stále ještě dělám chyby. Všichni je děláme.“

	„Ale…“

	„Žádné ale. Tak už to prostě je. A tím, že se cítíme provinilí, nikomu a ničemu nepomůžeme. Ani Williamovi. Ani sobě tím nepomůžeš. Nech to být. Začni znovu.“

	„To je právě to. Nevím, jestli to ještě dokážu.“

	Irene otevřela francouzské okno a vyšla ven k nim na verandu. Přitáhla si židli a usmála se nacvičeným úsměvem. Bylo vidět, že plakala a že se pokoušela stopy pláče neúspěšně zakrýt make-upem. „Povídáte si? Můžu se přidat?“ zeptala se. „Á, tohle jsou výtečné olivy. Už jsi je ochutnala, Christino?“

	Seděla vzpřímená a srdce jí přetékalo emocemi. Cítila neviditelné pouto, které ji vázalo k synovi. Bylo tak silné. Jako by k němu byla připoutána těžkým kovovým řetězem. Bála se bolesti, která přijde, jakmile pouto uvolní.

	Sundala nohy z pohovky. „Půjdu se vykoupat, mami. Pochováš na chvíli Williama?“

	Vzala dítě a podala ho matce. Řetěz se nepřetrhl – vydala syna z náruče, ale pouto je stále spojovalo. Oči její matky se znovu zalily slzami.

	Christina přešla k bazénu a zůstala stát na jeho okraji.

	Dole pod ní leželo údolí zahalené do růžového soumraku.

	• • •
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